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ಶೀರ್ಮಾ ಕಷ್ಟ ಶಾನ್ನಿಗಳವರ ಸಂಸ್ಕ ತ ನಾಟಕದ ಚರಿತೆ ಯನ್ನು 
2) ಲ ಣ್‌ ಆಂ ರಲಿ 


ಷ್ಟ 
ಮಹಾಜನರು ಆದರದಿಂದ ಒರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರಂದು ನಾನು ಸಯಜ್ಜೇನ 
ಈ ನಿಷಯಕ್ಕ್‌ ಸಂಬಂಧ ಸಬ್ಬೈ ಅವೇ ಕ ಗ್ರ ರ೦ಥಗಳನೂ )ಿ ಖದ್ವೆತ್‌ ಪುತಿ,ಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಚ ೧೨ NS, ೧ 


ಜೆದರಿರತಕ್ಕ ಅಸಂಖ್ಣಾತ ಬ ನಗ್ನ, ಪರಿಶೀಲಿಸ" ಸಂಸ್ಥ ಪತೆ ನಾಟಕಗಳ 
ನಲ್ಲಾ ಆರಾಮ್‌ ನಿದತ ತಮ್ಮ ಸ್ತ ೦ತ ಅನುಭವವನ್ನು ೩ ಸೇರಿನ್ನಿ ಈ ಸಣ ಪ್ರಸ Ke] 


ಔ”9 ~~ 
ದಿಂದ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ" ಸಾರಿ ಬ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ನಾಯಕರತ್ತ 
ದಂತಿರುವ ಜಃ ಭಾಗದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಚಾ ಸಸ್ರಸಾರಣೆಗೆ ತಸ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವಕೆ ಶ ಶ್ರ ಮವೂ ಪರ್ಯಾ ಲೋಜನೆಯೂ ಕೃತಜ್ಞತೆ ತೆಗೆ ಅರ್ಹ 


ಮವಾದುವ್ರ. 


೧ 
ನಾಟಕಪ್ರೇಮಿಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರಸಂಚದ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ 
We) 
pu pS 4 ೨ ಭೆ p ೪ 
ನಾಟಕ ಸಾಕಿ ತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಅವ್ರ ಯಾವುವೆಂದರೆ--ಸಂಸ್ಕೃೃತ, 
ಸ 8 
6 EER ೧ ES ಜಸ ಚ್‌ ಎಂ. ಇ 
[ಶ್‌ ಮುತ್ತು ಇಂ ಡ್‌. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಉತ್ತಿ ಲ್ಕ 
ಮೆತು ಚರಿತ್ರೆ ಗಳನ್ನೂ ನಾಟಕಕವಿಗಳ ಕಾಲ ಜೇವನಚರಿತೆ ಮತ್ತು ಬಿಮರ್ಶೆ 
ಸ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಮುಂದಿ, ನಿದ ವಾಗಿರುವ 
ಇನೆ 9 ಕ 


ನನ್ನ ಗ್ರೀಕ್‌ ನ ತ 'ವನು ಪ್ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುತ್ತ ದೆ. ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
"ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ನಾಟಕ 'ದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಹ ವ ಸಾ ಬ ಯೋಜನೆ 
ಇದೆ. ಈ ಮೂರು ಗ ಸೃಂಥಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ಜನರು ನಾಟಿಕದ ಸ್ವರೂಪ ವಿಸ್ತಾರ 
ಶಕ್ಸೃತೆಗಳು ಏನೆಂಬುದನ್ನು ತಾರತಮ್ಮ ಜ್ಲಾನದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳಲೂ ನಾಟ 
ತೀಯತೆಯ ನಿಒಸ್ರ ಚಕ ಕಂಡು ಸೊಂಡು ಆನಂದಿಸಲೂ ನೆರಮಾದೀತೆಂದು 
ಆಸೆಪಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 


೩ 


pu 9) 


೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ, ನ ಸಔ (ಲಿನಿಂದ ಜೀವಕಳೆಯೇನಿದ ಅತು 

ಗತ ದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಪೆರಿಕ್ಲಿ €ನಿನ್‌ ಹೊನ್ನಿನ ಯಗದಿ ಅ ಭಾರದಲ್ಲಿ, ಆಥನ್ಸಿನ ನ 
೧) 

ಔನ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮಿ ಅರಳಿ, ಹಿರಿಯರಾದ ಮೂವರ ಪ್ರತಿಜೆಯಿರಿದ 
ಬ 


Nd) 


ನ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಸ್ತ ಪೂರ್ವ 
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ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ, ಈ ನಾಟಕಪುಷ್ಟ ಬಹು ಬೇಗ ಉದಿರಿ ಹೋಯಿತು. ಈಸ್ಪಿ ಲಸ್‌ 
ಸಾಫೂಕ್ಲಿ (ಸ್‌, ಯೂರಿಪೀಡೀಸ್‌--ಇವರುಗಿ ಸಕ ರುದ್ರ ನಾಟಕಗಳ (tragedy) 
ರತ್ರ ತ್ರ ಶ ಯಗಳು. ೧ ಕರ ಯುದ್ಧ ವಿಜಯವನ್ನು ರ ಈಸ್ಟ ಲನಿವ 
ಸರ ಎ೦ಬ ಮಾಟಿತ ಕನ್ನ ಡದ ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ನಾಟ್ಟ 
ಮಾಡಿದೆ. ಪಾಟ ನಾಟಕಗಳು ಲ್ವ ಸಾಫೊಕ್ಣಿ ನವು Le ಯೂರಿನೀಡೀಸಿ 
ನವು ೧೯; ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರಹಸನ(€ಂಊy)ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಅರಿಸೊ ಸ್ಸ 
ಫೇನೀಸ್‌ ಇವನ ನಾಟಕಗಳು ೧೧--ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ಉಳಿದಿರುವ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾ ಚ 
ಗಳು ೪೪. ಇವು ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದ ಶಾ ಲಕ್ಷ್ಟ್ಯ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ತತ್ತ್ವ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಶಿರೋಮಣಿಗಳಾದ ಪೈ ಟೋ ಮ ಆತನ ಶಿಷ್ಟ 
ಆರಿ ರಿಸ್ಫೋಟಿಲ್‌ ರಟ ಸರೂ ಈ ನಾಟ ತಗಳ ಚರಿತ್ರ ವ ಮತ್ತು ಗುಣಪರಿಶೀಲನೆ 
ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 5 ತಾವೇಶದಿಂದಾಗುವ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನಾದರೂ ಪ್ಲೇಟೋ ತತ್ನ_ದ ಷಯ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕಪ್ರಸಂಚ 


ಸ್‌ 


ಲೆ 
ತ್ತು 
ಮುತ್ತು 


ಮಿಘ್ಯಾಪ್ರಪಂಡನೆ 5೦ದೂ ರಾಗದ (ಷಾದಿ ಮನಸ್ಸಿ ಹಕ pigs Ss. ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿಸಿ ಮನುಷ್ಯನ ಚಾರಿತ್ರ ಶುದ್ದ ಗೆ ಅಡ್ಡಿಬರು ವ್ರದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಟುವು 


ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಕನಿವ್ಯಕ್ಕ್ಯೂ” ಒಹಿಡಾರ ಹಾಕಬೇಕೆಂದೂ ಅಓಪ್ರಾ ಯಪಟ್ಟಿ 
ದ್ಹಾನೆ ನ" "ಕಾವ್ಯಾ ಲಾಪಾಂಶ್ಸೆ ನ ವರ್ಜಯೇತ್‌ '' is ನಮ್ಮ ವರು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಈ ದೃಷಿ ಯನ್ನು ಪ ಪ್ರ ನ ತಿಬಟಿಸಿ, “ನಾಟಕದ ಅನುಕರಣದ "ಆಟಿ' ಮಿಥ್ಞೆ ಯ ಮತ್ತು 
WR 1801 ಜೀವನದ ಸ ಸತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿ wi ದಿವ್ಯಕಲೆಯೆಂದೂ, ರಾಗ 
ದ್ರೇಷ ಮುಂತಾದ ಮಾನವಹೃದಯದ ಪರಿವರ್ತನೆ ಳನ್ನು' ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ನೋಟಕರಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೂಬ್ಫು ನಿ, ರಸಗಳನ್ನು ಈರಳಿಸಿ, ವೈದ್ಯನು 
ಮದ್ದಿಕ್ಟಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಸಿ ಕಲ್ಮಷವನ್ನು ಕಳ ಬವಂತೆಯೇ 
ನಾಟಿಕಕವಿಯೂ ಜಿತ್ತಶುದಿ ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ, ಜನರನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಲ್ಪ ಮಾದ 
ಸ್ವಾರ್ಥ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆಳೆದು, ಮಹಾಪುರುಷರ ದೊಡ್ಡ ಬಾಳಿನ 
ವಸ ಸುಖದುಃಖ ಪ ರ) ವಾಹದಲ್ಲಿ ಮಾಯಿಸಿ, ಆನ೦ದವನ್ನೂ "ಅನುಕಂಪ 
ವನ್ನೂ a ಪಾಪಭೀತಿಯನ್ನೂ ವಿಶ್ವಪ್ರೇಮವ ನನ್ನೂ ಶಲಿಸ 
ತಕ್ಕು ತತ್ತ ,.ಜ್ಹಾನಿಯೇ ಸರಿ ಬೋಧಕನೇ ಸರಿ ಎ We ಅರಿಸೂ ಟಲ್‌ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನೂ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ ರಾ ನಮ್ಮ? ಶಿ ನಾನೈಷಿಃ ಕುರುತೇ 
ಕಾವ್ಯಂ '' ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ. ಗುರುವಿಗೆ ತ ತಕ್ಕ ಶಿಸ್ಕ್ಯ! ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕ 
ವಿಮರ್ಶೆಗೆ, ಯೂರೋಪಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಅಡಿಗಲ್ಲು ಮೂಲಾಧಾರ, 
ಅರಿಸೊ ಶೀಟಲಿನ " ಕಾವ್ಯ ಮಾಮಾಂಸಿ' (Poetics). ಈ ಸಣ್ಣ ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕ್‌ 
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ನಾಟ, ಗೀತ (Chorus, ಗಿ ಗಿ ಕ್‌ ನಾ ನಾಟಕದ ವೃತಿಷ್ಟ್ಯ್ಯ)-- 
ಣಾ ಕಾರ್ಯ ಟೂ] Fable or ಟಿ, ಪಾತ್ರೃರಜಚನೆ (Charact- 
೮೯17೩೦೧), ಲ, ಇತಿಹಾಸ ಕಾವ್ಯ ಕ್ಕೂ (Epic) ರುದ್ರನ ತ ಪರಸ್ಪರ 
ತಾರತಮ್ಯ--ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಬಹು “ನೂತ ರ , ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ದ್ದಾನೆ. ಆತನ 
ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ged ಘನವಾದ, ಉದಾತೃವಾದ, ಗಂಭೀರವಾದ 
ಕಾರ್ಯದ ಅನುಕರಣ; ಕಥನವಲ್ಲ ನಟನೆ ಅಭಿನಯ ; ಕಾರ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರಬೇಕು; ತಕ್ತ್ವ ಗಾತ್ರವುಳದಾ ಗಿರಬೇಕು. ಮೇಳದ ಗೀತಗಳು, ಪಾತ್ರಗಳ 
ಸಂವಾದಗಳು ಸುಂದರವಾದ ಶ್ರ ಲಿಯ ುಲ್ಲಿರ ರಬೇಕು. ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಕನಿಕರ 
ವನ್ನೂ ಭಯವನ್ನೂ ಬ್ಯುಸಿ, ಈ ರಸಗಳ ನ್ನು ಪರಿಶುದಿ ) ಗೊಳಿಸಬೇಕು.[ ರುದ್ರ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಸ್ವ ಜಾವದ ಆಳವನು ಬೂ ಜಃ ರುದ್ರನಾಯಕನು 
ಮಹಾಪುರುಷನಾಗಿ ಆನೇಕ ಸ ದ್ಲುಣಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯನ್ನೂ ಸಹಾನು 
ಭೂತಿಯನ್ರೂ ಪಡೆದವನಾಗಿ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ದೋಷದಿ೦ದ, ಲೋಪ 
ದಿಂದ, ಮದದಿಂದ, ಪೂ ೨ರವಿಧಿಯಿಂದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೂಳಗಾಗಿ ಸತ್ಮುಹೋಗುವನು. 
ಆತನ ಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯವೂ, ಪೂಜ್ಯತೆಯನ್ನು ಫಡ: ಅಯ್ಲೊಂ 
ವಾಪ'' ಎ೦ಬ ಮರುಕವೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 

ಆಧನ್ಸ್‌ ರಾಜ್ಞ ನಾಶವಾದ ಮೇಲೆ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌ ಮಹಾವೀರನ 
ವಿಜಯಗಳ ಇರಿಣಾಮವಾಗಿಿ, ಲೆಕ್ಸಾ ೦ಡ್ರಿಯ ಪಟ್ಟಣ 1 ಕ್‌ ನಾ ಕತೆಯ 
ಕೇಂದ್ರ ವಾಯಿತು (ಕ. ಪೂ. Kp ಶತಮಾನದಿಂದ. ತಲ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾ ೦ 
ಸರು ಸೇರಿ ಭಾಲಿ ಮಹನಮಾಡಿ ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ಅಲಂಕಾರ ಮುಂತಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಹೊಸ ತಾ A ಬೆಳ :ಸಿದೆರು. ಆದರಿ ಇದು ಒಟ್ಟಿನ 
ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ (ಡಯುಗ್ಯ ಸ ಸೃ ದ್ಯ ಯುಗವಲ. ಆಗ ಅರಿಸ್ಟೊ ಟಿಲಿನ ಉದಾತ್ತ ತ ತೆತ್ತ 
ಗಳು ಕ ಕ್ಮ ಶಯ ಸಾಗಿ, 24 ದ ಕೂದಲುಸೀ ಳಿ ತಂ ಬ ಚಾ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೂರ್ಯ ಅತಿಚರ್ಜೆಯ ಮಂಚಿನ ಮಬ ನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತೋಯಿತು. 

ಆದರೆ ಸಂಜೆಗೆಂಪಿನ ಬೆಳಕ ೨ ಇಷ್ಟು ಹೂತ್ತಿಗೆ ಸಾಮಾ ೨್ರಜ್ಞವನ್ನು ಕಟ್ಟು 
ತ್ತಿದ್ದ ರೋಮ್‌ ನಗರಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಿತು. ಗೆದ್ದ ರೋಮನ್‌ ಹನು ಸೋತ ಗಿ ಕ್‌ 
ಜನರು ಗುರುಗಳಾದರು. ತತ್ವ , ಕಲೆ "ಸಾಹಿತ ನಾಗರಿಕತೆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ 


ನಾಟಕದ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸ್ವರೂಪ, ರುದ್ರನಾಟಿಕ ಮತ್ತು, ಪ್ರಹಸನಗಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, 
ಹಣಾ ಮ 0 
Ke] ™y 


dl 


ವಂ 
ಗ್ರೀಕರ ಪಡಿಯಚ್ಚಾದರುರೆ ರೋಮನರು. ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರ ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಹಸನ 
ಗಳನ್ನು ಜಭಾಷಾಂತರಮಾಡಿ, ರೂ 6 ತಡಿ ಸಂಕಲಿಸಿ, ಅನುಕರಿಸಿ, 


ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ನಾಟಕ ತೃಪ್ತಿಹೊ೦ದಿತು (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨ನೆಯ ಶತಮಾನ- ಕ್ರಿ. ಶ. 


V1 ಮುನ್ನು ಡ್ರಿ 


೧ನೆಯ ಶತಮಾನ). ಈ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ನಾಟಕ ಸತ್ತು ಮತ್ತೆ ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಯೂರೋಪಿನ ಪ್ರನರುಜ್ಜಿ (ವನದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಯಿತು. 
ಅಲೆಕ್ಸಾ೦ಂಡರಿನ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆ ಪೂರ್ವಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು; ಪಾರಸಿಕ 
ಸ್ತು ಸೋಲಿಸಿ, ಭಾರತಭೂಮಿಗೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟು » ಸಿಂಧು ಹಾ, ಎ ೦ತವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೂಂಡಿತು--ಸ್ಟ ಇಕಾಲಮಾತ್ರ. ಆದರೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕರು 
("ಯವನ 'ಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಲಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ) ಮಾಯಪ್ಪ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ, ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಯ 
ವರಗೆ ಮತ್ತೆ ರಾಜ್ಯಸಟ್ಟಿ, ಸುಮಾರು ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳು ಆಳಿದರು. 


ಯವನಾಚಾರ್ಯರ ಪರಿಚಯ ನಮಗೂ ತಕ್ಕ ಮೆಟ್ಟಿ ಗೆ. ಆದ ಹಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಲ 


ದಲ್ಲಿ " ಹೆಲೆನಿಸಮ್‌ ' ಎಂಬ ಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ಪಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ತತ್ತ್ವ ಶಾ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೊ 
ಕೊಂಡ ನಾಗರಿಕತೆ ನನ ಲ್ಸ ಚಾ ಮೇಲೆಯೂ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ig 


ಬಹುದೇ ? ಎ೦ಒ ವಿಚಾರ ಚರಿತ್ರಪರಿಶೋಧಕರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದು ಸಹಬವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ತ ನಾಟಕದ ಮೇಲೆಯೂ (ಇದು ಈಗ ಸಿಕ್ತಿರುವ 
ಮಟ್ಟಿ 'ಸಸುಮಾರು 4 ಸ್ತ ಶಕ ೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಿ೦ದ ಆರಂಭವಾಗುವುದರಿಂದ) 
ಗ್ರೀತ್‌ ನಾಟಿಕದ ಪ್ರ ತೆ ಬದ್ದಿರಒ ಹುದೇ ಎಂಬ ದರ್ಜೆಗೆ ಅವಕಾಶವುಂಟು 
ಈ ವಿಷಯ ರವನ್ನು ಪ ಗ್ರ ೦ಧದಲ್ಲಿ ₹ "ಹಚಿನನಿದೆ. 

(ಸಂಸ್ಕ ಈ ಚ ೧-೬ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಾ ಯ ಸ್ಥಿತಿ 
ದ್ದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕ್ವಿ ಕೀ ಣಮಾಗುತ್ತ ಸ ಸುಮಾರು ಆ-೧೦ ನೆಯ “ತಮಾ ನಗಳ 
ಗೆ ಖಿಲವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪಂಡಿತರು 
ಬತ್ತಲೇ ಇದ್ದರೂ ಅದು ಕೇವಲ ಆಂಧಾನುಕರಣ, ಕೂಳೆ ಬ್ಲ. 

೦ಡಿ,ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ೦ತ ಆಕ್ಟಣ ಬಂಧನದ್ದು; ರ ಚಮತ ಸರ 
ಬರ ದರ್ಶನದ್ದು. ಸೃಷ್ಟಿ ಶಕ್ತರಾದ, ಪೃತಿಭಾವೂರ್ಣರಾದ, ಸ್ವಲ್ಲ 
ಣದ ಸ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕ್‌ fies ಬಿದ್ದ ಖಂ 
ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ ನಾಟಿಕಕನಿಗಳ ನಾಟಕವೇ ಸಂಸ್ತ ತದ ಉತ್ಸಮ 
Sh ಎದ್ದು ಹೊಳೆಯುವುವು ಅಶ್ರಭೋಷನ ಬುದ್ಧದೇವನ ಉಪದೇಶಗಳ 
ಮ ಭಾಸನ ವೈದಿಕಶ್ರ ದ್ದೆ, ಅನನ ವೀರ್ಯ, ಸರಳತೆ, ವಾಕಿ ಸತ್ತ 
ಶೂದ್ರಕನ ಬೌದ್ದ ನೈದಿಕ ವಿತ ನಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿತ್ರ, ಗ್ರೀಕ್‌ ಛಾಯೆ ; 


ಲಃ 


pa 


ಬೌ 


ಹ 


ಬ 


ಅ 
ಡ 


© 
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ಕಾಳಿದಾಸನ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ, ಸೌರಿದರ್ಯ ದರ್ಶನ, ಭೋಗ ಶೃ್ಚ೦ಗಾರ, ವೇದಾಂತ 
ತತ್ತ್ವ. ಸಂಸಾರ ರಹಸ್ಯ. ಸಾತ್ರಿ ಪ ಪ್ರೇಮ; ; ಅಣ್ಮಲ್ಲಿ ಕ್ಸತಕತೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಷ್ಟು 
4 
ಹೊತ್ತಿ ಗೆಸೆ ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತನಾ ನಾಟಿಕಸೂರ್ಯ ಆಕಾಶದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಏರಿ ಇಳಿಮುಖ 
ಇ 
ನ 


ವಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಕಥಾರಚನ ಗೀತ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ಸೀಮನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನ 


ಮುನ್ನುಡಿ vii 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕ ಕ್ಕೂ ಈ ಕಾವ್ಯಗೀತ ಗುಣಗಳು ಹಬ್ಬ ನಾಟಿಕೀಯತೆ ಭಾಸ 
1ಿ೦ತ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಡಮೆಯಾಯಿತು. ಈಜೆಗೆ ಜಾ ನ ಚರಿತ್ರ ನಾಟಕದ 
ರಾಜಕೀಯ ತಂತ್ರ ಗಳೂ, ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಹರ್ಷನ ಶ್ಚ ಶೃಂಗಾರ ನಾಟಕ 
ಗಳೂ ಇ (ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆ ಬೌದ್ದ ನಾಟಕದ ಸೋಂಕೂ), ಛವಭ ತಿಯ ಅರ ಕಡಿಡ ಅಸಾಧ್ಲ 
ಪ ರ್ರವಾಹವೂ ಅದ್ಭುತ ಚಿತ್ರ ಗಳೂ ಬಬೆಲತೆಯೂ, ಬ ಕಲೆಯ ರಹಸ್ಸ 

"ಅತಿ 'ಯಲ್ಲಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದರೆ" ಉತ್ಸ ತ್ರ್ಯೃತೇ: ನಿ ಮಮಕೋಪಿ ಸಮಾಸ 
ಧರ್ಮಾ, ಹೋ ನಿರವಧಿರ್ನಿ ಪ್ರಲಾಚ ಪೃಥ್ವೀ ೫ ಸಲಿಲ ಕಚ್ಚೂ 
ಈ೦ಡುಒರುತ್ತವೆ. "“ ಆಪರಿತೋಷಾದ್‌ ವಿದುಷಾಂ ನ ಸಾಧು ಮನ್ಯೇ 
ಘ್‌ ಕರ ವಿಜಾ ಸಂ eA Sond ವಾಕ್ಟಿಗೂ ಈ ದಪ ರ್ಪಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ತಕ ನಾಟಕ ತಲೆ ಎಷು ಸ ದೂರ ಬಂದಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. ಒಳಿಕ 
ಕ್ಲೇಮಿನಾಶ್ಚರನ " ಚಂಡಕೌಶಿಕ', ಭಟ್ಟಿನಾರಾಯಣನ "ವೇಣೀ ಸಂಸಾರ', 
ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರನ ವೇದಾಂತ ಜಿಚ್ಹ್ಹಾ ಸಂಯುಕ ರ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯ ' ಎ 
ಇವು ಹೂಸ ಹೊಸ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ' ನೇನತೆ 'ಯನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ಉತ್ಕಮ ಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, eal ಆಸ್ಪದವಾ ಗಿವೆ. 

ಆ ಬಳಿಕ ನಾಟಕಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಚ ಚಂಪೂ pe ಬಣ್ಣ ವನ್ನು ಹೊತ್ತು, 
ಬಾಣ ಪ್ರಹಸನಗಳನ್ನು ಚಪ ಪ್ಪ ರಿಸುತ್ತ, Ws ones ನಿಜಯ "ಗಳನ್ನು 
ಹೆಣೆಯುತ್ತ, ಅನ೦ಗನನ ನ್ನೂ ಲಂಬೋದರನನ್ಟೂ ಅಧಿದೇವಶೆಗಳಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿ, "ರಸಿಕ ', "ರಸಿಕತೆ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಲದ; ಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 
ತಂದುಬಿ ಬ್ಬ ವ್ರ. 

ಪ್ರ ಗ್ರಂಥದ ಆನುಒಂಧದಿಂದ ಸುಮಾರು ೬೫೦ ನಾಟಕಗಳ ಹೆಸರು ಕಾಣ 
ಬಂದರೂ ಸಂಸ್ಕ ತದ ಉತ್ತಮ ನಾಲಿಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಸುಮಾರು ೪೦-೫೦; 
ಉತಮ ಕವಿಗಳು ೮-೧೦. ಈ ನಾಟಕ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಚ ಗ೦ಥಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿವೆ ; ಅವನ್ನು ಅನುಸರಿನಿ ನಾಟಕಗಳೂ ಕಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಲಕ್ವಣ ಸಾರ 
ವೇನು? ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವು ವಿಶ್ವ ದೃ ನ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಳಿ ಶತವಾಗುವುವು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಲೆಳಸುವ ಸಂಸ ಸ್ಟೃತ ನಾಟಿಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಗ್ರೀಕ್‌ ಲಕ್ವ ಶ್ರ 1 
ಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕ ತದವ್ರಗಳೂಡನೆ ಹೋಲಿನಿ ವಿಮರ್ತೆಮಾಡಿಸೊಳಬೀತು. 
ಮತ್ತು ಆಮೇಲೆ ೧೬ನೆಯ ಶತವಕಾನದಿ೦ದ ಬೆಳದ ಯೂರೋಪಿನ, 'ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಷೇಕ್ಸ್‌. ಸ ನ್ನು ವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಿಕದ, ಲಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಗಳನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿಸ ಬೇಕು. 

ಸಂಸ್ತೆ ತೆ ನಾಟಕಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳು ತಲೆದೋರಬಹುದು 


Vill ಮುನ್ನುಡಿ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದ ಸಂಸರ್ಗವುಂಟೇ ? ಎಂಬುದೊಂದು. ಇಲ್ಲವೆಂದು ವದ್ವಾಂ 
ಸರು ನ ಆದರೆ ಇನ್ನು ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲವೆಂ 
ಹೇಳಬಹುದೇ ? ಸಂಸ್ಕ ತ ನಾಟಿಕ ರಾಜಾಸ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ, ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಬಿ ಬಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ೭ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ (ಮುಖ್ಲವಾ/)), ಚ ಪ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ಜಾರಿ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕವಿಗಳಿಂದ, ಅಲ್ಲೊ ೦ದು ಇಲ್ಲೊ ಹ ಸಾ ನಾಂತರ 
ಕಾಲಾಲತರಗಳ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದದ್ದು, ಅಲ್ಲೊ ಮ್ಮ ಐಲ್ಲೊ ವೆ ಮ್ಮ ಪೆ ದರ್ಶನ 
ವಾದದ್ದು. ? ಸಕ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಿಕಗಳಂತೆ ಇದು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಾಟಕ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ, ಜಟೆ ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಜನಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಬಯಲಾಟ, ಭಾಗವತರಾಟಿ ಮೂಕಾಭನಯ, ನಾಟಿ, ಗೀತ ಮುಂತಾದುವು 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಭರತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ, ಈವೊತ್ತಿಗೂ ಉಳಿ 
ದಿದ್ದ ರೂ, ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕಸಾಹಿತ್ಯ ಪೂರ್ವದಿಂದ ಒಂದದ್ದು ಬಹು 
ಅಪೂರ್ವ. ಇದರ ರಹಸ್ಸವೇನು? ಆಡುವ ನಾಟಕಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಓದುವ ನಾಟಿ 
ಕವೇ ಹೆಚ್ಚು ಕ ಅದಸ್ಥೇ' ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳಾದ ಪೂರ್ವಕವಏಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊರತು, ನಾಟಕೀಯತೆಗಿಂತಲೂ 'ಕಾವ್ಫಗುಣವೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪಸರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಗಿ ಕರು ತಮ್ಮ ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಮಹಾ ವೀರರ, ದೇವಾಂಶ 
ಸಂಭೂತರ, ದೇವ ತೆಗ, ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಮತಾಚರಣಸಂಬಂಧವಾದ ಜಾತ್ರೆ 
ಹಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕವನು ನ ಪ್ರಯೋಗಿ ನಿದ೦ತೆಯೇ, ಭರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ, ಭಾಗವತ (ಜೊತೆಗೆ ಬೃಹತ್ವಥೆ-ಇಇದರ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಎಲ್ಲಿ ?)--ಈ ಮುಖ್ಯ ವಾಡ ಆಕರಗಳಿಂದ ನಾಟಕ ವಸ್ಕು ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಪ ಶ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ರಾಮ, ಕ ಕೃಷ್ಣ, ಹಹ ನರು, ಕೌರವರು, 
ತರ ೦ದ್ರ ಮುಂತಾದ ಪಾತ್ರಗಳು ( ಸ್ವತಂತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ಅಲ್ಪ 
ಮಾರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿದ 5 ರೂ) ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಆಕರಗಳ ಕಾಂತಿ 
| ಜನರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಿಳಗುತ್ತಿವೆಯೇ" ಹೊರತು ನಾಟಕ 
ಹನಿಗಳ ಪಾತ ಶ್ರರಚನೆಂಯಂದ ಅಷ್ಟು ಬೆಳಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಕವಿಯ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಾತ್ರಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಒಂದು ಜೀವಕ ಳೆಯಿಂದ- ಸರ್ವಜನಾಂಗದ 
ಭಾವನಾಪ್ರಪ೦ಜಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವಂತೆ ಭಾರತೀಯರ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಗಳು ತ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪಡದಿರುವ್ರವೇ ? ಕಾಳಿದಾಸ ಸನ ಶಕುಂತಲೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಆ ಅವನ ದುಷ್ಕ ೦ತ ಕೂಡ ಅಷ್ಟು ವರ್ಷಸಿ ನಿಂದ ಕಡೆದ ಬಿ೦ಬವೇ : 
ಭವಬೊತಿಯೆ ಸೀತೆ ಹೇಗೆ? ಈ ಸರಣಿ ಸಯಲ್ಲೆ' ಯೋಜನೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ದೇಶ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಉತ್ತಮ ನಾಟಕಗಳು ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಪಡೆದು ಸಾರ್ವಜನಿಕ 


ಕ 


[ಕೆ 


ಮುನ್ನು ಡಿ Ix 
ವಾದ ಈ ಕಾಲದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಿ, ಜನರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ತೋರಬಹುದು. 

ಲಕ್ಸ್‌ ಲ ನ ಸು ಹೂಡ ಬನರ ಮನೋಭಾವ ಹೇಗೆ? ಕೃಷಿ ಎಷ್ಟು ? 
ಯೂರಿಸಿೀಡೀಸ್ನ ಸ್‌, ಷೇಕ್ಸ್‌ ಯರ್‌ ಮುಂತಾದ ಕವಿಗಳ ಮೇಲಿರುವಷ್ಟು ತರಂಗ 
ತರಂಗಮಾದ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಿ ನಮ್ಮ ಹಾಳಿದಾಸ ಭವಭೂತಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹಿಂದಿನ ಪಾಂಡಿತ್ಸ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟೇ ಸಾಧಾರಣ ವ್ಲಾಖ್ಲಾನ ಸೂತ 


ಬ 
ಗಳಲ್ಪದೆ ವೃ ಸ ತ,ಪ್ರೋಮದಿಂದ ಸತ ಟ್ರಿ ದ ವಿಮರ್ಶ ಗಳಿ ಳಿರುವ್ರವೇ ? 


ಸೋ ಹಾಸಃ ಕಖಿಕುಲಗುರು2 ಕಾಳಿದಾಸೋ ನಬಿಲಾಸೆ | 
ಇವ್ಲೇಷು ನಾಟಕಂ ರಮ್ಬಂ ನಾಟಿಕೇಷು ಶಕುಂತಲಾ | 
ಚ ಚತುಥ್ಫೋಂಕಃ ತತ್ತ ಶೋ ೀಕಚತುಷ್ಣಯಂ || 
ನ ತೃರೇ ರಾಮಚರಿತೇ ಭವಭೂತಿರ್ವಿಶಿಷ್ಣತೇ | 
ಮುರಾರೇಸ್ಮೃತೀಯಃ ಪಂಥಾಃ 


ek ಭ್ರ “€ 


UR 





ಎರಿಬರಥ ೬4 ಜು ಒಂದೆರಡು " ವಚನ 'ಗಳು ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಬಹುದು. 


tL 


ಆಕಾರದ ಬಿಂಪಳಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದ ರೂಪ, ಆರಂ 
ಕಾಲದ, ಮೇಳ ತೊಡರಿಕೊಂಡ, ಸಂವಾದ; ಸಂಸ್ಕೃತದ ನಾಟಕ ಕಲವು 
| ಬಿಟ್ಟಿರಿ (ಈಗ ಬಿಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರ) ನಾಟಕದ ಪೂರ್ಣ 
ಷ್‌ ನಾಟಕ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂದಾ! ಹುಚ್ಚು ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಗ್ರೀಕ್‌ 
ನಾಟಕದ ಅರ್ಥ ನಾಟಕೀಯತೆ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ (ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಕ 
ಹುಟ್ಟುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಹು ಮುಂಜಿ) ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಟಕದ ಪೂರ್ಣಾಕಾರ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿ ಸಿಹೊಂಡಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರತಿಪಾದಿತ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಭಾರತೀಯ ಜನಾಂಗದ ಕಲ್ಯಾಣಗ.ಣರ್ಗನ್ನೂ ದಿವ್ಯದರ್ಶನ 
ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬಸಿ, ಉದಾತೃವಾದ ಬೋಧನಾವೇಶಗಳನ್ನೊ ತೊಂಡು, 
ಅವರ ಭಕ್ತಿ ೪ ಧರ್ಮಪೆ ಮ, ಅವರ ಸಾತ್ರಿ ಎಕ್‌ ಪ.ವ ತಿ ಜು. ಪಹುಟಿಂಬ 


BE 
ಪ್ರೇಮ, ತೆ ಕರುಣ 4. ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ನಿನೋದ, ಫೀಲೆ, ಅವರ ಕಲೆಗಳು 
(ಕಲವು ವೇಳೆ ಏಷ ಸಾ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ನೇ ಬತ ಚಾ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟೆರುವುದು. ಹೊನೆಯ ಮಾತಾಗಿ, ಪ್ರಪಂಚದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಆ ರ್ತ್ಸು ನ್ನ 
ಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ, ಅಗ್ರಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ಇಡಬಒಹುದಾದ ನಾಟಕಗಳು ನಮ ಸಾ ಹಿತ್ಸ 


x 
ಗ ಹೃ R ಟ್ರ 
ಭ೦ಡಾರದಲ್ಲಿ ವೆಯೆಂದು ನಾವು ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡಬಹುದು. ಸ್ತ ಪ್ಲವಾ ಸವದತ್ಯ', 
ಈ ೦೨ 


ತ 


Be: 


X ಮುನು ಡಿ 


" ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ', " ಪಂಚರಾತ್ರ', " ಶಾಕುಂತಲ, "ಮೃಚ್ಛ ಕಟಿಕ', "ಉತರ 
ರಾಮಚರಿತ ' ಮುಂತಾದ ನಾಟಕಗಳು ಪ್ರಪಂಚದ ನಾಧಿಕಗಳಲ್ಲ ಒಂದು 
ಪ್ರತಿಭೆ, ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ ೩ ಒಂದು ರಮ್ಯತೆ ತ್ರೈ SE ಪ್ರಸಾದ, ಒಂದು ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಅವುಗಳ ಮೋಹನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ವರ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ತು೦ಬುತ್ತವೆ.-- 
ನಾಟ್‌ ಮಣಿಗಳು ಅವು; ಜೀವಕಣಿಗಳು. ನಚ ತ ನ್ಮ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಈಗಿನ 
ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಅವು ಪುನರುತ್ಕಾನವಾಗಿ, ಸ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ವಿಶಾಲ 
ಹೃದಯದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿ, ಭಾರತದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನದ ಉನ್ನ ತ ಪ್ರಗತಿಗೆ 
ಪ್ರಚೋದಕಗಳಾಗುವುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 


೨ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ನಾಟಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಳ ಅನುಭವದಿಂದ ನಾಟಕ 
ಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಬಹುದು 


(೧) ನಾಟಿಕದ ಸ್ಥ ರೂಪ (Nature)y—ನಾಬಿಕ ಆಟಿ ನೋಟ; 
ರೂಪಕ, ದೃ ಶ್ಚ ) ಡ್ರಾಮ, ಕ್‌ ಧೀ; ನಾ) ನಾಡಿದ್ದು 3 ಆಡಿದ್ದ, ತೋರಿದು * ಇದಕ 


ಎ ರ 
ಮೊದಲು ೫ ಚೇಕಾದದು, ರಂಗಸ್ಥಳ ಕ ಚ್‌, ಥಿಯೇಟರ್‌. ಬಯಶಾಬಟಿದಂತೆ, 
ಈ ಸ್ತಳ ಒಂದು ಬಯಲಾಗಬಹದು. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದಂತೆ, ಬೆಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಕೊರದು 


ಮೆಟ್ಟಲು ಮೆಚ್ಚಿಲಾದ ದುಂಡು ಚಜಾಗವಾಗಬಒತಹುದು. ಮೇಲೆ ಆಕಾಶ, ಗೆ 
ಒಂದು ಅಟ್ಟ. ರಾಜಭವನದಲ್ಲಿ ತೆರ ನೇಪಥ್ಗ (ವೇಷಗೃಹ ) ಉಪಕರಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ನಾಟಕ ತೊಟಿ ಯಾಗಿರಬಹುದು. ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯಾಗ 
ಒಹುದು. ಕಲವು ಕಾಲ, ವೇಷಭೂಷಣಗಳ, ಚಿತ್ರಖಿಚೆತ್ರಗಳ ವೈಭವಕ್ಕೆ ಆಸೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಹುದು. ಬೇ ಸರಮಾದರೆ ಸರಳತೆಯ ಸ ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಲಕರಣೆಗಳಿಂದ ನಾಟಿಕವಸ್ಸು 
ನ್ನ ಅಭಿನಯ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಆಕರ್ಷಣಮಾಡಲು ಜನಪ ಬಹಾದು; 
ದುಷ್ಠಂತನು ರಾಜವೈಭವವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಯಪ್ಯಾ ಶ್ರಮವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಹೊಕ್ಕಂತೆ. 

(೨) ನಾಟಕದ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಜೀವಾಳ (Origin and Essence)— 
ನಾಟಕ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ದೇವತೆ ಸರ ತ್ಸು ಅಮ )ತಗಣಕ್ತ ಸೇರಿದ ಮಹಾ ಪುರುಷರ 
ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ; ವರ್ಷದ ಜಾತ್ರೆಗಳು ಮರಳಿದಾಗ ; ಸೃಷಿದೇವತೆಯ ಮಳೆ ಬೆಳೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡುವ ಶಕ್ತಿಯ ತರ್ಪಣಕ್ಕಾಗಿ (ತೃಷ್ಣ್ಯರ್ಥವಾಗಿ) ಮಾಡುವ 
ವ್ರ ತನಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ; ಇದರ ಆವರಣ ಮತಾವರಣ, ಒನರು ಸೇರಿದ ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ, 


ಮುನ್ನು ಡಿ ೩1 


ಅರ್ಚಕರು ಪುರೋಹಿತರು ಯಾಗಮಾಡಿ, ಒಲಿಕೊಟ್ಟು, ದೇವತಾಸ್ಕುತಿಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ, ಯಾವ್ರದಾದರೂ ಒಂದು ಅಧಿದೇವತೆಯ ಇವೇ ವೀರನ ಹುಟ್ಟು 
ಹಟ ಹ ಹ ಭಾ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳ್ನ ಆ ೨ದು ದ್ಹುತ ಪ 


ರ ತಾವು ಎಂಬಂತೆ ನಟಿಸಿ Rial s 2 ಹಾಡಿ, ಆಡಿ, 


ತೋರಿಸಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಬೆಳೆ ಆಗಲಿ, ದೇವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಡಲಿ, 

ಕ ಟ್‌ ಪ ಚ್‌ 
ಐಶ್ರ ರ್ಯ ವನ್ಪೋ ಮುಕಿ ಕ್ವಿಯನ್ಫೋ ಕೂಡಲಿ, ರಾಜರು ಧರ್ಮದಿಂದ ಆಳಲಿ, 
ಪ್ರ ಜಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಎ೦ದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದು. 


-ದರಲ್ಲಿ ನಾಯಕನಿಗೂ ನಾಯಕಿಗೂ ಜೂ ನಾಯಕ ಪ್ರತಿನಾಯಕರ 
ಫರ್ಷಣವೂ ತ ಅದೇ ನಾಟಕದ ಜೇವಾಳ, ಈ ಮತಕಾರ್ಯದಿಂದ 


ಜನಕ್ಕೆ ಫಲಪ್ರಾವ್ಕಿ ಪಾ ಆನಂದ. ಈ ಮುಖ. ಬೇವಾಳ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಂದಿಗೂ ಉಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಮತಾ ಾಚರಣೆಯ ಕೋಶ ಬಿದ್ದುಹೋ!। 
ಒಳತಿರುಳಾದ ಒಂದು ಉದಾತ್ಕಾನುಭವವೂ ಅಭಿನಯಕಲೆಯೂ ಅರಳಸುತ್ತಾ್ವಾ 
ವು ಹಾಡು *ುಣಿತಗಳು, ಬಣ್ಣ ಮೊಗವಾಡಗಳು ಮೊದಲಿದ್ದಂತೆ ಆ 


ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲ. ಮೇಳ, ಗೀತ, ನಾಟ್ನೆ —ಣವ್ರ ನಾಟಿಕದ ಒಂದು ಆಂಗವಾಗಿ ಉಚಿತ 
ಬ 
ಸ್ಪಳಗನಲ್ಲಿ ಬಹುದ ಬರದೆ ಒತು ರ 


(೩) ನಾಟಕದ ಆಕಾರ (Fಂrm)- ಮೇಳ ಗೀತದ ಕುಣಿತದಿಂದ 
ಆರಂಭವಾಗಿ, ಮೇಳದ ಸ ಸಂವಾದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ದೂತ 
ಮೊದಲಾದವರ ಕಥನಕ್ಕ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ನ ಕನ ತೋರಶಾಗದು 

ನ ಅಥವಾ ತೋರಬಾರದೆಂಬ ಭಾವವುಳದ ನ್ನು (ಕೊಲೆ ಮುಂತಾದವು 
ಆಖ್ಯಾ.ನರೂಪವಾಗಿ, ಏಷ್ಟ೦ಭಾದಿರೂಪವಾಗಿ, ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸಿ, ಪಾತ್ರಪೋಷಣೆ 
ಯನು. ನಡಸುತ್ತ, ಕಡೆಗೆ ನಾಟಿಕೀಯತೆಯೆಂದರೆ ವೈಕ್ತಿ ಗಳ ಸಂವಾದ, ಪಾತ 


ಹ ಯ ಇದು ಬ್‌ ಲ 
ಗಳ ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವ, ಮೋಡತಕ್ಸ ರ ಪ ಧಾನತೆ,' ಕೇಳತಕ್ಕುದ ರ ಅಭಾವ-- 
೧.) 


L 


ಇ 
¢ 


ಮಾರ್‌ 


ದ 


ಟ್ಟ 


| ಇ ಬ" ಟು 
ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ನಾಟಕದ ಆಕಾರ ಹೊಂದಿರು ತ್ಮದೆ. ಮೊದಲಿಂದ 


ಕಡೆಯ ವರೆಗೂ ಒಂದೇ ಒಂದು ದೃಶ್ಹ: ಇಲ್ಲ. ಏರಾಮಕ್ಕಾಗಿ ವಸ್ತು ವಿಭಾಗ 
ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ತರ (ಅಂಕ) `ಒಂದು, ಎರಡು, ಅಯ್ದು, ಏಳು, ಹದಿ 
ಲ್ಲೆ NH em 


ಚರ ನಾಟಕ ಸ್ಟಾ ರಸ್ಲವಾ ಹಗೆಕಟ್ಟುವು ಪಿ, ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ದೃ ಶ್ರ ದ ಮೇಲೆ ದ್ಧ ಶ್ರ ತೋರುತ್ತ, ಮುಕಾ ನ ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ೦ಟು 


ದ 1 
ಮಾಡುವು ದಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


XI ಮುನ್ನುಡಿ 


(೪) ನಾಟಕದ ವಾಹಕ (Medium) — ದೇವತಾ ಶತಾಂಶವಾದ ಉದಾತ್ಮ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ೪ ಮತ್ತು ಮೇಳ ಗೀತ ನ ನಾಟ್ಲಿಗಳಿಂದ ಹೂಡಿದ ನಾಟಕ ಸ್ಟಾ ಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಲಯವನ್ಸು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಗೀತಹೋ.), 
ಬರಿಯ ಛಂದಸ್ಸು. ಆಮೇಲೆ ನಾಟಕೀಯತೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ, ಲೋಕಸಹಜವಾದ 

ಸ್ಸ ಮತ್ತು ಗದ್ದದ ಬಿಶ್ರ್ರ, ಕೊನೆಗೆ ಲೋಕಸ್ತಭಾವ ಸಮಾಜ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಈಗಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸು ಅಸ್ಪಾಭಾವಿಕ 
ಯೋಗ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಬಃ ತಾರದಲ್ಲಿ' ಗ್ರೀಕ್‌ 


el 


ಹಾ 
ಟ್‌ 
1 
0 

ತ್ರಿ 


ಡ್‌ 
ಜ್‌. 
J 
ನಾಟಕ ಒರಿಯ ಛ೦ದಸ್ಸೇ; ಸ ೦ಸ್ತ್ರೃ ತ ನಾಟಕ ಗದ್ದದ ಹಾಸು, ಪದ್ದದ 
5 ಕ್ಸು; ೨೦ಗಿ ಪ್‌ ನಾಟಕ ವಿ ಶ್ರ ಇದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿ "ಗ ಒರಿಯ ಗದ್ದೆ ಕ್ಟ 


\ 
9) 
ಇಳಿದಿದೆ. ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಕವಿತೆಗೂ SS and Poetry) ಸಂಬಂಧವಿರಬೇಕೇ 


(೫) ನಾಟಕದ ವಿಷಯ, ವಸ್ತು, ಉದ್ದೇಶ (Matter, Fable, 
ಸ Purpose, pore AY ಮೊದಲು ಮತಾಜರಣೆಯ ಆವರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಜಿ ದದಾ ದುದರಿಂದ ಮತದ ನಂಜಕೆಗಳನ್ಕೂ ದೇವಶೆಗಳ ಮತ್ತು ಮಹಾ 
Kd ಫಥೆಗಳನೂ ಫು ಆಶ್ರಯಿಸಿತು. ಗ್ರೀಕ್‌ ಸ ಸ೦ಸ್ತ್ರ 
ಇದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಜು ಸಾ ತೇ ಡಯೋ ಸಸ್‌, ಪ್ರೂಮೆಥಿ 


Fy 


ರ್ಕ 'ಜ್ಯೂಸ್‌, ಅಧೀನ, ಯ ಬೊಲಿಸಿಸ್‌, ಎಬಾಕ್ಸ್‌, ಸಭಾ ಪ ವಿಷ್ಣು, 
ಹದ ಕೃಷ್ಣ, ರಾಮ, ಮಹಾ ಭಾರತದ ವೀರರು ಮುಂತಾದವರೇ ಜಾ 
ಅವರ ಸುಖದುಃಖಗಳು, ಆವರ ಕ ಸಿ] ಆವರ "ಆಟ--ಪಾಟ--ಮಾಟಿ' 
ಅನುಭವದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು , ಆನುಷಂ/ ಕವಾಗಿ ಕಲಾ 
ಶಲ್ಲದ ಆನಂದ--ಇ.ವೇ ರುದ್ರನಾಟಿಕಗಳ, ಉದಾತ್ತ ನಾಟಕಗಳ, ಪೂಜ್ಜ 
ಮ ವಸ್ಮು ಮತ್ತು ಫಲ. ಇವುಗಳ ಬೊತೆಗೆ ಕಾಮನ ಹಬ್ಬ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ಲೀಲವಾದ, ವಿಡಂಬನ ಪೂರಿತವಾದ, ಸಿ ಬ್ರೀ ಪುರುಷ ಸಂಯೋಗ 
ವತಾರವಾದೆ ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಧಾನವಾದ ನಾಟಿಕಗಳು-- ಅವೂ ದೇವತಾ ಪ್ರೀತೃರ್ಥ 
ವಾಗಿಯೇ, ಒನ ಶಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಮೆತ್ತು ಸಂಶೋಷಗಳಿಗಾಗಿಯೇ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಈ ಫಸಲ ತನಸುದವನ್ದುದೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಇಲ್ಲ; ಬೆಳೆ ಬೆಳೆಯದು ; 
ಸೊಡದು ; ಹೆಂಗಸರು ಜತೆ: ನಯ ಘು ಪಡೆದು 
ಸರ್ಗಕ್ಕ ಹೋಗರು. ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ ಪ ಪ್ರ ನಿದ್ದ ಚಾರಿತ್ರಕ 


ವಿಷಯ. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕ ಲೂ ಸಂಸ್ಕ ಸ್ಪ ತ ಸಾಟಿಕದಲ್ಲೂ ": ದವು ವ್ರ ಚ 


ಮುನ್ನು ಡಿ 111 


ಉಂಟು. ರುದ್ರನ ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ನೃ ಜವಾಗಿಯೇ ಒಮ್ಮೆ ಇದ್ದು ನಿಷೇಧಿಸ 
ಲೃಟ್ಬೆ೦ತೆ ಊಹಿ ಸಬಹುವಾಗಿದೆ. ರುದ ನಾಟಕದ ವಿಷಯವೂ ರಸೋತ್ಪಾದ 


ನೆಯೂ ಧರ್ಮಗಾಂಭಿರ್ಯವೂ ಯಶ್ಲೇಷ್ಟ ವಾಗಿ ಇವೆ. 


ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ನಾಗರಿಕತೆ ಬೆಳೆದ ಹಾ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಬುದ್ಧಿ ವಿಚಾರ 
ಬ್ರಾನ ಬ ದಿಕಾಸಗಳು ಹಬ್ಬದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ, ನಾಟಿಕದ ಮತಭಾವ ಹಿರಗುತ್ತ, 
ವ ಬ್‌ ಸನ 


ಕಲಾಭಾವ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಜೀವನಚಿತ್ರಗಳನ್ನ, ಮಹಾವೀರರ ಉದಾತ್ತ ಗುಣ 
ಳಮ್ಮು ಪೇವಲ ಲೌಕಿಕ, (8ecular) ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಲೋಕಾಯತ, 
ದೃಷ್ಟಿ ಜೂ, ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ನಾಟಿಕದ ಆಕಾರವೂ 
ಬದಲಾಯಿಸಿತು ; ಸ್ಟ ಆತ್ಮಗಳೂ ಬದಲಾಯಿಸಿದುವು. ಪುರಾಣ ಕಥಗಳು 
ಹಿಮ್ಮೆ ಟಿ ದುವು ಅಥವಾ ಹಾಸ.ಕ್ಕೊಳಗಾದುವ್ರ ; ಕವಿಗಳ ಕಲನಾ ಪ್ರಷಂಚ 
ದೊಡ ದಾಗುತ್ತ ಹ | ಮೆತ್ತು ಶ್ರ 


ಶಾ ಬತ 
6 ೧ ೬ಡಿ ಬ್ರಿ ಗೀ 
ಡ್‌ 


೬ 2೬. ೮೨ ಸಿದ್ದ ಕಥಾಸಂಗ್ರ ಹಗಳೂ ಸ್ತ ೦ತ ಕಲ್ಲ ಟೊ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಆಕರಗಳಾದುವು ಚ ಗಳು ಸಮಾಜ ಸಂಸಸ್ಯ್ರರಕರು, ತ ತಮ ಅಬಿಪಾ ಯ 


(3 | 
ds ಸಮಾಜ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ನಾ ಇ ಚಿತಿ ತಿಸುವು ದು ಕೂಡ ನಾ ಜ್‌ ವಿಸ 
ವಾಯಿತು. ಹೊತ್ತು ಹೆನೀಗುವೆ ದಕ್ಕೆ, ವಿನೋದಕ್ಕೆ , ರರ್ಷಕ್ತ್ರ ವಿಚಾರಸ್ಕೆ 
ನಾಟಕ ಪ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಯಿತು. ಪುರಾಣ, ಪುಣ್ಣಸಥೆ, ವ್ರತಫಲ, 


ಮುಕ್ತಿ, ಶ್ರೇಯಸ್ಸು--ಇವು ಹಿಂದಾದುವ್ರ, ಮರೆಯಾದುವ್ರ. 


(೬) ನಾಟಿಕನಿಮರ್ಶೆಉತ್ತಮ ನಾಟಿಕಗಳ ಸ್ಪಫಿ ಚಟಾ 


ಲೀ 
ತತ್ತ್ವೃಜ್ಞರೂ ತ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದರು. ಕೆಲವ್ರು, 
ಸರ್ವ ಸಮಾನವಾದ, ವಿ ಏಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ಮುಖ್ಯ ತತ್ತ ಗಳು. ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
೦೨ ೨೨ 


೭ 


ಮುರಿದುಹಾಕಿದಂತಹವ್ರ. ಸ ಲ್ಪ ಕ್ಯ ಕಾಲೈಕ್ಯ, ಕಾರ್ಯ್ಜೆ ನಕ್ಕ. ರುದ್ರ ನಾಟಕದ 


(ಬೇಡವಾದಷ್ಟೋ 7) ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ನಿಬಂಧನೆಗಳು : ಮಹಾಕವಿಗಳು ಇಸಾ 
ಹಾಸ್ಥ ಬೆರೆಯಬಒಹುದೇ ? ವಿಡವಿದ ಹಾಸ ಟರ ಸಾಟಿಕ” ತೊ ರ 
ಸಬ್ಬಕ, ರೂಪಕ ಉಪರೂಪಕ, ನಾಯಕ ಕಾಬೇದಗಳು, ದ 
ಎಷ್ಟುಂಭಕ, ಬ ತವಾಕ್ಸ್‌ಗಳ್ಳು ಭಾಷ ಹ piss ಸೂತ್ರ ಗಳು 
ಮೂರು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಯೂ ಹುಟಿ ) ಕೊಂಡುವು ; ಬೇರಿನಿಂದ, ಎ ೦ದ 
ದೊಡ್ಡ ಕೋಗಳಿ, ಕವಲುಗಳಾಗಿ ಬರಲಾಗಿ ಸೊರಗಿ ಹೋದುವು. ಒಟ್ಟಿನ 


ಮೇಲೆ ನಾಟಕ ಸ್ತ ಪದ, ನಾಟಿಕೀಯತೆಯ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ಗಳನ್ನು ಜೀವಾಳ 
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ವನ್ನು ಅರಿಸ್ಟೊೂ £ಬಲಿನ " ಕಾವ್ಯ ಮಾಮಾಂನೆ'ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಭರತನ "ನಾಟ್ಯಿಶಾಸ್ತ್ರ' 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಈಸ್ಟ ಲಸ್‌, ಕಾಳಿದಾಸ, ಷೇಕ್ಸ್‌ ನ ಯರ್‌ ಮುಂತಾದ ಮಹಾಕವಿಗಳ 
ನಾಟಕ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ, ನ ನೂತನ ಯೂರೋಪಿನ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜನಾ೦ಗಗಳ ಅವರವರ ಪ್ರತಿಭೆ ಮತ್ತು 'ಜೀವನಗಳಿಗನು 
ಸಾರವಾಗಿ, ಪೌರಾಣಿಕ, ಗಂಭೀರ, ರುದ್ರ ನಾಟಿಕ (೧೩ 66), ಹರ್ಷ ನಾಟಕ 
(comedy), ಪ್ರಹಸನ (೧೦೮೦), ಚರಿತ್ರ ನಾಟಕ (historical play), ಸಾಮಾಜಿಕ 
ನಾಟಕ (600181 play, problem play)— ಈ ಅಚ್ಚು ಗಳಲ್ಲಿ, ದೇವತೆಗಳ, ಮಹಾ 
ಪುರುಷರ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಜೀವನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು, ವ್ಯಕ್ತಿಮಹತ್ವವ ಹ 
ಗುಣಗಳ ಉತ್ಪ ಎಷ್ಟ ತ್ರೆ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು , ಮಾನವ ಒನ್ಮದ ಸುಖ ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಧ್ಯೋಯ ಸಾಹಸಗಳನು । ಸೋಲು ಉತ್ರ ಗಳನ್ನು, ಮದುವೆ ಸಾವುಗಳನ್ನು 
ಧಾವಿ ಕ್‌ ರಾಜಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜ್ಲಾನೋತ್ಸೇಬಸಕ್ಕೂ ಆನಂದ ವಿನೋದ 
ಗಳಿಗೂ ವರಕವಿಗಳು ಧಾರೆಯೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾದ ಅಥವಾ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಜೀವನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ ಕಥೆ ಕಟ್ಟುವುದು, ಕಥೆಗೆ 
ಜೀವಾಂಗ ರಚನೆಯ ಐಕ್ಕವನ್ನು ಕೂಡುವುದು, ಕಥೆಯನ್ನು ಕಥನಕ್ಟಿಂತಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವ ವಾದ ಮಟ್ಟಿ ಗೆದ್ದ ದೃಶವಾಗಿ ತೋರಿಸುವುದು, ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ 
ಪಾತ್ರದಿಂದ ರಸವನ್ನೂ ಹೊಂದಿಕೆಗೊಳಿಸುವುದು, ನಾಟಕದ ಅಚ್ಚನ್ನು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಮಟ್ಟಿ ಗೂ ಸರಳತೆಗೆ ಎಳೆಯುವುದು, ಭಾ ಭಾಷೆಯನ್ನು (ದನ ಗಲಿ, 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ" ಗದ್ದವ ವಾಗಲಿ) ಸ್ಥಾ ಸನ ಭ್ರಾಂತಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಪ ಪಳಗಿಸು 
ವ್ರದು, ಮಾನವ ಹೃ ದಯದ ಮತು ನ ವೃತ್ತಿ ತ್ರದ ಸ್ಟ ಆಳಗಳು, ವಿವರ 
ಗಳು, ಚ ವ ಒಳ್ಳೆ ನ ಬೆರತಯಾದದು, ತಾನರಿತದ್ದು, ತ ತಾನೆ 
ಅರಿಯದೆ ನಡೆದುಬಿಟ | ನುಡಿದುಬಿಟ್ಟು « ಆಶ್ತ ರ್ಯಪಡತಕ ಕ್ಟದ್ದು : ಎಲ್ಲಾ ರಹಸ್ಥ, 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಿತ.,. ಎಲ್ಲಾ ಶಸ, ಲ್ಲಾ ತಿ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಮ ಎಲ್ಲಾ 
ಭವಿಷ್ಣದ್‌ ಧ್ವೇಯಸಾಧನೆ, ಆಸೆ, “ಬಯ್ಯ ಅಳಲು, ನಗೆ, ಒಲವು, ಮುರಿವು, 
ಅಳುಕು, ಐದುರುಬೀಳು, ಒಳಗಿನ ಹೊರಗಿನ ಹೋರಾಟ, ಎದೆಯ ತಣ್ಣನೆಯ 
ತಂಪು- ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಕರಿಸುವುದು, ಎಂದರೆ ಪುನಸ್ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಡುವುದು : ತಾದಾತ್ಮ್ಮ್ಯ, ತಲ್ಲೀನತೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡು 
ವುದು- ತನ್ನ ಅಮೋಘವಾದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಉತ್ತಮ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರೂಪು 
ಕೊಟ್ಟು ಉತ್ತಮ ನಟರ ಮೂಲಕ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಇಟ್ಟಿ ಆನಂದಗೊಳಿಸುವುದು, ಚಿತ್ರ 
ಶುದಿ ಗೊಳಿಸುವುದು, ಅನುಭವ ಶಶಾಲ್ಯವನ್ನು ಜಟ ಬದುಕನು 


fa) ೦ 


ಹಿಗ್ಗಿ ಸುವುದು: ಈ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಡೊರಕಿಸಿದರೆ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟು 
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ಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಮುರಿದರೂ ಮಹಾಕವಿಗಳು ಧನ್ನರು. ಅಂತಹ ನಾಟಕ 
೧) 

ಗಹನ ನೋಡಿ (ಓದಿ ?) ಆಸಂದನಟ್ಟಿವ ವನೂ ಧುನನು. ಏಕೆಂದರೆ ಮಾನವ 
"ಎ 


ಒನ್ಮ OE ಆನಂದದಲ್ಲಿ ತೊಳೆದುಹೋಗುವುದು ; ಅಮೃತ ತತ್ತ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೈಗೂಡುವುಡು. 


ಬೆಂಗಳೂರು, | ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ. 


೮. ಒಟ 


ಅರಿಕ 


ಇಂಗ್ಲಿಷರು ಇಂಡಿಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಖತೆವನ್ನು ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಅವರು ಅದರ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಮೇಲೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಗ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳ ನನ್ನೂ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ, ಸಂಸ್ಕೃೃ ತ ದ 
ಮೇಲೆ “ಬರೆದ ಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಎಚ್‌. ಎಚ್‌. ವಿಲ್ಲ ಅವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗ್ರಂಥವೇ 
(Select 21 of the Theatre of the Hindus, 1827) ಪಾ ಚೀನ 
ವಾದದ್ದು. ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಫೆ ಫ್ರೈ೦ಚ್‌, ಜರ್ಮನ್‌ ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳಪ್ಲಯೂ 
ಈ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಗ್ರ೦ಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಲಾರಂಭವಾದುವು ; ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ವಿದ್ವಾ ೦ಸರೂ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪಂಡಿತರೂ ಚೀನ ಕೃತಿಗಳನ ನ್ನು ಸ೦ಗೃಹಿಸಿ, 
ಕೋಶಿನಿ, ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಏಮರ್ಶೆ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ "" ಕಾವ್ಯಮಾಲೆ ” ಈ ಪ್ರಕಟನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾದಿ 
ತಲಸಮಾಡಿತು. ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಸ ಪಂಡಿತರು i ಕಾವ್ಯಮಾಲೆ ''ಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ರೂಪಕ 
ಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ತಾವು ಮುದ್ರ ಣಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಪುನರ್ಮುದ ಣಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೂಳ್ಳ 
ದಿದ್ದ ರೂ, ಅವರೂ ಮಃ ಮುಖ್ಯವಾದ ನಾಟಿಕಗಳನೆ ಲ್ಲಾ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿ 
ಸಿದ್ಧಾ ರೆ; ಸಂಪೂರ್ಣ ವ್ಕಾಸಂಗಸ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗಿ ಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ಶುದ್ಧ ವಾಗಿರುವಂತೆ ಪರಿಷ್ಟುರಿಸಿ, ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿ, ಮ ಗಿರುವಂತೆ ಅವರು ಮುದ್ರ ಣಗೊಳಿಸಿರುವ ದಕ್ಕೆ ಹೊಲಲಬಿಯಾ 
ವಿಶ್ರ “bh J ಪ್ರ ಕಟಿಸಿರುವ ಕ ಫ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ', ಹಾರ್ವರ್ಡ್‌ 
ವಿಶ್ವೆ ವಿದ್ಯಾಲಯದವರ ಪ 4 ತಟಿಸಿರುವ ಭು ರ ರಾಮ ಚರಿತ', ಲೂಡರ್ಸ್‌ 
ಅವರು ಪ ರ್ರ ಕಟಿಸಿರುವ " "ದ್ನ ಮಾಟಿಕಗಳ ಹ '— ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾದರಿ 
ಗಳಾಗಿ SE ನವುಗಳನು ನೆ ೋೋಡಿದರೆ ಪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಂಡಿತರು, 
ಅವರು ಯೂರೋಪಿನವರಾಗಲಿ ಮ ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ರುವ 
ಆಸಕ್ತಿ, ಅದನು ಬ ಸಂಗಮಾಡುವ ಶ್ರಮ, ಕ್ರಮ, ಅವರಿಗೆ ರುವ ವಿದ್ವತ್ತು, 
ಅವರು ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು "ಪ್ರ ಪ್ರ ಕಲಪ ಡಿಸುವ 1 ರೀತಿ ಇವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಯಾರಾದರೂ 
ತಲೆದೂಗುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಲ್ಲನ್‌ ಅವರ ಗ್ರಂಥದ ಜೊತೆಗೆ ಈಗ ವೀಬರ್‌ (110101 
Literature), ಮಾನಿಯರ್‌ ವಿಲಿಯಂಸ್‌ (Indian Wisdom), ನಿಲ್ಪೇಕ ಲೆವಿ 


೫1೪111 ಅರಿಕೆ 
(Le Theatre Indien), ಫ್ರೀ ಸರ್‌ (Literary History of India), ಮೆಗ್ಡಾ ನಲ್‌ 
(History of Sanskrit Literature: India’s Past), ಸ್ಟನ್‌ ಈೂನೋ (Das 
JIndische Drama), ಷೂಯ್ಲ ರ್‌ (Bibliography of the Sanskrit Drama), 
ಕೀತ್‌ (The Sanskrit Drama), ವಿ೯ ಬೆರ್‌ ನಿಟ್ಸ್‌ (Geschicte der Indischen 
Literatur, 111) ಮುಂತಾದ ಏದ್ದಾ ೦ಸರು ಸಂಸ್ಕೃ ತ ನಾಟಕದ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕದ ಒಂದೊಂದು ಪ ರೆ ಕರಣವಾಗಗಿಯೋ, ಗ್ರಂಥದ ತುಂಬವೋ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ನನಗೆ ೫1 ಉಪಕಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ೦ತ 
ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಒಲಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಇವರೂ ಇನ್ನಿತರ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಮತ್ತು 
ಹ ತ್ಸ ದ್ರಾ ೦ಸರೂ ನಾನಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ನಾನಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ಈ 
ವಿಚಾರದ” ಮೇಲೆ" ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಲೇಖಿನಗಳನು ಲ್ನ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳ 
ನ್ನ ಲ್ಲಾ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೂ ಜದ, ದನು ಮುಂದೆ 
ಲಿಯಾ 1100 ಹೊನೆಗೆ" ಪ ರ್ರಮಾಣಲೇಖನಾವಳಿ 'ಯಲ್ಲಿ (Bibliography) 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ನೆ. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಗ್ರ೦ಥಗಳ ಪುಟ 
ಗಳನ ನ್ನ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡುತ್ತ ಹೋಗುವುದು ಅನಾವಶ್ಯ ಅವರದು ಭಾವಿಸಿ, 
ಅವುಗಳನ್ನು | ಪ್ರಮಾಣಲೇಖನಾವಳಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಸೀರಿ ಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಆಜ ಓಜ ಪ್ರಸಕ್ಕರಾಗುವ ನಾಟಿಕಕರ್ತರ ಕಾಲ ದೇಶಾದಿಗಳನ್ನು' ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸಲು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಂಡಿತರ ಗ್ರಂಥ ಲೇಖನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ? ಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಯಾರೊಬ್ಬರ ಮತವನ್ನೂ ಸಿದ್ದಾ೦ತವಾಗಿ 
ಆ೦ಗೀಕರಿಸಿ ಅನುಸರಿಸಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲರ ಹೇಳಿಕಯನ್ಲೂ ತಿಳಿದು, ತೂಗಿ, ನನ 
ನರ ನಾನಾನಾ ತೋರಿದ ನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೆ ನೆ. ಚ ಏಮರ್ಶಭಾಗ : ಇದು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನ ನನ್ನು ದೇ. ಯಾವ ನಾಟಕವನ್ನೂ ನ ನಾನೇ ಚನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಮಾಡದೆ, ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗದೆ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದರಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಗುಣಾವಗುಣಗಳಲ್ಲಾ ನನ್ನವೇ. “ಗೆ ನದುರ್ಶಿಸುವಾಗ 
ಮಾನು ಲಸ ಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ನಾಟಕದ ಬಟ ನ್ಟ ಲಕ AO ಅನ್ನ 
ಯಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ ಸ್ಹವಾಗದೆ ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ, ರಸ, ಶೈಲಿ, ವಣೆ. ನೀತಿ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತ ನ ಏಸ್ನಾರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಬರೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ತ ಪಟ್ಟಿ ದ್ದೆ ನೆ. 
ಈಗ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿ ತ ಸಂಸ್ಕ 3 ರೂಪಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಸುಮಾರು 
೬೫೭. ಇವುಗಳ ಹಸೆ ಸರನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಅಕಾರಾದಿ 
ಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಮುದ್ದಿ) ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಹಲವು ಹಸ್ಮ 
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ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿವೆ ; ಕಲವುಗಳ ಹಸರು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿದೆ; ಅವುಗಳನ್ಟು ಭಾವಪ್ರಕಾ 
ಶ್ಲ ದಶರೂಪಕ, ಸಾಹಿತ್ಸದಸ” ೧ ಮುಂತಾದ ಗ '೦ಥಗಳ ತರ್ತರು ಹೆಸರಿನ 
ದ್ದಾರೆ, ಅವು ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಸ ಇದ್ದು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಡಗಿಕೊಂಡೋ ನಷ ಕ 
ವಾಗಿಯೋ ಇರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಚರಿತ್ರೆ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಸಾಸಿರ ವರ್ಷದ 
ವರೆಗೆ ನಡೆದು ಬಂತು. ಅದು ಕಸ ಸ್ಸ ಶಕ ಟ್‌ ಯ ಶತಮಾನದ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ, ಐನೂರು ವರ್ಷ ಜಿ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನವಾ।, ಆಮೇಲೆ ಇನ್ನು 
ವಿ ವರ್ಷ ಇಳಿವುಖವಾಗುತ್ತ [| ಕಿಸ ಸೃ ಶಕ ಹನ ಸ್ಟಾ ದ. ಅಥವಾ 
ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಯುತ. ನೂ ಲವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ನಾಟಿಕಗಳೇನೋ 
ಹುಟ್ಟು ತ್ರಿಮೆ ಆದರ ಅವ್ರ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾಯಿಯಾದ, ಹೆಸರು ಪಡೆದು 
ಉಳಿಯುವ, ಸತ್ರ ಸು ಆದ್ದ ರಂದ ಈ ಗ್ರ ೦ಥದಲ್ಲಿ ಕ ಕೃ ಷ್ಣ ಶ್ರ (೧೧ನೆಯ 
ಶತಮಾನ) ವರನ ಸಂಸ್ಥ, ತೆ 3 ರೂಪಕಸಾಸ ತದ ಚಂತ್ರೈಯೆನ್ನು ನಿಸ್ಥಾರವಾ! 

ಬರೆದಿದೆ; ಅಲ್ಲಿ೦ದ ಮುಂದಿನ ಚರಿತೆ ತ್ರಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ ಮೌನಿ ರೇಖಿನಿ ಆಯಾ 

ಕೃತಿಗಳ ಚಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದ ಅಥವಾ 3 ?ದುಒಲದಿರೂವ ಮುಖ್ಯ 
ಸಂಗತಿಗಳನ ಸ ಅವುಗಳ ಮೇಲಣ ಲೇಖನಗಳನ ನಿ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಡೆ. 

ಈ ಪುಸ್ಮ ಕವನ್ನು ಬರೆದದ್ದು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ; ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಜ್ಲ್ಲಾ ನ 
ಭಂಡಾರ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವೈಬ್ಲ್ಞಾ ನಿಕರಿಗೆ ಸಹಾಯವೂ ಸಾಧನ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳೂ ಒದಗುವಂತೆ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿರುವ ಮಿಥಿಕ್‌ 
ಸೊಸ್ಟೃಟಿ, ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಪಾಠಶಾಲೆ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದ 
ಆದಷ್ಟು ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಸಡೆದುಕೊಂಡದ್ದಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಗ್ರಂಥದ 
ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಸೈಸೂರನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಹಾಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ದೊರೆಯುವುದು 
ಬಲಿಗಳ. ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಂಚೆಯ ಮೂಲಕ ಎಷ್ಟು ಸಹಾಯ 
ಪಡೆಯಬಹುದೋ ಅದನ್ನೂ ಪಡೆದದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಈ ಸಹಾಯ ಸಂಪತ್ಲಿಯನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನ ನೆರವಾದ ಮೈಸೂರಿನ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ಡಾ| ಎ. ಎ೯. 
ನರಸಿ೦ಹಯ್ಯ, ವಿ೦.ಎ, ಐಲ್‌.ಟಿ, ಮಿ.ಚ್‌.ಡಿ. aE ಮುತ್ರ ರಿಗೆ ನಾನು 
ಅತ್ಯ೦ತ ಕೃತಜ್ಞ ಸ್ವನಾಗಿದ್ದೇನೆ.. ಡಾ|| ನರಸಿಂಹಯ್ಸ ನವರು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ EN ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಕಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಶೇಖರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೂಡುತ್ತಿ, ದ್ದ ರು. ಅವರ ಮತ್ತು ಮ] ಟಿ. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬ ರಾಯ್‌, 
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ಗಳುಂಬೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರು ಇವುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಟ್ಟಿರೆ 
ತುಂಬ ಉಪಕೃತನಾಗುತ್ತೇನೆ. 

ಬೆಂಗಳೂರು, 
೧೫-೫-೧೯೩೭. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರೀ. 


ವಿಪಯ ಸೂಚಿಕೆ 


ಮುನ್ನು ಡಿ 
ಅರಿಕೆ ಸ 
ಸಂಕೇತಗಳ ಅಕಾರಾದಿ ಪಟ್ಟಿ, 


ಭಾಗ 1.- ಸಂಸತ ನಾಟಕದ ಸ್ಪರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ತತಿ 
ರಲ ವ ಹ 


ಹಕ ಭು ಬ ಇ ಛೃ 


ಬಂ 
ಪೀಠಿಕೆ ಚ ಸ 
ನಾಟ್ಲಿದ ಮೇಲಣ ಲಕ ಣ ಗಂಥಗಳು 
ಬ ಬಂ J 
ನಾಟ್ಕ ಸ್ಮರೂಪ 
ನಾಟ್ಲಾಂಶಗಳು 
೨ 
ಸಾಟ್ಯಭೇ ದಗಳು 
ನಾಟ್ಯದ ಉತ ತ್ತಿ 


ಯಾಗ 11.--ಉಚ್ಛ್ರಾ )ಯ ಪಾಲ 


Wo. 


Ww ೨. 


wr ಟ್ಟ. 
WV. 


Ww ೫. 


ಅಶಫೋಷ 
ಭಾಸ 
ಶೂದ್ರಕ 
ಕಾಳಿದಾಸ 
ವಿಶಾಖದತ 
ಫಿ 


ಭಾಗ 111.--ಮಧ್ಧ್ಯಕಾಲ 


ಖ್ಫ ೧. 
Ww” ೨. 
Vv 4: 


೫ ಸಿ 


x 
ಹರ್ಷವರ್ಥನ 
ಭವಭೂತಿ 
ಭಟ್ಟಿನಾರಾಯಣ 
ರಾಜಶೇಖರ 
ಫ್ಲೇಮಾ ಶ್ವರ 
ಕೃಷ್ಣ ಮಿಶ್ರ 


111 
೫111 
೫೫111 


೧-೫೨ 


38೩-೧೬೪ 


೫೫ 
೬.೫ 
ತೆ 
೧೧೦ 


೧೫೧ 


೧೬೫-೨೪೦ 


೧೬೭ 
೧೮೯ 
೨೧೭೫ 
೨೧೯ 
೨೪ 


೨೩೭ 


211 ನಿಷಯ ಸೂಚಿಕೆ 


ಭಾಗ 1೪.--ಕ್ಸಿ ಣಕಾಲ: ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪ 


ರೂಪಕಗಳು 


ರೂಪಕಗಳು.-- 


(1) ನಾಟಕ 

ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕಗಳು 
ಭಾಗವತ ನಾಟಕಗಳು 

ಭಾರತ ನಾಟಕಗಳು 

ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಗಳು 

ಕಥಾ ನಾಟಕಗಳು 

ಚರಿತ್ರ ನಾಟಕಗಳು 

ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಟಕಗಳು 

ಛಾಯಾ ನಾಟಕಗಳು | 
. ಸಂಕೀರ್ಣವರ್ಗದ ನಾಟಕಗಳು... 


1) ಪ 0 
(1) ಪ್ರಕರಣ 


ಟಾ ಟಟ ಜಾರ ಟ್‌ ಚ $2 


(111) ಭಾಣ 

(iv) ಪ್ರಹಸನ 

(೪) ಡಿಮ 

(೪1) ನ್ಯಾಯೋಗ 
(111) ಸಮವಕಾರ 
(೪111) ನೀಥೀ 
(ix) ಅಂಕ 

(ಇ) ಈಹಾಮೃಗ 


ಉಪರೂಪಕಗಳು.-- 


ಭಾಗ ಳ.-ಅನುಬಂಧು 


ಈಗ ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ರೂಪಕಗಳ ಅಕಾರಾದಿ. . . 


೨೭೦ 
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ಸಂಕೇತಗಳ ಅಕಾರಾದಿ ಪಟ್ಟಿ 


1. 7. ೧. ೫. .... 4711015 of the Bhandarkar Oriental Research 
Institute, Poona. 


4.1.D Uber de Anfange des Indischen Dramas by 
A. Hillebrandt. 

B. 0. D. Bruchstucke Buddhistischer Dramen. 

72. ೫. ೫. 1. Bulletin of the Sri Ramavarma Research Institute. 

B.S.0.S. Bulletin of the School of Ortental Studies, 
London. 

CHE. Cambridge History of India. 

D.C.S. Descriptive Catalogue of the Sanskrit Mss. in the 
Ortental Library, Madras. 

DL Z. Deutsche Literutur Zeitung. 

EH. Early History of India by Vincent Smith. 

Ep. Ind. Epigraphia Indica. 

E.R.E. Encyclopaedia of Religion and Ethics. 

G.G.A. Gottingische Gelehrte Anszeigen. 

11.1.1, History of Indian Lutrature by M. Winternitz 
(English ‘Translation). 

11. O.S. Harvard Oriental Sertes. 

LAC Indan Culture. 

1. D. Das Indische Drama by Sten Konow. 

1. 11. ©. Indian Historical Quarterly. 

Ind. Alt. Indische Altertumskunde by ಛಿ. Lassen. 

Ind. Ant 11161011 Antrquary. 

I.S Indische Studien by A. Weber. 

J. A. Journal Astatique. 

೨.4. 1. ಓ. ೪. Journal of the Andhra 1115107101 Research Society. 

J.4.0.S. Journal of the Amencan (71೮೫101 Society. 

F.4.5.B. Fournal and Proceedings of the Asiatic Soctety of 
Bengal. 

J.B. BRS Journal of the Bengal Branch of the Royal Asiatic 
Society. 

J.B.H.S. Journal of the Bombay Historical Society. 

೨3. 0. ೧. ೧. 9೪. Journal of the Behar and Orissa Research Society. 

J.B.R.A.S. Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic 


೨0000). 


ಸಂಕೇತಗಳ ಅಕಾರಾದಿ ಪಟ್ಟಿ 


Journal of Indian 1316101). 

Journal of the Royal Asiatic Society of (reat 
Britain and Ireland. 

Sanskrit Drama in Its Origin, Development, 
Theory and Practice. 

Nachrichten der Gottingischen Gesselschaft der 
Wissenschaften. 

Proceedings of the Congress of Orientalsts. 

Proceedings of the Oriental Conference. 

Sitzungsbericte der Konighch Preussichen Aka- 
demie der Wissenschaften. 

Sacred Books of the East. 

Triennial Catalogue of the Mss. in the Madras 
Oriental Mss. Library. 

Vienna Oriental Journal. 

H. H. Wilsons Select Specimens of Hindu 
Theatre. 

Wiener Zeitschrift fur die Kunde des Morgen- 
landes. 

Zeitschrift der Deutschen Morgenlandischen Ges- 
sellschaft. 

ದಶರೂಪಕ. 


ಭಾವಪ್ರ ಕಾಶನ. 
ಇ 

ಶೃಂಗಾರಪ್ರ ಕಾಶ. 

ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ. 


ಸ೦ಸ್ಥ ತ ನಾಟಕದ ಸರೊಪ 
ವ 


ಮತು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
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ಆಂಗಿಕಂ ಭುವನಂ ಯಸ್ಯ ವಾಚಿಕಂ ಸರ್ವವಾಜ್ಮಯಂ | 


ಆಹಾರ್ಯಂ ಚಂದ್ರತಾರಾದಿ ತನ್ನು ಮಸ್ಸಾತ್ಮಿಕಂ ಶಿವಂ || 
--ಸಂಗೀತ ರತ್ನಾ ಕರ. 


೧. ಪೀಠಿಕೆ 


ಸಂಸ್ಥ ಎತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ' ಕ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಸಾ ನವಿದೆ; ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೋಪಾನದಲ್ಲಿ ಅದು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಿನ ಮೊಟ ಲು ಎಂದು ನಮ್ಮ ವರು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಇದು ಬೂಸಾ ಏಕೆಂದರೆ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಲಲಿತ 
ಕಲೆಗಳು "ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಸೇರಿ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನು 
ತರುತ್ತವೆ; ಚರಿತ್ರೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ, ನಾಟಕವು ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಗೊಂಚಲಿನಲ್ಲಿ ಕನೆಗೆ ಅರಳಿದ ದೊಡ್ಡ ಕುಸುಮವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತ ದೆ.” 

| ನಾಟಕ ''ವೆಂಬುದು ಈ ಕೃತಿಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಳಭೇದ; (ಇದು 
ಮುಂದೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ). ಆದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಪ್ಪಾ ನಿ ಶಸ್ಟೃದಿಂದ 
"ನಾಟಕ ''ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆ ಗುಂಪಿನ ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಗೂ 
ಉಪಯೋಗಿ ಸುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ; ಮುಂದೆಯೂ ಭೇದವಿವಸ್ಟೆ ಇಲ್ಲದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಈ ರೂಢಿಯನ್ನೆ € ಅನುಸರಿಸಿದೆ. 

ಸಂಸ್ಕ ತದ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಕಾವ್ಯವನ್ನು " ದೃಶ್ಯ 'ವೆಂದೂ ಆ 
ವೆಂ bo ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ನಾಟಕಾದಿ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು " ದೃಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಎಣಿಸುವರು ; " ದೃಶ್ಯ'ವೆ೦ದರೆ ನೋಡತಕ್ಕದ್ದು ; ಆದ್ದ ರಿ6ದ ಇನ 
“ ರೂಪಕ ''( ಎಪವುಳ್ಳದ್ದು) ಎಂದೂ ಹೆಸ ಸರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ತ ವನ್ನು " 
" ನಾಟ್ಯ' ಎಂದೂ ವಿಭಾಗಮಾಡಿ "ರೂಪಕ 'ಗಳನ್ನು " ನಾಟ್ಯ'ದ ಸ ಹ 
ವುದೂ ಉಂಟು; " ನಾಟ್ಕ 'ವೆಂದರೆ "ಫುಣಿತ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಭಿನಯ 
ಗಳೊಡಗೂಡಿ ಕುಣಿಯುವ ಕುಣಿತ. ಇದರಿಂದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ನೃತ್ಯ 
ಗೀತ (ಏಂದರೆ ಗಾನ ವಾದನ) ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿರುವುವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗು 
ವುದು ಇದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರ ಶಿಲ್ಪ ಮುಂತಾದ ಇತರ ಕುಶಲ 
ವಿದ್ಯೆಗಳ ಸಹಾಯವೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕಲೆಗಳು 


೪ ಸಂ ಸ್ಮ ತೆ ನಾಟಕ 


ಸೇರಿ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನು ತಂದು ನಾನಾ ರುಚಿಗಳುಳ್ಳ 
ವಿವಿಧ ಜನರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. 


೨. ನಾಟ್ಯದ ಮೇಲಣ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ನಾಟಕದ ವಿಚಾರವು ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾದ್ದರಿಂದಲೇ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಅದರ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಒಂದೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ; ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾಂಶ; ನಾಟ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿನಯಾಂಶ; ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತಾಂಶ; ವಾಸ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಟ 
ಮಂದಿರದ ನಿರ್ಮಾಣ--ಇತ್ಯಾದಿ. ಪ್ರ ಅ೦ಶಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆರತನ ನಾಟ್ಟ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ “ ಭರತಶಾಸ್ತ್ರ''ವೆಂದೂ ಹೆಸರು 
ಭರತನ « ನಾಟ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶವೇ ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಗ್ರ೦ಥಗಳ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪಾ ್ರೀಚೀನವಾದದು್‌್‌ ; ಇದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ " ತಿಲಾಲಿ' ಮತ್ತು " ತೃಶಾಶ್ರ 
Ks " ನಟಿಸೂತ್ರ 'ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ ೦ತೆ ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾ ಕರಣದ್ದಿ 
ದೆ; ಆ ನಟನ ಸೂತ್ರಗಳು ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅವ್ರಗಳ ಸ ರೂಪ ಪಮೇಕೆ ಂದು 
ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಭರತನ ಹ ಶಾಸ್ತ್ರವು ವ್ರ ಸುಮಾರು ಕ. ಶ. "ಒಂದು ಅಥವಾ 
ಎರಡನೆಯ ಶತವ ತಾನದ್ದೆ ೦ದು ಹೇಳಬಹುದು ; ಅದರಲ್ಲಿ” ಈಗ ಕಂಡುಬರತಕ್ಕ 
ಅಂಶಗಳ್‌ಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಕಾಲದವಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಈ ಕಾಲ 
ಕಿಂತ ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ನ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಹೋಗಬಹುದು. 
ಇದರ ಬಹುಭಾಗವು ಅನ ನುಷ್ಟುಪ್‌ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿದೆ ; ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ವೃತ್ತಗಳೂ ಗಟ್ಟ ಶ್‌ ಬರೆದ ಗದ್ಯವೂ ಇವೆ. ಆದರೂ ಒಟಿನ 
ಮೇಲೆ ಇದಕ್ಕೆ "“ ನಾಟ್ಯಸೂ ತ್ರ''ವೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಇದೆ; ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ 
ಸೂತ್ರ ನನ ಗ್ರಂಥವೇ ಫಗ ಅದರ ವಿವರಣ ರೂಪವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಾ 
ಗಿದೆ ಹು ಇಲವರಸ, ಈಗಿನ ಗ್ರಂಥವು ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಗ್ರ೦ಥದ ಸಂಗ್ರಹವೆಂದು ಇನ್ನು ಇವರೂ ಅಭಿಪಾ, ಯಃ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಲಲ್ಲಿ ಚಾ ಮಾಡಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಈ 
ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರ೦ಥಗಳು ಇದ್ದರಿತೆ ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಇವುಗಳ ಹೆಸರಾಗಲಿ ಕರ್ತೃವಾಗಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದದ್ದು ಏನೇ ಆಗಲಿ ಹೇಗೇ ಇರಲಿ, ಈಗಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಮುವ್ತತ್ತೇಳು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಐದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು 


ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕದ ಸ ರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ತ ತ್ರಿ ೫ 


ಪೀಠಿಕಾ ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಕೊನೆಯ ಬರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಉಪಸಂಹಾಧ 
ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಮಿಕ್ಕ ಮುವ್ವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು 
ರಂಗವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ ವೆ. ಪೀಠಿಕಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಟಿದ ಉತ್ಪತಿ, 
ಉದ್ದೇಶ, ಮಂಟಿಪವಿಧಾನ, ಪೂರ್ವರಂಗನಿಧಾನ ಎಂಬ ಮುಖ್ಯ ನದ 
ಅಂಶಗಳಿವೆ ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ರಸೆ ಮತ್ತು ಭಾವಗಳು 
(ಅಧ್ಯಾಯ ೬-೭), ಅಭಿನಯ, (ಆಂಗಿಕ ಲ ೧೨ ವಾಚಿಕ ೧೪-- 
೧೯, ಆಹಾರ್ಯಾದಿ ೨೧-೨೬), ಧರ್ಮಿ (೧೩), ವೃತ್ತಿ (೨೦), ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
(೧೩). ಸಿದ್ದಿ (೨೭), ಸ್ವರ ಆತೋದ್ಯ ಗಾನ (೨೮--೩೪), ರಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ ಇತರ ವಿಚಾರ (೩೨). ಭರತಶಾಸ ಸ್‌ ಬ೦ದದ್ದು ಕ್‌ 
ಈ ಛಚಾರಗಳು ಉಕ್ಕವಾಗಿವೆ. ನಾಟ್ಟ ಲಕ ಕಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಮಿಕ್ಕು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಇದನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿಕೂರಿಡು ಹುಟ್ಟಿವೆ. 3 ಸ 
ರದ ಮೇಲೆ ಷ್ಟು ವಿಸಾ ರವ ಮ್ಸಾ ಪಕವೂ ಆದ ಮತ್ತಾವ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗ್ರಂಥವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಮುಂದೆ : ಒಂದ ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ, ಅಭಿನಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮೇಲಣ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಡುವ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ. 
ಹಾಗೆ ಇತರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಧನ ಸಂಜಯನ 
« ದಶರೂಪಕ ವು (೧೦ನೆಯ ಶತ.) ಹತ್ತು ವಿಧವಾದ ರೂಪಕಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ 
ವಸ್ತು ಪಾತ್ರ ರಸಗಳನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಗ ಆಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತ ಚ ಶಾರದಾ 
ತನಯನ € ಭಾವಪ್ರಕಾಶನ?ವ್ರ (ಸು. ೧೨೦೦) "ಹತ್ತು "ಅಧಿಕಾರ 'ಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾವ, ರಸ, ನಾಯಕ ನಾಯಿಕಾಭೇದ, ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸಂಬಂಧ, ರೂಪಕದ ಮತ್ತು, 
ಉಪರೂಪಕದ ಬೇದಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ಟ “ಕರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೊಡನೆ 
ಏಮರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಯಾನಾಥನ 4 ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ?ವು (ಸು. ೧೩೦೦) 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಮಗ್ರ ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ೧ ದೃ ಕ್ರಾ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲಡೆ ಲಕ್ರ್ಮ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು ನಾಟಿಕವನ್ನೆ( ಗರ್ಭೀ 
ತರಿಸಿದೆ. ವಿದ್ಯಾಧರನ ( ಏಕಾವಳಿನಯೂ (ಸು. ೧೩೦೦) ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯದಂತೆಯೇ ಇದೆ. ವಿಶ್ವನಾಥನ « ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ'ನ್ರ 
(ಸು. ೧೩೫೦) ಅದರ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯ ನಿರೂಪಣ ರೂಪವಾದ ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ (೩-೬) ರೂಪಕ, ಜು ಕ್ಕ ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ, ರಸ ಇವುಗಳ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


೬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ನವೀನಾಲಂಕಾರಿಕರು ರಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಸ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜೇವಲ ಶ್ರವ್ಯಕಾವ್ಯ ವಿಚಾರವೊ೦ಂದನ್ನೇ ಹೇಳಹೊರಡುವ ಈಚಿನ ಕೆಲವು 
ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ರಸ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ 
ಭಾವ, ನಾಯಕ, ನಾಯಿಕೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿವರಿಸುವುದೂ ಉಂಟು; ಭೋಜನ (೧೧ 
ನೆಯ ಶತ.) « ಸರಸೃತೀಕಂಠಾಭರಣ, « ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶ*, ಶಿಂಗಭೂಪಾ 
ಲನ (೧೪ನೆಯ ಶತ.) 4 ರಸಾರ್ಣವ ಸುಧಾಕರ? ಮುಂತಾದವು ಇಂಥ 
ಗ್ರ೦ಥಗಳು. 

ಶಾರ್ಜ್ಸ್ಗದೇವನ (೧೩ನೆಯ ಶತ.) « ಸಂಗೀತ ರತ್ನಾಕರ'ವ್ರ ಸಂಗೀತ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಟೇ ಎತ್ತಿದ್ದಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ರಸ ಭಾವ ಅಭಿನಯಾದಿಗಳ ವಿಚಾ 
ರವೂ « ಸಂಗೀತ ಚೂಡಾಮಣಿ», «ಸಂಗೀತ ಮಕರೆಂದ? ಮುಂತಾದ 
ಸಂಗೀತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಕ ಶಾಲೆಯ ವಿಚಾರವೂ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

¢ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ 9, ( ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ, ಭೋಜನ «ಸಮ 
ರಾಂಗಣ ಸೂತ್ರಧಾರ, ಶ್ರೀಕುಮಾರನ € ಶಿಲ್ಪರತ್ನ ವಾಸುದೇವಸೂರಿಯ 
« ಪ್ರಾಸಾದ ಲಕ್ಷಣ? ಮುಂತಾದ ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳು ನಾಟ್ಕಿ ಮಂದಿರ 


ಈ 
ಗಳ ಸೃರೂಪ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ರೀತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿ 


ನಾಟ್ಕವನ್ನೂ ಅಭಿನಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ. € ಅಭಿನಯದರ್ಪಣ?», " ನಾಟ್ಯದರ್ಪಣ?, " ನಾಟ್ಯ 
ಪ್ರದೀಪ, « ನಾಟ್ಮಿ ಚೂಡಾಮಣಿ? ಇವು ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳು. 
ಸವುದೆ ಮೇಲೆ ಕಂಡ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಇವೆಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಅವು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಧಾನವೂ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆದ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. '` 


೩. ನಾಟ್ಯ ಸ್ವರೂಪ 


" ನಾಟ್ಕ 'ವೆಂಬ ಪದವು "ನಟ್‌ ' ಧಾತುವಿನಿಂದ ಆದದ್ದು. "ನಟ್‌' 
ಎಂಬುದು " ನೃತ್‌ ' ಧಾತುವಿನ ಪ್ರಾಕೃತರೂಪ, "ನೃತ್‌ ' ಅಥವಾ "ನಟ್‌' 
ಎಂದರೆ "ಕುಣ ' ಎಂದು ಅರ್ಥ ; ಆದ್ದರಿಂದ ನೃತ್ತ, ನೃತ್ಯ, ನಾಟ್ಯ, ನಾಟಿಕ-- 


ಸಂಸ್ಕೃ ತ ನಾಟಕದ ಸ್ವ ರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ತ ತ್ರಿ ೭ 


ಎ೦ಬ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದ Wad ಮೂಲತಃ "ಕುಣಿತ ' ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. pre 
ಅವೆಲ್ಲವು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಣಿತವೇನೋ ಉಂಟು ; ಆದರೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ 
ವೃತ್ಥ್ಯಾ ಸನದು: 

" ನೃತ್ತ 'ವೆಂಬುದು ತಾಳಲಯಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕುಣಿಯುವ ಕುಣಿತ; 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಗೀತವಿದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು; ಇದನ್ನು ಒಬ್ಬರಾಗಲಿ ಹಲವ 
ರಾಗಲಿ ನಡಸಬಹುದು ; ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾವಪ್ರಕಾಶನವಾಗಲಿ, ಅಭಿನಯವಾಗಲಿ 
ಸಟ; 

ನೃತ್ಯ 'ವೆ೦ಬುದೂ ಕುಣಿತವೇ; ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಒಬ್ಬರೇ ಕುಣಿಯುವ 
ಕಾ "ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವಿರುತ್ತದೆ ; ಸಂಗೇತವಿದ ಮೇಲೆ ತಾಳವೂ ಉಂಟು; 
ತಾಳ ಸಂಗೀತಗಳೆರಡೆಪ್ಸಿ೦ತಲೂ ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು "ಭಾವ 'ಗಳ ಅಭಿನಯ; 
ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದಿನ " ನೃತ್ತ 'ಕ್ಟ್ಯೂ ಈ" ನೃತ್ತ ಸ್ಕಾ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರು 
ಪಡ್‌ ಅಷ್ಟ ಪದಿ 'ಯ ಪದ್ಧ, ಕ್ಲೆ ಇತ್ರಯ ನ ಪದಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಇಂದಿಗೂ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಾರೆ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ ತೋಷ, ದುಃಖ, ದೂರು, ಮೊರೆ-- 
ಮುಂತಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಭಾವವಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಭಾವವನ್ನು ನರ್ತ 
ಕರು ಅಂಗಾಭಿನಯಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ; ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೇಷ 
ಭೂಷಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲ; ಆ ವೇಷಭೂಷಗಳಿಂದ ಅವರು ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಅನುಕರಣಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಆ ಭಾವವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪೋಷಿತವಾಗಿ ರಸವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೃತ್ತಾಂತವಾಗಲಿ, ಕಥೆಯಾಗಲಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

( " ನಾಟ್ಯ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಜಾ ಭಾನ ಜಾ ಎರಡು ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದು--" ಅನುಕರಣ ' ; " ಅವಸ್ಥೆ'ಯ ಅನುಕರಣ. " ಅವಸ್ಥೆ' ಎಂದರೆ 
ನ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಯ ಸ್ಥಿ ತಿಗತಿಗಳು ; ಆದ್ದರಿಂದ "ನಾಟ್ಯ 'ವನ್ನು ಅಭಿ 
ನಯಿಸುವ "ನಟನು' ತಾನ ಮು" ಅನುಕರಣಮಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ವೇಷಭೂಷ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಕರಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಅವನಂತೆ ಮಾತುಕಥೆಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಾನೆ; 
"ಅವಸ್ಥಾನುಕರಣ 'ವು ಸಮಗ್ರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸ ಪಾತ್ರ ಗಳ 
ಸಹಾಯವೂ ಪರಿಕರಗಳೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ; ಇವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಟನ 
ತಾನು ಅನುಕರಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ನಾನಾ ದ್ಧ ೈಶ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವವರ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹ ಶಸ ಅನು 
ಭವವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಕೊಡುತಾ ೭ನ) ಈ ನಾಟ್ಜೆಕ್ಕ "ರೂಪ', "ರೂಪಕ' 


ಗ 


ಆ ಸಂಸ್ಥ ಪತೆ ನಾಟಕ 
ಎಂದೂ ಹೆಸರು. "ರೂಪಕ'ಗಳು ಹಲವು ವಿಧ. "ನಾಟಕ 'ವೆಂಬುದು ಆ ಹಲವು 
ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಒಂದು ಜಾತಿ." 

ನಾಟ್ಟವು ನೃತ್ಯದ ಏಸ್ಮಾರ ; ನೃತ್ಯ ವು ನೃತ್ತ ಬನ್ನು ; ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಣಿತವೂ, ಕುಣಿತದ ಒಡನಾಡಿಯಾಗಿ ಸಂಗೀತವೂ ಬರುತ್ತದೆ. 
ನೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಸ ಸಂಗೀತ ಬೇಕಿಲ್ಲ; ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿನೇಯವಾದ ಹಾಡನ್ನು ಹಿಮ್ಮೇಳ 
ದವರು ವಾದ್ದಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ; ನರ್ತಕನು ಆ ಹಾಡನ್ನು 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾತ್ರ ತೋರುತ್ತ ಅದರ 
ಭಾವವನ್ನು ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ಸಾನ ಟ್‌ ನೆ; ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಾಟ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ" ಹೀಗೆಯೇ ಹಾಡುವುದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹಿಮ್ಮೇಳದವರು ಹಾಡಿ ಅಭಿನಯ 
ವನ್ನು ನಟರಿಗೆ ಬಿಡಬೇಕು ; ಇಂಥದೇ "ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಚುರ 
ವಾಗಿರುವ " ಕಥಕಳಿ' ಎಂಬ ಮೂಕನಾಟ್ಯ; . ಬಯಲಾಟ 'ದಲ್ಲಿಯೂ " ಎ 
ಬಂತೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಹಿಮ್ಮೇಳದವರು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ; ನಟಿನು ಹಾಡುವುದಿಲ್ಲ; 
ಕುಣಿದು ಅಭಿನಯಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ; ಗದ್ಭ ಬಂದರೆ ಮಾತ್ರ ಕುಣಿತವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಅಭಿನಯದಿಂದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾನೆ. 

ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಗದ್ಭವು ಬಂದು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಿದ ಮೇಲೆ ಅದರಿಂದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯೂ ಕಥೆಯೂ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಯಿತು ; ಆದರೆ ನೃತ್ಯ 
ಗೀತಗಳು ಕಡಮೆಯಾದುವು ; ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯವೇ ಅಲ್ಲದ, ಕೇವಲ 
ಪದ್ಧ ಗೀತಮಯವಾದ, ನಾಟ್ಕವುಳ್ಳ ನಾಟಕಗಳನು ನ್ನು ನೋಡಬಹುದು; ಈ 
ರೂಪದ ನಾಟಕಸಾಹಿತ್ಣ ್ಲ ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಮೊದಲು ಇದ್ದಿರಬಹುದು; 
ಆದರೆ ಅಂಥವು ದೊರೆತಿಲ್ಲ; ಗದ್ಯ ಪದ್ಧಮಯವಾಗಿ ಉಳಿದರೂ ನೃತ್ಯಗಿ ೇತಗಳಿಲ್ಲ 
ದವು ಗಿನ ಈ ಸಾಹಿತ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಹಿಯರ್‌ ಮೊದಲಾದವರ 
ನಾಟಕಗಳು; " ನಾಟ ಜರ 'ವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಸದ್ಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಗದ್ಗ ವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತ ರುವುವು ಇಂದಿನ ಗದ್ಯ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಆ "(ಸಂಸ್ಕೃ ತ ನಟಿರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಟಿಕಕರ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪೃದಾ 


ನಶ, 


ಯಾನುಸರಣೆ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ, ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಪರೀಕ್ಲಾಬುದ್ದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, 


ಮಿಕ್ಕ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಾಟಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿ 


| ಅವಸ್ಥಾನುಕೃತಿರ್ನಾಟ್ಯಂ ರೂಪಂ ದೃಶ್ಯತಯೋಚ್ಯತೇ | ರೂಪಕಂ ತತ್ಸಮಾರೋ 
ಪಾತ್‌ (ಸಮಾವೇಶಾತ್‌). ep ಅನ್ಯದ್ಭಾವಾಶ್ರಯಂ ನೃತ್ಯಂ ನೃತ್ತಂ ತಾಲ ಲಯಾಶ್ರಯಂ || 
—ದೆಶರೂಪಕ, 1. 
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ದ್ದರೆ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಿಕಗಳೂ ಇಂದು ಇದೇ ರೂಪನ್ನು ತಾಳು 
ತ್ಲಿದ್ದುವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಅದೇನೆ ಇರಲಿ, ಈಗ (ಂಸ್ಕೃೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗದ್ಯ 
ಪದ್ಯಮಯವಾಗಿವೆ ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನಾದರೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನೃತ್ಯ 
ಗೀತವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಅಭಿನಯಿಸಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ _ರಬೇಕು; "ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಬ ರ್ರಯೋಗದ್ಯ ಪ್ಟಿಯಿಂದ ಬರೆದವು ಗಳ; ಮಹಾಕಾವ್ಯದಂತೆ ಒದಲು ಅರ್ಹ 
ವಾಜಿ ಚಾ ಸಭ ಸೃತಿಗಳು ; ಅವುಗಳನ್ನು ಆದ್ಯ ೦ತವಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸು 
ವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು; ಆದ್ದರಿಂದ “ಬರಬರುತ್ತ, ಈಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹಾಡಿ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಲೂ ಮಿಕ್ಕ ವನ್ನು "ಸುಮ್ಮನೆ ನೆ ಹಾಡುತ್ಕಲೂ ಹೇಳುತ್ತ ಸ 
ಇದ್ದರೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 

ರಸೋತ್ಸತ್ಲಿಗೆ ನೃತೆ ತ್ಯಗೀತಗಳು ಸರಿಪೋಷಕಗಳಾಗಬಹುದು ; ಆದರೆ 
ಅವಶ್ಯಕವಾಗಜೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಆದ ರಿಂದಲೇ ಒಳೆ ಯ ಶ SE ಒಳಭವಟ ರಸೋ 
ತೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತ ಧಃ (ರಸಕ್ಕ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಘಟನಾ ವಿಶೇಷಗಳು, ಸನ್ನಿ ವೇಶ 
ವೈಚಿತ್ರ $ಗಳು, ಪಾ ಪಾತ್ರಗಳ ನಡೆಸುಡಿಗಳು; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತಲ ಕೌಶಲ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನ ನೈಪ್ರಣ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಿ ಕವಿ ತನ್ನ ಕ್ಟ ಸತಿಯನ್ನು 
ರಸವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು; ಓದುವಾಗ ಇವಿಲ್ಲಿದೆ ನೋಡುವಾಗ ನೃತ್ಯ 
ಗೀತಾಭಿನಯಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಇದ್ದ ರೆ ಉತ್ತ ಮುವಾದ ಕಾವ್ಯವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ನಾಟಕವೂ ಪೂ yn 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನ ೦ಥಕಾರ ಲ್ಲ ಸ ಸತಾ ಒ೦ದೇ ನೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ 
ಬಂದಿದ್ದ ಕೂ ವಸ್ಮುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತ ಒಂದಂತೆ 
ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶಸಿದೆ. 


೪. ನಾಟ್ಯಾ ೦ಶಗಳು 


ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಈ ೫ ಭರತನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
"ಸಂಗ್ರ ಹ” ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ 


ರಸಾ ಭಾವಾ ಹ್ಯಭಿನಯಾಃ ಧರ್ಮಾವೃತ್ತಿಪ್ರವೃತ್ತಯಃ | 
ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ಸ ರಾಸ ಕ ಥಾತೋದ್ಯ ೦ ಗಾನಂ ಶಂಕ “ಗ್ರ ಹಃ || 
ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ; pA 


ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡೋಣ-- 


೧೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ರಸ-ಭಾವ 
ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ " ರಸ'ವು ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅಂಶ. ಅದು ನಾಟ್ಯದ ಬೇವ. 
ನಾಃ ದ ದ ಸೊಗಸ ಸನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಾಗ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉ೦ಟಾಗತಕ್ಕು 
ಆನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ; ಇದರ ಸ್ಮರೂಪವನ್ನು “ ನಾ ವ್ಯಭಿಚಾರಿ 
ಸಂಯೋಗಾದ್ರಸನಿಷ್ಟತ್ತಿಃ ” ಎಂಬ ಭರತಸೂತ್ರವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ) ವಿಭಾವ ಅನು 
ಭಾವ (ವ್ಯಭಿಚಾರಿ ಅಥವಾ) ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳು ಸೇರಿದರೆ ರಸ ಹುಟ್ಟುತ್ತ ದೆ 
ಎ೦ಬುದು ಇದರ ಅಕ್ಷರಾರ್ಥ ; ವಿಭಾವ ಅನುಭಾವಗಳೆಂದರೆ ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿಯ 
ಕಾರಣಕಾರ್ಯಗಳು; ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳಿಂದರೆ ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಬಟಾಗತಕ್ಕ್‌ 
ನಾನಾ ಮನೋವಿಕಾರಗಳು ; ಇವುಗಳನ್ನು ನಟರು ಅಭಿನಯಿಸಿದಾಗ ಪ್ರೇಕ್ಷ 
ಕರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ "ಸಾಯಿ 'ಭಾವಗಳು ಉದ್ದುದ್ದ ವಾಗಿ ಸ್ನಾದುಸ ರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ಅವರಿಗೆ ಆನರಿದಕೊಡುತ ತ್ರವೆ,ಸ್ರಾಎಂಬುದು ಈಚಿನ ಲಾಕ ಭೂ 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿರುವ ವಿವರಣೆ. ಉದಾಹರಣೆ--ಶಕುಂತಲೆ 
ಅವಳನು ಕಂಡುದು ಸ೦ತನು ತೋರಿಸುವ ನಡೆನುಡಿಗಳು ಅನುಭಾವ; ಮ 
ಸಂದೇಹ ಮುಂತಾದ ಸ್ವಾ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳು ಸಮ ಇವುಗಳ ಅಭಿ 
-ನಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕಂ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ "ರತಿ 'ಸ್ಥಾಯಿಭಾವವು 
ದ್ಬುದ್ಧ ದಾ ಸ್ವಾದುರೂವವನ್ನು ತಾಳಿ ಶೃ ರಿಗಾರರಸವಾಗುತ್ತ, ಡಿ 
ನರ್ಷೀದ ಜಃ ಗ್ಲಾನಿ (ಬಳಲಿಕೆ), 'ಕಂಕ (ಕ ಳವಳ), ಅಸೂಯೆ, ಮದ 
(ಮತ್ತು), ಶ್ರಮ, ಆಲಸ್ಕ (ಚಟುವಟಿಕೆ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ), ದೈನ್ಯ, ಚಿಂತೆ ಮೋಹ 
(ಮಂಕು, ಸ್ಮ ವೆ ಧೃತಿ (ಧೈರ್ಯ); ಲಜ್ಜೆ, ಚಪಲತೆ, ಹರ್ಷ, ಆವೇಗ 
(ಸಂಭ್ರಮ), ಜಡತ್ವ, ಗರ್ವ, ವಿಷಾದ, ಔತ್ಸುಕ್ಯ (ಆತುರ), ನಿದ್ರೆ (ಜೋಂಪು), 
ಅಪಸ್ಮ್ಮಾ ರ (ಮೂಡ ಸ್ಪಷ್ಟ, ಪ್ರಬೋಧ "(ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಟಮ (ಕೋಪ), 
ಅವಹಿತ (ಭಾವವನ್ನು ಮರೆಮಾಚುವುದು), ಉಗ್ರತೆ (ದುಷ್ಟರ ಅಪರಾಧಾದಿ 
ಗಳಿಂದ" ಕೇಗುವುದು ಮತಿ (ನಿಶ್ಚಯ), ವ್ಯಾಧಿ (ಸಂಕಟ), ಉನ್ಮಾದ 
(ಚಿತ್ತನಿಭ ಮ), ಮರಣ, ತ್ರಾಸ (ಭಯ), ವಿತರ್ಕ (ವಿಚಾರ)--ಈ ೩೩ ಸಂಚಾ 
ರಿಭಾವಗಳು. 
ರತಿ (ಪ್ರೀತಿ), ಹಾಸ (ವಿನೋದ), ಶೋಕ, ಕೂ ಕ್ರೋಧ, ಉತಾ ತ ಭಯ, 
ಜುಗುಪೆ ಸ (ಅಸಹ್ಯ )ಃ ವಿಸ್ಮಯ (ಆಶ್ತ ರ್ಯ), ಶಮ (ಶಾಂತಿ)-ಈ ಒಂಬತ್ತು 
ಸ್ಕಾ ಯಭಾವಗಳು. ಅವುಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶೃಂಗಾರ, ಹಾಸ್ಯ, ಕರುಣ, 
ರೌದ್ರ, ವೀರ, ಭಯಾನಕ, ಭೀಭತ್ಸ, ಅದ್ಭುತ, ಶಾಂತ ಎಂಬ ಒಂಬತ್ತು ರಸಗಳು 
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ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆಯದಾದ " ಶಾಂತ 'ವ್ರ ಭರತನಿಂದ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಅಭಿನಯ 


“ಅಭಿನಯ ' ವು ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ; ನಾಲ್ಕೆವು ಅಭಿನಯ 
ರೂಪವಾದದ್ದು ಎಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಿಬಿಡಬಹುದು. ರಸಭಾವಗಳು ಅದರ 
ಜೀವ; ಅಭಿನಯವು ಅದರ ದೇಹ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಭರತನು ನನ ಸಂಥದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಭಾಗವನ್ನು " ಅಭಿನಯ' ಚ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. 

(ಅಭಿನಯವು ಆಂಗಿಕ, ವಾಚಿಕ, ಆಹಾರ್ಯಕ, ಸ ಸಾತ್ಮಿಕ ಎಂದು ನಾಲ 

ಬಾ ಶಾರೀರ, ಮುಖಜ, ಜೇಷ್ಟಾಕೃತ ಎಂದು ಮೂರು 

ಧ?ಕ್ಸೃ ಕಣ್ಣು ಮುಂತಾದ ಅಂಗೋಸಪಾಂಗಗಳ ಚಲನೆಗಳು ಶಾರೀರ ಮತ್ತು 
ಹ ನೃತ್ತವಿಶೇಷಗಳು ಚೇಷ್ಟಾ ಕೃತ. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ 
ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಪಾ ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳು, ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ರೀತಿ, ಆಡುವ 
ವಿಧಾನ, ಇತಿವೃತ್ತ ಅಥವಾ ವಸ್ತು, ಛಂದಸ್ಸು, ಗುಣ ದೋಷ, ಅಲಂಕಾರ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಾಚಿಕಾಭಿನಯದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಆಹಾರ್ಯಾಭಿನಯವೆಂದರೆ ನಾಟಿ 
ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವೇಷಭೂಷಾದಿ “ನೇಪ ಪಥ್ಯ ''ದ ರಚನೆ; ನೇಪಥ್ಳವು 
ಪ್ರಸ್ಥ, ಅಲಂಕಾರ, ಅಂಗರಚನಾ, ಸಜ್ಜೀವ ಎ೦ದು ನಾಲ್ಕುವಿಧ; ವಾಹನ, 
ವಿಮಾನ, ಬಂಡೆ ಬೆಟ್ಟಿ, ಧ್ವಜ ಕವಚಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳು " ಪುಸ್ಮ'; ಮಾಲ್ಲ 
ಆಭರಣ, ಉಡುಪು ಮೆಂತಾದವು ಅಲ೦ ಕಾರ ; ಬಣ್ಣ, ಗಡ್ಡ ಸರ ಮುಂತಾದ 
ಸಲಕರಣೆಗಳು, ಬಟ್ಟೆ ಬರಿಗಳು ಇವೆಲ್ಲಾ ಅಂಗರಚನಾ; ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೈ ಕ ದರ್ಶಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಕೃತಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಪ ಭು ಖಃ ಸಜ್ಜೀ " ಸಾತ್ರಿ 
ಕಾಭಿನಯ ವೆಂದರೆ ಸ ಸಾತ್ವಿಕ ಭಾವಗಳ ಪ ಪ್ರದರ್ಶನ: ಸ್ಮಂಭ (ಸ್ತಬ್ಧತೆ ತ. ಪ್ರಲಯ 
(ಮೂರ್ಛೆ), ರೋಮಾಂಜಚ, ಸ್ವೇದ (ಬೆವರುವಿಕೆ) ವೈವರ್ಣ್ಯ (ವಣ ರ್ಣ ಬದಲಾ 
ಗುವುದು), ವೇಷಥು, ಅತ್ರ “(ಕಣ್ಣಿ ರು), ವೈಸ್ಟರ್ಯ (ಧ್ವನಿ ಬದಲಾಗು 
ವ್ರದು)--ಇವು "ಸಾತಿ ಶ್ಲಿಕ ' ಭಾವಗಳು; (ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಲವು "ಅನುಭಾವ' 
ರೂಪಗಳಾಗಿ ಕಂಡರೂ, ಅವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಭಾವ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನೇ ಸ ಸಾತ್ತಿಕ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು). 





2 ಈ ಸಂಬಂಧವಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು "ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ 'ಯಲ್ಲಿ ನೋಡ 
ಬಹುದು. ೩150 Vide J7.O.R., 3-1 and ii. 


೧.೨ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟ 


ನಾಲು ವಿಧವಾದ ಅಭಿನಯಿಗೇಲದ ಭರತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ " ಸಾಮಾ 
ನ್ಥಾಭುನಯ', " ಚಿತ್ರಾಭಿನಯ ' ಎ೦ಬ ಮತ್ತೆರಡು ಅಭಿನಯಗಳೂ ಹೇಳ 
ಲ್ಸ ಬ್ರಿ ಜಃ "ಸಾಮಾನ್ಯಾಭಿನಯ' ಪೃ ಪ್ರಕರಣ ಸೆಂಬಂಧದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆ 
ಯಜ ದ, ಅವರ ಶೀಲಸ್ವ ಚಃ ಪರಿವಾರ, ಸೂತ ಢಾರ, ಪಾರಿಪಾಶ್ರ ೯ಪ 
wks ಗುಣಗಳು, ರಂಗದಲ್ಲಿ ಮ್‌ ವಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸಬಾರದ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಇವೆಲ್ಲಾ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ, ಮೆ; " ಚಿತ್ರಾಭಿನಯ'ದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯ ವಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಅಂಗಾಂಗ ಸಂಕೇತಗಳಿಂದ ಜೇ ಫ್ರಮವು ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಡಿ; ಹೀಗೆ 
ಅಂಗಾಬಿನಯಗಳು ಆಂತರವಾದ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಸಜ ಕಗಳಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಚಂದ್ರ, 
ಸೂರ್ಯ, ಹುಲಿ, ಕರಡಿ, ನದಿ, ಪರ್ವತ ಮುಂತಾದ ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಗೂ 
ಸಂಕೇತಗಳಾಗುವುವು. ಇವುಗಳ ವಿವರ, ಹರ್ಷಾದಿ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ 
ಅಭಿನಯ, "ಆಕಾಶವಚನ' " ಜನಾಂತಿಕ' ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವ 
ರೀತಿ ಇವೂ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಒರತಕ್ಕು ವು. 


ಧರ್ಮಿ-ವೃತ್ತಿ-ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು; ಸಿದ್ಧಿ 
ಧರ್ಮಿ ' ಎಂದರೆ ನಟರು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು )ಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ 
"" ಸಮಯ'' ಅಥವಾ ಸಂಪ್ರದಾಯ))/ಆಡುವ ಮಾತನ್ನು ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ವ್ರದು, ನರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತ ನಡೆದುಒರುವುದು, ಸ್ರ ಗತದಲ್ಲಿ “ಹತ್ತಿ ರವಿರುವ ನಟರೂ 
ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳದಂತಿರುವುದು— ಇತ್ಯಾದಿ. 

೬ ಸಮ್ಮತಿ' ಎಂದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸತಕ್ಕ ವಿಷಯಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ವಿಶೇಷ; ಇದು ಕೈಶಿಕೀ, ಸಾತ್ರ ಶೈ ಶ್ರೀ, ಆರಭಟೀ, ಭಾರತೀ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು 
ಏಧ. ಸೈಶಿಕಿಯು ನೃತ್ಯಗೀತ ವಿಶಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೃದುವಾಗಿರುವುದು. 
ಉದಾಹರಣೆ--ರತ್ತಾ ವಳಿಯಲ್ಲಿ. ಔಸಾತೃತಿಯು ಸತ್ತ, ಶೌರ್ಯ ತ್ಯಾಗ ದಯೆ 
ಹರ್ಷ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ. ಹೂಡಿ ಗೆಲುವಾಗಿರುವುದು. ಉದಾಹರಣೆ-- 
ನಾಗಾನಂದದಲ್ಲಿ'ಕಿಆರಭಟಿಯು ಮಾಯೆ ಇಂದ್ರಜಾಲ ಜಗಳ ಕೋಪ ಕಳವಳ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಉದ ಸ ತವಾಗಿರುವುದು. ಉದಾಹರಣೆ. ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ 
ಮೇಣೀಸಂಹಾರಗಳಲ್ಲಿ. " ಭಾರತಿ' ಯು ಹ ಘಟನಾಸ ಸ್ವರ ಪಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ; ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಾತಿನ ಸ ಸ್ತರೂ ಪವನು ವಿವರಿಸಶಕ್ಯದ್ದು ; ಅದೊಂದು 
" ಉಕ್ತಿವೈಚಿತ್ರ್ಯ' ವಿಶೇಷವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು; ಸೂತ್ರಧಾರನು ಆ ಮಾತು 
ಈ ಮಾತು ಆಡುತ್ತ ಪ್ರಸ್ತುತ ವೃತ್ತಾ೦ತವನ್ನೆ ತ್ಕುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ೧ಷ್ಠಿ 


ಪಾತ್ರಭೇದ ದೇಶಭೇದಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗುವಂತೆ, 
ನಟರು ಉಪಯೋಗಿ ಸುವ ಭಾಸ, ವೇಷ, ಭೂಷ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಭೇದಗಳು 
"ಪ್ರವೃತ್ತಿ 'ಗಳೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 

ಗಲಭೆ ಗದ್ದಲಗಳಾಗದೆ ಸ್ಟ್‌ ಕರು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಾಟಕ ನೋಡಿ 
(ಸಂತೋಷಪಡುವುದೇ "ಸಿದ್ದಿ') 

« ಸ್ವರ] ( ಆತೋದ್ಯ ಖ, € ಗಾನ? ಇವು ನಾಟ್ಟೋಪಯುಕ್ತವಾದ 
ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವ ವಿಷಯಗಳು. 


ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ನಾಟ್ಯಾ೦ಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ, ಅಭಿನಯ, 
ಅಲಂಕಾರ--ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಸಂಒಂಧಪಡುವ ವಿಷಯಗಳನು ನ್ನ 
ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕವುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ : ಛಂದಸ್ಸು, ಗದ್ದ, ಭಾಷೆ, ರಂಗ 
ಎ೦ಬ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ.ತಿಪಾದಿಸಿದೆ. 

ನಾಟ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ " "ವಸ್ತು ರತ (೫ನ, ಪದ್ಧ, ಗದ್ದ) ಬಿ ಚಾರ 
ಗಳು ವಾಚಿಕಾಬಿನ ನಯದ ಇಗೂ ಪಾತ್ರ ' ವಿಚಾರವು ಸಾಮಾನ್ಯಾಭಿನೆಯದ 
ಫೆಳಗೂ ಬರುತ್ತದೆ. 


ವಸ್ತು 
"ವಸ್ಸು 'ವೆಂದರೆ ಸೂ ಕಥಾಭಾಗ.) ಇದಕ್ಕೆ " ಇತಿವೃತ್ತ ' 
ಹೆಂಜೂ ಹೆಸರು. ಇದು "ಆಧಿಕಾರಿಕ', "ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ' ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧ. 


ಧಿಕಾರಿಕವೆಂದರೆ ನಾಟಿಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬರುವ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಭ. 

ಹೆರಣೆ- ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲಾ ದುಷ್ಕಂತರ ಹ್ಗ ೦ತ. 

ತ್ರಾಸಂಗಿಕವೆಂದರೆ, ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಗೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಮಧ್ಯೆ ಸ ಒರತಕ್ತ್ಯ ಕಥೆ. ಉದಾ 
ಆರ ಮೇನಕೆ ಶಕುಂತಳಿಯನು ನ್ನ ಬತ್ತಿ ಹೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮಾರೀಚಾಶ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಮನನು “ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳದದ್ದು. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವು ಹೀಗೆ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ " ಪತಾಕಾ ' ಎಂದೂ, ಸಣ್ಣದಾಗಿದ್ದರೆ (ಉದಾ 
ಹರಣೆ--ಬೆಸ್ತನ ವೃತ್ತಾಂತ, ಶಕುಂತಲೆಗೆ ವನದೇವತೆಯರು ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು) "ಪ್ರಕರೀ' ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ವಸ್ತುವು 
" ಪ್ರಖ್ಯಾತ' ಖ೦ದರೆ- ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ ಮುಂತಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದು--ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರಬಹುದು; ಅಥವಾ "ಉತ್ಪಾದ್ಯ' 


೧೪ ಸಂ ಸ್ಕ ಪತ ನಾಟಕ 


ಎಂದರೆ ಕವಿಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರಬಹುದು ; ಇಲ್ಲವೇ " ಮಿಶ್ರ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಆಗಿರಬಹುದು, 


ಅರ್ಥೋ ಪಕ್ಷೆ ೇೀಪಕಗಳು 


ನೀರಸವಾದ ಅಥವಾ ಅನುಚಿತವಾದ ವಸ್ತುಭಾಗಗಳನ್ನು "ಅರ್ಥೋಪ 
ಹೆ ಪಕ'ಗಳಿಂದ ಸೂಚಿಸಬೇಕು. ದೂರ ಪ್ರಯಾಣ, ಕೊಲೆ, ಯುದ್ಧ, ರಾಜ್ಯ 
ವಿಪ್ಲ ವ, ಮುತ್ತಿಗೆ, ಊಟಿ, ಸ್ನಾನ, ಲೇ ಪನ, ಒಟ್ಟಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಮಲಗು 
ವುದು ಮುಂತಾದವು " ಅನುಚಿತ '; ಇವುಗಳನ್ನು ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ಅಭಿ 
ನಯಿಸಬಾರದು. ನಾಯಕನ ವಧೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣಿಸಲೂ ಸೂಚಿಸಲೂ 
ಬಾರದು. ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಉದಾತ್ಮವಾಗಿಯೂ ರಸಭಾವ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿ ಸಬೇಕೆಂಬುದು ಇದರ 
ಭಾವ. 

ಈ ಅರ್ಥೋಪಸಕ್ಟೆ €ಪಕಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ 

೧. ವಿಷ್ಕಂಭ ನಡೆದುಹೋದ ಕಥಾಂಶವನ್ನು ಸಂಸ್ತೆ ೀಪವಾಗಿ ಸೂಚಿಸು 
ವುದು; ಇದನ್ನು ಪ್ರಧಾನಪಾತ್ರಗಳು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯಮಪಾತ್ರಗಳಿಂದಾ 
ದರೆ " ಶುದ್ಧವಿಷ್ಯಂಭ 'ವಾಗುತ್ತದೆ; ಮಧ್ಯಮ ನೀಚಪಾತ್ರಗಳರಡೂ ಸೇರಿ 
ಆದರೆ " ಮಿಶ್ರವಿಷ್ಯಂಭ 'ವಾಗುತ್ತದೆ. 

೨. ಪ್ರವೇಶಕ- ನಡೆದುಹೋದ ಕಥಾಂಶಗಳನ್ನು ಬರಿಯ ನೀಚಪಾತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಸೂಚಿಸುವುದು; ಇದು ಎರಡು ಅಂಕಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬರು 
ತೃದೆ (ಎ೦ದರೆ ವಿಷ್ವಂಭವು ನಾಟಕದ ಮೊದಲಲ್ಲಿಯೇ ಬರಬಹುದು ; ಪ್ರವೇಶ 
ಕವು ಹಾಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಒಂದು ಅಂಕ ಮುಗಿದು ಮತ್ತೊಂದು ಆರಂಭವಾಗು 
ವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಬರತಕ್ಕದ್ದು). 

೩. ಚೂಲಿಕಾ--ಪಾತ್ರಗಳು ರಂಗಕ್ಕೆ ಬರದೆ ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆಯೇ ಇದ್ದು 
ಮಾತನಾಡಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 

೪. ಅಂಕಾಸ್ಕ--ಒಂದು ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳು ಹೋಗುವಾಗ 
ಮುಂದಿನ ಅಂಕದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬೇರೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 

೫. ಅಂಕಾವತೂರ-ಒಂದು ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳು ಹೋಗುವಾಗ 
ಸೂಚಿಸುವ ವಿಷಯದಿಂದಲೇ ಮತ್ತು ಅದೇ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಮುಂದಿನ ಅಂಕವು 
ಆರಂಭವಾಗುವುದು. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ೧೫ 
ಶ್ರಾವ್ಕಾಶ್ರಾ ವ್ಯಗಳು 

ವಸ್ಸುವಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು " ಶ್ರಾವ್ಯ 'ವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಭಾಗಗಳು " ಅಶ್ರಾವ್ಯ 'ವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ-- 

೧. ಪ್ರಕಾಶ--ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಬಹುದಾದದ್ದು (ಶ್ರಾವ್ಯ). 

೨. ಸ್ವಗತ-ಮಾತನಾಡುವ ಪಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರೂ ಕೇಳದ್ದು 
(ಅಶ್ರಾ ವ್ಯ). 

೩. ಜನಾಂತಿಕ--ಒಬ್ಬರನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಮತ್ತೊಬ್ಬರೊಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡುವುದು. 

೪. ಅಪವಾರಿತ-ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಕೊಂಡು ಗುಟು ಮಾತನಾಡುವುದು. 

೫. ಚಾ ಸಸ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಇದ್ದರೂ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಂತೆ "ಏನೆಂದೆ? 3 "ಹೀಗೆಂದೆಯೋ ?' ಎಂದುಕೊಂಡು 
ME ಬದ 


ಅರ್ಥ ಪ್ರ ಕೃತಿಗಳು 


ಕಥಾವಿಸ್ತರೀಕರಣ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಐದು ಅಂಶಗಳು ಕಂಡು 
ಒರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ" ಅರ್ಥ ಪ್ರಕೃತಿ 'ಗಳೆಂದು ಹೆಸ ರು, ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ-- 
ಬೀಜ--ಕಥೆಗೆ ತೋಂ ಘಟನೆಯ ಸೂಚನೆ 
ಬಿಂದು--ಬೀಜರೂಪವಾದ ಘಟನೆಯ ವಿಸ್ತಾರ. 
ಪತಾಕಾ-ಉಪಕಥಧೆ. 
ಪ್ರಕರೀ--ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ವೃತ್ತಾ ೦ತ 
. ಕಾರ್ಯ ಕಥಾಪರಿಣಾಮ ಅಥವಾ ಫಲ. 


2 2.17% 


ಅವಸೆ ಗಳು 
ಯ 


ಃ ನಾಯಕ ಕಾರ್ಯದ್ಯಸಷ್ಠಿ ಯಿಂದ | ವಸ್ಮುವಿನಲ್ಲಿ ಐದು ಬ್ಯ ತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಇವುಗಳಿಗೆ "ಅವಸ್ಥೆ'ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ-- * 
೧. ಆರಂಭ--ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಯಕಾದಿಗಳ ಬಿತ್ತು ಕ್ಕ. 
೨. ಯತ್ನ--ಅಡ್ಡಿಬರಲು, ಅದನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಅವರು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ. 


೧೬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


೩. ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯಾತೆ-ಸಾಧನೋ ಪಾಯಗಳೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಡಚನೆಗಳೂ 
ಎರಡೂ ಹಾ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಸಂಭವ. 

೪. ನಿಯತಾಪ್ತಿ-ಅಡಚಣೆಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಫಲಪ್ರಾ 
ಆಗುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆ. 

೫. ಫಲಾಗಮ--ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೂಡುವಿಕೆ. 


ಬ್ಗ ನಿಶ್ಚಯ ಯವಾಗಿ 


ಸಂಧಿಗಳು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಐದು "ಅರ್ಥವ ಶೃತಿ 'ಗಳೂ ಐದು ಅವಸ್ಥೆಗಳೂ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಸೇರಿದರೆ, ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ, ಪ್ರತಿಮುಖ, ಗರ್ಭ, ಅವಮರ್ಶ, ಉಪ 
ಸಂಹೃತಿ (ನಿರ್ವಹಣ) " ಸಂಧಿ'ಗಳ೦ಬ ಇಟ ವಿಭಾಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಎ೦ದರೆ, 
ME EG ಅದರ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಇನ್ನೂ ಬೀಜ 
ರೂಪವಾಗಿ ರುತ್ತದೆ; ನಾಯಕನು ತನ್ನ ಹಾರ್ಯವನ ನ ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ಶಾನೆ ; 
" ಪ್ರತಿಮುಖಸಂಧಿ 'ಯೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಳ 
ಯುತ್ತದೆ; ನಾಯಕನು ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಜಾ ni ನೆ; ಮೂರ 
ನೆಯ " ಗರ್ಭಸಂಧಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಫಲವು ಕೈಗೂಡುವ ಸೂಚನೆ ತೋರುತ್ತದೆ ; 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ' ಅವಮರ್ಶ ಸಂದಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಗರ್ಭಸಂಧಿಗಿಂತ ಮುಂದುವರಿಯು 
ತ್ತದೆ. ನಾಯಕನು ಕೋಪ ವ್ಯಸನ ವಿಲೋಭನಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. (ಆ ಮೇಲೆ ಫಲಪ್ರಾಸ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗುತ್ತದೆ). " ಉಪಸಂಹೃತಿ 
(ನಿರ್ವಹಣ) ಸ೦ಧಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಾನಾ ಮುಖವಾಗಿದ್ದ ಕಾರ್ಯವ್ಲೊವೂ 
ಏಕಮುಖವಾಗಿ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ; ನಾಯಕನು ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಕಾರ್ಯಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. } 
ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರ೦ಂಥಕಾರರು ಈ ಐದು ಸಂಧಿಗಳಿಗೂ ಒಟ್ಟ (೧೨-+ ೧೩ + 
೧೨-4೧೩ + ೧೪) ೬೪ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಉಪಯೋಗಿ ಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ರೂಪಕವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದರೆ ಬೇಕಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು, 
ಬೇಡದ್ದನ್ನು ಮುಜ್ಯ ತ ಬಹುದು, ವಿಸ್ಯ 'ರಿಸಬೇಕಾದದ್ದನ ನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಬಹುದು, ರಸಾಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬಹುದು, ಅಭಿನಯ ಕೌಶಲದಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸ 
ಬಹುದು, ಕಥೆಯನ್ನು ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡಬಹುದು ಖಂದರೆ, ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ, 
ಹೃದಯಂಗವ ವಾಗುವಂತೆ "ಕಥೆಯನ್ನು ಬೆಳಸಿ, ನಾಟಕ ಕಟ್ಟಿ, ಬೈಭನಯಿಸಿ 
ಸರತೋಷಪಡಿಸಬಹುದು. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ಮರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ ತ್ರಿ ೧೭ 


ಪಾತ್ರಗಳು 


ನಾಂತುಕ- ನಾಯಕನು ದ್ಭರ್ಯ ಶೌರ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಗಳುಳ್ಳವನು ; ; 
ಸಮರ್ಥ, ತ್ಯಾಗಿ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಪ್ರಿಯವಾದಿ, ವಿದ್ಯಾವಂತ, ಬುದ್ಧಿ ವಂತ, 
ಸದ್ವಂಶಜ. ಇದು ನಾಯಕನ " ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಸ್‌ ೨. 

ನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಧೀರೋದಾತ್ತ, ಧೀರಲಲಿತ,.. ಧೀರೋದ್ದತ, ಧೀರಶಾಂತ 
ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ವಿಧ. 

ಧೀರೋದಾತ್ತನಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ-ಸುಖದುಃೂಖ 
ಗಳಿಂದ ಚಲಿತವಾಗದಿರುವ "" ಮಹಾಸತ ಶ್ಲ”, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಕ್ಲ ಫೌ; ತನ್ನನ್ನು 
ತಾಮ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳದಿರುವುದು, ಸ್ಥೆ ಸ್ಕೋರ್ಯ, ವಿಷಯ ಮುಚ್ಚಿ ದ ಆತ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸ ಸ್ಮ 
ಕಾರ್ಯದಕ್ಷ್‌ ತೆ. ಉದಾಹರಣೆ-ದುಷ್ಯಂತ, ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ. 

ಧೀರಲಲಿತನ ವಶೀಷಗುಣಗಳು-ಮೃದುಸ್ವ ತೆ ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಇದೆ ಬಡುವಿಕೆ. ಉದಾಹರಣೆ-- 
ವತ್ತ ರಾಜ. 

ಧೀರೋದ್ಧತನ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳು--ದರ್ಪಮಾತ್ಸ ರ್ಯಗಳು, ಮಾಯಾ 
ಮೋಸಗಳು, ರೌದ್ರಚಾಂಚಲ್ಯಗಳು, ಅಹಂಕಾರ, ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘ:ನೆ. ಉದಾ 
ಹರಣೆ--ದುರ್ಯೋಧನ, ರಾವಣ (ಪ್ರತಿನಾಯಕನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಧೀರೋ 
ದ್ವತನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ). 

| ಧೀರಶಾಂತನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲ. ನಾಯಕ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷ ಣವೇ 

ಅವನ ಗುಣಗಳು (ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅಥವಾ ವೈಶ್ಯ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ). ಉದಾಹರಣೆ--ಮಾಧವ, ಚಾರುದತ್ತ. 

ಶೃ೦ಗಾರನಾಯಕರಲ್ಲಿ ವನ್ನ ಲ, ಧೃಷ್ಟ, ಅನುಕೂಲ, ಶಠ ಎಂದು ನಾಲ 
ವಿಧ. ದ್ನ ಣನೆಂದರೆ, ಅನೇಕ ಹೆ೦ಡತಿಯರಿದ್ದು ಅವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕವನು ; ಧೃಷ್ಟ ನೆಂದರೆ, ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಎಸ ದೋಷಗಳು ಸ್ಪಷ್ಠ ವಾಗಿದ್ದು, ತಾನು ಆಕ್ಷೇಪ e ಸಣೆಗೆ. ಗುರಿ 
ಯಾದರೂ ನಾಚಿಕೆಪ ಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದವನು. ಅನುಕೂಲನೆಂದರೆ, ಒಬ್ಬಳೇ ನಾಯಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕನಾಗಿರುವನು. ಶನನೆಂದರೆ, ಅನೇಕ ನಾಯಿಕೆಯರಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ ಅನುರಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಒಳಗೆ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಸುತ್ತ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಮಾಡುವನು. 
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೧೮ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಕ 


ಇವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮ ಎಂಬ ಭೇದಗಳುಂಟು 
(ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಯಕರಲ್ಲಿ ೪೮ ಭೇದಗಳು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.--" ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದರ್ಪಣ ', 111, ೩೮). 

ಚ pic: ನಾಟಕದ ಪ ಧಾನ ಸಿ ಪಾ ಪಾತ್ರ; ನಾಯಿ 
ತೆಯರಲ್ಲಿ " ಯೆ ' (ತನ್ನ ವಳು), "ಅನ್ಸೆ' (ಇತರಳು), ತ (ವೇಶೈ) 
ಎ೦ದು ಹ ವಧಃ ಸ್ವೀಯಲಲ್ಲಿ ಯೌವನದ ಮತ್ತು ಸಂಸಾರಾನುಭವದ 
ಮೇಲೆ ಮುಗೆ, ಮಧ್ಯ ಪ್ರಗಲ್ಫೆಯೆಂದು ಮೂರು ವಿಧ (ಹೀಗೇ ಭಾಗ 
ವಿಭಾಗ ಕು ನಾಯಿಕೆಯರಲ್ಲಿ ೩೮೪ ಭೇದವೆಂದು ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ! 
ಆ ಸಂಖ್ಯಾ ವಿವರವನ ನ್ನೂ ನಾಯಿಕಯರ ಲಕ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ " ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದರ್ಪಣ', "111, ೧೧೨) ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು). 

ಇತರ ಪಾತ್ರಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಯಕನ ಅಥವಾ ನಾಯಿಕೆಯ 
ಸೆಹಾಯಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

ysl akc (ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಒರುವ ಪ್ರಧಾನಪಾತ್ರ), ವಿಟಿ ಚೇಟ, ವಿದೂಷಕ, ಮಂತ್ರಿ, ಕುಬ್ಬ, ಸಂಡ, 
ಕಿರಾತ, ವಕ ಕು ಖಷಿಗಳು, ಸೆ ಹಿತ, ಸಾಮಂತ, “ಸನಕ ಇತ್ಯಾದಿ. 

ನಾಯಿಕೆಯ ಸಹಾಯಕರು ಸಖಿ, ದಾಸಿ, ಸಾಕುತ್ತಿರುವ ಹುಡುಗಿ, 
ನೆರೆಯವಳು, ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿ--ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಛಂದಸ್ಸು-ಗದ್ಯ 


(ಸಂಸ್ಥ, ವತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ೩ ಪದ್ಯಗದ್ಧ ಗಳೆರಡೂ ಬರುತ್ತವೆ; ಆದರ ಅವು 
ಉಪಯೋಗಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವೃತ್ತ ಗಳು ಒಟು, ಸುಮಾರು ಮುವ್ವತ್ತು ಮಾತ್ರ; 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬರತಕ್ಕ ವ್ರ, ಶೊ ಕ (ಅಲ ಪ್‌), ಚನ | 
ಮಾಲಿನೀ, ಶಿ೩ರಿಣೀರ ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ, ಸ್ರಗ್ಗರಾ, ಪುಷ್ಲಿತಾಗ್ರಾ, 
ವಂಶಸ್ಥ, ಆರ್ಯಾ, ಪ್ರಹರ್ಷಿಣೀ ಈ ಹತೆ ಚ ಪೃಥ್ವೀ, ಇಂದ್ರ ವಜಾ, 
ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾ, ಸೈತಾಳೀಯ! ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ, ಔಪ ಚ್ಚಂದನಿತ, ಉಪ 
ಜಾತಿ, ಶಾಲಿನೀ, ವಂಶಸ್ಪ- ಇವು ಎ ಡು ಹ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಮಂಜು 
ಭಾಷಿಣೀ, ರಥೋದ್ದತಾ, ದಂಡಕವೃತ್ತ, ಭುಜಂಗಪ್ರಯಾತ, ಸುವದನಾ, 
ಮೈಶ್ವ ದೇವೀ, ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಾ, ಅಪರವಕ್ತ್ವ ತ, ರುಚಿರಾ, ನರ್ಕುಟಿಕ-ಇನವು ಕಂಡು 
ಬರುವದು ಎಲ್ಲೋ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊ ೦ದು ಮಾತ್ರ. 


ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕದ ಸ್ತ ರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ ತ್ರಿ ೧೯ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕ ಇಂದ್ರವಜ್ರ ವಂಶಸ್ಥ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು, ಕಥೆ 
ಅನು ಗ ಏತಂದರೆ ಅವ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಓಟವಿದೆ, ಲಘುತ್ತ 
ವಿದೆ ; ಸ್ರಗ್ಗರಾ ಶಾರ್ದೂಲ ಮುಂತಾದವು ದೊಡ್ಡ ವಾಗಿ ಗುರುವಾಗಿ ಘನ 
RS ೫೫ ವರ್ಣನೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿವೆ; ಆರ್ಯಾ, ವಸಂತತಿಲಕಾ, 
ಮಾಲಿನೀ, ಪುಷ್ನಿತಾಗ್ರಾ, ವೈತಾಳೀಯ ಮುಂತಾದವು ಹಾಡಿಗೆ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 

¢ ಅಶ್ವಘೋಷನೇ ಈಗ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ ನಾಟಿಕಕರ್ತರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಚೀನ; ಆದರೆ ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕೇ ನಾಟಕವು ಬೆಳೆದು ಪೂರ್ಣರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿತ್ತು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ನಾಟಕಗಳ ಕೆಲವು ತುಂಡುಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ 
ಛಂದೋಜಾತಿಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಿಕದ ಮ ಛಂದಸ್ಸಿಗೂ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಸಂಬಂಧದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಮಾಡುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾಟಕವು ಗಾನ ನನೃತ್ಯಮಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಗದ 
ಕ್ಸಿಂತ ಇ ಪದ್ಧವೇ,--ಓದುಪದ್ಯ ್ವಾಂತ ಹಾಡುಪೆದ್ದವೇ- ಗಾನಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪ 
ವಾದದ್ದ ರಿಂದಲೂ ನಾಟಕವು ಮೊದಲು, ಪೂರ್ತಿಯಾಗ್ಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿ 
ಗಾದರೂ, ಗಾನಯೋಗ್ಯವಾದ ಛಂದಸಿ ನಿಂದಲೇ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು- 
ಎಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಮಹಾಕಾವ್ಯ ' Feta Sp ಬೆಳೆದು ಅವುಗಳ 
ಪ್ರಭಾವವು ನಾಟಕದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತ ಬೀಳುತ್ತ, ದೃಶ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವರ್ಣನಾಂಶವು ಹೆಚ್ಚಿ ದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ, ಕಥನಕ್ಕೂ ಗಾನಕ್ಕೂ ಹೊಂದತಕ್ಕ್‌ 
ಲಘುವೃತ್ತಗಳ ಜೊತೆಗೆ ವರ್ಣನಕ್ಕು 'ಹೊಂದತತ್ಯ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವೃತ್ತಗಳೂ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಚಮತ್ವಾರ ನಿದರ್ಶಕಗಳಾದ ಅಪೂರ್ವ "ವೃತ್ತಗಳೂ ತ್ತ 
ಡಕ ಕೆ ಹೀಗೆ, ಭಾಸ ಶೂದ್ರಕ ಕಾಳಿದಾಸೆರಲ್ಲಿ' ಕ೦ಡುಬರುವಷ್ಟು 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ (ಶ್ಲೋಕ)ಗಳೂ ಆರ್ಕೆ ಜೂ ಹರ್ಷ ಭವಂ ಧೂತಿಗಳ ತ ಇರರ 
ವುದಿಲ್ಲ; ಭಾಸನು ದೊಡ್ಡ ವೃತ ತ್ರವನ್ನು ಷಯ ಗಿಸುವಾಗ “ಲವು ವೇಳೆ 
ಅದನ್ನು ಒಡೆದು ಜಡ ತೂ ಎರಡು ಮೂರು ಪ ei ಹಂಚಿ ಸಂಭಾ 
ಷಣೆ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, 
ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜ್‌ ಕುಣಿದು, ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೇ ಅಥವಾ ಯಾವ ವೃತ್ತ ತ್ರವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು, 
ತೂ ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು, ಎ೦ಬುದು ಗೊತಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ 

ನೃತ್ಯ ವು ಭಾವಮಯ ; ಆದರೆ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿರುವುದು ಬರಿಯ ಭಾವವ ; 
ರಸ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಕಥೆ; ಈ ಕಥೆ ಪಾತ್ರಗಳ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ 
ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದದ್ದು ; ಆದ್ದರಿಂದ ನೃತ್ಯ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಾಟಕ» ಹುಟ್ಟಿ ದಾಗಲೇ 


೨೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಅದರಲ್ಲಿ ಗದ್ಗ ಸೇರಿ ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗದ್ಯ ನ್ನು ಹೋಲುವ 
"ಶ್ಲೋಕ 'ದಂಥ ಕಥನ ವೃತ್ತವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಆದರೆ, 
ನಿಜಾಂಶವೇನು ? ಗದ್ಗ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇತ್ಮೇ ಅಥವಾ ಆಮೇಲೆ ಬಂತೇ ? 
ಆಮೇಲೆ ಸೇರಿದರೆ ಯಾವಾಗ ಸೇರಿತು? ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಯಿತು? ಮೊದಲು 
ಶ್ಲೋಕಾದಿಗಳ ಉಪಯೋಗವೇನಿತ್ಕು ?—ಂಬಿವೆಲ್ಲಾ , ನಾಟಕದ ಆದಿಚರಿ 
ತೆ ಯೇ ಅಳಿಸಿಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ, ಗೊತ್ತಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ರಸಾದಿಗಳ ಔಚಿತ್ಯ 
ಪೆ  ನುಸರಿಸಿ, ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣ ಮಹಾಪ್ರಾಣ, ಹ್ರಸ್ತ ದೀರ್ಫ, ಮೃದು ಪಧಿೀ 
ಜಯ ಮುಂತಾದ ವರ್ಣ ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವಂತೆ, ಹಂಡಿ ನಾನಾ 
ಛಂದೋಜಾತಿಗಳನ್ನೂ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನ ನ ಸುಸರಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಅವುಗಳೆ ರಸಾನುಗುಣ್ಯವನ್ನು ಕೆಲವು ಛಂದೋಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಚರ್ಚಿಸಿ 
ವಿಧಿಸಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ; ಈ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಟಿಕಕರ್ತರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವೆಡೆ ಕಾಣಬಹುದು ; ಆದರೆ ಬರುಬರುತ್ತ ಕವಿಗಳು ಈ ವಿವೇಕಕ್ಕ ಅಷ್ಟು 
ಲಕ್ಟ ಕೊಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಾಟಕದ ಗದ್ಯವು ಮೊದಮೊದಲು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ, ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ 
ಉಚಿತವಾದ, ಸರಳಶೈಲಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಅದು ಕ್ರಮೇಣ ವರ್ಣನಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಗುಪೇರುತ್ತ ಹೆಣೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಬಾಣನ ಕಾಲದಿಂದೀಜಿಗೆ ಚಂಪು 


ಗಳಲ್ಲಾ ದಂತೆ, ಒಟಿಲವೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ವೂ, ಆಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ) 


ಭಾಷೆ 
(ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಹಲವು ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರಾಕೃತ ie ಬರುತ್ತವೆ; ಈ ಅಂಶವು ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಒಂದು 
ವೈಪಕ್ಟ್‌ ಕ್ಯಾ ಸಂಸ್ಕ ತಕ್ಕೂ. ಪ್ರಾಕೃತಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ ೈತ್ಯಾಸ ಸವನ್ನು ಸ್ಥೂಲ 
ಬಾಗಿ ಚ ೦ತರಾದ ನಾಗರಿಕರ ಭಾಷೆಗೂ ಅವಿದ್ಯಾ ವಂತರಾದ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿ 
ನವರ ಭಾಷೆಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸವೆನ್ನ ಬಹುದು; "ಈ ಭಾಷೆಗಳ ಬೆರಕೆ 
ತ ಜ್‌ da ತರುವ ವಡಿ ಶೇ ಶದಿಂದಲೋ ಪಾತ್ರವಹಿಸುವ 
ನಟಿರು ಅಸಂಸ್ಥ್ರ ಎತರಾಗಿದ್ದು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಭಾಷೆಯನ್ನು ವೇ 
ಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ದ _ರಿ೦ದಲೋ ಮೊದಲು 'ಓಂದದ್ಡ ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ; ಆದ ರಿಂದಲೇ 


8 : ದೂತವಾಕ್ಕ 'ದಲ್ಲಿರುವುದು ಬರಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ : "ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಬರಿಯ 
ಪ್ರಾಕೃತ; ಆದರೆ ಇಂಥವು ಬಹಳ ಅಪರೂಪ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ ತ್ರಿ ೨೧ 


ಉತ್ಕಮಪಾತ್ರಗಳೂ ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸಾಧಾರಣ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಅವಿದ್ಧಾ ವಂತರೂ ನೀಚಪಾತ್ರ ಗಳೂ ಪಾ ತ್ರಾಕೃತವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಆದರೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ವ ರೃತಿಷೇಧವ್ನದೆ ಇಲ್ಲ; ಪ್ರಾ ತೆ ತವಾ 
ಡುವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ “ ಸಂಸ್ಕ ಎತಮಾಶ್ರಿ ತೃ” ಮಾತನಾಡುವುದು 210 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಠಕರೂ ಪ್ರೇಕ್ಟ ಕರೂ ಸಂಸ್ಥ ತವ N 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಪಾ ,ಕೃತಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ದಿರಬೇಕು; ಆದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಕೃತವಾಕ್ಕಗಳು ಬರು 
ವೆಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವುಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತ "ಛಾಯೆ '' ಬರುವುದರಿಂದ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಜನರು ತಾವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲವು ಬಹು ಹಿಂದೆಯೇ 
ನಿಂತುಹೋಯಿತೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು; ಹರ್ಷ ಭವಭೂತಿ ರಾಜಶೇಖರಾದಿಗಳೂ 
ಅವರ ಮುಂದಿನವರೂ ಪ್ರಾಕೃತನಿಯಮಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕ ಎತೆ 
ವನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತಕ್ಕೆ ರೂಪಾಂತರಮಾಡಿ ಬರೆದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
"ಭಾಷೆ 'ಗಳನ್ನೂ " ವಿಭಾಷೆ ' (ಉಪಭಾಷೆ)ಗಳನ್ನೂ ಭ ಭರತನು ಈ ಶೂ ಪ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣನೆಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ 

ಮಾಗಧ್ಯ ತಾ ಪ್ರಾಚ್ಯಾ ಶೂರಸೇನ್ಯರ್ಧಮಾಗಧೀ | 

ಬಾಹ್ಹೀಕಾ ದಾಕಿ ದಾತ್ಯಾಚ ಸಪ ಭಾಷಾಃ ಪ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ || 

ಶಬರಾಭೀರ ಚಂಡಾಲ ಸ ಚರ ದ್ರವಿಡೋಢ್ರ ಜಾಃ 7 

ಹೀನಾ ವನೇಚರಾಣಾಂ ಚ ವಿಭಾಷಾ ನಾಟಕೇ ಸ್ಮೃತಾಃ || 

— ನಾಟ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರ XVI, ೪೮-೪೯. 

ಮುಂದಿನ ಶೊ ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಷೆಗಳ ಳನ್ನು ಯಾರು ಯಾರು ಆಡಬೇಕೆಂಬ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಿಯಮಗಳೂ ಆಯಾ ದೇಶಭಾಷೆಯ ವಿಶೇಷ ವೈಲಕ್ಟ ್ಯಾಗಳೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ (೫೦-೬೩). ರಾಜರಿಗೂ ಅಂತಃಪುರ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೂ ಮಾಗಧಿ ; 
ಜೇಟ ರಾಜಪುತ್ರ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಿ ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಧಮಾಗಧಿ; ವಿದೂಷಕಾದಿಗಳಿಗೆ 
Ais ಕ ರಿಸ ಆವಂತಿ; ನಾಯಿಕೆಗೂ ಅವಳ ಸಖಿಯರಿಗೂ ಶೂರ 
ಸೇನೀ; ಯೋಧ ನಾಗರಿಕಾದಿಗಳಿಗೆ ದಾಕ್ತಿ ಣಾತ್ಕಾ- ಇತ್ಯಾದಿ. ಆದರೆ ಭರತ 
ನಿಗೂ ಇತರ ಲಾಕ್ಟ ಣಿಕರಿಗೂ ವಿಧಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ತ ಜೂ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತವೆ ; ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಲೋಕದಿಂದ ನೋಡಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಭರತನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ." 





4 ಅತ ಸೋಕ ೦ ಮಯಾ ಯಚ್ಚ ಲೋಕಾದ್ಲಾ ಹೆಂ ಬುಥೆಸು ತತ್‌ || 
೨ ಎಂ ನ NJ ಬ್ರ 
—" ನಾಟಿ ಶಾಸ, ೫೪1, ೬4. 
ು ವ್‌ 


೨೨ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ರಂಗ 
ee ರಂಗ” ಶವನು (೧) ನಾಟ್ಕಿಮಂಟಿಪ ಅಥವಾ ಪ್ರೇಕ್ಸಾ ಗೃಹ, 
(೨) ಪ್ರಯೋಗ, (೩) ನಟರು, (೪) ಪ್ರೇಕ್ಟಕರು ಎ೦ದು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗ 


ಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


(೧) ನಾಟ್ಯಿಮಂಟಿಪ 

ಭರತನ ಮತದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯಿಮಂಟಷ ಅಥವಾ ಪ್ರೇಕ್ಸಾಗೃಹವು ,ಜ್ವೇಷ್ಠ, 
ಮಧ್ಯಮ, ಕನಿಷ್ಕ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧ; ಜ್ಯೀಷ್ಟದ ಉದ್ದ ೧೦೮ ಹಸ್ತ 
(ಹಸ್ತ = ೨೪ ಅಂಗುಲ ಇ ಒಂದು ಮೊಳ?) ; ಮಧ್ಯೆ ಮದ ಉದ್ದ ೬೪ ಹಸ್ತ 
ಕನಿಷ್ಠದ ಉದ್ದ ೩೨ ಹಸ್ತ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಿ ಷ್ಟ ವ್ರ "ಜೀವತೆಗಳನ್ಲೆಯೂ ಮಧ್ಯೆ 
ಮವ" ರಾಜರಲ್ಲಿಯೂ ಕನಿಷ್ಠವು ಬನಸಾಮಾನ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ಕದ್ದು ; ಇವು ಒಂದೊಂದೂ, ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ವಿಕೃಃ ಷ್ಟ ಚತುರಸ್ರ ಅಥವಾ 
ತ್ರ್ಯಸ್ರೆ (ಉದ್ದ, ಚೌಕ, ತ್ರಿ ಶ್ರಕೋಣ)ವಾಗಿರಒಹುದು. ಇವು ಗಳಲ್ಲ ಲ್ಲಾ 
ಮಧ್ಯಮ (ವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ; ಏಕಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಡೂ ಮಾತೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳುವುವು; ಮುಖಾದಿ ಸೂಕ್ಟ ಅಭಿನಯಗಳೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ಹೂಸ] 

ಇಲ್ಲಿ ವಿಕೃ ಷ್ಟ ಜಾತಿಯ ಮಧ್ಯ ಮಗ ೈಹವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು. ಹ ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವ ವಿಭಾಗಗಳನ ನ್ನೂ ಅವು 
ಗಳ ಪ್ರಯೋ ಜನಾದಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಇದು ೬೪ ಹಸ್ತ ಉದ್ದ, ೩೨ 
ಹಸ್ತ ಅಗಲ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ೧೬ ೫ ೩೨ ಹಸ್ತ ನೇಪಥ್ಯ 
ಗೃಹ; ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಟರು ಮಾಯ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ. ೧೬ ೬ ೩೨ ಹಸ್ತ, " ನಾಟಿರಂಗ ''; ಇದರಲ್ಲಿ ೮% ೩೨ ಹಸ್ತಗಳ 
ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿದ್ದು ಹಿಂದಿನ ಭಾಗವು ಜಗಲಿಯ ಹಾಗೆ ಸುಮಾರು 
ಒಂದು ಪೊಳ ವತ್ತ ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಇದಕ್ಕೆ "ರಂಗಶೀರ್ಷ 'ವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಇದರ ಅಕ ಪಕ್ಚಗಳಲ್ಲಿ ನೆ ನೇಪಥ ಬದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಬಾಗಿಲುಗಳಿರುತ್ತವೆ; (ಈ 
ಖರಡು ಬಾಗಿಲುಗಳ ನಡುವೆ ಗರ ನೇಪಧ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಧ್ಯ " ಬವನಿಕೆ' 
ಅಥವಾ ತೆರೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು ಈ ಭಾಗದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಲ « ೩೨ ಹಸ್ತದ 
ಅಳತೆಯ ಭಾಗವು “ ರಂಗಪೀಠ ''ವೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ; ಇದರ ಎರಡು ಪಕ್ಕ 
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Un ee 


ವಿಕೃ ಸ್ಟ-ಮಧ್ಯಮ ಗೃಹ 


೨೪ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ರಂಗಶೀರ್ಷದ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ೮ ೬ ೮ ಹಸ್ತ ಅಳತೆಯುಳ್ಳ 
ಒಂದೊಂದು "" ಮತ್ತವಾರಣಿ ” ಅಥವಾ ಮಂಬಟಪವಿರುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ೩೨೨ ೩೨ ಹಸ್ಮವಿರುವ ನಾಟ್ಯಮಂದಿರದ ಅರ್ಧಭಾಗವು ಪೆ ಪ್ರೇಕ್ಷ 
ಕರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಮಿಕ್ಕ ಅರ್ಧಭಾಗಕ್ಕಿಂತ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಒಂದು ಗುಹೆಯ 
ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಮುಂದೆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕ ಕಭಾಗವು 
ನಾನಾ ಜಾತಿಯ ಒನಗಳಿಗಾಗಿ ಕಂಬಗಳಿಂದ ನಿಭಾಗಿಸಲ ಟ್ವೈರುತ್ತೆ ದೆಯಲ್ಲದೆ 
ಅಲ್ಲ ಫೆ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ತರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಮರ ಇಟ್ಟಿ ಗೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಸೋವಾನವು ಇರುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಮಂದಿರವು ಸುಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಧವಿಧವಾದ ಚಿತ್ರ ಗಳಿಂದಲು ಸುಂದರವಾಗಿ ರುತ್ತದೆ ; ಸಂಗೀತವು ಚೆದರಿ 
ERS : ಗಾಳಿ ಅತಿಯಾಗಿ ಬೀಸುವಷ್ಟು ಕಟಿಕಿಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇದನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ನಕ್ಷೆ ಯಿಂದ ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ನಾಟ್ಯಮಂದಿರದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಈ ಮೇಲೆಕಂಡ ಪರಿಮಾಣ ಆಕಾರ 
ಗಳೂ ವಿಭಾಗಗಳೂ, ಇತರ ಅಂಶಗಳೂ ಈಚಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದುಂಟು ; ಹೀಗೆ ಭಾವಪ್ರಕಾಶನವು ವೃತ್ತಾಕಾರದ 
(ಅಥವಾ ಅರ್ಥ ವೃತ್ತಾಕಾರದ) ನಾಲಟ್ಕಮಂದಿರವೂ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


(೨) ಪ್ರಯೋಗ 

ಈಗ ಇರತಕ್ಕ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದ್ವರೋ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಾಟ್ಕೆದ ಛಾಯೆಗಳಾಗಿ ಈಗ 
ಉಳಿದಿರುವ " ಬಯಲ್‌ಾಟಿ ', ತೆರುಕ್ಕೂಟ್ಟು (ತಮಿಳು), ವೀಧೀನಾಟಕ (ತೆಲುಗು) 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು :(-ನಾಟಕದ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದವು ಕತ್ತು ಮತ್ತು ಅಭಿನಯ; ಈ ನೃತ್ಯ ಕ್ಕ Ee ಸಂಗೀತ 
ವಿರುತ್ತಿತ್ತು ; ಇದನ್ನು ನಟನು ಸ ಸಷ್ಟವಾಗಿಯೋ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೋ ಹೇಳುತ್ತಿ 
ದ್ದನು ; ಹಿಂದೆ ಬಮ ಸದ ಪುಂಗಿ ಜ್‌ಿಲರಿ ಮೃ ದಂಗಾದಿ ವಾದ್ಯ ಗಳ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಹಾಡನ್ನೂ " "ಪಾಠ್ಯ (ಗದ್ಯಪದ್ಯ ರೂಪ ಸಾಹಿತ್ಯ" ಭಾಗ)ವನ್ನೂ 
ಭಾಗವತರು ಅಡವ ಭಾರತರು, ಆವಶ್ಯಕನಿದ್ಧ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು; ನಟನು 


5 ದಾಮೋದರ ಗುಪ್ಮನ 4 ಹುಟ್ಟನೀ ಮತ ದಲ್ಲಿ (೮ ನೆಯ ಶತ.) ರತ್ನಾ ವಳಿಯನ್ನು 
ಪ್ರ ಯೋ ಗಿಸಿದ್ದ ರ ವರ್ಣನೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತ ಜಃ 





ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕದ ಸ್ವ ರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ತ ತ್ರಿ ೨೫ 


ತನ್ನ ಪಾತ್ರದ ಗುಣ ಸ್ವಭಾವ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗನುರೂಪವಾಗಿ ವರ್ಣ ವೇಷ 
ಭೂಷಗಳನ್ನು ತಳೆದು, (" ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧) ಕುಣಿಯುತ್ತ, 
ತನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಸ್ಕಾದಿ ಅಭಿನಯದ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ; 
ಅಭಿನಯಶಾಸ್ತ್ರ 'ಚಿಕಯುತ್ತ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಸಂಜ್ಞೆ ಗಳ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯಾದ ಮೇಲ ಒಂದು ಅಭಿನಯಭಾಷೆಯೇ ಏರ್ಪಟ್ಟು, ಕೊನಿಗೆ ನಟರಿಗೆ 
ಅಭಿನಯಿಸುವುದೂ, ಪ್ರೇಕ್ಟ ಕರಿಗೆ ವಿಮರ್ಶಿಸುಪುದೂ ಕಷ್ಟ ಗುತ್ತ ಟೂ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಥೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ವದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಬಡಗಿನ ವೇಷಭ ನೂಷಗಳನ್ನೂ ಕಹ ಕುಣಿತ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಬೆರಗ ಪಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಸಾಮಾಸ್ಯ. ಜನರು ಹಲವರಿರು 
ತಿ ದ್ದ ರು. 

ಸಂಧಿಮ, ವ್ಯಾಜಿಮ, ವೇಷ್ಟಿಮ ಎಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ (" ನಾಟ್ಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರ', ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧) ಕೃತಕವಾದ ರಂಗವಸ್ತುಗಳಿದ್ದರೂ, ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ--ರಥ 
ವನ್ನು ಹತ್ತುವುದು ಇಳಿಯುವುದು, ಹೂ ಕುಯ್ಯುವುದು ಮುಂತಾದ--ಅನೇಕ 
ಕ ಯೆಗಳೂ, ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ನಾಟಿ ಗ ಧರ್ಮಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಲ ಡು 
ತ್ರಿ ಜು ವು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶತಿ ಬಾಡಿ ಹಿಂದೆ ಒ೦ದು ಪರದೆ ಇರುತ್ತಿ ತು; 
ಇದಕ್ಕೆ ಪಟ, ಯವನಿಕಾ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೆಸರು. ಪಾತ್ರಗಳು ಅವಸರ 
ಅವಸರವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇದನ್ನು ಆ. ೬. ಬರುತ್ತಿದ್ದರು ; 
ಈ ತೆರೆ ಕಡು ಭಾಗವಾಗಿರುತ್ತಿತೆ ತೈೈಂದೂ.. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳು 
ಮಧ್ಯೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂದೂ ಕೆಲ 
ವರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ನಾಟಕದ ಕಥೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆರಂಭವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಪೀಠಿಕಾ 

ೂಪವಾಗಿ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ ; ಇವಕ್ಕೆ "" ಪೂರ್ವ 

ಹ 'ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಭರತನು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ ;' ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು-ಮೊದಲು 





6 ಯಾದೃಶಂ ಯಸ್ಕ ಯದ್ರೂಪಂ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ತಸ್ಯ ತಾದೃಶಂ 
— ನಾಟ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರ', ೨೪-೮೬. 
? ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ, ಅವತರಣ, ಆರಂಭ, ಆಶ್ರಾವಣ, ವಕ್ವಪಾಣಿ, ಪರಿಘಟ್ಟಿನ, ಸಂವೇ 
ದನಾ, ಮಾರ್ಗಾಸಾದಿತ, ಆಸಾರಿತ, ಗೀತ, ವರ್ಧಮಾನ, ಉತ್ಪಾ ಪನ, ಪರಿವರ್ತನ, ನಾಂದೀ, 
ಶುಷ್ಕಾವಕೃಷ್ಟ್ರಾ, ರಂಗದ್ವಾರ, ಚಾರೀ, ಮಹಾಚಾರೀ, ತ್ರಿಗತ, ಪ್ರರೋಚನಾ. 


೨೬ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಸಂಗೀತಗಾರರು ಮೃದಂಗಾದಿ ವಾದ್ಯ ಗಳನ್ನು ತ೦ದು ಇಟ್ಟು ಅವರವರ ಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಶು ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ; ದಿಕ್ಸಾಲಕರ, ಜರ್ಜ ರದ, 
ರಂಗದ ಸ್ತೋತ್ರ ವ ನಡೆಯುತ್ತ, ವೈ; ಸೂತ ಶ್ರಧಾರನು ಬಂದು 
ನಾಂದಿಯನ್ನು CAS ; ಅಭಿನಯವೂ ನರ್ತನವೂ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ; 
ಸೂತ್ರಧಾರನು ವಿದೂಷಕ ಪಾರಿಪಾರ್ಶ್ವ ಕಾದಿಗಳೂಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 
ಕಥಾವಸ್ಮು ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವು ಒವನಿಕೆ (ಪರ ದೈಯ 

ಹಿಂದೆ ನಡಯತಕ್ಕವು, ಕೆಲವು ಮುಂದೆ ನಡೆಯತಕ್ಕ ವು. ಇವು ಈಗ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
" ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ''ಯಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. ಇದರ ಮೊದಲಲ್ಲಿ--ಎಂದರೆ ನಾಟಿಕಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ -ಬರುವ ಮಂಗಳಶ್ಲೊ €ಕಮೇ "ನಾಂದಿ'ಯೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳುತ್ತದೆಯೇ ಎ೦ಬ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಟಾ ಎಕೆಂದರೆ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ "" ನಾಂದ್ಭಂ 
ತದಲ್ಲಿ ಬಳಿಕ ” ಸೂತ್ರಧಾರನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಈ ಮಂಗಳಕೊೊ ವನ್ನು ಹೇಳು 


ತ್ಲಾನೆ. ಹಾಗೇ ನಾಂದೀ ಪದ್ಯದ ಲಕ್ಷಣದ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಭನ್ನಾಭಿ 
೫೪4 
ಸೂತ್ರ ಧಾರನು ತನ್ನ ಸಹಾಯಕರೊೂಡನೆ ಪ್ರಸ್ತಾ ನೆಯನ್ನು ನಡಸಿ 


ಹೋದಮಂಲೆ * ಸ್ಥಾಪಕ 'ನೆಂಬ ಮತೊ ಒಬ್ಬನು ಬ೦ದು ಕವಿಜರಿತಾ ತ್ರದಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ನಾಟಕವನ್ನು ಸಾ ) ಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ; ಆದರೆ ಸ್ಲಾಪಕನು ಬರುವುದು 
ಅಪರೂಪ; ಹ ಸೃಧಾರಗೇ ಪ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಅವನ 4ವನ್ನೂ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ಉದೆ ಸೀತ, ದೇವತಾಸ್ಕುೃತಿ, ಕವಿಕಾವೈಪರಿಚಯ, 
ಗಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಟನೆ NR ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಅಭಿನಯ ಸಿದ್ಧತೆ ಬ೦ದು 
ಹೇಳಬಹುದು. 
ಪ್ರಸ್ಥಾವನೆ ಮುಗಿದನಂತರ ನಾಟಕವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆರಂಭವಾಗುವುದು 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮುಂದೆ ನಾಟಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ, ಸಂಗೀತವು 
ಇರುತ್ತಿತ್ತು; ಅದಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು-- 
ಯಥಾ ವರ್ಣಾದೃತೇ ಚಿತ್ರಂ ನ ಶೋಭಾಜನನಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಏವಮೇವ ವಿನಾ ಗೀತಂ ನಾಟ್ಕಂ ರಂಗೆಂ ನ ಗಚ್ಛತಿ || ಭ್ರ || 
ಗೀತೇ ಪ್ರಯತ್ನಃ ಪ್ರಥಮಂ ತು ಕಾರ್ಯಃ 
ಶಯ್ಸಾ ೦ ಬ ನಾಟ್ಯಸ್ಮ ವದಂತಿ ಗೀತಂ | 
ಗೀತೇ ಚ ವಾದ್ಯೇ ಚ ಹಿ ಸುಪ್ರಯುಕ್ತೇ | 
ನಾಟ್ಕಪ್ರಯೋಗೋ ನ ವಿಪತ್ತಿಮೇತಿ || ೪೪೨ || 
"ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ', ಅಧ್ಯಾ ಯ ಪಿಶ್ಟಿ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ೨೭ 


(೩) ನಟರು 
(ನಾಟಕವನ್ನು ಸಾ ಬಸ್ಕಿ ಎ೦ದರೆ " ಅಭಿನಯಿಸ 'ತಕ್ಕ ವರಿಗೆ, " ನಟಿ' 
ರೆಂದು ಹೆಸರು. ನ ನಟಿ 'ನೆಂದರ ಕುಣಿಯುವವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ (ಇದರಂದ ನಾಟಕ 
ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ "ಕುಣಿತ ಅಭಿನಯಗಳು ಇಷ್ಟು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದುವು ಎ೦ಬುದು 
ವ್ಯಕ್ಕಪಡುತ್ತದೆ). ಇವರಿಗೆ, ಭರತರು, ಶೈಲೂಷರು ಮುಂತಾದ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. 


ಸೂತ್ರಧಾರನ ು ಇವರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಸ? ಅವನು ಮಾನಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಚಯವುಳ್ಳವ 

ನಾಗಿಯೂ ಪ ಶ್ರ ಯೋಗ ಪರಿಣತನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು (" ಚ ಶಾಸ್ತ್ರ ' 
೪ ಡೆ MME py) ತ ಎ. 

೨೪; ೯೩ ಲ); ನಾಟಕ ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ನಟ್ಟ ವಹಿಸುತಿ ಶ್ಲಿದ್ದನು. 

ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲಿ, ಪುರುಷರಾಗಲಿ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಸಾಧಾರಣ 


ವಾಗಿ ಅವರ ಶೀಲವು ಶ್ರೇಷ್ಟ ವೆಂದು ಗಣ್ಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಜ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೀಳುಸ್ಥ್ಕಾನವೇ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಗೌರವಾರ್ಹರಾದವರೂ 
ಇಲವರಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಟ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸರ್ತ್ರೃವಿಗೆ ಭರತ "ಮುನಿ' ಎಂದು 
ಇಂದಿಗೂ ಪೂಜ್ಯತೆ ಇದೆ. 


(೪) ಪ ರ್ರೇಕ್ಷಕರು 
ಪ್ರೇಕ್ಷ ಶರು ಹಾಪೋಹ ವಿಶಾರದರಾಗಿದ್ದು, ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ kod ಆಟವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು; ಯಾವ ಯಾವ ಭಾವ 
ವನ್ನು ಪ್ರ ಪುದರ್ಶಿಸಿದರ ಆಯಾ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಸ್ತು ಅನುಭವಿಸುವರಾಗಬೇಕು.* 


೫. ನಾಟ್ಯಭೇದಗಳು 


ರೂಪಕಗಳು 
ನಾಟಕ, ಪ್ರಕರಣ, ಭಾಣ, ಪ್ರಹಸನ, ಡಿಮ, ವ್ಯಾಯೋಗ, ಸಮ 
ವಕಾರ, ವೀಧಿ, 466 ಈಹಾಮೃ ನಡು ರೂಪಕಗಳು ಹತ್ತು ವಿಧ. 


* ಅವ್ಕಗೈೈರಿಂದ್ರಿಯೈಃ ಶುದ್ದ ಊಹಾಪೋಹನಿಶಾರದಃ | 
ವ್ಯಕ್ತಾದೋಷೋನುರಾಗೀ ಚ ಸ ನಾಟೀ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಃ ಸ್ಮೃತಃ || ೫೧ || 
ಯಸ್ಸು ಷ್ಟೇ ತುಷ್ಟ್ರಿಮಾಯಾತಿ ಶೋಕೇ ತೋಶಮುಪೆ ಪೈತಿ ಜೆ | 
ದೈ ನ್ಗ xl ನೀ ನತ್ತ ಮಭ್ಯೇತಿ ಸ ನಾಟ್ಕ € ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕಃ ಸ್ಮೃತಃ 
ಎನ ಭಾವಾನುಕರಣೇ ಯೋ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರವಿಶೇನ್ನ ರಃ | 
ಸ ತತ್ರ ಪ್ರೇಕ್ಸ್‌ ಕೋ ಜ್ಲೇಯೋ ಗುಣೈರೇತೈರಲಂಕೃ ತಃ || ೫ || 

ಹ್‌ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ', ಅಧ್ಯಾಯ Ke 





೨೮ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಕ 


ಮುಂದೆ " ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ ವನು ಸ ಅನುಸರಿಸಿ ಅವುಗಳ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಸ್‌ ಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದೆ. 

೧. ನಾಟಿಕ- ಇದರ ವಸ್ತು ಪ್ರಖ್ಯಾತ; ವೃದ್ದಿ, ವಿಲಾಸ, ಸುಖ, 
ದುಃಖಗಳು ಇರುತ್ತವೆ; ಐದು ಸಂಧಿಗಳು; ಐದರಿಂದ? ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳು; 
ನಾಯಕನು ಧೀರೋದಾತ್ಮ, ರಾಜರ್ಷಿ, ದಿವ್ಯ ಅಥವಾ ದಿವ್ಯಾದಿವ್ಯ; (ಅವ 
ನೊಡನೆ) ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಮುಖ್ಯ ಪುರುಷ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ನಾಲ್ಕು 
ಅಥವಾ ಐದು ಜನ. ರಸಗಳು ಹಲವು; ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶೃ೦ಗಾರವಾಗಲಿ 
ವೀರವಾಗಲಿ ಪ್ರಧಾನ; ಮಿಕ್ಕ ವು ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಗ; ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದುತೆ; ಅದರ ಕಟ್ಟಿ 
ಡವು ಹಸುವಿನ ಬಾಲದ ತುದಿಯಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ? ಇದು ನಾನಾ ಸಂವಿಧಾನ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನಾಯಕ, ಅವನ ಪತ್ನಿ, ಮಂತ್ರಿ ಮುಂತಾದವರ ರಸವತ್ತಾದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು ಒಳಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ ; ಕಾರ್ಯಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರದೆ, 
ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಂದಿಕೆಯಿರುತ್ತದೆ ; ಹ! ಪ್ರಯೋ 
ಜನದ ಮೇಲೆ ದ ಷ್ಟ್ಟಿಯಿರುವುದರಿರಿದ ಮಧ್ಯ ಒರುವ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ ವೆ. 

ಮಾತೂ ಅರ್ಥವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಗದ್ಯವಾಕ್ಕಗಳು ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ವಾಗಿ, 
ಪದ್ಯಗಳು ಮಿತವಾಗಿ ಇರುತ ತವ್‌ 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಕವೂ ಕಥಾಬೀಜಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು ಅದನ್ನು 
ಬಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಅದು ಬಹು ದೊಡ್ಡದಾಗಿರಬಾರದು; ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹಲವು ದಿನ ನಡೆಯುವ ಕಥೆ ಇರಬಾರದು; ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನಾಯಕನು 
ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಪಾತ್ರಗಳೊಡನೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಇದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಶಾಕುಂತಲ, ಮುದ್ರಾ 
ರಾಕ್ಷಸ 

ವವ ಪ್ರಕೃತಿ; ಮಿಕ್ಕ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲವೂ ಇದರ " ವಿಕೃತಿ 'ಗಳು. 

೨. ಪ್ರಕರಣ--ಇದರ ನಸು ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ಕವಿಕಲ್ಲಿತ; ಪ್ರಧಾನ 

ಸ ಶೃಂಗಾರ; ನಾಯಕನು ಬ್ರಾ ಿಹ್ಮಣ, ಮಂತ್ರಿ ಅಥವಾ ವರ್ತಕ; ಅವನು 
ಧೀರಪ್ರಶಾಂತ; ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಪರ; ಅವನ ಆಸ್ತಿ ನಶಿಸಿಹೋಗುತ್ತದೆ ; 
ನಾಯಿಕ ಸತ್ತುಲಪ್ರ ಸೂತೆ ಅಥವಾ ವೇಶ್ಲೆ; ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಇಬ್ಬರೂ 





9 ಎಂದರೆ, ಸೂಕ್ಷ ಎನಾಗಿ ಆರಂಭವಾಗಿ, ಬೆಳೆದು ಮತ್ತೆ ಏಕಮುಖವಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥವಿರಬಹುದು. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸೈರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ ತ್ರಿ ೨೯ 


ಇರುವುದು ಉಂಟು; ಈ ಬಗೆಯದರಲ್ಲಿ ವಿಬಿ ಚೇಟಿ ಜೂಜುಗಾರ, ಮೋಸ 
ಗಾರ ಮುಂತಾದವರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಮಿಕ್ಕ ಅಂಶಗಳು ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ. 
ಉದಾ.--ಮೃಜ್ಛ  ಕಟಿಕ, ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ಪುಷ್ಪ ಭೂಷಿತ. 

ಓ. 4 Pe ವಸ್ಸು ಉತ್ಪಾದ್ಭ ಚ. ಧೂರ್ತನ ಚರಿತ್ರೆ ; ಒಂದೇ 
ಅಂಕ; ನಿಪುಣನೂ ಪಂಡಿತನೂ ಆದ ಮನಬ್ಬನೆ ನೇ ಪಾತ್ರ; ಚ ಆಕಾಶ 
ಭಾಷಿತಗಳ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಮತ್ತು ಇತರರ ಅನುಭವವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಶೌರ್ಯ ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ವೀರಶೃಂಗಾರಗಳು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತ, ಹೆ 
ಮುಖನಿರ್ವಹಣ ಸಂಧಿಗಳೂ, ಹತ್ತು ಲಾಸ್ಯಾಂ೦ಗಗಳೂ, ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ 
ಭಾರತೀ ವೃತ್ತಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಉದಾ. __ಲೀಲಾಮಧುಕರ. 

೪ ಪ ಕ್ರಹಸನ-[ದರ ವಸ್ತು ಕಲ್ಪಿತ; ಮತ್ತು ಕೀಳುಜನರ ಚರಿತ್ರೆ ; 
ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಧಾನರಸ; ಸಂಧಿ, ಸಂಧ್ಯ ಗ ಲಾಸ್ಥಾಂಗ ಅಂಕ ಇವು ಭಾಣ 
ದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ; ವೀಥ್ಯ೦ಗಗಳು ಇರುವು ದೂ ಉರಟು, ಇಲ್ಲದ್ದೂ ಉಂಟು. 
ಆರಭಟೀವ ತ್ರಿ ಯಾಗಲಿ, ವಿಷ್ಟಂಭಕ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಕಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. 

ಪ್ರ ಹಸನವು ಶುದ್ದ, ಸಶಕೀರ್ಣ, ನಫೆತ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧ; ಶುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ವಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಗುರು ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನಾಯಕರಾಗಿರುತ್ತಾ ಡೆ 
ಬಹುಜನ ಭ ಎಷ್ಟರ ಚರಿತ್ರೆ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ; ಷಂಡ, 
ಕಂಚುಕ, ಹ ಜಾ. ಭಟ “ಮುಂತಾದವರು ಬಂದರೆ ವಿಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. 
SR ಧೂರ್ತ ಚರಿತ ಲಟಿಕಮೇಲಕ. 

೫ ಡಿಮ-(ಐದರ ವಸ್ತು ಪ್ರಖ್ಯಾತ; ಮಾಯ, ಇಂದ್ರಜಾಲ, ಗ್ರಹಣ 
ಯುದ್ದಾದಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ. ರೌದ್ರರಸವು ಪ್ರಧಾನ) ಮಿಕ್ಕ ವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತ ಹಾಸ್ಯ ಶೃ ಶ್ಶ೦ಗಾರಗಳಿಲ್ಲ; ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳು; ವಿಷ್ಟಂಭಕ ಪ ಪ ರವೇಶಕ 
ಗಳಿಲ್ಲ. ದೇವ ಜು ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸ ಸ ಉರಗ ಭೂತಪ್ರೇತಾದಿ ಹದಿನಾರು 
ಜನ ಉದ ತ ನಾಯಕರು. ಫೈತಿಕೀವೃತ್ತಿಯೂ, ವಯು ಅಲ್ಲ. 
ಉದಾ.--ತ್ರಿ ಪುರದಾಹ. 

೬. ವ್ಯಾಯೋಗ- ಇದರ ವಸ್ತು ಪ್ರಖ್ಯಾತ ; ಶ್ರೀನಿಮಿತ್ತವಲ್ಲದ ಜಗಳ; 
ಹೆಂಗಸರು ಕಡಮೆ, ಗಂಡಸರು ಹೆಚ್ಚು ; ಗರ್ಭವಿಮರ್ಶ ಸಂಧಿಗಳಿಲ್ಲ; ಒಂದೇ 
ಅಂಕ; ಪ್ರಖ್ಯ್ಯಾತನಾದ ಧೀರೋದ್ಧತೆ ನಾಯಕ; ಅವನು ರಾಜರ್ಷಿ ಅಥವಾ 
ದಿವ್ಯ ; ಕೈಶಿಕೀವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ಹಾಸ್ಯ ಶೃಂಗಾರ ಶಾಂತಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ 
ರಸಗಳು ಪ್ರಧಾನ. ಉದಾ.--ಸೌಗಂಧಿಕಾಹರಣ. 


ಫ್ಲಿ೦ ಸಂಸ ತ ನಾಟಕ 


೭. ಸಮವಕಾರ- ಇದರ ವಸ್ತು ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತ; ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದು; ವಿಮರ್ಶ ಸಂಧಿಯಿಲ್ಲ; ಮೂರು ಅಂಕಗಳು; ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಸಂಧಿಗಳೂ ಮಿತ್ವವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ಬರುತ್ತವೆ; ಪ್ರಖ್ಯಾತರೂ 
ಉದಾತ್ತರೂ ಆದ ಹನ್ನೆರಡು ದೇವಮಾನವ ನಾಯಕರು; ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಫಲ; ವೀರರಸ ಪ್ರಧಾನ; ಸೈಶಿಕೀವೃತ್ತಿ ಕಡಮೆ; ಬಂದು 
ಪ್ರವೇಶಕಗಳಿಲ್ಲ; ಗಾಯತ್ರಿ, ಉಪ್ಲಿಕ್‌ ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳಿರು 
ತ್ರವೆ; ಶೃಂಗಾರತ್ರಯ ವಟ ಯ ವಿದ್ರವತ್ರಯ”'ಗಳೂ ವೀಥಿಯ ಹದಿ 
ಮೂರು ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಾ ಒರುತ್ತವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದ 
ಕಥೆ ೨೪ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಎರಡು ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದವು ಎಂಟು! ಮತ್ತು 
ನಾಲ್ಕು ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುವುವು. ಉದಾ.--ಸಮುದ ದ್ರಮಥನ. 

ಲ. ನೀಧೀ- ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅಂಕ; ಒಬ್ಬ ನಾಯಕ ; ಅವನು ಆಕಾಶ 
ಜಭಾಷಿತಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಜಮತ ತ್ಯಾರವಾಗಿ ಹ ಪ್ರತ್ಯುಕಿ ಗಳನ ನ್ಟ ನಡಸು 
ತ್ತಾನೆ; ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ (ಮಿಕ್ಕು ರಸಗಳನ್ನು ಸ ಸ್ಪಲ್ಪ ವಾಗಿಯೂ) 
ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಮುಖನಿರ್ವಹಣ ಸಂಧಿಗಳೂ ಎಲ್ಲ್ಲಾ 'ಅರ್ಷಪ್ರಕ್ಯ ತಿಗಳೂ 
ಉದ್ದಾ ತಕ ವಲಗಿತಾದಿ ಹದಿಮೂರು ಅಂಗಗಳೂ” ಅರುತ್ತವೆ. ಉದಾ.-- 
ಮಾಲಿಕಾ. 

೯. ಅಂಕ ಅಥವಾ ಉತ್ಸ್ಳೃ ಬ್ಬಕಾಂಕ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವು ಪ್ರ 
ಆದರೆ ಅದು ಕ ಕವಿಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಬೆಳೆದಿರುತ್ತದೆ ; ಒಂದೇ. ಅಂಕ ; Kk 
ಹಲವರು ; ಅವರು ಚತುರರಲ್ಲ; ಕರುಣರಸ ; ಅನೇಕ ಹೆಂಗಸರು ಶೋತಿಸುತ್ತಾರೆ; 
ಸಂಧಿ ವೃತ್ತಿ ಶಿ ಅಂಗಾದಿಗಳು ಭಾಣದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ; ಇದರಲ್ಲಿ ಜಯಪರಾಜಯ 
ಗಳೂ ಸಾ ವೈರಾಗ್ಯ ವಿಚಾರವೂ ಬರುತ್ತವೆ; ಆದರೆ ಯುದ್ಧ ಬರಿಯ ಮಾತಿ 
ನಿ೦ದ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಉದಾ. --ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾಯಯಾತಿ. 


೧ರ; ಈಹಾಮೃ ಗೌ ಇದರಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ವು ಮಿಶ್ರ ; ಅಂಕಗಳು ನಾಲ್ಲು ; 


ಈ 


b 


L 





10 _ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಕಾಮ; ಸಾ ಭಾವಿಕ, ಕೃ ತ್ರಿಮ, ದೈ ವಜ ; ಅಚೇತನ, ಚೀತನ, 
ಚೇ ತನಾಚೇ ತನ. 

11 ಆರು, ಎಂಬುದು ಪಾಠಾಂತರ. 

12 ಉದ್ದಾತಕ, ವಲಗಿತ, ಪ್ರಪಂಚ, ತ್ರಿಗತ, ಛಲ, ವಾಕ್ಕೆ ಳಿ, ಅಧಿಬಲ, ಗಂಡ, 
ಅವಸ್ನಂದಿಕನಾಲಿಕಾ, ಅಸತ್ತ ಲಾಪ, ವ್ಯಾಹಾಸ, ಮಾರ್ದವ. 
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ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ೩೧ 


ಮುಖ ಪ್ರ ತಿಮುಖ ನಿರ್ವಹಣಸಂಧಿಗಳು; ಪ ಸ್ರಖ್ಸಾತರೂ ಧೀರೋದ್ದ ತರೂ ಆದ 
ನರದಿವ್ನ (ಅಥವಾ ದಿವ್ಯ ನರ) ವೃ ಕ್ಕಿಗಳು ಪ 5 ತಿನಾಯಕರಾಗಿರುತ್ತಾ, ಥಃ ಪ್ರತಿ 
ನಾಯಕ ಮ ಗೂಢವಾಗಿ ಅಯುಕ್ತ ವಾದದ ನ ನ್ದ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಇಷ ವಿಲ್ಲದ 
ದಿವ್ಯಗ್ದಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕದಿಯಲಿಚ್ಚಿ ಸುತ್ಕಾನೆ ; ' ಅನನ ಸ್ಪಲ್ಪ ಶ್ರ ೦ಗಾರಾಭಾಸ 
ವಿರುತೃದೆ. ದಿವೈಕೋ ವ ರ್ತ್ವಕೋ ಹತ್ತು ಒನ ಸ ಆಚ ಠಃ 
ಯುದ್ಧ ಒದಗಿ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ ; ಮಹಾತ್ಮರು ವಧೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದರೂ ವಧಿಸ 
ಲೃಡುವುದಿಲ್ಲ (ಒಂದೇ ಅಂಕ, ದಿವ್ಯ ನಾಯಕ, ಎ೦ದು ಕೆಲವರೂ; ದಿವ್ಯ ಸ್ತೀ 
ತ ಯುದ್ದ, ಆರು ನಾಯಕರು ಎ೦ದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರೂ, ಇದರ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳು ಇ ನರೆ). ಉದಾ.--ಕುಸುಮಶೇಮಿರ ವಿಬಯ. 


ಉಪರೂಪಕಗಳು 


೧. ನಾಟಿಕಾ. ೨. ತೊ ಟಕ. A. ಗೋಷ್ಠೀ. ೪. ಸಟ್ಟಿ ಕ. ಸ್ಸ್‌ ನಾಟ್ಕ 
ರಾಸಕ. ೬ ಪ್ರಸ್ಥಾನ. ಪ ಉಲ್ಲಾ ಪ್ಕ. ಲೆ. ಕಾವ್ಯ. ೯, ಪ್ರೇಂಖಣ. 


೧೦. ರಾಸಕ. ೧೧. ಸಂಲಾಪಕ. ೧೨ ನ ೧೩. ಶಿಲ್ಪಕ. ೧೪. 
ವಿಲಾಸಿಕಾ. ೧೫. ದುರ್ಮಲ್ಲಿಕಾ. ೧೬. ಪ್ರಕರಣೀ. ೧೭. ಹಲ್ಲೀಶ. ೧೮. 
ಭಾಣಿಕಾ--ಎಂದು ಉಪರೂಪಕಗಳು ಹದಿನಂದು ವಿಧ. ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣವನ್ನು 
ಸಾಹಿತ್ಯದಪ ರ್ಪಣಕಾರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ-- 


೧. ನಾಟಿಕಾ-ಇದರಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವು ಕಲ್ಪಿತ; ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳು ; ಸ್ತ್ರೀ 

ಪಾತ್ರ ಗಳು ಹೆಚ್ಚು ; ಧೀರಲಲಿತನೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ ಆದ ರಾಜನು ಅದರ 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಅಥವಾ ಸಂಗೀತ ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವ 
ನವಾನುರಾಗವುಳ ಅವಿವಾಹಿತ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ನಾಯಿಕೆ; ನಾಯಕನು ರಾಣಿ 
ಹೆದರಿ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ ; ರಾಣ ಹಿರಿಯಳು, ಪ್ರಗಲ್ಲೆ, ರಾಜವಂಶೀಯಳು; 
ಹೆಜ್ಜಿ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಅವಳಿಗೆ ಕೋಪ; ನಾಯಕನಾಯಿಕೆ ರ ಸಂಗಮವು ಅವಳ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ; ಕೃಶಿಕೀವೃತ್ತಿ ; ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಸಂಧಿಯಿಲ್ಲ. ಉದಾ.-- 
ರತ್ನಾ ವಳೀ, ಎದ್ದ ಶಾಲ ಜಾ 


30) ತ್ರೊಟಿಕ-ಎದರಲ್ಲ ಐದು, ಬಳು, ಎಂಟು ಅಥವಾ ಒಂಬತ್ತು 
ಅಂಕಗಳು ; ಕಥೆ ದಿವೃಮಾನುಷರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು ; ವಿದೂಷಕನು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಶೃಂಗಾರ 


ಪ್ರಧಾನ. ಉದಾ.-- 
ಸ್ಕ೦ಭಿತರಂಭ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ. 


ಸಿ೨ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


೩. ಗೋಷ್ಮೀ- ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂಒತ್ತು ಅಥವಾ ಹತ್ತು " ಪ್ರಾಕೃತ' ಪುರುಷ 
ರಿರುತ್ತಾರೆ; ರಚನೆ ಉದಾತ್ಮವಾದದ್ದಲ್ಲ; ಕೈಶಿಕೀವೃತ್ತಿ, ಗರ್ಭವಿಮರ್ಶ ಸಂಧಿ 
ಗಳಿಲ್ಲ; ಐದೋ ಆರೋ ಸ್ತ್ರೀಯರಿರುತ್ತಾ ಥ್ರಃ ಕಾಮಶೃಂಗಾರ ; ಒಂದೇ 
ಅಂಕ. ಉದಾ.--ರೈವತಮದನಿಕಾ. 

೪. ಸಟ್ಟಿ ಕ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಕೃತವನ್ನಾ ಡುತ್ತಾರೆ; ಪ್ರವೇಶಕ 
ವಿಷ್ಠಂಭಕಗಳಿಲ್ಲ; ಅದ್ಬುತರಸ ಪ್ರಚುರವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಇದರ ಅಂಕಗಳಿಗೆ 
"" ಜವನಿಕೆ''ಗಳಂದು ಹೆಸರು ; ಮಿಕ್ಕ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಾ ನಾಟಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ. 
ಉದಾ.--ಕರ್ಪೂರಮಂಬರೀ. 

೫%. ನಾಟಿ  ರಾಸಕ- ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅಂಕ ; ಉದಾತ್ಮನಾಯಕ ; ಪೀಠ 
ಮರ್ದನು ಉಪನಾಯಕ; ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಧಾನ; ಶೃ೦ಗಾರವೂ ಉಂಟು; 
ನಾಯಿಕೆ ವಾಸ ಸಕಸಜ್ಜಿಕೆ; ಮುಟನಿರ್ವಹಣ ಸಂಧಿಗಳು (ಕೆಲವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿ 
ಮುಖಸೆಂಧಿ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ); ಹತ್ತು ಲಾಸ್ಕಾಂಗಗಳು. ಬಹು ಗಲ 
ನ್ಹುಳ್ಳದ್ದು. BN ವಿಲಾಸವತೀ. 

೬. ಪ್ರಸ್ಥಾನ(ಕ)--ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಯಕನು ದಾಸ; ಉಪನಾಯಕನು 
ಹೀನ; ನಾಯಿಕ ದಾಸಿ; ಕೈಶಿಕೀ ಭಾರತೀ ವೃತ್ತಿಗಳು; ಕಥೆ ಸುರಾಪಾನದಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ; ಎರಡು ಅಂಕಗಳು; ಲಯತಾಲನಿಲಾಸವು ಹಚ್ಚು. ಉದಾ.-- 
ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ. 

೭. ಉಲ್ಲಾಪ್ಯ- ಇದರ ನಾಯಕನು ಉದಾತ್ತ ; ವಸ್ತು ದಿವ್ಯ ; ಒಂದೇ 
ಅಂಕ (ಮೂರು ಎಂಬದು ಕೆಲವರ ಮತ); " ಶಿಲ್ಪಕ ''ದ ಅಂಗಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದು ; ಹಾಸ್ಟಶೃ ೦ಗಾರ ಕರುಣಗಳುಳ್ಳದ್ದು ; ಯುದ್ಧ ಕದನ ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ರ್ಯಸ್ರ (ಅಸ್ರ ?) ಗೀತದಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿರುತ್ತ ಘಃ ನಾಲ್ವರು ನಾಯಿಕ 
ಯರು ಇರುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ.--ದೇವೀಮಹಾದೇವ. 

ಲ. ಕಾವ್ಯ- ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅಂಕ; ಆರಭಟೀವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ಉದಾತ್ತ 
ಬ ವಿ "ಮೊದಲೆರಡು ಮತ್ತು ಕೊನ ನೆಯ ಸಂಧಿಗಳು ; ಹಾಸ್ಯ 
ರಸ; ಬಂಡಮಾತ್ರಾ, ದ್ವಿಪದಿ, ಭಗ್ನ ಜಾಳು ಗೀತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ; 


14 ಪ್ರ ಶಬ್ದವು "ಸಾಟಕ ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದು ; "ಸಾಟಕ 'ವೆಂಬುದು 
ಒಂದು ನೃತ್ಯದ, ರಾಗದ ಅಥವಾ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಹೆಸರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ ; ಸಟ್ಟ ಕವು ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಾ ಕ್ಸ ತದಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವು ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಯ ಸಿತು ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿತ್ತು. 1.H.Q., Vol. VII, Pp. 169— 173. 





ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ಲಿನ್ನಿ 


ವರ್ಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಶುದ್ದಳಾದ ಗಣಿಕೆಯಿ೦ದಲೂ, ಶೃಂಗಾರದಿಂದಲೂ ಭೂಷಿತ 
ವಾದದ್ದು." ಉದಾ.--ಯಾದವೋದಯ. 

೯. ಪ್ರೇಂಖಣ- ಇದರಲ್ಲಿ ನೀಚನಾಯಕ ; ಗರ್ಭಾವಮರ್ಶ ಸಂಧಿಗಳಿಲ್ಲ; 
ಸೂತ್ರಧಾರನಿಲ್ಲ; ಒಂದೇ ಅಂಕ; ವಿಷ್ಠಂಭಪ್ರವೇಶಕಗಳಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲಾ ವೃತ್ತಿ 
ಗಳೂ ಉಂಟು; ಕುಸ್ತಿಯೂ ಕೋಪದ ಮಾತುಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ; ನಾಂದೀ 
ಪ್ರಠರೋಚನಗಳು ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಉದಾ. ವಾಲಿವಧ 

೧೦. ರಾಸಕ- ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅಂಕ; ಐದು ಪಾತ್ರಗಳು; ಮುಖ 
ನಿರ್ವಹಣ ಸಂಧಿಗಳು (ಕೆಲವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮುಖಸಂಧಿಯೂ ಉಂಟು); 
ಭಾರತೀ ಸ್ಸೈಶಿಕೀ ವೃತ್ತಿ ಗಳು; ಭಾಷಾವಿಭಾಷಾ ಬೇದಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದು ; 
ವೀಡ್ಲ ೦ಗಗಳಿ೦ದಲೂ ಕಲೆಯಿಂದಲೂ (?) ಕೂಡಿದ್ದು ; ನಾಯಕನು ಮೂರ್ಬ ; 
ನಾಯಿಕ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳು; ನಾಂದಿ ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ; ಆದರೆ ಸೂತ್ರ 
ಧಾರನಿಲ್ಲ; ಬರುಬರುತ್ತ ಉದಾತ್ತ ಭಾವಗಳ ಅತಿಶಯವಾದ "ನಿನ್ನಾ. ಸವಿರುತ್ಯದೆ. 
ಉದಾ.--ಮೇನಕಾಹಿತ. 

೧೧. ಸಂಲಾಪಕ- ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಥವಾ ನಾಲು ಅಂಕಗಳು ; 
ಪಾಷಂಡನಾಯಕ ; ಶೃಂಗಾರಕರುಣಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಮುಕ್ಕ ರಸಗಳೂ ಊರಿನ 
ಮುತ್ತಿಗೆ, ಜಲ, ಯುದ್ಧ ಮುಂತಾದ ಉಪದೃವಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ; ಭಾರತೀ 
A ಶಿಕ ವೃತ್ತಿಗಳಿಲ್ಲ. ಉದಾ.--ಮಾಯಾಕಾಪಾಲಕ. 

೧೨. ಶ್ರೀಗದಿತ--ಇ.ದರ ವಸ್ತುವು ಪ್ರಖ್ಯಾತ; ನಾಯಕ ಪ್ರಖ್ಯಾತ, 
ತುಸ ನಾಯಿಕ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದಳು ; ರ್ಭವಿಮರ್ಶ ಸಂಧಿಗಳಿಲ್ಲ; ಭಾರತೀ 

ತ್ಲಿಯೇ ಹಚ್ಚು ಕ ಸ ಎಂಬಿ ಶಬ ವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬರುತ್ತದೆ (1). ಉದಾ.-- 


(ಡಾರಸಾತಲ.. 


ತ 

೧೩. ಶಿಲ್ಪಕ- ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳು; ನಾಲ್ಕು ವೃತ್ತಿಗಳು; 
ಶಾಂತ ಹಾಸ್ಕರಸಗಳಿಲ್ಲ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಾಯಕ; ಶ್ರ ಶಾನಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳು; 
ನೀಚನಾದ ಉಪನಾಯಕ; ಸ್‌ ಮಂತಾದ, ಇಪ ಶೈ ತ್ಲೇಳು ಅಂಗಗಳಿರು 
ತ್ತವೆ. ಉದಾ.--ಕನಕಾವತೀಮಾಧವ. 


ಇ ವರ್ಣಮಾತ್ರಾ ಚ್ಛಗಣಿಕಾಯುತಂ ಶೃಂಗಾರ ಭೂಸಿತಂ. (? 
ವರ್ಣಮಾತ್ರಾ ಚೃಡ್ನುಲಿಕಾಯುತಂ ಶೃಂಗಾರ ಭಾಷಿತಂ. (?) 
16 ಆಶಂಸಾ, ತರ್ಕ, ಸಂದೇಹ, ತಾಪ, ಉದ್ವೇಗ, ಪ್ರಸಸ್ಮಿ, ಪ್ರಯತ್ನ, ಗೈಥನ, 
ಉತ್ಕಂಠಾ, ಅವಹಿತ್ಥ್ಯಾ, ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ, ವಿಲಾಸ, ಆಲಸ್ಯ, ಬಾಷ್ಪ, ಪ್ರಹರ್ಷ, ಆಶಾ ಸ, 


ಪ್ಲಿ೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


೧೪. ವಿಲಾಸಿಕಾ-ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅಂಕ; ಶೃ೦ಗಾರ ಹೆಚ್ಚು ; 
ಹತ್ತು ಲಾಸ್ಕ್ಯಾಂಗಗಳು, ವಿದೂಷಕ ವಿಟ ಚಂಗ ಇರುತ್ತಾರೆ; ಗರ್ಭ 
ವಿಮರ್ಶ ಸಂಧಿಗಳಿಲ್ಲ; ನೀಚನಾಯಕ ; ಕಥಾವಸ್ಸು > ಸ) ನೇಪಥ್ಯ (ವೇಷ 
ಭೂಷಾದಿ) ರಚನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾ. i 

೧೫. ದುರ್ಮಲ್ಲಿಕಾ- ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳು ; ಕೈಶಿಕೀ ಭಾರತೀ 
ವೃತ್ತಿಗಳು; ಗರ್ಭಸಂಧಿಯಿಲ್ಲ ; ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜನರು ನಾಗರಿಕರು; ಹೀನ 
ನಾಯಕ; ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಿಟಿಕ್ರೀಡೆ; ಇದು' ಆರು ಗಳಿಗೆಯಾಗು 
ತ್ತದೆ; ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನ ವಿಲಾಸ; ಇದು ಹತ್ತು ಗಳಿಗೆಯಾಗು 
ತ್ಯದೆ; ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಫೀಠಮರ್ದನೆ ವಿಲಾಸ; ಇದು ಹನ್ನೆರಡು ಗಳಿಗೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ ; ನಾಲ್ಕ ನೆಯದರಲ್ಲಿ ನಾಗರಿಕನ ಕ್ರೀಡೆ; ಇದು ಇಪ್ಪತ್ತು ಗಳಿಗೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ.--ಬಿಂದುಮತೀ. 

೧೬. ಪ್ರಕರಣಿ(ಕಾ)--ನಾಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಕಾದಿಗಳು ನಾಯಕ 
ರಾಗಿಯೂ ನಾಯಕನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳೇ ನಾಯಿಕೆಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರೆ 
ಅದೇ ಪ್ರಕರಣಿ. ಉದಾ.--? 


ಬತ್ತ ಹಲ್ಲೀಶೆ--ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅಂಕ; ಮಾತು ಉದಾತ್ತ ; ಒಬ್ಬ 
ಪುರುಷ; ಏಳು ಎಂಟು ಅಥವಾ ಹತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರು; ಸೈಶಿಕೀವೃತ್ತಿ ಹೆಚ್ಚು; 
ಮುಖನಿರ್ವಹಣ ಸಂಧಿಗಳು; ತಾಲಲಯಗಳು ಹೆಚ್ಚು . ಉದಾ.--ಕೇಲಿ 
ರೈವತಕಂ. 

೧೮. ಭಾಣೆಕಾ-- ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಅಂಕ; ನೇಪಥ್ಯ ಸೂಕ್ಷ 5 
ಮುಖನಿರ್ವಹಣ ಸಂಧಿಗಳು; ಸೃುಶಿಕೀ ಭಾರತೀ ವೃತ್ತಿಗಳು; ಉದಾತ್ರನಾಯಿಕೆ ; 
ನೀಚನಾಯಕ ; ಉಪನ್ಯಾಸ, ವಿನ್ಯಾಸ, ನಿಬೋಧ, ಸಾಧ್ವಸ, ನಮುರ್ಟೇಣ್ಲಾ; 
ನಿವೃತ್ತಿ, ಸಂಹಾರ ಎಂಬ ಏಳು ಅಂಗಗಳು. ಉದಾ.--ಕಾಮದತ್ತಾ. 


ಭರತನು "" ಉಪರೂಪಕ''ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇವು ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇರಲೇ 
ಇಲ್ಲವೋ, ಇದ್ದೂ ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಕಿ ಸ್ಹ ಸಲಿಲ್ಲವೋ ಹೇಳುವುದಕ್ಕ್ಯಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಾಟಿಕಾದಿ ಹತ್ತು ರೂಪಕಗಳು ರಸವನೂ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥವನ್ನೂ ಅಭಿ 
ನಯಿಸುವುವೆಂದೂ, ಉಪರೂಪಕಗಳು ಭಾವವನ್ನೂ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ ಅಭಿ 





ಮೂಢತೆ, ಸಾಧನಾ, ಅನುಗಮ, ಉಚ್ಛಾ ಸ, ವಿಸ್ಮಯ, ಲಾಭ, ಸ್ಮೃತಿ, ಸಂಫೇಟಿ, ವೈಶಾ 
ರದ್ಯ, ಪ್ರಬೋಧನ, ಚಮತ್ವೃತಿ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ತರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ೩೫ 
ನಯಿಸುವುವೆಂದೂ ಕಲವರು? ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಉಪ 
ಪಕಗಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಕಥೆಯೂ ಶಸನವ ರಜಾ ಇರದೆ, ನರ್ತನ ಅಭಿನಯ 
ಗಳೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದ ೦ತೆಯೂ ಇವು ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಬಂಧ 
ವಿಶೇಷಗಳಾಗಿದ್ದ ೦ತೆಯೂ ಊಹಿಸಬಹುದು; ಬ ಮತ್ತು ಇವು ಜನಸಾ ಜ್‌ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ದೇಶಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆಯಾಗುತಿ, ದ್ವಿರಬಹುದು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ವ ಣಕಾರರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತಮೆ 
ತಮಗೆ ಪ ಸರಿಚಿತವಾದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಿರುವಂತಿದೆ ; ಹೀಗೆ ಈ ಉಪರೂಪಕ 
ಗಳು ಏಳು ಎ೦ಬುದು ಒಂದು ಕ ; 3 ಭೋಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಇವು ೧೪; 
ಅಗ್ನಿ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಕಾರ ೧೭; ಭಾವನಾಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕವಾಗಿರುವುದು 
೨೦. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಕಾರರಿಂದ ಈ ಉಪರೂಪಕಗಳಿಗೆ ಉಕ್ತವಾದ 
ಲಕ್ಷ ಣಗಳೂ ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತವೆ. 


1? ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಾಭಿನಯೋಯಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತೋ ನಾಟಕಾದಿ ಭೇದೇನ | 
ದ್ವಾದಶವಿಧಪದಾರ್ಥಾಭಿನಯಸ್ಯ ಯಥಾಸ್ಥಿತಂ ವಕ್ಷೆ 1 || 


ಶೃಂ. ಪ್ರ., ೧೪೨. 


ರಸಾತ್ಮಕಾ ದಶೈತೇಸು ವಿಂಶದ್ಭಾವಾತ್ಮಕಾ ಮತಾಃ | 
ಭಾ. ಪ್ರ., 17111, ಪು. ೨೨೧, ಪಂ. ೧೧. 


ಅವಾಂತರಭಿದಾಃ ಕಾಶ್ಲಿತ್ಸ ದಾರ್ಥಾಭಿನಯಾತ್ಮಿ ಕಾಃ | 
ತೇ ನೃತ್ಯ ಭೇದಾಃ ಪ್ರಾ 'ಯೇಣ ಸಂಖ್ಯಯಾ ವಿಂಶತಿರ್ಮತಾಃ || 


ಭಾ. "ಪ್ರ. IX, ಪು. ೨೫೫, ಪಂ. ೮೯. 
ಡೊಂಬೀ ಶ್ರೀಗದಿತಂ ಭಾಣೋ ಭಾಣೀ ಪ.ಸ ಪ್ರಸ್ಥಾನರಾಸಕಾಃ | 
ಕಾವ್ಯಂ ಚ ಸಪ್ತ ನೃತ್ಯಸ್ಯ ಭೇದಾಃ ಸ್ಫುಸ್ನೇಪಿ ಭಾಣವತ್‌ | 
ಇತ್ಯಾಹುಃ ಕೇ ಚದನ್ಯೇ ತಾನ್‌ ಸರ್ನಾನ್‌" ನೃತ್ಯಾತ್ಮ ಕಾನ್‌ ವಿದುಃ || 
ಭಾ. ಪ್ರ. Ne ‘X ಪು. ೨೫೬, ಪಂ. ೪-೬. 
18 ನಾಟಕಾ ಸಟ್ಟಕ ತೊ ಬೀ ಟಿಕಗಳೇ ನೋ ರಸವತ್ತಾದ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಬಂಧಗಳೇ ; ; ಆದರೆ 
ವಸ್ತುತಃ ಇವು ಉಪರೂಸಕಗಳನಿ ನೆಂದೂ ನಾಟಕ ಪ ಪ್ರ ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಯೇ ಅಂತರ್ಭಾವವೆಂದೂ 


ಹಿಂದಿನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರೇ ಒಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.--ಭಾ. ಪ್ರ. VII, ಪು. ೧೮೦, ಪಂ. ೯--೧೬ ; 
ಪು. ೧೮೧, ಪಂ. ೧--೫. 


19 ಇ ಭೆ 
ಭಾ. ಲ ಉಪೋದ್ರಾತ, ಖು. ೫೧. 


ಪಿಒ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಹ್‌ ನಾಟ್ಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿ 


ಭರತನ “ ನಾಟ್ಕ ಶಾಸ್ತ ಸ್ವ''ದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯ ದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ 
(ಅಧ್ಯಾಯ ರ್ಸ್‌ 

ಹಿಂದೆ ತೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಲೋಕವು ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ER ಜಟ್ಟ ಮಹೇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನ 
ಕತಿ ತ್ಥಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೃ ಶ್ಯ ವೂ ಶ್ರವ್ಯ ವೂ `ಲ್ಲರೂ ಭಾಗವಹಿಸಬಹುದಾದದ್ದೂ 
ಆದ ಒಂದು ಕಿ ನಡೆಯನ್ನು, ಹ್‌ ಚ್‌ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು; ಅವನು 
ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಯಗ್ರೇದದಿಂದ ಚ ಪಾಠ್ಯ'' (ಸಾಹಿತ್ಯಭಾಗ)ವನ್ನೂ 
ಯಜುರ್ಮೇದದಿಂದ ಅಭಿನಯವನ್ನೂ ಸಾಮವೇದದಿಂದ ಗಾನವನ್ನೂ ಅಥರ್ವಣ 
pe ಫೂ ಸಗಳನ ತಿನಿದುಕೊರಿಡು ಸೇರಿಸಿ ನಾಟ್ಕವೆಂಬ ಐದನೆ ನಯ ವೇದ 
ವನ್ನು ಸ್ನ ದಸರ ತಮ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ನೂರು No ತಾಣ ಅಪ್ಸರೆಯ 
೬೩ 46 ಇಂ ವ್ರ ಜೋತ್ಸ ವದಲ್ಲಿ ಪ ಸ ರ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದ್ದೇ ಆ ನಾಟ್ಯದ ವಸ್ತು , ಆದ್ದ ಜದ ಚೆ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ರಾಕ್ಟ ಸರು `ರೇಗಿ ಗದ್ದ ನಿಪ: ಇಂದ್ರನು ನ ತನ್ನ 
ಧ್ವಜದ ಕೋಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊಡೆದು ಓಡಿಸಿದನು. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಹೀಗೆ ಗದ್ದಲವಾಗಬಾರದೆಂದು ಬ ್ರಹ್ಮನು ನಾಟ್ಕಿಮಂದಿರವನ ನ್ಟ ತ 
ವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿದನು. ಆ ಮಂಟಪದ ನಾನಾಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ದೇವತೆಗಳೂ 
ದಿಕ್ಬಾಲಕರೂ ನೆಲಸಿ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಈ ಮಧೆ ಇ ದೈತ್ಯರು ಬ್ರ ಹ್ಮನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, “ ನಾವೂ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ತಾನೇ; ನೀನು 21 ನಮಗೆ ಅವಮಾನವಾಗುವ ನಾಟ್ಯವನ್ನು 
SE ಸಸಾರ > ಬಂದು ಆಕ್ಟ ಹಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಅವರಿಗೆ ಉತರ 
ವೀಯುತ್ತಾ, “ನೀವು ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಬಾರದು ; ನಾಟ್ಟ ಜಂಬು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
Se ಭಾವಗಳ ಅನುಕೀರ್ತನ; ಇದರಲ್ಲಿ ಫಿಲವೆಡೆ ಧರ್ಮ, ಕೆಲವೆಡೆ 
ಕ್ರೀಡೆ, ಹಲವೆಡೆ ಶಮ, ಕೆಲವೆಡೆ ಹಾಸ್ಯ, ಕೆಲವೆಡೆ ಯುದ್ಧ, ಸಲವೆಡೆ ಕಾಮ, 
ಕೆಲವೆಡೆ ವಧ-- ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಧರ್ಮಪ್ರ ವೃತ್ತರಿಗೆ ಧರ್ಮ, 
ಚಟ್ಟ ಕಾಮ, ದುರ್ನಿನೀ ತರಿಗೆ ನಿಗ್ರಹ, ವಿನೀತರಿಗೆ ತ ಹೇಡಿಗಳಿಗೆ 

ರ್ಟ, ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಜ ಜಾನ, ದುಖಿಗೆ ಸೆ ಸ್ಕೈೇರ್ಯ, ಅರ್ಥೊೋಪಜೀವಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರವ” ಹೀಗೆ ನಾನು ರಚಿಸಿರುವ ನಾಟಿ ವು ನಾನಾಭಾವಗಳನ್ನೂ ಅವಸ್ಥೆ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ತೆ 


ಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಲೋಕವೃತ್ರಾ 2 ಾಂತವನ್ನು ಅನುಕರಣಮಾಡಿ್‌್‌ ಹಿಶೋಪ 
ದೇಶವನ ON ಸುಖ ವಿನೋದ ಫ್ಸೈರ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಹಡ ಬಳಗ ಬಾನ, ಶಿಲ್ಪ, ವಿದ್ದೆ, ಕಲೈ ಕರ್ಮ, ಯೋಗ- ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ; ಸುಖದುಖಗಳಿಂದ ಇ ಬಡಿಗ 'ಲೋಕಸ್ತಭಾವದ ಅಭಿನಯವೇ ನಾಟ್ಯ; 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀವು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡಿ ” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದನು.3. 

ಇದೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ನಾಟ್ಕೋ ತ್ಸತ್ತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ 
ಸತತ ಜಿ ಪ್ರಾಜೀನವಾದ ಟ್‌ (ಸುಮಾರು ಎರಡನೆ ಯ ಅಥವಾ 
ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನ). ಇದರಿಂದ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರ೦ಥದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ನಾಟ್ಕ ದ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ಪಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು, ಅದರ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮವು ತಾತ್ರ ಶಿಕ ರೀಡಿಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಮಿಕ್ಕ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಆಧಾರಗಳೆಂದರೆ (೧) ವೇದ ( ೨) ಜೈನ ಮತ್ತು 
ಬೌದ್ದ ಮತಗ್ರಂಥಗಳು (೩) ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳು (೪) ಶಾಸ್ತ್ರ (ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಕರಣ) ಗ್ರ೦ಥಗಳು (೫) ಗ್ರೀಕರ ನಾಟಕ, ಇತಿಹಾಸ ಮುಂತಾದ 
ಗ್ರ೦ಥಗಳು. 

ನುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು “ ಸ೦ವಾದ ಸೂಕ್ತ ''ಗಳಿವೆ-ಯಮಯಮಿಯರ 
ಸಂವಾದ ಗ್‌ 10), ಉರ್ವಶೀಪುರೂರವ ಸಂವಾದ (ಹ. 95)- ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಮೂಲತಃ ಇವುಗಳ ಉದ್ದೇಶವೇನಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆ೦ದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ; `ುತ್ತಿ ಜರು ಈ ಖಯನಿದೇವತಾದಿಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ರಂಗದಲ್ಲಿ ನಟರು 
ಸಂವಾದ ನಡಸುವಂತೆ, ಈ ಸಂವಾದ ಸೂಕ ಕೃವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂದೂ ಇದು 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬೀಜವಾಯಿತೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಈ ಊಹೆಗೆ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕರ ಹೇಳಿತೆಯ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಯಜುರ್ಮೇದದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವೃತ್ತಿ 
ಕಸಬುಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದ ಜನರ ಹೆಸರುಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಅವರೊಳಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ "ನಟಿ'ರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ; "ಶೈಲೂಷ 'ವೆಂಬ ಪದವೇನೋ ದೊರೆಯು 


20 ಯೋಯಂ ಸ ಭಾವೋ ಲೋಕಸ್ಯ ಸುಖದುಃಖಸಮನಿ ತ $ | 
ಸೋಂಗಾದ್ಯ ಭಿನಯೋಪೇ ತಃ ನಾಟಿ ಮಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ || ೧೨೨ || 





21 ನಾನಾಭಾವೋಪಸಂಪನ್ನಂ ನಾ FS ತ್ತ | 
ಲೋಕವ್ನತಾನುಕರಣಂ ನಾಟ್ಕಿಮೇತನ್ನಯಾ ಕೃತಂ || ೧೧4 || 


ಸ್ಲಿಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ತೃದೆ. ಇದಕ್ಕೆ " ಅಭಿನಯ ಮಾಡುವನು ' ಎಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; 
ಸಂಗೀತಗಾರ ನೃತ್ಯ ಗಾರ ಎಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು , ಸಾಮ 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಗಾನರಿದೆ ; ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ--ಎಂದರೆ ಸಂವಾದ ನ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳು-- 
ಸೇರಿ, ವೈದಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೇ (ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ವಕ 199 ನಾಟಕ 
ವಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. 
ಪುರಾಣೇ ತಿಹಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಟಕವಿತ್ತೇ ಎಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ "ನಟಿ' ಶಬ ) ವೇನೋ ಬರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ "ನರ್ತಕ 'ನೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು ; " ಹರಿವಂಶ 'ದಿಂದ 
ನಟರು ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು ARE ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ; 
ಆದರೆ ಹರಿವಂಶದ ಕಾಲವು ನಾಟ್ಟ ಶಾಸ ಪ್ರಕ್ತುಂತ ಹಿ೦ದಿನದಲ್ಲ; ರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಟರ ಮತ್ತು ನಾಟಕಗಳ ಪ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಈ ಭಾಗ 
ಗಳೂ ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ: ಅಂತು ಪುರಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಅವುಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ ಕ್ರಮವಾದ ನಾಟಕವಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ತಕ್ಕ್‌ ಷ್ಟು ಆಧಾರ 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಪುರಾಣಗಳು ನಾಟಕದ ಉತ್ಪ ತ್ಮಿ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿರುವುದು ಸಂಭವ; ಪೌರಾಣಿಕರು '_0ದಿನಿಂದಲೂ ಪುರಾಣಗಳನು 
ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದರು; " ಹ » ಪ್ರಾಯಶಃ ಗಾನದೊಡನೆ, ಓದುತ್ತಿದ್ದ ರು; 
" ಧಾರಕ 'ರು ಅವರು ಓದಿದ್ದನ್ನು ನವರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು; "ಕಥಕ'ರು ಅಭಿನಯ 
ನೃತ್ಯ ಗೀತ ವಾದ್ಯಗಳೂಡನೆ (ಈಗಿನ ಹರಿಕಥೆಯಂತೆ) ಅದನ್ನು ರಸವತ್ತಾಗಿ 
ಮಾಡಿಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು; ಸಂಭಾಷಣೆ ಸೇರಿದರೆ ಸಾಕು, ಅದು ಕ 
ವುದಕೆ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿತ್ಠು ; ನಟರಿಗೆ ಇಂದಿಗೂ " ಭಾರತ 'ರು, " ಭಾಗವತ 'ರು ಎ೦ಬ 
ಹಸರಿಸ ; ಭಾಸನ ನಾಟಿಕಗಳಂಥ ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಟಕಗಳು ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಮೊದಲಿನಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೂ 
ಪುರಾಣಕ್ಕೂ ಇರುವ ಫನಿಷ ವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಮೊದಲು ಕುಶಲವರು ಹಾಡಿದರಂತೆ; "ಕುಶೀಲವ ' 
= ನಟಿ) ಎ೦ಬ ಮಾತು ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಆದದ್ದೆ೦ದು ಕೆಲವರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ; ಹಾಗಿ ದ್ದರೆ ಅದು "ಕುಶಲವ 'ವೆ೦ದಾಗದೆ " ಕುಶೀಲವ 'ಮೆಂದೇ ಕಾಯಿತು? 
ಆಮೇಲಿನ ನಟರ "ಕುಶೀಲ'ವೇ (ದುರ್ನಡತೆಯೇ) ಕಾರಣವಿರಬಹುದೆಂದು 
ಊಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಮಂಗಳೂರು ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ " ತಾಳಮದ್ದಲೆ 'ಯನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ಕೆ ತಂದು 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ೩೯ 


ಕೊಳ್ಳಬಹುದು : ಅದರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ಭಾಗವತನು ಒಂದು ಪೌರಾಣಿಕ ವೃತ್ತಾಂ 
ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ, ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ಹಾಡಿ ಕಥೆ ಎತ್ತಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ; ಅವನ 
ಮುಂದೆ ಎರಡು ಕಡೆಯೂ ಎದುರ ಓತಿ ಆ ವೃ ತ್ಮಾ೦ತದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ಪಾತ ತ್ರಗಳನ್ನು ವಹಿನಿ ಒನರು ಕುಳಿತು ಸಂಭಾಷಣೆ ಡಬ ಕೆ; ಇದನ್ನು 
ಅವರೇ ಕಲ್ಪಿ ಬಕೊಂಡೂ ಆಡುತ್ತಾ ಸ್ರ ಭಾಗವ ತಮ ಅವಕಾಶ, ವಿಷಯ ಸ್ವಾರಸ್ವೆ. 
ಪ್ರಾಧ್ಯ ಧಾನ್ಯ ವಕ್ಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ದೃ ಪ್ಟೀಯಲ್ಲಿಟ್ಬು ಹೊಂಡು 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು “ಎಲ ಬೇಕೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕಥೆಯನ್ನು” ಸಾ ನುಗ್ಗ 
ಮುಂದಿನ ವೃ ತ ೦ತವನ್ರೊ ಳಗೊಂಡ ಇನ್ನು EE ಎರಡೋ ಪ 
ದುತ್ಥಾನೆ. ಜಾ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜಾಗಟೆ ಇರುತ್ತದೆ; ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು "“ ಚಂಡೆ '' 
(ಒ೦ದು ಬಗೆಯ ಮದ ಲೆ) ಯನ್ನು ರಸಾನುಗುಣವಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಮೃದು 
ವಾಗಿಯೋ ರಭಸವಾಗಿಯೋ, ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ ನ. ಆದರೆ ಯಾರೂ ತ 03 
ಸ್ಥಳ ಬಿಟ್ಟು ಏಳುವುದಿಲ್ಲ; ನರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ಅವರವರ ನಿತ್ಯಗಟ್ಟಿ ವೆಯ 
ಉಡುಪುಗಳ್ಳದೆ ವಿಶೇಷ ವೇಷಗಳಾಗಲಿ, ಅಲಂಕಾರ ಬಣ್ಣಗಳಾಗಲಿ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಪರದೆಯಾಗಲಿ, ರಂಗಪರಿಕರಗಳಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; “ದು ಒಂದು ಕಡೆ 
ಪುರಾಣಕ್ಕೂ ಹರಿಕಥೆಗೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದ ಸಿ ತಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಪಾಣಿನಿಯ (ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ವೂ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಒಂದು ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಶಿಲಾಲಿ ಕೃಶಾಶ್ಚ ಎ೦ಬವರು ನಬಿಸೂತ್ರ ಕಾರರೆ೦ದೂ ಅವರ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳಾದ ನಟರಿಗೆ ಶೈಲಾಲಿ, ಕೃಶಾಶ್ರಿ ಗಳೆಂದು ಜಡ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ; 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಟಿ ಶಬ್ದಕ್ತೆ Sse ಕೇವಲ ನರ್ತಕನೆಂದ 
ರ್ಥವೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. “ ಗ್ರ೦ಂಥಿಕ''ರು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದ ಕ೦ಸವಧ ಬಲಿಬ೦ಧಗಳನ್ನು " ತೋಭನಿಕರು '' (ಅಥವಾ " ಶೌಭಿಕರು '') 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟ ವಾಗಿ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಪತಂಜಲಿ" (ಸುಮಾರು ಕ್ವಿ 
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ರ್‌ 
22 ಯೇ ತಾವದೇತೇ ಶೋಭನಿಕಾ (ಶ್‌ಭಿಕಾ) ನಾಮೈತೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಕಂಸಂ 
ಘಾತಯಂತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ೦ ಬಲಿಂ ಬಂಧಯಂತೀತಿ. ಚಿತ್ರೆ (ಷು ಕಥಂ? ಚಿತ್ರೇಷ್ವಪಿ 
ಉದ್ದೂರ್ಣಾ ನಿಪಾತಿತಾಶ್ನ ಪ್ರಹಾರಾ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಕಂಸ ರ್ಷಣ್ಯಕ್ನ. ಗ್ರಂಥಿಕೇಷು 
ಕಥಂ ಯತ್ತ ಶಬ್ದ ಗಡು ಮಾತ್ರಂ ಲಕ ತೇ ? ತೇಪಿ ಹಿ ತೇಷಾಂ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರಭೃತಿ ಆ 
ವಿನಾಶಾತ್‌ ಹುಡಿ e ರ್ವ್ಯಾಚಸ್ಸಾ ಣಃ ಸತೋ ಬುದ್ದಿ ವಿಷಯಾನ್‌ ಪ ಪ್ರ ಕಾಶಯಾತಿ; ಆತಶ್ಚ ಸತೋ 
ವ್ಯಾಮಿಶ್ರಾ ಹಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ: ಕೇಚಿತ್‌ ಕಂಸಭಕ್ಲಾ ಭವಂತಿ, `ಕೇಚಿದ್ವಾಸುದೇವಜಕ್ತಾ! : 
ವರ್ಣಾನ್ಯ ತ ೦ ಖಲ್ಪಪಿ ಪಿ ಪುಷ್ಯಂತಿ; ಕೇಚಿತ್‌ ಕಾಲಮುಖಾ ಭವಂತಿ, ಕೇಚಿದ ದೃಕ್ಕಮುಖಾಃ. 
— ಮಹಾಭಾಷ್ಯ ಶಿ ಗ 1, 26 





೪೦ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಕ 


ಪೂ. ೧೫೦) ಹೇಳುವುದನ್ನು ಮಾ ಶೌಭನಿಕರು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಅಭಿನಯ 
ದಿಂದ ಇಂಥ ವೃ ತಾ ನಾಂತಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ _ರ೦ಬುದೇನೆ ನೋ ಗೊತ್ತಾ ತೆ 
ತೃದೆ ; ಆದರೆ ಜಕ್ಕ ಟ್ರ ಜಿ ಘಥಕಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕೀವಲ 
ಮೂಕಾಭಿನಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ ಮಾತು. ಆಡುತ್ತಿದ್ದರೋ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ನಾಟಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪತಂಜಲಿಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕದ ಅಂಗಗಳಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದುವು. ಒಂದು ಕಡೆ ಶೋಭನಿ 
ಕರು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಗ್ರ೦ಂಥಿಕರು ಬಣ್ಣಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆಯಾ ಪಾತ್ರಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆಯಾ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು; ನರ್ತನವಿತ್ತು ಗಾನವಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಟಕವು ಸೂಕ್ಟ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದರೂ ಜನಿಸಿರಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ(ಹಿ೦ದಿನಿಂದಲೂ ಬಂದಿದ್ದ " ನೃತ್ಯ' ಮತ್ತು " ನೃತ್ತ'ಗಳು ಕೃಷ್ಣ 
ರಾಮ ಮುಂತಾದವರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಥೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಾಟ -ನಾಟಿಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕ ವಿಷಯಗಳೇ 
ಹೆಚ್ಚು 1 ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಇಂಡಿಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಹುವಾದ ಪಾ ್ರಧಾನ್ಯವಿತ್ತು ; ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕರ್ಮವೂ ಧರ್ಮಮಯವಾಗಿತ್ಕೆ೦ದು ರ ಬು ಜಟ! ನಾಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆಯಲು ತಕ್ಕ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹವೂ ದೊರೆಯಿಶೆಂದು ಊಹಿಸಬಹು 
ಸಸ; ಭರತನು ನಾಟ್ಕ ಕ್ಕೆ ಹೇಳುವ ಧಾರ್ಮಿಕ ಉತ್ತ ತ್ಲಿಯೂ ರಂಗಸಂಬಂಧ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹ ರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ದೇವತಾಪೂಜಿ ಬ 
ಷಚ್ಛತ ನಾಟಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೇ ಬರುವ ನಾಂದಿಯೂ ಇದನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿ ಸುತ್ತ ವೆ. 

( ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಸಹಾಯವಾಗಿ ಬಂದಿ 
ದ್ದರೂ ಅದರ ಉತ್ಸತ್ಕಿಯೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಿರಲಾರದೆಂದೂ, ಬೇರೇ ವಿಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿರಬಹುದೆ೦ದೂ ಕಲಕೆಲವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಪ೦ಡಿತರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅದು, ಬೊಂಬೆಯಾಟದಿಂದ ನಾಟಕ ಹುಟ್ಟಿ 
ತೆಂಬುದು; ಇದಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಆಧಾರ " ಸೂತ್ರಧಾರ '. ಬೊಂಬೆಗಳ ಆಟದಲ್ಲಿ 


ಅವುಗಳ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಡಿಸುವ ಒಬ್ಬ ಆಟಿಗಾರನಿರುತ್ತಾನೆ ; 


ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕದ ಸ್ಪ ರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ತ ತ್ರಿ ೪೧ 


ಅವನಿಗೆ " ಸೂತ್ರಧಾರ' (ದಾರ ಹಿಡಿದಿರುವವನು) ಎಂದು ಹೆಸರು; ಈ ಹೆಸರೇ 
ಬೊಂಬೆಯಾಟಿದಿಂದ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಚಣ ಣಕೊಟ್ಟು, ನಡಸುವ 
ಚಾಲಕನಿಗೂ ಒಂಶೆಂಬುದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ; ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ ರ ಅನುಕರಣ 
ವಾಗಿ ಬೊಂಬೆ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಶೋ ಹಾಗೆ ಮನುಷ್ಯರ ನಾಟಕದ ಅನುಕರಣ 
ವಾಗಿ ಬೊಂಬೆಯಾಟ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು ಸಂಭವ; " ಸೂತ್ರ ಧಾರ 'ನೆ೦ದರೆ ದಾರ 
ಹಿಡಿದು ಬೊಂಬೆ ಜ್‌ ಬ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ದಾರ ಹಿಡಿದು 
ಅಳತೆಮಾಡಿ ಮನೆಕಟ್ಟುವ ಶಿಲ್ಪಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವಿದ್ದು ರಂಗದ. ಅಥವಾ ಪೆ ಕಾ 
ಗೃಹದ ಯಜಮಾನ ಸ ಆಮೇಲೆ ಅರ್ಥವಾಗಿರಬಹುದು; ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಕ ಅರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಂಡಿಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿ ನಾಟಿಕ ಹುಟ್ಟಿಲು 
ಬೇಕಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳು ಇದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಹೇಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ನಾಟಕ 
ವಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ. ಸಲಕರಣೆಗಳು ಇರುವುದು ಎಷು 
ಮುಖ್ಯವೋ ಅವು ಸೇರುವುದೂ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯುವುದೂ, ಅಷ್ಟೇ 
ಮುಖ್ಯ; ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇಶಗಳ ಲ್ಲ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದ್ದ ನಾಟಕ 
ಗಳು Sunn ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಚೆಳಿವಣಿ ನಿಗೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸ ಯಮಾಡಿರಬಹುದೇ ಎ೦ದು ಪಾಶ್ಚಾತ ತ್ಯ ಅಸ. ವಿಚಾರ ನಡಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ. pe $ಸ್ಪಪೂರ್ವತ್ನೆ ಹಿಂದೆ ಭ ದಂಡ ಡೆನಿ ಸಂಬ೦ಧವಿದ್ದ ನಾಗರಿ 
WS ಬಿದ್ದ ಬನರು-ಗ್ರಿ ಕರು. ಸಕ್‌ ನಾಟಕದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ 
ಸ್ನರೂಪಗಳನ್ನು ತ ನಮ್ನ ನಾಟಕಗಳ ಸಿ ತಿಗತಿಗಳು ಇೇಲವು 
ಜಾ ಪಕಕ್ಕ ಬರುತ್ತ 

ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ FS ಹಾಡುವುದು, ಕುಣಿಯುವುದು, ಹಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುವುದು ಸ್ಮಭಾವ; ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 

ಜನರಲ್ಲೂ ನರ್ತನೆಬಿತ್ತು ; ಹೀಗೆ ಇದ್ದ ಇಂಥ ಒಂದು ನರ್ತನದಿಂದಲೇ (Ballad- 

6೩706 = ಹಾಡುಕುಣಿತ ತ) ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕವು ಹುಟಿ ಕದ್ದು; ಗ್ರೀಕ್‌ ನರ್ಶಕೂ 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಭಾವವೈ ೦ಬಕವಾದ, ಅಭಿನಯ ತಡ ರ ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ನೃತ್ಯದಂತೆ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.” ಗ್ರೀಕರು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ವಸಂತದ 


೮ 








23 ‘(Greek dancing ... used bodily motion to convey thought; as in 
speech the tongue articulates words, so in dancing the body swayed and 
gesticulated meaning—‘ Every motion a word.’” Such dancing united with 
speech and music to make ballad-dance.’—R. G. Moulton, The Ancient 
Classical Drama. 


೪೨ ಸಂಸ್ಥ ತೆ ನಾಟಕ 


“ರಂಭದಲ್ಲಿ " ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ' ದೇವತೆಯ ಉತ್ಸವ ವ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಧ ರು. ಆ ಉತ್ಸ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ಜನ "ಮೇಳ 'ವಾಗಿ %ಂ ಆ ದೇವತೆಯ ೭ ಭಕ್ಕರ ಮೇಷ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಅವನ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯನ್ನೂ ಳಹೂಂಡ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ, 
ದೇವತೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಕುಣಿಯುತ್ತ ಇದ್ದ ರು. ಸ್ವಲ ದಿನದ ಮೇಲೆ ಆ ಮೇಳದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯನಾದವನು--ನಾಯಕನು--ಮರ್ಯೈ ಮಥ್ಜೆ ಯು ಮೆಟ್ಟಿ ಅನ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತು ಇತರರೂ ನೆ ಉತ್ಸ ವದ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೋ ದೇವತಾಕಥೆಯ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿಯೋ ಅಜ ನಡಸುತ್ತಿ ದ್ದನ . ಆಮೇಲೆ ಅವನೇ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪಾತ್ರ 
ನಾದನು. ಪಾತ್ರ ಗಳು ಒಂದರಿ 1 ಸರತ ಮೂರಾದುವು; | 
ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ತ ಹೋಗಿ ಬೇರೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಥೆ ಬಂತು; ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಥ್ಗೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಲೌಕಿಕಕ್ಕ ತಿರುಗಿತು; ಮೇಳದ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತ ಆಗುತ್ತ 
ಹಸ್ತ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕದಿಂದ ಇತರ ನಾಟಿಕಗಳು ಹುಟ್ಟುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಈ ಮೇಳದ ಔಯೇ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಇದು ಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ರ ಚರಿತ್ರೆಯ 
ದಿಗ್ದರ್ಶನ. 
ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕಗಳು ಬಹು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಪ ದ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದು ವು, 
ಮೇಳಗೀತವನ್ನು ಮೇಳದವರು ತನಚ ಕೊಡತೆ ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಣಿಯು 
ತ್ರಿದ್ದರು. 
ಇ೦ಡಿಯಕ್ಕೂ ಗ್ರೀಸಿಗೂ ಬಹು ಹಿಂದಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ 
ವಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅಲೆಗ್ಸಾಂಡರನು ಇಂಡಿಯಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದಂದಿನಿಂದ 
(ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಅದು ಸ ಷ್ಟ ವೂ ಸ್ಮಿರವೂ ಆಗಿದೆ; ಅದರ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಶಿಲ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ ಸಾಹಿತ್ಸಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಜತ ಚಚ ವ್ಯ ಅಲೆ 
ಗ್ಲಾರಿಡರನು ಸ್ಪತಃ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಾಟಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರೀತಿಯಿದ್ದ ದಾ ಕಾಲಕ್ಕ್‌ 
ಸುಮಾರು ೧೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಗಿ ಸಕ್‌ ನಾಟಕದ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಕವಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಅದನ್ನು ಮ ಪೂರ್ಣ ರೂಪಸ್ಥೆ ತೆಂದಿದ್ದ ಧ್ರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಟರು ಇಂಡಿಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೆಂದೂ ಅವನ ಶಿಬರ 
ಏಗೆನ್‌ ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಿದ್ದ ರೆಂದೂ ಈಚೆಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. 
ಅವನ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದರೂ ಆಮೇಲೆ ಬಹುದಿನ ಗ್ರೀಕ್‌ ರಾಜ್ಯವೂ 
ಕರ ಪಾ )ಬಲ್ಯವೂ ಗುಜರಾತ್‌ ಮತ್ತು ವಾಯವ್ಯ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ವ್ರ. 
An BE, ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ಪ್ರಾ ರತಗಳಲ್ಲೆಶ್ಛಾ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದ ಪ ದರ್ಶನ "ನಡೆಯುತ್ತಿ ತ್ತು ದ್ದ ರಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ತ ನಾಟಕವು 


ಗ್ರ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ೪ಫ್ಲಿ 
ಈ 
ಇದರ ಪ ಹ (es ಪುಷ್ಟಿ ಹೊಂದಿ ಪೂರ್ಣ ಗೊಂಡಿರಬಹುದು. 
ಕಾಲಾನುಕ್ರಮ ದೃಷ್ಟಿ ಬಯಿ೦ದಂತೂ ಇದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ ೇಪವಿಲ್ಲ. 


ಕೈ. ಪೂ. ಬ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿದ್ದ "ನ್ಯೂ ಲ್ಯಟಿಕ್‌ 
ಹಾಮೆದಿ' ಎಂಬ ಗಿ ಲರ್‌ ನಾಟಕ ಜಾತಿಗಳು, 1 ಸೀಕರಲ್ಲಿ ಪ ಚುರವಾಗಿದ್ದ 


ನ ಬ್ರ 
"ಮೈಮ್‌ ' ಎಂಬ ನಾಟ್ಟ ಇವುಗಳಿಗೂ ಸಂಸ್ಕೃ ತ್ತ ನಾಟಕಗಳಿಗೂ ಲವರು 


ಸಾದ್ಯ ಶ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ 
(RN ವಿಭಾಗ ಇವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ” ಐದು ಆಗಿರುವುದು; 
ಅಂಕದ *ೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾತ Si ಹೊರಟುಹೋಗುವುದು; ಪಾತ್ರಗಳ 
"ಪ್ರವೇಶ' " ನಿಷ್ಟ) ವ್‌ ಸ್ವಗತ'; ಹೊಸಪಾತ್ರ " ಸೂಚಿತ'ಮಾಗಿಯ್ಲೇ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು: ಜಾ ಕಥೆಯ ಸ್ಪರೂಪ- ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹುಡು 
ಸು ಪರಿಗ ಸೃಹಯೋಗ್ಗೆ ಯೆಂದು ಕೊನೆಗೆ ತಿಳಿಯಬಂದು ಅವಳನ್ನು ನಾಯ 
ಮು ತವ ಬಃ ನಾಯಿಕ ಕಳ್ಳರಿಂದ ಅಥವಾ ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಪಾರಾಗಿ ಬರುವುದು; ಪ್ರತ್ಯ 'ಭಿಜ್ಞಾನ ನಸ ಸಾಧನಗಳು : ಉಂಗುರ, ಜಗ ಯ 
ಮಣಿ, ರತ್ನ ಹಾರ, ಮ ಮಾಲಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಗ್ರೀಸಿನ ಮು ಮ್‌ ' ನಾಟ್ಕೆವು ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಬಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟೆ ರುವುದು 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭವವೆಂದೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಹಚ್ಚ ಸಾದೃಶ್ಚವಿದೆಯೆಂದೂ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ನಾಟಿಕಗಳ್ಲಿ ಸ್ರೀಕರು ಮುಖವಾಡಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಈ ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾ ಉಪಯೋಗ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ; ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಚಿತ್ರ ಮಾತ್ರ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ನಾಟ್ಜದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ನಾಬ್ಕರಂಗದಳ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಪರದೆ ಇತ್ತು; ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿತ್ತು; ಪಾತ ಗಳು ಹಲವರಿರುತ್ತಿದ್ದರು.* ಅವರಲ್ಲಿ 
ಶಕಾರ ವಿದೂಷಕರಿಗೆ ಸದೃಶರಾದ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಒರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ "ಮೃಚ್ಠ ಚ್ಚಕಟಿಕ' (ಅದರ ಮೂಲವಾದ "ಚಾರದತ್ತ' ಮತ್ತು 
ಸದ್ಯ ವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಬೌದ್ಧ _ನಾಟಕ) ; ಇದು ಜನ; 
ಪಾವ ಜೇ ನಾಟಿಕಗಳಿ ಚ| ಬಲ್ಲ ಅಲಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜಾತೀಯವಾಗಿದೆ. 





34 " ದೂತವಾಕ್ಯ' ದಂಥ ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ "ಭಾಣ' 
ಮುಂತಾದ ರೂಪಕ ಜಾತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ, ಒಬ್ಬರು ಇಬ್ಬ ರು ಅಥವಾ ಮೂವರು 
ವ್ಯ ಕ ಗಳು ಮಾತ್ರ ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ಮೊದಮೊದಲು 
ಹುಟ್ಟಿ ದ ನಾಟಕಗಳು ಸಿಕ ಲ್ಲ ; ಅವುಗಳ ಸ್ಟ ರೂಪ ಹೇಗಿತ್ತೋ | 


೪೪ ಸಂಸ ತ ನಾಟಕ 


ು 


dh 


ಇವುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಮೃಚ್ಚ ಕಟಿಕ' ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಶಲ ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. ಇವು ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ "ನೆ ಕ ಆ ನಾಟಕದ ಘವಿ ತ ನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕದ ಮಾದರಿಯನ್ನಿ ಟು ಕೊಂಡೇ ಬರೆದನೋ ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತ ಜಿ. ಹೆಸ 
ರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ A ಚ ತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ "ಮೃಜ್ಛ ಕಟಕ ' ಎಂಬಂತೆ 
(ಕ ', " ಕಲಶಿಕ' ಎಂದು ಭಾಷಾಂತ ಅತಾ ೩ಬ ನಾಟಕಗಳಿವೆ; 
ಒಂದರ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರಣಯ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಿತೂರಿಯೂ 
ಸೇರಿರುವುದು ಜಾ ದೆ; ನ್ಯಾಯಸ್ಕಾ ನದ ನಹ ಶ್ಯ ಚಾರುದತ್ಯ್ಮ ವಸಂತ 
ನಸೇನೆಯರು: ಸೀರದ ದ ಶ್ಯಃ ತನ್ನ ಕ ಮಿ ಬ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಒರಲು ಶರ್ವಿಲ 
ಕನು ಮಾಡಿದ ತಳ್ಳತನ್ನ "ಅವಳ ಬಿಡುಗಡೆ, ವಸಂತಸೇನೆ "ವಧೂ ಆಗಲೂ 
ಯೋಗ್ಯಳಾಗುವಂತೆ ಸ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ದರ್ಜೆಯನ್ನು ಪಡದದ್ದು ; ವಿಟ, 
ವಿದೂಷಕ, ಶಕಾರ- ಮುಂತಾದ ಫ-ಟಿನೆ, ಸನ್ನಿವೇ ಶ್ಯ ಪಾತ್ರ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ನಾಟಕದವುಗಳೂಡನೆ ಬಿಂಬ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು." 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವವರು ಮೇಲಿನ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಹೇಳುವ ಮತ್ಕೊಂದು ಕಾರಣ ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕರಂಗದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋ 
ಗಿಸುವ ತೆರೆಗೆ ಯವನಿಕಾ (ಜವನಿಕೆ) ಏ೦ದು ಹೆಸರು. ಶಾಕುಂತಲ ಮುಂತಾದ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಯವನಿಯರು ರಾಜನಿಗೆ ಪರಿವಾರದವರಾಗಿರುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಬಿಲ್ಲು 
ತಂದು ಕೊಡುವುದು ಮುಂತಾದ ಕಲಸಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ ರ. ಇಲ್ಲಿ "ಯವ 
ನಿಕ, "ಯವನಿ' ಎ೦ಬ ಮಾತುಗಳು "ಯವನ' ದೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವಸ್ಸು 
ವ್ಯಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಡಿಯ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದ ಯವನರು” ಗ್ರೀಕರೇ ಇರಬೇಕು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವು ಅಂಶಗಳು ಅಲ್ಲವಾದವ್ರ; ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಾಕ 
ತಾಳೀಯವಾಗಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದವು ; ಎಲ್ಲ್ಲಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸದೃ ಶ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದಾದವು. (ಚಾರುದತ್ತ. ಮಾಳವಿಕೆ, 
ಸಾಗರಿಕೆ ಮುಂತಾದವರ ಕಥೆಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವೋ ಹೇಗೆ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗ 
ಬಂದವೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಪ ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ನಾಭರಣಗಳ ಸೂಚನೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಒರ 
ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ರಾಮಾ ನಯಣದಲ್ಲಿ ಇಂಥವು ಆಗಲೇ ಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದು ವ್ರ. 


2ರ ರುದ್ರ ನಾಟಕ ಜಾತಿ, "ಕಾಲೈಕ್ಸ್‌', "ದೇಶೈಕ್ಯ' ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ವೈ ದ ಶ್ಯ 


ಗಳೂ ಇವೆ; ಅವುಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಏತಿ ಶ್ರಿಲ್ಲ ; ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆಗ ಂಥಗಳಿಂದ ಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 





ಸಂಸ ತ ನಾಟಕದ ಸರೂಪ ಮತು ಉತ ತಿ ೪೫ 
ಸಂ ಯೆ A ೫ 


ಯವನಿಯರನ್ನು ? ಇಕ್‌ ವರ್ತಕರಿಂದ ಇಂಡಿಯ ದೇಶದ ರಾಜರು ಕೊಂಡು 
ತೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪೌವಾರದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಿರಬಹುದು ; ಯವನಿಕೆ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕಿ " ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದ ಪರದೆ ' ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; "ಯವನ 
ಎಂಬುದು "ಅಯೋನಿರ್ಯ ' (1071೩೧) ಎ೦ಬುದರ ತದ್ಭ ವವಾಗಬಹುದಾದರೂ 
ಅದು ಬರಬರುತ್ತ ಗ್ರೀಕರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ವದ್ದೆ ಪರ್ಷಿಯಾ, ಗವ ಸ್ಸ್‌, ಸಿರಿಯಾ, 
ಬ್ಯಾಕ್ಟಿ ಯಾ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದತ್ಯ ಬೇಕಾದರೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದ್ದ ಸ 4 ಯವನ ಸ ಎಂದರೆ ಪರ್ಷಿಯಾ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾ ೦ಶದಿಂದ ಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಹಡಗುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ಬಟ್ಟೆ, ಅದರಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪರದೆ, ಎಂದು ಅರ್ಥವಿದ್ದಿ ರಬಹುದು; 
ಗಿ ಕ್‌ ನಾಟಕವನ್ನು. ಅನುಕರಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಪರದೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ 
ವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಪರದೆ ಇರಲೂ ಇಲ್ಲ 

[ಗ್ರೀಕ್‌ "ನಾಟ್ಕರಂಗಳ್ಕೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟ್ಟಶಾಲೆಗೂ ಸಾದ್ಯಶ್ಶವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ '್ರಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಸಂಸ್ಕ ವಿತ ನಾಬಟಿಕಕ್ಟೂ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲೂ ಆಗದು ; ಒಸೆ೦ದರೆ ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ 
ಗ್ರೀಕರು ಇ೦ಡಿಯಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಅದರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆಡಿದ್ದ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಇಂಡಿಯದ ಒನರು ನೋಡಿ ಕಲವು FS. ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರ 
ಜ್‌. ಎ೦ಬುದೇ ಹೊರತು ಇಂಡಿಯದವರೇ ಗಿ ಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದು ಅವರ 
ನಾಟಕವನ್ನೂ ನಟಿ ರಂಗವನ್ನೂ ವ. ಲ) ಗಿ ಕರ ಸಂಸ್ಕೃೃ ತಿ ನೆಲ 
ನಿದ್ದ ಅಲೆಗ್ಸಾ ೦ಡಿ, ಯ ಮುಂತಾದ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ಸ್‌ ಏದ್ನಾಂಸರು 
ಹೋಗಿಬರುತಿ. ಠ್ರಿದ್ದಕೆಂದೇನೋ ಹೇಳುತಾರೆ; ಅಂಥವರೂ ಭಾವಗಳನ್ನು ತರು 
ವುದು ಸುಲಭ, ಸಂಭವ; ಕಟ್ಟಿ ಡದ ರೀತಿಯನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಅರಿತು ಬಂದು 
ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸು ಸುವುದು ಅಷ್ಟು | ಭವಲ್ಲ ಸಂಭವವೂ ಅಲ್ಲ. ಗ್ರೀಕರೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 

ಬಂದಾಗ ತಮ್ಮ ನಾಟ್ಕ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಟಿಕವಾಡು 

ತಿದ ರೋ ಸಿಯ ಲ್ಲ; ಅವು? ಸ್ರೀಸಿಸಲ್ಲ ನಾಲ್ಕು. ಮತ್ತು ದನಿಯು ಶತಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ "ಜಿಟ್ಟಿ ದ ಸ” ಲಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ಟಿರವಾದ, ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ಸ್ಥಳಗಳಂತೂ ಆದ ರಲಾರವು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ನೀತಾಬೆಂಗಾ ಗುಹೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಇಂಥ ಒಂದು ಶಾಲೆಯ ರಚನೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಶಾಲೆಯ ರಚನೆ ನೆಯನ್ನು 
ಹೋಲುವಂತಿದೆ ಎ೦ದು ಕೆಲವರು ಅಷ್ಟನ್ನು 

(೧ \ಕರಿಂದ ರೋಮನರೂ ಇತರರೂ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿನಯ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನ್ನ ಕಲಿತಾಗ ಅವರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆ ಅನುಕರಣಕ್ವೆ ನಿದರ್ಶಕವಾದ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು ; ಇಂಥ ಅನುಕರಣ ಚಿಹ್ನೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


೪೬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ | ಗ್ರೀಕ್‌ ಪ್ರಭಾವ 
ವಿತ್ಲೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಆಕ್ಲೇಪ ಯೇನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; 
ಏಕೆಂದರೆ ರೋಮನರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಜೋಶ್‌ ಜನರ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದವರು ; 
ಆದರೆ ಇಂಡಿಯದವರು ಬೇರೇ ಖಂಡದವರೇ ಆದರು; ಮತ್ತು ಭರತಖಂಡದ 
ಒಂದು ಜಾಯಮಾನವೇನೆಂದರೆ--ಅದು ಅನ್ಯರಿಂದ ಎಷೊ ಲೀ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಕ್ಕೆ ಬೇತೆ 
ರೂಪನ್ನೆ € ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತ ಥಃ ನ "ಅಂದಿಗೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ ; ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕ ಎತೆ ನಾಟಿಕವು ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಮಾಪ ರ ಡಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದೆಯೋ 
ಹೇಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ -) ಅಂತು ಈಗ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳನ ನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಯಾವ ಅಂಶವನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ಇಲ್ಲ ಎ೦ದು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾ ಗದು. 4 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈಜೆಗೆ ಗೊತ್ತಾದ ಕೆಲವು ಆಧಾರಗಳ ಮೇಲೆ, 
ಮತ್ತೊಂದು ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದೇ 
ನೆಂದರೆ-- 

ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ತ್ಲಿಗೂ ಭಾರತೀಯ ನಾಟ ಕ್ಕೂ ದೂರದ 
ಸಂಸ್ತ ಲತ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಗಿ ಕ್‌ ನಾಟಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಮೂಲ" ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ' ದೇವತೆಯ ಉತ್ತ ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೈಂಕರ್ಯರೂ ಪವಾಗಿ 
ನಡಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನರ್ತನ; ಭಾರತೀಯ ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಚಾಲಕ "ಶಿವ'; ಶಿವನನ್ನು 
ಮೆಗಾಸ್ಟ ನೀಸ್‌ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು "ಡಯೊ 
ನೀಸಸ್‌ 4 ಎಂದೇ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ (" ಕೇಂಬ್ರಿಡ್ಜ್‌ ಅಂಡಿರ್ಯ ಹಿಸೆರಿ', ಸೆಂ. ೫, 
ಪುಟ. ೪೧೯, ೪೨೨, ೪೮೫). ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ--ಬರಿಯ ಸಾದೃತ್ಯವೇಯೋ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಉಂಟೋ ಜಳ ಸಾಧನ ಸಾಲದು. ಡಯೊನೀಸಸನ 
ಉತ್ಸ ವದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಪೂಜಿಯಿತ್ತು ನೃತ್ಥಾದಿಗಳಿದ್ದುವು; ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಓದಿದರೆ ಕಾಮದಹನದ ಉತ್ಸವ ಮಿರೆವಣಿಗೆ ವೇಷ ಭೂಷ, ಔಕುಳಿ, 


Bk, ಸಂಭ್ರಮ, ಸ್ಟಾಜ ದ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಜ್ಞಾಪಕ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಿವನು 


26 ‘We cannot assuredly deny the possibility of Greek influence in the 
sense that Weber admitted the probability; the drama, or the mime, may, 
as played at Greek, courts have aided in the development of a true drama, 
but the evidence leaves only a ನ answer to the search for positive 
signs of influence.’ — Keith, ಐ. 





ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ತರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ೪೭ 


ಪ್ರಾಚೀನ ದೇವತೆ; ಲಿಂಗಪೂಜೆ ೫೦೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೇ ಸಿಂಧೂ ಪ್ರಾಂತ 
ದಲ್ಲಿತ್ತು; ಡಯೊನೀಸಸನು ಗಿ ಸಿಗೆ ಪೂರ್ವದೇಶದಿಂದ ಬಂದ ದೇವತೆಯೆಂದು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಸ ವಿದ್ದಾ ್ರಿ೦ಸರೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಜರತನ 1 ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ''ದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ನಹುಷ 'ನ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ಭರತ ಪ್ರ ಪುತ್ರ ರು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನ ಆಸ್ತಾ ನದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಟ ವಾಡಿ ಅವನ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕ ನಿಂತು ಸಂತಾನ ಪಡೆದು ತಮ ' ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪ ಪೃತಿಪ್ಟಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದರು ಎಂದು ಉಕ್ಕ ಮೆಗಿದೆ (ದೇವ) ನಹುಷನು 
ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ಆಗಿದಿ _ರಬಹುದೇ ಬ೦ದು ಕೆಲವರು ಶಂಕಿಸಿದ್ದಾ ಕ್ರ 

ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದುದರಿಂಡ್ಲೆ ಸಂಸ್ಕ ತ ನಾಟಕವು ಆರ್ಯಸಂಸ್ಕ್ಯ ತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಒನಿಸಿತೆಂದೂ ಆದರೆ ಅದರ ಬೆಳೆವ ಚನಿಯ ಸಿ  ತಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕ 
ಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿ ಬಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದೂ "ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸಿದ ಹಾಗಾ 
ಯಿತು. ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯಿಂದಲೂ ಏನಾದರೂ ಪರಿ 
ನಾಮವುಂಟಾಗಿರಬಹುದೇ ? ಇದನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ ; 
ಆದರೆ ಇ೦ಡಿಯಕ್ಕೆ ಆರ್ಯರು ಬಂದಾಗ ಇಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ರಾವಿಡರು ಅನಾಗರಿಕ 
ರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ದಾ ೨)ವಿಡರೇ ಹೆಚ್ಚು ನಾಗರಿಕರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ; ಈ ಆರ್ಯರಿಗೂ ದ್ರಾವಿಡರಿಗೂ ಘನಿಷ್ಠವಾದ ಸಂಬಂಧವಿತ್ತು ; ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಸಂಸ ವತದಿಂದ ದ್ರಾವಿಡಕ್ಕೆ ಹೇಗೋ ದ್ರಾವಿಡದಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ಎತಕ್ಕೂ 
ಹಾಗೇ ಮಾತುಗಳು ಸೇರಿಹೋಗಿವೆ. ಅದರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವೈದಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳೂ ತತ್ಮಗಳೂ ಬಂದಿವೆ; ಎರಡು ಸಂಸ್ಕ ತಿಗಳೂ ಬಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಬೆರದುಹೋಗಿವೆ; ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಪಂಡಿತಪಾಮರ ಸಕಲಜನ ಟೂ 
ತಾ ಕಣ್ಣಿ ದ್ದ ರೆ ಸಾಕು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡಬಹುದಾದ, ನಾಟ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದರ ಪ ಪ್ರಭಾವ ಮತ್ತೊಂದರ ಮೇಲೆ ಬಿದಿ ) ರಬೇತೆಂಬುದು ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿದೆ. 
ಹ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಂಸ್ಕ ಎತದ ಪ್ರಭಾವವೇ 
ದ್ರಾವಿಡದ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಹಜ; ಆದರೆ ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತ ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ತಿರುಳಿದೆ; ಹೀಗೆಯೇ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದೇ. ? ಕೆಲವರು ದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ "ನಾಟಕ 'ವೇ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎನ್ನ ಬಹುದು; ಆದರೆ "ಓದುವ ೫೫8 'ವಿಲ್ಲವೇ ಹೊರತು "ಆಡುವ 


ನಾಟಕ 'ಗಳಿವೆ; ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ. 
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೪೮ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


"ಬಯಲಾಟ ' " ತೆರುಕ್ಕ್ಯೂಟ್ಟಿ ೦' "ವೀಥೀನಾಟಕ' " ಕಥಕಳಿ ' ಮುಂತಾದವು 
ಈ ಜಾತಿಯವು; ಇವುಗಳ ಲಕ ಕಣವು ಭರತನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ 
ಲಕ್ವ ಇವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ ; ಇವ್ರ ಬನಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ 5 ಡುರವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಹ ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೆಲವು ಅಚ್ಚ ದೇಶ್ಯ ಚಸಮಗಳಿಂದಲೂ ಭರತನ 
ನಾಟ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವೆ ವಲಕ್ಷ ಣ ಪದಗಳಿಂದಲೂ ದ್ರಾವಿಡರ ಸತ್ತವೂ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ದ್ರಾವಿಡರ ಸ್ವತಂತ್ರ ರೀತಿಯ 
ಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಇರುವ ಹಲವು ವಿಧದ ಹಲವು ದರ್ಜೆಯ 
ಕುಣಿತಗಳನ್ನೂ, ನೋಡಿದರೆ ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿಯೇ ನರ್ತನಾದಿಗಳು ಇದ್ದಿರಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಭರತನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ನಾಟ್ಟ 
ವೆಂಬುದು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದ, ibs ಒಂದು ಹೊಸ ವಿನೋದ 
ವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ; ಇದು ನಿಬವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ತಿಳಿಯದೆಯೋ, ನ ನಾಟ್ಕಸ್ವ್ವ 
ವೇದಗೌರವವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಉದೆ ಶೇಶದಿಂದಲೋ ಹೇಳಿದ ಮಾತೆನ್ನ 
ಬಹುದು; ವಪ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವತಸ್ಸಿ ದ್ವವಾದ, ಸ್ಪನಿಷ್ಠನ್ನ ವ ಸ್ನ ವಾದ ಅಂಶಗಳು 
ಮಾತ ಶವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಧ್ವನಿತವಾಗುವರೆಿತಿದೆ ; ಸಸೆಂಪ'ದಾಯಿಕವಾದ ಭಾರ 
FR ನಾಟ್ಗ ಸಂಗೀತಗಳು ಇಂದಿಗೂ ದಾ ತ್ರ ವಿಡದೇಶದಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಉತ್ತರ 
ದೇಶದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸರಾಗ್‌ ದ್ರಾವಿಡರಲ್ಲಿ ಚ ಮವಾದ 
ನಾಟ್ಯವಿತೆಂದೂ ಆರ್ಯರು ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಪಡಿಸಿಕೂಂಡರೆಂದೂ, ಆದರೆ 
ಈಗ ಮಿಕ್ಕು ಎಲ್ಲ್ಲಾ ತ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಿರುವಂತೆ, ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಆರ್ಯರ 
ಕ್ಸ ಬಾಯಿ ಬಣ್ಣ ಗಳೇ ೪ ಗಿ ದ್ರಾ ಖಡ ಅಂಶಗಳು ಉಡುಗಿ, ಇಲ್ಲವೂ, 
ಸಂಸ್ಕ ತಮಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ತತಡ ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ರ್ಯ ತ ನಾಟ 
ಕವು ಸಂವಾದ ಸೂಕ್ಕಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾವ ಪ್ರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೈಶ್ಯ 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಪರ್ಧಾರೂಪವಾದ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳಿ೦ದಲೂ, 
ಪುರಾಣ ಪಠನ ವಿವರಣ ಕಥನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಿ ತೆಂದುಕೊಂಡರೂ ಇವೆ 
ಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಗೀತ ನೃತ್ಯ ವಾದ್ಯ ಅಭಿನಯ ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿಗಳ ಸಾಮರಸ್ಥ, 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಪೂರ್ವಸೆ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ನಾಟಿಕದಂಥ ಒಂದು ಹೊಸ ವಸ್ಸು 
ಹುಟ್ಟಿ ತೆ೦ದರೆ ಅದರ ಸಾಮಗ್ಗಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೋ ಏನೋ ಸಾಲದು ಎಂಬ *ೊರತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ದ್ರಾ pa ಆಟ, ಅಚ್ಚಿ ಲಾಟಿ, ಬಯಲಾಟ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾದ ನಾಟಿ ಟ್ಜಿವು ತುಂಬಿ ದ್ವಿರಬಹುದೇ ? ನಟಿರಾಬನಾದ ಶಿವನು 
ದ್ರಾವಿಡ ದೇವತೆಯೆಂದು ಇಂದಿಗೂ ಅನೇಕರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ; ಅವನ 
| ಡಮ ಸ್ರ ಸಂಸ್ಕ ಎತೆದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ನಿರುಕ್ತಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ೪೯ 
ಹೇಗೂ, ಡಯೊನೀಸಸನ ವಿಚಾರವೂ ದ್ರಾವಿಡ ಪ್ರಭಾವವೂ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟ 
ಕದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನ ಯೋಗ್ಲವಾದ ಸಂಗತಿಗಳೆಂದು ಮಾತ್ರ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತೇವೆ ವೈ 


(ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಥ ತನಾ ಟಿಕವು ಪ್ರಾಯಶಃ ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕಾರಂಬ ಭತ್ತೆ ನೂ ರಿನ್ನೂರು 
ವರ್ಷ ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿತು; ಆದರೂ ಅದರ ನಾನಾ ಆ೦ಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವು ್ರವು 


ಇಷ್ಟೆಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇ ಇದ್ದುವು ಎಂದು ಹೇಳುವು ದಕ್ಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅಂತು ಮಹಾ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಜಿತವಾಗಿರುವ "ಕ೦ಸವಧ' "ಒಲಬಂಧ'ಗಳಿಗೂ ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕದ 


ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಮೊಟ್ಟೆ ಮೊದಲ ನಾಟಕಗಳಾದ " ಶಾರೀಪುತ್ರ 
ಪ್ರಕರಣ ' ಮುಂತಾದ ನಾಟಕಗಳಿಗೂ ಚ್‌ ಹೋಲಿಕೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು 
ನೀಮಾರೇ ಖಿಗಳಿಗೆ ವ ಮೆದ್ದ ಇರುವ ಜಿತ ತವು ಅಳಿ ಹೋ ಡು ಅದನೂ ಇದನ್ನೂ 
ನೋಡಿದರೆ ಹುಟ್ಟಿ ದಾಗ. ಮಗುವನ್ನು. Aes ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನ € ಪ್ರಾಸ 3 ನ 
ನಾದವನ ಮೀಲೆ "ನೋಡಿದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಭಾವವಾಗುತ್ತದೆ ದೆ ತೆ ವ್ಹತ್ಲಾಸ 
ಬ 

ವನ್ನು ಕೀತ್‌ ಅವರು (Prof. A. B. Keith) ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರ ಹಿನಿದ್ದಾ ರ— 

“He (Wiadisch) insists on the distinction ಸ the 
dramatisation of the epic-material suggested by the Mahabhashya, 
and the features of the classical form of the drama. The subject- 
matter differs, heroic and mythic figures are presented in the 
relations of everyday life, the chief theme is a comedy of love, 
the plot is artistically developed and the action divided into 
scenes, character types are developed, the epic element recedes 
before the development of dialogue, verse is mingled with prose, 
Sanskrit with Prakrit. The change is remarkable: Was it aided 
by the influence of the Greek drama? Admittedly on any theory 
we must allow for powerful causes to produce so splendid a 
development and it would be idle to ignore the possibility of such 
influence.”’— (ಪುಟ ೫೮.) 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಾಟಿಕದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಹೀಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಾಸೃಷ್ಟವ ವಾಗಿ, ಹೂವಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಹೀಚಿನ ಸೂಚ ಡನಯಂತೆ ಕಾಣತದೆ ; ಆದರೆ ಅದರ ಮುಂದಿನ 

ಅವಸ್ಥೆಗಳು, ಹೀಚು ಕಾಯಿನ ಅವಸ್ಥೆಗಳು, ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಆ ಹೂವು 

ಕಣ್ಣಿ ಸ ಕಂಡ ಮೇಲೆ ಮೊದಲು ಸ್ಸ ಇ ಸಿಕ್ಕು ವ್ರದು ಹಣ್ಣು —ಅಶ್ರಫೆ ಘೋಷ 
ಭಾಸ ಮುಂತಾದವರ ತನಿವಣ್ಣುಗಳು. 

ಹೀಗೆ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳ ಚರಿತ್ರೆ ಅವುಗಳ ಪಕ್ಷ 

ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಪತನ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಚಿತಿ ಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
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ಪ್ರಮಾಣಲೇಖನಾವಳಿ 


೫. Pischel—G.G.A., 1883, 1217 £; 1891, 351 £; Die Heimat des 
Puppenspels, 1902. (Tr. Mildred ‘Tawney— The home of the 
Puppet Play.) Grammatic der Prakrit Sprachen, §§ 5f.; S.B.AW., 
1906, 482 f.— Das altindische Schattensptel. 

A. Barth— Revue Critique, 1892, 185 f. 

G. A. Grierson—Ind. Ant., 23, 109f.; 30, 556f.; F.R.4.S., 1904; 
1917; 1918, 489 f. 

A. Hillebrandt—A!t Indien, 150 f.; A.L.D.,Z.D.M.G., 72, 227 f. 
Die Sonnwend feste in Altindien, 43 f.; G.G.A., 1908, p. 99 f. 

E. J]. Rapson—E.R.E., IV, 883 f. 

Winternitz—Osterr Monatschrift fur den Orient, 41 (1915), 173 f. 
Z.DM.G.,74,118f;V.0.F.,27,38f.; The Mahabharatha and 
the drama, 3.R.A.S., 1903, 571 f.; Dialog, Akhyana und Drama 
in der indischen Literatur, W.Z.K.M., 23. 

H. Luders— Die Saubhikas, S.B.A.W., 1912, 1910, Z.D.M.G., 58. 

G. Morey Miller— The Dramatic Element in the Popular Ballad. 

Hara Prasada Sastri—7.4.S.B., (N.S.), 5 and 6. 

Hopkins — Epic Mythology, 125 f.; The Great Epic of India, 54 f. 

Bloch—Z.D.M.G., 58 and 62, Archeological Survey of India 
Report, 1903-4, 123 f. 

Schroeder—Mysterium und Mimus im Rigvada, 7.೦.1, 22, 223 
0 ಕೋ 108, 

A. B. Keith—Z.D.M.G., 04 (1910), 534 £ ; F.R.4.S., 1911, 979 
f.; 1912, 411 f.; 1916, 140 f.; 335 f.; 1917, 140 f.; B.S.0.S., 
I (1920), 27 f.; Sankhydyana Aranyaka, 72 £; C.H.I., Vol. 1, 
123 f. 

ಇ. C. Temple— Ind. Ant., 10 (1881), 289 f. 

L. H. Gray— The Sanskrit Novel and The Sanskrit Drama, 
W.Z.K.M., 18, 1904, 48f. 

M. Schuyler —3.4.0.S., 20 (1899), 838 f. 

J. Hertel —L.Z.B., 1917, 1198 f.; Der Ursprung des Indischen 
Dramas und Epos, W.Z.K.M., 18, 59 f.; 23, 273 £ ; 24, 117 f. 


ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕದ ಸ್ವ ರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ತ ತ್ರಿ ೫೧ 


Jarl Charpentier —V.0.3., 23, 33 f. 

R. G. Bhandarkar—7.B.R.A4.S., 16 (1885), 337 f.; 17, 6 f. 

F. W. Thomas, Rapson, ಗೂ ೩೧6 ೫ leet FR. A.S., 1904, 
4558 

Sten Konow—G.G.A., 1894, 478 £; 3.R.AS. 1901, 329 £; 
1902, 434 £ ; “ib fiir Kile 14 (1919), KYA ಚುಪ್ಪು 
S.B.AW., 1916, 790 f. 

Hultzsch— 2Z.D.M.G., 66, 75. 

Weber— Die Griechen im Indien, S.B.A.W., 1890, 900 f.; 71.9, 
13, 487 f. 

Windisch—Der Griechische Einfluss im Indischen Drama; O.C., 
V, Berlin 1882; Geschicte der Sanskrit Philologie, 1920, 398 f.; 
Der Mimus. 

J. Burgess— Ind. Ant., 34 (1905), 197 f. 

M. Lindenau—Beitrage sur altindischen Rasalehre, Leipzig, 1913, 
Festschrift Windisch, 38 f. Spuren Griechischen Einfluss im 
Schausptelbuch (Natya Sastra) des Bharatha Mun. 

H. G. Rawlinson— Intercourse between India and the Western World, 
Cambridge, 1916, 169 f. 

G. N. Banerjee— Hellenism in Anctent India, Calcutta, 1920, 240 f. 

Maxmuller— S.B.E., 32, 182 f. 

Oldenberg—Z.D.M.G., 37, 54 f.; 39,52 ff. G.G.A., 1909, 66 f.; 
N.G.G.W., 1911, 427 f., 1918, 429 f.; 1919, 61 f. Zur Geschicte 
der altindischen Prosa, 1917, 53 f. Das Mahabharatha, 21 £ Die 
Literatur des alten Indien, 237 f. 

Geldner-— Die indische Balladen dictung, 1913. Vedische Studien, 
1, 528 

Macdonell— India’s Past. Vedic Mythology, I, 81. 

Jacobi —Das Ramayana, 02f.; Z.D.M.G., 38,615 ಓ, 56; S.B.A.W., 
22 (1922). 

Sylvain Levi—3.A4., Ser. 9, 19, 95 f. 

Richard Schmidt—Beitrage zur indische Erotik. 

A. C. Woolner—Introduction to Prakrit. 

Ridgeway and Keith —3.R.4.S., 1916, 335 £, 8218, 1917, 140 f. 

E. Miller-Hess— Die Entstehung des indischen Dramas. 
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Grosse—Anfange der Kunst. 

F. W. Thomas—}.R.A.S., 1914, 392 f. 

Vincent Smith—7.4.S.B., 58, 1, 184 ೯ 

Marshall—7.R.4.S., 1909, 1060 f. 

Kennedy —7.R.A.S., 1912, 993 f.; 1913, 121 f. 

W. E. Clark— Classical Philology, 14, 311 f.; 15, 10 8. 

Gawronski—Les sources de quelques dramas indiens. 

A. K. Coomaraswamy— The Mirror of Indian Gesture. 

Deutsche Literatur Zeitung — 1905, 541 f.; 1915, 589 £; 1916, 
657% 

K. C. ೮8೩1೦೧೩681೩೫೩--1)101)755 in Megasthenis ; who was he? 
POC [| 

S, K. Belvalkar— Origin of Indian Drama. 

V. R. Raghavan— Theatre Architecture in Ancient India, Triveni, 
Nov.-Dec., 1931, Jan.—Feb., July-Aug., 1933. 

R. K. Yajnik— The Indian Theatre. 

D. R. Mankad—Types of Sanskrit Drama. 

P. K. Acharya—The Playhouse of the Hindu Period (In Dr. 


Krishnaswamy Iyengar memorial volume). 


ಉಜಾಯ ಕಾಲ 
ಲ 


ಅಶ್ವಫಘೋಷ- ಭಾಸ- ಶೂದ್ರಕ - ಕಾಳಿದಾಸ- 
ವಿಶಾಖದತ್ತ 


ಅತ್ವಘೋಪ 
(ಕ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೦೦) 


ಅಶ ಶೈಫೋಷನ ು ಬೌದ್ದ ದಾರ್ಶನಿಕ ಗ್ರ೦ಥಕಾರನೆಂದೂ ಕವಿಯೆಂದೂ 
cE ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನ ನು. ಅವನ ಸ್ಟ ಗ್ರ೦ಥಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಚೀನಾ ಭಾಷೆಯ ಭಾಷಾ೦ತರದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿದು ಬಂದಿದ್ದು ವ್ರ. ಆದರೆ ಅವನು 
ನಾಟಕಕರ್ತನೂ ಆಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾ ಔಡು ೧೯೧೧ರಲ್ಲಿ ಲೂಡರ್ಸ್‌ ಎಂಬ 
ಜರ್ಮನ್‌ ಪಂಡಿತರು ಪ ರ ಕಲಪಡಿಸಿದ ನಾಟ್ರಿತದ ತುಂಡುಗಳಿಂದ.! ಸಂಸ್ಕೃ ವತೆ 
ನಾಟಕದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ೬೪10 ಸ್ಥಾನವು” ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಅಶ್ರಫೆಳೋಷನ 
ಕಾಲ ದೇಶ ಮತೆ ಧರ್ಮಾದಿಗಳು ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. 

ಅಶ್ವ ಘೋಷನು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಬಾಳಿದ ಕಾಲವು ಇದೇ ಎಂದು ನಿರ್ಧಾರ 
ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವ ವಲ್ಲ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. ಅವನು 
ಕನಿಷ್ಟರಾಜನ ಗುರುವಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳುವ ಚತು ದೇಶದ ಒಂದು ಪ ;ತೀತಿ 
ಯಿದೆ. ಕನಿಷ್ಟುನು ಸುಮಾರು. ಕ್ರ. ಶ. ೧೨೫ರಲ್ಲಿ ಹಿಷಾವರ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಬಥಿರ್ಯ ರಾಜ? ಸಾರಾನಾಥದಲ್ಲಿರುವ ಅಶೋಕಸ್ಮಂಭಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
" ಅಶ್ವಘೋಷ ರಾಜ'ನ ವಿಚಾರ ಬಂದಿದೆ. ದೊಡ್ಡ ಗುರುಗಳು, ಮಠಾ 
ಧಿಪತಿಗಳು ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಇಂದಿಗೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಹೀಗೆ "ಮಹಾರಾಜ' 
ಮುಂತಾದ ಬಿರುದು ಇರುವುದರಿಂದ ಈ "ಅಶ ಘೋಷ ರಾಜ 'ನು ಅಶ್ವ 
ಘೋಷ ಕವಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಬೌದ್ದ ಗುರು ಪರಂ 
ಪರೆಯಲ್ಲಿ ಅಶ _ಘೋಷನ ಹೆಸರು ಪಾಶ ರ್ಶ್ರನಿಗಿಂತ ಮೂರು ತಜಿ ಮುಂದೂ 
EE ಮೂರು ತಲೆ ಹಿಂದೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಪಾಶ್ಮ ರ್ರ್ರನು ಕನಿಷ್ಟ 
ನಿಂದ ಏರ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಸನಾಗಿದ್ದವನು ನಾಗಾರ್ಜುನನ 





1 Bruckstucke Buddhisticher Dramen ಮತು Sitzungsberichte der Konig~- 


lich Preussischen Akademie der Wissenschaften 199, pp. 388-411. 


೩ EH.I., pp. 272ff.; Camb. Ind. Hist., 3, p. 583; 3.R.A.S., 1924, pp. 
399 f., H.I.L., ii, 611-614. 


8 Ep. Ind., VIII, pp. 171-172. 11 1“ಳ್‌/ 


೫೬ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಿಕ 


ಕಾಲ ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ" ನಾಟಕ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬರೆವಣಿಗೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಪಾ ನ ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಇವುಗಳ ಕಾಲವು 
ಸುಮಾರು ಮೊದಲನೆಯ ಶತಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ.* 

ಅಶ್ರಘೋಷನು (ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಯೋಗಾಚಾರ ಸಂಪ ರ್ರದಾಯದ) ಮಹಾ 
ಯಾನ ಬೌದ್ದ ನೆಂದು ಅವನ ಗ್ರ೦ಥಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡುತೃದೆ. ಆದರೆ ಅವನು 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮ | ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಬೌದ ಸ ನಾಗಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನಿಗೆ 
ವೈದಿಕ" ಗ್ರ೦ಥಗಳ ಸಂಚಿತ ಚನ್ನಾ ಗಿದೆ” ಚೀನಾ ದೇಶದ ಪ ರ್ರ ತೀತಿಯೂ 
ಮ ಇದೆ. 

ಅವನು ಸುಮಾರು ಏಳೆಂಟು ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ." 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ " ಸೌಂದರನಂದ ', " ಬುದ್ದ ಚರಿತ ' ಎಂಬ ಬರಡು ಪದ್ಧ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯ ಗಳು es ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. " ಸೂತಾ,ಲಂಕಾರ ' 


J 
(ಅಥವಾ ಕ ಶಲ ಮಾಮಂಡಿತಿಕಾ, ಕಲ ನಾಲಂಕೃತಿಕಾ ?) "ಮಹಾಯಾನ ಶ್ರದ್ದೋ 


ತ್ಪಾದ', "ವಬ್ರ ಸೂಜಚೀ' (ದಾರ್ಶನಿಕ ಮ ಧಾರ್ಮಿಕ)--ಇವು ಅವನವೇ 
ಸು ಕಜ ಇವಲ್ಲದೆ ಅವನು "ಗಂಡೀಸೆ ನೀತ್ರಗಾಥಾ' ಮುಂತಾದ 
ಕಲವು ಸ್ಫ್ಕೋತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದಂತಿದೆ. * ಇವುಗಳ ಸತಿಗೆ ಈಜೆಗೆ ರೂಪಕ 
ಖಂಡಗಳೂ ದೊರೆತಿವೆ. 

ಈಗ ೦ಥಗಳ ಕೊನೆ "ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಮಾಫ್ಮಿವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅಶ್ವ ಘೋಷನ 
ತಾಯಿ "" ಮಾರ್‌ ಕೀ ಎಂದೂ, ಅವನ ಊರು ಸಾಕೇತ್‌ವಿಂದೂ, 
ಅವನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯ ಬೆದೆಂತ ಮಹಾಪಂಡಿತ ಮಹಾವಾದ ಮುಂತಾಗಿ ಗೌರವ 


ದಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವೇದ 





4 ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನ ಪ್ರಶಿಷ್ಠನ ಕಾಲ, ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನ; (Archeological 
Report of South India— Burgess, p. 112). 

5 ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ೫.4. Oct. Dec., 1931 
ನೋಡಿ. 

6 ಹರಪ್ರಸಾದಶಾಸ್ತ್ರೀ ನಚ ಪೀಠಿಕೆ. 

7 ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಭಾವ ಶಬ್ದ ಶೈಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಕಡೆ 
ಕಾಣಬಹುದು, ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ga ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದಿ ತೋ ಎಂದು ಹೇಳಲು ತಕ್ಕಷ್ಟು 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಇಲ್ಲ. 

8 Bibliotheca Buddhika, XV. cf. F.W. Thomas in F.R.A.S., 1914, 


p. 752 ff. 
9 ಈಗಿನ " ಅಯೋದೆೆ'; ಕಾಶಿ, ಪಾಟ್ಲಾ ನಗರದಲ್ಲಿ ದ್ದನೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಉಂಟು. 


ಬಿ 
ಅಶ್ವಘೋಷ ೫೭ 


ವೊ೦ದರದೇ ಅಲ್ಲದೆ ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಗಳ ಮತ್ತು ಸಾಂಖ್ಣ ವೈಶೇಷಿಕ 
ಆರ್ಹತ ದರ್ಶನಗಳ ಪರಿಚಯವೂ ಇದ್ದಂತೆ ಊಹಿಸಲವಕಾಶವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಶ ಸಘೋಷನು ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಬೌದ್ರಃ ಸಂಡಿತನೂ ದಾರ್ಶನಿಕನೂ ಬೋದಕನೂ 

ಆಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದು ಸ ಸ 'ಪೃವಾಗುತ್ತ ಥೋ" ನ ದ್ದದೆ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು 
ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೊ ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ ದ ಯಾತ್ರಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾಯಕ 
ಗಾಯಕಿಯರೊಡನೆ ಗಾನಮಾಡುತ್ತ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಳದು ಅವರನ್ನು 
ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕರಾದ ಭಕ್ಕರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳುತ್ತಿ ದ್ದ ನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಚ ಘೋಷನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇ ದ್ದರು ಜೈನರು ಎಲ್ಲರೂ 
ಓದುತ್ತಿ ದ್ದ ರಂದೂ ಅವನು ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ ಮಹಾಕನಿಗಳಂತೆಯೇ ಪ್ರ ನಿದ 


ಕೌ 
ನಾ ದ್ದ ನೆಂದೂ ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಆದ್ರ ರಿಂದಲೇ (ಈಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಶ್ಲೋತೆ 
ಗಳನ್ನೂ. ಸ್ಕೋತೃಗಳನ್ನೂ "ಕಾಳಿದಾಸ ರಚಿತ ', " ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ರಚಿತ ' 


ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ) ಇತರ ಅನೇಕರ ಸೈ ತಿಗಳು ಅವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ." 
ಹಿ೦ದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ೫೫೫೫೬! ಭರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೇಖಕರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು; ಅ೦ಥದರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮೆಶ್ರಡ್ನಿಯಿಂದ 
ಮತಾಂತರ ಪ ರ್ರವಿಷ್ಟನಾದವನಿಗೆ ಇದು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವುದೇನೂ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕಾವ್ಸ ಗಳನ್ನು ಬರೆಯವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ವಘೋಷ 
ನಿಗೆ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರವೇ 'ಸೃಧಾನವಾದ ಉದೆ ೇಶಮಾಗಿತ್ತು. ಇದು 
| ಸೌಂದರನೆಂದ ' ಕಾವ್ಸದ ಹೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಈ ತೊ ಪೀ ಕಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾ 


ಗುತ್ತದೆ-- 


ಇತ್ತ (ಹಾ ವು ಪಶಾಂತಯೇ ನ ರತಯೇ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಧಗರ್ಭಾ ಕೃ ತಿಃ 

ಶೊ "ತ್ಸ ಹಾಂ ಗೆ ತಾಂ ಮನನ ಕಾಪ್ಫೊ ನಲ ಕೃತಾ | 

ಹುಸ್ಕೊ ತ್‌ ಕೃ ಶಮನ [ದತ್ತ ಹಿ ಮಯಾ ತತ್‌ ಕಾವ್ಯ ಧರ್ಮಾತ್‌ ಕತಂ 
ಪಾತುಂ ತಿಕ ಮಿವೌಷಧಂ ಜಸತ ಹೃ ದ ೦ ಕಥಂ ಸ್ಯಾ ದಿತಿ || 


ಪ್ರಾಯೇ ಣಾಲೋಕ್ಕ ಲೋಕಂ ವಿಷಯರತಿಪರಂ ಮೋಕ್ಸಾ ತ್‌ ಪ ಪ್ರತಿಹತೆಂ 
ಕಾವ್ಯವ್ಯಾಜೀನ ತತ” ೨೦ ಕಥಿತಮಿಹ ಮಯಾ ಮೋಕ್ಸ್‌ಃ ಸರಮಿತ | 


ಮಾಜಾ 





10 ನಿಮಲಾಚರಣ ಲಾ: "ಸಂದರನಂದ'ದೆ ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷಾಂತರ ಫೀಠಿಕೆ: The 


Awakening of Faith, by T. Suzuki, ೧. 35; G, K. Nariman: Literary History 
of Sanskrit Buddhism, p. 22. 


3! ಡಾ|| ಥಾಮಸ್‌ ಅವರು ಅಶ್ವಘೋಷನಿಗೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳು ಇದ್ದುವೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ (116..411., ಸೆನ ೦.» ೧೯೦೧೩). ಆದರೆ ಇದು ಸಂಭವವಲ . 


೫೮ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಕ 


ತದ್ಭುದ್ಧಾ ಚ ಶಾವಿನಕಂ ಯತ ದವಹಿತಮಿತೋ ಗ್ರಾ ಹ್ಯಂ ನ ಲಲಿತಂ 

ಪಾಂಸುಭ್ಯೊ e ಧಾತುಜೀಭ್ಯೋ ನಿಯತಮುಪಕರಂ ಚಾಮಿಾಕರಮಿತಿ || 
(XVIII; ೬೩--೪) 
ಅವನ ರೂಪಕಖಬಂಡಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ರೂಪಕಗಳು ನಂಟ, ಲ್‌ ಏಷಿಯಾದ ಟುರ್ಫಾನ್‌ ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆತುವು. ಇವು ಆನತ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಿಗೆದುಕ ಎಂಡು 
ಹೋಗಿದ್ದವುಗಳು; ; ಓಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಸಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದವು. ಇದುವ ರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ 
ಓಲೆಯ ಪುಸ್ತೆಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇವೇ ಅತ್ಯ೦ತ ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಮೂಲಪುಸ್ಮಕ ಪತ್ರಗಳು ಕೆಲವು ೧೬ ಅಂಗುಲ ಸೆಲವು ೨೨ ಅಂಗುಲ 
ಉದ್ದವಿದ್ದರೂ, ಈ ಒಂದೂ ಅಖಂಡವಾಗಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಾಸಿನ 
ಅಗಲದಿ೦ದ ಹಿಡಿದು ಗೇಣು ಉದ್ದದ ವಕಗೆ ಇರುವ ಸುಮಾರು ೧೬೦ 
ತುಂಡುಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಅವುಗಳ ಲಿಪಿ ಸುಮಾರು ೧೮೦೦ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ 
ಇದ್ದ ಕುಷಾನ ರಾಜರ ಕಾಲದ್ದು. ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳನ ನ್ನು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿ ಓದಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ 
ಲೂಡರ್ಸ್‌ರವರ ಶ್ರಮವು ಅಪ ಪರಿಮಿತವಾದದ್ದು. ಈ ವಿದ್ವತ್‌ ಸ ಸಾಹಸವು 
ಬರ್ಮನ್‌ ಪಂಡಿತರಿಂದ ನ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡನೆಯ ತುಂಡುಗಳು ಒಂದು ಬರೆವಣಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿವೆ. ಇವು ೧೬ ಅಂಗುಲ ಉದ್ದವಿದ್ದ ಪತ್ರದವು; ಮಿಕ ವೆಲ್ಲಾ ಮತ್ತೊಂದು 
ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿವೆ; ಇವು ಸುಮಾರು ೨.೨ ಅರಿಗುಲವಿದ್ದ ಸಗಳ. ಇವುಗಳ 
ಭಾಷಾವಿಷಯಾದಿಗಳು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮುಂದೆ ಮೂರು 8 ಪತ್ರಗಳ ಲೇಖನವನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ಲಿಖಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ 


ತುಂಡು ೩ ಮುಂಭಾಗ 


(ಪಂಕ್ತಿ) ೧. ಸಿದ್ದಮ್‌ ಪಾರಿಪಾಶಿ ಕೂ [ಪ] . 
9. ವ್‌ ಮತ್ತ ಮಮಲಿನಂ ಚ್‌ 
೩. ಫೇ [ಪ] ಆಂ ೪9 9 [ಕರ] ಣೇ ೪ 9 9 
ಅದೇ ತುಂಡು ಹಿಂಭಾಗ 
೧. ತ.ಮ ... ತತಃ ಪ್ರವಿಶತಿ... 
೨. 


ಕಯ್ಯಮ್‌ ಪತಿ ಕಯ್ಯ [ಮ್‌] ವಾ--... 
೩. ಹಕ ಗೋಪಿಟ್ಟೇ-ನಿದೂ- ಭಿ 


ಅಶ್ವಘೋಷ "೫೯ 


ತುಂಡು ೮ ೪- ಮುಂಭಾಗ 

ಇ. ಗಾ188 . ನ್ಹೋ ಭಾವಾತ್‌ ja pK ಜಾ 
ನೋಪಾ... ಏ[ವಂ ಸ ಸತಿ [ಇ[| - 1 ಯತೆ ನ ಜಾ ನ [ಯತಾಮ್‌] 
de 

೨. . ರೀ[ರ]? ನಿರ್ಮುಕ ಯ್ಯಾತ್ಮ Ro], ಕ೦ ಬುದ್ದಿ ಸೌಕ್ಟ ಕನ್‌ 
ತತ್‌--ಸ ಸೂಕ್ಷ್ಮೃತ್ವಾಜ್ಞೆ ಎ ದೋಷಾಣಾಮವ್ಯಾಪಾರಾಜ್ಚ " ಜೇತಸಃ . . . 
[ಈ] . - [ದಾ|'ಯು ಷಶೆ ಶವ ಮೋಕ್ಷ . . ಸ್ಯ , (ಪ ]ರಕಲ್ಲ ತೇ* ಶಾರಿ. 
ವನ್‌ ಅಸ್ಸ ಧರ್ಮಸ್ಥ ಸ್ಥ. 

A. ,. ತಾತ್ಮಗ್ರಾ ಹೇ ಸತ್‌ ನ ನೈಷ ಈ ನಿರ್ವ ತ್ಲಿ'ರ್ಧವತಿ ನೈರಾತಾ 


ದರ್ಶನಾಚ್ಚ * ಭವತಿ ತದ್ಧ ಥಾ pa ವರ್ತ್ರಮಾನ[ಸೃ] ಪ್ರ[ತ್ಯು] 
a ಇನಿ 

ನಿ [ಕ್ಲೇ] ಸ ದ್ಧ . ಸ್ಕ್ರಿನ್ಟು ಪರತೇ ಸೋ ಶ್ತ | 

೪. . . . ಪ್ರಾಷ್ಮಂ ತಚ್ಚ ಯಥಾ ನಿಮ್ಮ ಗತಂ ಭವತಿ ತತ್ರಾದೌ ಸ್ಫೋತ 
ಉಪರತಮ್‌ ನಸ್ಪಮಿತಿ [ಭವತಿ [ಏವಮ]ೆ ಸ... ಆ. ಮ್‌ 
ಶಾರೀ[ರೇ]ನ್ಸಿ ಯ . . . ಬುದಿಸ್ರೋತಸೋ ವರ್ತಮಾ[ನ]? ಭಗವ 
ತಾಧಿ[ಗ] . | 

04 ವೇಕಲ್ಯಮ್‌ ಕೆ ಯತ" ತತ್ವ ಎತೋ ಹೇತುಕಸ್ಸ ನೋತಾ ಸದ್ಯ 
ಬೀಒದಕ ಪೃಥಿವಿ ಬಂದ್ರ ಇತು ಸಾ ತ್‌್‌ ಸಮಜ ಜ್ಯ ತ [ಏವಮ್‌ ಹ ಚ [ಹ] 

೦ ೦. _.) 18 14 

ತಸ್ಮಿನ್ನ ಹಿ [ಯ]ಮಾನ್‌ ಬಜ [ಅ]ಸ್ಮಿಮ್‌ ಹ ಯಡ 


ಅದೇ ತುಂಡು. ಹಿಂಭಾಗ 
೧. ಕರ್ಮಾ ಸ್ರ ಸತ್ರ ಮಿ ಸೀ ಒಮುತ್ಪ ತ್ತಿ ಚಜೇತಸ್ಮ ಎಷ್ಣ್ಲಾ pA (ದೆಚ್ಛಾದನ 


ತ್ರಿ 


ಇರಾ [ಸ] [ವ] ... ಯವ] [5] ಯ[ವ] ಜಾಯ 
ಮಾನೋ ಬ್ರಾ ನಾಬಿತ್ವೇ ತ್ತ ಮಾಟ ಸಜ 

೨ 1೧ಿನೀತಯೋಯ್ಯ [ತ ಧರ್ಮೇಣ ಕೃತಪರಿಕಮ ಣೋ 
ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಸಿದ್ಧಾನ,ಪ್ರತಿವೇಧಾದುದ್ದೃತ ತೆ ಐಖಧ ದೃ[ಪ್ಹಿಶ]ಲ್ಯಯೋ([3] 





1 ಇದನ್ನು. ? ಶಾರೀರ. 5 ದೀರ್ಥತ್ತಾದಾ. * ಮೋಕ್ಷ್‌ಸ್ಸು. 5 ಭಗವ. ಕ ಸತಿ. 
4 ನಿರ್ವ್ಯತಿ. 8 ಸೈರಾತ ದರ್ಶನಾ ಚ್ಚ. $ ಅಸ್ಮಿನ್ನು. 10 ಸ್ಯ. 11 ತೇ(?). 12 ಬೀಜೋದಕಂ 
ಪ್ಪ ಧಿವ್ಯ ರ್ಥಂ. 38 ಅಸಿ ನ್‌... 34 ವಿನಷ್ಟೇ ಮುತ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ ಕತ. 15 ಕಠ್ಮ್ಮ 
16 ಪಪ ಎಮ್‌. 17 ಏವಮ್‌ ಲೋಕಸ್ಸ ಸ್ಯ ವ. 38 ಬುದ 8. 19 ಗೆತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ನೀತ. 


ಕ್ಯ ಶ್ಲೋಕವು " ಬುದ್ಧ ಚರಿತ” ದಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆತ್ತದೆ.] 


೬.೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 
ಶುದ ಮನಸೋರ್ಯುವ . . . ೫ ಯದೇ ... ಮ್‌... ಧವಾದಿಳೆ ಜಾ 
WE, ಣು 
[ನಸ್ಯ್ಯಾ| . 

ಇ. ಶಿಷ್ಟಮ್‌ ದುಃಖಮ್‌ ಸ್ರೋತನಿ ನಿರ್ವಾಣಸ್ಥ ವರ್ತತೇ ತತ್‌ 


ಅತಃ ಪರಮ್‌ ಚ್ಞ್ಯಾನಮಿದಮು ಯತೀನ ಯ್‌ ನಿರನ್ಮ ರಮ್‌ ಭಾವಯತುಮ್‌೫ 
ವಿಮುಕ್ಕಯೇ ಶಿ...ಸು ಲ ಭಕ್ತ ಚ ಮಖಿಲಾಮಕ . . . ನಿರಾಮ[ಯ್‌ೌ 
ಪಾತು... 


೪. ಸರ್ವೇ ರಿ ಶಾರೀಪುತ್ರ ಪ್ರಕರಣೇ ನವಮೋಜ್ಯಃ ೯. in 


ಸುವರು ಸೆ ಪುತ್ರ ಸಲ್ಲುರನ್ನಿ ಶೆ ಸ ದೇಸಸ್ಥ ಡ್‌ ತ ರದ ತೀ ಪುತ,ಪ ಶ್ರೃಪ್ಪೃ ಕ 


ಇ) 


ರಣಮ್‌ ಸಮಾಸ್ಮಮ್‌ [ಸೈಮಾ ನ ಸಿ ಜಾಬನ್ಬಾನಿ ನವ" ಸಜಿ ಗೃಮನ್ನು[ಷ್ಟು 
ಭೇಸಚ್ಛ ಧು 
ತುಂಡು ೧-- ಮುಂಭಾಗ 
(ಸಂಪಾದಕರು ಜೋಡಿಸಿ, ತಿದ್ದಿ, ಬರೆದಿರುವ ಪಾಠ) 

೧... ಯ. ಭವನಿವರ್ತಕೇಷು ಕೇೀಶೇಷು ನ ಎ a ದಸ ಸ್ಪ್ರಹಾ 
ತವೃಮ್‌ ಯಸ್ಸ ನಿತ್ಯಮನಿತ್ಯಮ್‌ ವಾನ ಕಿಜ್ಚುದಸ್ಥಿ ಬೆ ದ್ರ ನ 
ತಮೋಯೇನ ಕ್ಲಿಪ್ಪಮ್‌ ಜಾ ಮಯೂಖಪೈರ್‌ ಜಟ ಶಜೆನೀಯುಸ ಸ್ಥ ಧ್ಹಸ್ಮ 
ದಾ (111333 

೨... . ಯೇನಾವಾಪಮ್‌ ಪರಮಮಮೃತನ್ನುರ್ಲ್ಲಭಮೃ ತಮ್‌ 
ಮನೋಬುದ್ದಿ ಸ್ತಸ್ಟಿಮ್ಮ್ನ ಹಮಭಿರಮೇ ಶಾನ್ಲಿ ಪರಮೇ-ಧೃತಿ8- ಅಸ್ತಿ ಅಸ್ಸಿ 


ತತ್‌ ಮತ್ರ ಭಾವ ಸಗ ತಮ್‌ ಪುರುಷಸಮ್‌ಬ್ಲಕನ್ತೆ, ಬ? ಪ್ರಾದುರ್ಭೂ 
ತಮ್‌-- 


A. . -  ಪರಸ್ಪರಾಯತ್ತಮಿದನ್ನನ್ನ ಮಿತಿ ಯತ್ರ ಹಿ ಬುದ್ದಿರವತಿ 
ಷ್ಶೃತೇ ತತ್ರ ಧೃತಿಃ ಸ್ಥಾನಂ ಲಭತೇ ುತ್ರಚ ಧೃತಿರಾಧೀಯತೇ” ತತ್ರ 


ಬುಜ ಬರ್ವಿಸ್ತೀರ್ಯ್ಯ ೯ತೇ —ೇರ್ತೀೀ-ಏವಬ್ಲ ತೇ ಯುವಾಭ್ಯಾಮಾಯತ್ತಾ, 
ಭ್ಯಾಮ್‌ ಜಾ 


೪. .. . ಇದಾನೀಜ್ವು. . . --ಬುದ್ದಿ1--ತಥಾ ತದಹಿ ಜ--ನಿತ್ಯಮ್‌ 
ಸಸುಪ್ಮ ಇವ ಯಸ್ಯ ನ ನ ಬುದ್ದಿರಸ್ಥಿ ನಿತ್ಯಮ್ಮ ಸ ಸ ಮತ್ತ ಇವ ಯೋ ಧೃತಿ 
ವಿಪ್ರಹೀನಃ ... ಚ ಯಸ್ಸ ನಕೀರ್ತಿರಸ್ತಿ ... 


[2೫ ಯುವಯೋಃ. ೫ (ಎ? ). 3 ಭಾವಯಿತುಮ್‌. ೫ ಭಿಕ್ಲಾ.] 


ಅಶ್ವಘೋಷ ೬೧ 


ಅದೇ ತುಂಡು ಹಿಂಭಾಗ 
(ಸಂಪಾದಕರು ಜೋಡಿಸಿ, ತಿದ್ದಿ, ಬರೆದಿರುವ ಪಾಠ) 


RE ತಿಷ್ಪತಿ ಯಸ್ಸ ಕೀರ್ತಿಂ ಕೀರ್ತೀೋ- ಕ್ರೈ ಪ್ರನರಿದಾನೀಮ್‌ 
ಸ ಪುರುಷನಿಗ್ರಹೋ “ಧರ್ಮಃ ಸಮ್ಮ ತಿ ಏಿಹರತಿ--ಬುದಿ ೩--ಸ್ಮಾಧೀನಾಯಾ 
ಮೃದೌ ಕ್ರ ಪ್ರ ಪುನರ್ನ ಬಕಹ್‌ರತಿ ... "ಪಕ್ಷೀವ ವ್ಲೋಮ್ನ್ನಿ ಯಾತಿ ವ್ರ (ಒತಿ ಗ) 


ಮ 


ಅ, ಚಿಟಿ ಜ್ಯ ಚ] ಬ್ರಷ್ಟ ಇಕಿ ಕೃತಾರ್ಥೋ ಚ 


ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟರುವ ೮ ೪ನೆಯ ತುಂಡಿನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ವ ಭಯು 
ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಓದಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಮುಗಿದಿರುವುದು "" ಶಾರೀಪುತ್ರ ಪ್ರಕರಣ 
ಅಥವಾ “ ಶಾರದ್ವ ತೀ ಪುತ್ರ ಪ್ರಕರಣ ''ವೆಂದೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಅಂಕ 
ಗಳಂದೂ, ಅದನ್ನು ಬರೆದವನು ಅಶ್ವ ಘೋಷಣನೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಮೂರನೆಯ ತುಂಡಿನಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗುತ ತೃದೆ೦ದೂ ಅದರ ಪ್ರ ಇೃವನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಿ 
ಪಾರ್ಶಿಕನು ಬರುತ್ತಾನೆ೦ಂದೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಈ 0 ತ ಪತ್ರವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ 

ಈ ೪ 
ಸೇರಿದ ಹಾಗಿರುವ ಇನ್ನರಡು ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡಿದರ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾರೀಪ್ರತ, ಮತ್ತು ಮೌದ ಲಾಯನ ಇವರು ಬುದ ನ ಶಿಷ್ನರಾದದ್ದೇ 

ನ್‌ NS) ಹ MN | A ಎ ೧) ೦ 
ಏಷಯವಾಗಿತೈೆ೦ದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.? ಮೊದಲನೆಯ ತುಂಡಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿರು 


ವುದು ಬೇರೆ ವಿಷಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಧೃತಿ ಕೀರ್ತಿ ಬುದ್ದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆ 





12 ಪ್ರ ವೃತ್ತಾಂತವು ವಿನಯಪಿಟಿಕದ ಮಹಾವಗ್ಗ ದೆಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದದ್ದು, 
ಅಶ್ವಘೋಷನಿಂದ ಕಲ್ಪಿ ತವಾದದ್ದಲ್ಲ. 


೬.೨ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಕ 


ಯುತ್ತದೆ. ಬುದ್ದನು ರಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತಾ ನೆ. ಮತ್ತೆ ಕಲವು ತುಂಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೋಮದತ್ತ್ಯ, ಫಾನಂಜಯ ವೇಶ್ಯೆ, ದುಷ್ಟ ಮುಂತಾದವರ ವಿಚಾರವಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವ್ರ ಮತ್ತೆರಡು ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಸರಬ ಧಪಟ್ಟಿರಬೀಳು. ಇವೂ 
ಅಶ್ರ ಶಫಘೋಷನವೇಯೋ ಐ ನೋ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನಖಲ್ಲ. “ ಶಾರೀ 
ಪುತ್ರ ಪ್ರಕರಣ''ದ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದೇ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ದ್ದ ದ್ದ ರಿಂದ, ಅವೂ ಅಶ್ವ ಘೋಷ ಕತ ರ್ಯ ಕವಾಗಿರುವುದು ಸಂಭವ. ಹೀಗೆ, ಈಗ 
ಲೂಡಸ್‌ ೯ರವರ ಪ ರ್ರಯತ್ನ ಪರಿಶ್ರ ತತ ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಎಲ್ಲವೂ ಅಶ್ವ ಘೋಷ 
2ರ ಮ । ಬೌದ್ಧ ರಾ? 10] ದೊರೆತು ಪ್ರೆಕಾಶಕ್ತೆ 
ಬಂದಿವೆ. 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಶಾರೀಪುತ್ರ " ಪ್ರಕರಣ.' ಇದು ಒಂಬತ್ತು 
ಅಂಕಗಳುಳದೆ ೦ದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ (ಅಕ್ರ ಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ " ಪ್ರಕರಣ 'ಕ್ವೈ ಹತ್ತು 
ಆ ಲ ಕ ನ್‌ “ಲ 


ವುದು ಹತ್ತು ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳು). ಆದರೆ ಈ ಒಂಬತ್ತು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ. ನಮಗೆ. 
ತಿಳಿದಿರುವುದು ಕೊನೆಯ ಮತ್ತು ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಅಂಕಗಳ *ಲವು ಭಾಗ 
ಮಾತ್ರ; ಮಿಕ್ಕು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಏನಿತ್ಲೋ ಊಹಿಸುವಂತೂ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ತಿಳಿದಿರು 
ಚ ಇಷ್ಟು-- 


ಅಂಕಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ, ಮ ಹ ಕಟಿ ಮಾಲತೀ ಮೌಧವಗಳಲ್ಲಿ ಇತು 


ಶಾರಿಪುತ್ರನು ಅಶ್ವ ,ಜಿತೆನಲ್ಲಿ ಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನು ಕ್ಸ್‌ ತ್ರಿ ಯನಿಂದ ಉಪದೇಶ 
ಪಡೆಯಬಹುದೇ ಕೂಡಡೇ ನಕರು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ನಿರೌಷಕನೊದ ನಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ಸೀಳು 
ಜಾತಿಯವನು ರೋಗಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ, ಔಷಧವೂ, ಬಾಯಾರಿದವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ನೀರೂ ಹಿತವಾಗು 
ವಂತೆ-ಮುಮುಕು ವಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಿಕ್ಸ್‌ ಜಾತಿಯವರು ಉಪದೇ ಶಿಸಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. ಮ ಗದ್ಗ ಲ್ಲಾ .ಯನನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಶಾರಿಪುತ್ರ ನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ 
ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದಕ್ಕೆ. ಕಾರಣವನ್ನು ತೇಲಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ನೆ. ಇಬ್ಬರೂ 
ಬುದ್ದನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ರೆ. ಚ ನು ಅವರು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳೂ ಮಹಿಮರೂ ಆಗುವರೆಂದು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಬುದ್ದ ನಿಗೂ ಶಾರಿಪುತ್ರನಿಗೊ ನಿತ್ಯ ನಾದ ಆತ , ನೊಬ್ಬ ನಿದ್ದಾ ನೆಯೇ ಖಂಬ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದು, ಕೊನೆಗೆ ಬುದ್ದ ನು ತನ್ನ ಹೊಸ ಶಿಷ್ಯ ರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೊಗಳಿ' 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ನೆ. (ನಾಟಕವು ಮುಗಿಯುತ್ತ af ) 


33 ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಒಂದು ನಾಟಕ ಮಂಡಲಿಯವರು ಶೋಭಾವತೀ ರಾಜನ 
ಮುಂದೆ ಒಂದು ಬೌದ್ಧ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಿದರೆಂದೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೂತ ತ್ರಧಾರನೇ ಬುದ್ಧನ 
ಪಾತ್ರ ವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ ಆದ್ದ ರಿಂದ, ಈಗೆ ಕ್ರಿಸ್ತ ಸ್ಪನನ್ನು ರಂಗಕ್ಕೆ ತರಲು: 
ಪಾಠ್ಲಾ ತ್ಯ ರು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿ ರುವಂತೆ, ಬುದ್ಧ ನನ್ನು ರಂಗಕ್ಕೆ ತರಲು “ಇಂಡಿಯದಲ್ಲಿ "ಬೌದ್ಧ ರು 
ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. (B. B. D.) 


ಅಶ್ವಘೋಷ ೬ 

ವಿರಡನೆಯ ನಾಟಕವು ಕೃ ಷ್ಣಮಿಶ ಶ್ರನ ಸ್‌ ರ್ರಬೋಧ ಚಂದೊ ದಯ 'ವನ್ನು 

ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ನಿಧವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಟಿಕ ವ್ರ ಬಹಳ ಹಿಂದಿ 

ನಿಂದಲೂ ಪರಿಚಿತವಾಗಿತೆ೦ದೂ ಕೃಪ್ಣಖುಶ್ರನಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಲು ಮೇಲ್ಬಂ೦ಕ್ಕಿ 
ಇತ್ತೆ ೦ದೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. 

ಮೂರನೆಯ ನಾಟಿಕವು ಭಾಸನ ಚಾರುದತ್ತ, ಶೂದ ಕ ನ್ರಕನ ಮೃಚ್ಚ ಪಟಿಕ 
ಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ತೆ ತರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಗಧವತಿ (ನೇಕ), ಹೋಮುದಗಂಧು 
(ವಿದೂಷಕ), ಸೋಮದತ್ತ (ನಾಯಕ?) ಧಾನಂಜಯ (ರಾಜಪುತ್ರ ?), 
ಗೋಜಒಂ (?) ಮುಂತಾದವರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಮೃಚ್ಚಕಟೆಕದಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದು ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾನ ವೇಶ್ಯಾಗ್ಯಹಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಪಾತ್ರಗಳು "ಪ್ರ 
ಹಣ ' (ಗಾಡಿ)ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದೂ ಮುಕ್ತ ನಾಟಿಕಗಳಂತೆ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಆ 3 ತೈ೦ಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 

ಈ ನಾಟಕಗಳು ಇಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನವಾದರೂ ನಾಟ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ ಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿವೆ.— -—ಮುಮುಕ್ಸ ವಾದ 
ಶಾರಿಪು ತ್ರನಿಗೆ, ಆನಾವಶ್ನಕವಾದರೂ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಹ ಹಾಸ್ಥ ಗಾರ 
ಸಪ ಸಖನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ; ಹೆಸರು ಹೂವನು "ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಉತ್ತಮ ಪಾತ್ರ "ಗಳು ಸಂಸ ತನನ ಟ್ಟ ನೀಚಪಾತ್ರಗಳು ಪ್ರಾಕೃತ 
ವನ್ನೂ ಆಡುತ್ತವೆ. ಪದ್ಯಗಳು ು ಹಲವು ನೆ ತ್ತಗಳಲ್ಲಿವೆ.8 ಕೂತ ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷ 
ಕ್ವ ಸ ಸಲ್ಲ ಏರುದ್ದ ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದು “ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೇನು ಉಪಕಾರ. 
ಮಾಡಲಿ?” ಎಂದ್‌ ಆರಂಭ ಸವಾಗಿ “ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸುಭಿಕ್ಷವಾಗಲಿ! '' ಎಂದು 
ಮುಂತಾದ ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾದ “ಭರತ ವಾಕ್ಕ''ದಿಂದ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ "" ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀವು ಮೋಸ್ಟಾ ರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಚ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ನರಂ ಯತೇಂದ್ರಿ ಯರಾಗಿಯೂ ಭಾವನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬನ್ನಿ” ಎಂದು ಬುದ್ದನ ನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ನ ರಗೆ ಮಾಡುವ ಆಶೀರ್ಮಾದನವಿದೆ. ಆದರೆ 

ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಸ ಸಾಂಸ್ರದಾ ಜಾಜಿ ಭರತವಾಕ್ಯವು ಆಗ ಇನ್ನೂ ರೂಢಿಗೆ 
ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಅಶ್ವ ಘೋಷನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾಟಕವು ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ 

4 ಶ್ಲೋಕ, ಉಪಜಾತಿ, ಶಾಲಿನೀ, ವಂಶಸ್ಥ, ಪ್ರಹರ್ಷಿಣೀ,. ವಸಂತತಿಲಕ್‌, ಮಾಲಿನಿ, 
ಶಿಖರಿಣೀ, ಹರಿಣೀ, ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ, ಸ ಸ್ಪಗ್ರರಾ, ಸುವದನಾ--ಇತ್ಯಾದಿ. "ಸುವದನಾ ' 
ವೃತ್ತವು ಅಪರೂಪ. 
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ಭಾಸ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೩೦೦) 


ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಟಿ. ಗಣಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ೧೯೧೦ರಲ್ಲಿ 
ತಿರುವಂ೦ಕೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ದಕ್ಷಿಣ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಂದು 
ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕ ಚ ರೂಪ ಸಕಗಳ ಒಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
ದೊರೆಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪಕಗಳಿದ್ದುವು ಸಪ್ನ ಮಾಟಿಕಂ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ನಾಟಿಕಾ, ಪ೦ಚರಾತ್ರಂ, ಚಾರುದತ್ಕ೦, ದೂತಭಟೋತ್ಸಚ ಚಂ, ಅವಿಮಾರಕಂ, 
ಬಾಲಚರಿತಂ, ಮದಧ್ಯಮವ್ಧಾಯೋಗಃ, ಕರ್ಣಭಾರಂ, ಊರುಭಂಗಂ, ಅಭಿಷೇಕ 
ನಾಟಕಂ, ಹ ತಿಮಾನಾಟಕರಿ, ದತತ ವಾಕ್ಯಂ." ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಪಪ್ಯ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಅವರು Be shasta ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ೧೯೧೨ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸ 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಭಾಸಕೃತವೆಂದೂ ಇವುಗಳ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಐದು ಅಥವಾ 
(ಆರನೆಯ ಉಂ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಆಜಾ ತದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದರು. 
ಇದು ಅವರು ಊಹೆಯಿಂದ ನು ತೀರ್ಮಾನ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಒ೦ದರಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ತೃವು ಭಾಸನೆಂದು ಉಕ್ಕವಾಗಿಲ್ಲ; ಕಾಲನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 
ins ಆಧಾರವಿಲ್ಲ.) 
ವರ ವಾದದ ಸಾರಾಂಶವಿಷ್ಟು ಕಾವ್ಯ ವಸ್ಸುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಜೂ ೫. ರೂಪವಾದ ಮಂಗಳ, ಕವಿ ಕಾವ್ಯಗಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದ "ಸ್ಟಾಪ ಪನ ' 
ಒಂದೇ ತರದ ಭರತವಾಕ್ಯ, ರಸಪ್ರಷ್ಟಿ, ರೀತಿ, ಭಾಷೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಾದೃಶ್ಯ ವಿರುವುದರಿಂದ ಅಐವ್ಲ್ಲವೂ ಏಕಕತ ರ್ತ್ಶ ವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು; ಇವುಗಳೂಳಗೆ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ವು ಭಾಸಕತ್ಯ ಕ ರಾಜ 
ಶೇಖರನ (ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೦೦) ಈ ಶೊ ದಿಂದ 1೫31 ಗುತ್ತದೆ-- 


ಟಿ 


4 


ಕೆ ಭಾಸನಾಟಕಚಕ್ರೆ ಫಿ ಛೇಕೆಃ ಕ್ಲಿಪ್ಟೇ ಪರೀಕ್ಲತುಂ k. 
| ಸೈಪ್ಲವಾಸವದತ್ತಸ ಸ್ಯ ದಾಹಕೋ $ಭೂನ್ನ ಪಾವಕಃ | 





1 ಕರ್ಣಭಾರಕ್ಕೆ ಕವಚದಾನ, ಕುಂಡಲಾಹರಣ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳೂ, ಊರುಭಂಗಕ್ಕೆ 
ಗದಾಯುದ್ಧ ವೆಂಬ ಹೆಸರೂ, ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ರಾಮಾಭಿಶೋಕವೆಂಬ ಹೆಸರೂ, ಪ ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪ್ಲತಿಮಾರಾಮ ಪ್ರತಿಮಾದಶರಥ ke ಹೆಸರುಗಳೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆಯೆಂದು 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಕವಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.೫. 4. H.R. S., Vol. 111. 


, ತ 
೬.೬. ಸಂಸ್ಕೃ ನಾಟಕ 


[ವಿದ್ವಾಂಸರು ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಲು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಪ್ನ್ನವಾಸವದತ್ತವನ್ನು ಬೆಂಕಿ 
ಸುಡಲಿಲ್ಲ.] 

ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರ ಮೆಚ್ಚಿ ಈಗೆ ಪಾತ ತ್ರವಾಗಿದ್ದ ನಾಟಕವು ಪ್ರಕೃತ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವ 
ದತ್ಕವೇ ಆಗಿರುಹುದು; “ನ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸ ಸವದತ್ಮವು ಭಾಸನದಾದರೆ, ಅದರಂತೆ ಇರುವ 
ಮಿಕ್ಕು ನ್ನೆರಡು ಕ್ಕ ಕೃ ತಿಗಳೂ ಅವನಮೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 

ಸ ತನ್ನ ' ಮಾಳಲವಕಾಗ್ಗಿ ಮಿತ್ರ'ದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ, ತನ 
ಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಭಾಸ ಸೌಮಿಲ್ಲ ಕವಿಪುತ್ರಾದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಟಿಕಕರ್ತರಿದ್ದರೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ "ಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಸ್ಪಪ್ನ್ನವಾಸವದತ್ತಾದಿಗಳಿಗೂ ಭಾವ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಸ ಸಾದೃಶ್ಯ ಗಳಿವೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸ್ಪಪ್ಪ ವಾಸವ 
ದತ್ತಾದಿಗಳ ಕರ್ತ್ರ ವು ಕಾಳಿದಾಸ ಹೊಗಳಿದ ಬಾಸನೇ gp 

ಈ ಮತವನ್ನು ಹಲವರು ಭಾರತೀಯ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಪಂಡಿತರು ಒಪ್ಳಿ 
ದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಹ ಮಾತ ರ ನಾಲ್ಕು ಶತ ಮಾನದ ವರಗೂ ಹೋಗು 
ತ್ರದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಏಚಾರವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದಾದ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಕಾಲವೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಡಾ|| ಬಾರ್ನೆಟ್‌ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವರು ಪಂದಿ 
ತರು ಈ ಮತವನ್ನು ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ. ಇವು ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೇಲೆ ಒರೆಬತ್ತ 
ನೆಯ ದ ಹ ಕೇರಳ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಜರಾ ಹಾ 
" ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಸವದತ್ತ ಸಿದ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಯ ನಟರು ಭಾಸನ ಪಾ ಚೀನ 
ನಾಟಕದ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಂಗಪ್ಪ ತಿ ಇರಬ ಜಟ ೫೫0 
ತಾರೆ. ಇವರ ಆಕ್ಟ €ಪಣೆಗಳನ್ಷೆ ಲ್ಲ ಪ್ರಲವಾದನ್ನು, ಒಂದು ಇದೆ. ಅದು ಬನೆಂ 
ದಶೆ, ಸದುಕ್ತಿ ಕರ್ಣಾಮೃ ತೆ, ಶಾಖ ರ್ಸಿಧರಪುದ್ದ ತಿ ಮುಂತಾದ ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸನದೆಂದು ಅನುವಾದಿತ ಮಾಗಿರುವ' ಕೆಲವು ಬಿಡಿ ಶೊ ) (ಕಗಳು pe 
ಜದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಂಗ್ರ ಚೂ 
ತಪ್ಪುಮಾಡಿರಬಹುದು; ಇ ರಿಲ್ಲವೇ ಇ ಶದುವರೆಗೆ ನಿರಯನ ಭಾಸನ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ರ ದೊರೆಯಬಹುದು. ಅಂತು, ಈ ನಾಟಕಗಳ ಕರ್ತೃ ಕಾಲ 
ಗಳೆರಡೂ ವಾದಗ್ರಸ್ಮವಾಗಿರಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ; ದೇಶವೂ ಅಷ್ಟೇಯೆ; 
ಇವು ಕೇರಳ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕಿ ರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಮ, 
ಭೃಂಗಾರ, ಸಂಬಂಧ ತಾನ ದ್ರಾವಿಡ ಡ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳು ದೊರೆಯು 


[ed 


೩ ಭಾಸನು ಒಂದು ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನೆಂದೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಈ 
ಸ್ವ ತ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರಬಹುದೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಊಹಿಸುತ್ತಾ ರೆ 


ಭಾಸ ೬೭ 


ವುದರಿಂದಲೂ, ತಮಿಳು ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ರಂಗಾಧಿದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ £ಬಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕತ್ಕ ರ್ರ ವು ಈೇರಳಭ ದೇಶದವನಲ್ಲ 
ದ್ದರೆ, ದಕ್ಸಿ ಣ ದೇಶದವನಾದರೂ ಔಗಿರಬ ಯ ಕಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾ ತ್‌ ಇದನ್ನೂ ಹೀಗೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವನ ದೇಶ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಈ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳ ಕತ್ತ ರ್ರೈವು ಕಾಳಿದಾಸನಿಂದ 
ಸ್ಲುತನಾದ ಭಾಸನೇ ಎ೦ಬ ಮತವನ ನ್ನು ಒಬ್ಬ ಮುಂದೆ ಅವು ಗಳ ವಿಚಾರವನು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

ಇವುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ನಾಲು. ಗುಂಪಾಗಿ ಖಂಗಡಿಸ 
ಬಹುದು- ೧. ಬೃ ಹತ್ತ ಥೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬರೆದವು--ಸ್ರಪ್ಪ ಪ್ದ ವಾಸವದತ್ತ, 
ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯಃ ಇ ಉಚಿ (ಬಹುಶ) ಅಬಿಮಾರಕ, "'ತೌರುದತ್ತ. ೨. 
ರಾಮಾಯಣದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬರೆದವು--ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕ, ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಿಕ. ೩. ಭಾಗವತದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬರೆದದ್ದು --ಬಾಲಚರಿತ. ೪, 
ಭಾರತದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬರೆದವು-ಸಂಚರಾತ್ರ, ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ, 
ಜಳ ದೂತಫಟೋತ್ಸ. ಚ, ಕರ್ಣ ಬಾರ, A) 

ಬೃಹತ ಥೆ ಈಗ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನ್ಹು ಅದರ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಿ೦ದ ತಿಳಿಯಬಹುದು ; ಇದರಲ್ಲಿ ಉಪಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿಯ ವುದು ಉದಯನನ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗ. ನರವಾಹನ 
ದತ್ತನ ಚರಿತ್ರೆ. ಈ ಉದಯನನ ಕಥೆ ಹಿಂದೆ ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತ ಭಾಗ 
ವತಗಳಂಶೆಯೇ ಪ ಸ್ರಸಿದ್ಧವೂ ರಂಜಕವೂ ಆಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಧು 
ರಿಂದಲೇ ಇದು ಎನಯನೆಟಕ ಮುಂತಾದ ಬೌದ್ದ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೇಮಚಂದ್ರ 
ತ್ರಿಷಷ್ಟಿ ಶಲಾಕಾ ಪುರುಷಚರಿತ ಮುಂತಾದ ಜನ ಗ್ಗ ೦ಥಗಳು, ಕೆ ಫೀಮೇಂದ್ರ 

ಬೃಹತ್ತು ಧಾಮ೦ಜರೀ ಮುಂತಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣಗ್ರ ಜಗಳ ಬವ Nhe ರಾ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಬೌದ್ದ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಉದಯನ್‌ ಕಥಿ ಸೋತಾಂತವಾಗಿ ಮುಗಿಯು 
ತೈದೆ- ಅದರಲ್ಲಿ ಉದಯನ ವಾಸವದತ್ತೆಯರಿಬ್ಬರೂ ಸಾಯುವರು. ಭಾಸನು 
ಇದನ್ನು ಅವಲಂಬಿ ನಿಕೊ೦ಡಿರಲಾರನು. ಕಥಾಸರಿತಾ ಗರ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಾ 

ಚಿನಪ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ನ ಕಾಲಕ್ಕ ಮೂಲ ಬೃಹತ್ಯೃಥ' ಉಪಲಬ್ಧ ವಾಗಿದ್ದು 
Ms ಮೇಲೆಯೇ ಬರೆದಿರಬಹುದು. 





3 ಭಾಸನು ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದವನಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದೆಯಸೆ, ; ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವನು ತಮಿಳಿನ ಬೃಹತ ತ್ತೃಥೆ (ಪೆರು ಂಶತೆ )ಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ನೋ ಏನೊ! ಈ ಪೆರುಂ 
ಕಥೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ಬರಡು ಅಥವಾ ಟು ಶತಜಾನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಡ್ಜೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಓಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಅವನಿಗೆ ಆಧಾರವು ಯಾವುದೇ ಆಗಿರಲಿ,1(ಭಾಸನು ತನ್ನ ಪ ರ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಯಾಗಂಧರಾಯಣ, ಸ್ವಪ್ನ ಪ್ಲ ಮಾಸವದತ್ತ*ಗಳರಡರಲ್ಲಿಯೂ A ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಉದಯನನು ಚಾರಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೆಂದೂ ಗೌತಮಬುದ ನ 
ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇ "ಉಕ್ತ ವಾಗಿರುವ ಫಟಿಸೆಗಳೆಗೆ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಆಧಾರ ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದೆಯೋ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ.) ಈ ಎರಡು 
ಮ ಲ್ಲಿ, ಹ ಎಷ್ಟು ಹೂಂದಿಕೆಯಿದೆಯೆಂದರೆ ಇನೆರಡನೂ 
ಹತ್ತು ಅಂಕದ ಒಂದೇ " ಪ್ರಕರಣ 'ವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದೂ ಈಚೆಗೆ 
ನಟರು ಆದನ್ನು ಒಡೆದು se ನಾಟಿಕಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೆಂದೂ 
ಕೆಲವರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರತಿಚ್ಚ್ಲಾಯೌಗ೦ದಧರಾಯಣದಲ್ಲಿರುವ್ರದು ಉದಯನನ ಕಥೆಯಾದರೂ 


ಸ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ಉದಯನನಿಗಲ್ಲ ಅವನ ಮಂತ್ರಿ ಯೌೌಗಂಧರಾಯಣ 
ನಿಗೆ; ಉದಯನನ ವಿವಾಹೋತ್ಸ ವ ಸಂಭ್ರಮಗಳಿಗಲ್ಲ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನ 


ಪ್ರ ತಿಚ್ಚ್ವಾ ಪಾಲನ ತಂತ್ರ ಕುಶಲತೆ ಶೌರ್ಯ ಧ್ರುರ್ಯ ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾ ಸಗಳಿಗೆ. 
ಲದ್ದ ರಿಂದ ತಬ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ದ್‌ 


ಇದರ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮ ಮಹಾಸೇನನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕೃತ್ರಿಮನಾದ ಆನೆಯಿಂದ ವತ್ತರಾಜನಾದ ಉದಯನನು ಮೋಸಹೋಗಿ ಸೆರೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ದನೆಂದು ವರ್ತಮಾನವು ಬರಲು ಅವನ ತಾಯಿ ಶೋಕಿ ಸುವಳು. ಮಂತ್ರಿ ಯಾದ ಯ್‌ಗಂಧ 
ರಾಯಣನು ದೊರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವನು. ವಿರಡ 
ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವತ್ತ ರಾಜನನ್ನು ಮಹಾಸೇನನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರುವರು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 'ಹುಹಾಸೇ ನನಿಗೆ "ಆಗುವ ಉತಾ ) ಹವೂ ಸಂತೋಷವೂ ಸಂಭ್ರಮವೂ ಬಹು 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಲಟ್ಟೈ ಟ್ಲಿವೆ. ಎಷ್ಟೆ ಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೂ ಅವನಿಗೆ 
ವತ್ಸ ರಾಜನು ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದನದ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಹುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮಂತ್ರಿ ಯಾದ 
ಶಾಲಂಕಾಯನನು ವತ್ತ ರಾಜನ ನೀಣೆಯನ್ನು ತಂದು ಒಪಿ ಸಲು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಾಸಕ್ಕ ನಾದ ಗೋಪಾಲಕನಿಗಾಗಲಿ, ಗಾಂಧರ್ವದ್ವೇಷಿಯಾದ' ಚನ ಬಾರ ಬಾ 
ಗಲಿ ಕೊಡಲಿಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ವೀಣೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಗಳು ವಾಸವ 
ದತ್ತೆ ಗೆ ಕೊಡಿಸುವನು. ವತ್ಸರಾ ಜನ ಗಾಯಗಳಿಗೆ ಔಷಧ ಹಾಕಿದರೇ ಇಲ್ಲ ವೇ, ಅವನನ್ನು 
` ಸರಯಾದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದರೇ ಇಲ್ಲ ವೇ, ತಕ್ಕ ರೀ ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಚಾರಾದಿಗಳು ನಡೆದುವೇ 
ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಬಹು ಆದರದಿಂದ ವಿಬಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಈ ಅಂಕವೇ 
ಅತ್ಯ ಂತ ಸ್ಮಾರಸ್ಕ ವಾದದ್ದು. ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಯ ಗೌಗಂಧರಾಯಣನು ಹುಚ್ಚೆ 





4 (ತಾಪಸ ವತ್ಸ ರಾಜ 'ದಲ್ಲಿ ಹೊರತು ವತ್ತ ರಂಜನ ಕಥೆ ಬರುವ ಮಿಕ್ಸ್‌ ಯಾನ ನಾಟ 
ಕಕ್ಕೂ ಅವನ ಹೆಸ ರಲ ತ ಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ಶೆ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ, ರತ್ನಾ ವಳೀ, ಇತ್ಯಾದಿ. 
Camb. History of India, 1, ಐ. 185. 


ಭಾಸ ೬೯ 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಸಂತಕನ ಮೂಲಕ ವತ್ಸರಾಜನ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವನು. ಆದರೆ ರಾಜನು ಮಹಾಸೇನನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ವಾಸವ 
ಘ್‌ ಗೆವೀಣೆಹೇ ಳಿಕೊಡುತ್ತ ಅವಳ ಪ ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದ್ದ ದ್ದ ರಿಂದ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೋಗಲು 

ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೊತ್ತು ಗೊತ್ತು ಇಲ್ಲದೆ ಪ ಣಯಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡ ತನ್ನ 
೬೪. ಮೊದಲು ಸ ಲ ಚಿಂತಿಸಿ ಅನಂತರ ಯ ಸೌಗೊಧರಾಯಣನು ವಾಸವದತಾ, ವತ 
ರಾಜರಿಬ್ಬರನ್ನೂ Te ಪ್ರತಿ ಮಾಡುವನು. ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಂಕದಲಿ ) ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ನಾಸವದತ್ತೆಯ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕೆ ಬಿಗೆ ತಪಿ  ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು ಆದರೆ 
ಅವರನ ಶಿ "ಅಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಮಹಾಸೇನನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ವೇ ಷಾಂತರದಲ್ಲಿದ್ದ 
Be 0 ಚಕಾ ದಿಗಳಿಗೂ ಹೋರಾಟವಾಗಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕು ವನು. ಈ 
ಕಡೆ ವಾಸವದತ್ತೆ ಯ ತಾಯಿಯಾದ ಅಂಗಾರವತಿ ತನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗಳು ಹೋಡಳಾಡು 
ಅರಮನೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ] ಲು ಹೋಗುವಳು. ವತ್ಸರಾಜನು 
ಗಾಂಧರ್ವರೀತಿಯಿಂದ ವಾ ಸಪದತೆ ತೆಯನ್ನು ಮದುನೆಹಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಚಿಂತಿಸಬಾರದೆಂದೂ, ಅವರವರಿಗೆ ಮದುವೆ ನಡೆದುಹೋ ಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವರು 
2 ಇಲ್ಲ ದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಅವರ ಚಿತ ಗಳನ ಟ್ಟು ಅವಕ್ಕೆ ವಿವಾಹವನ್ನು ನಡೆಸಿಬಿಡೋ ಣವೆಂದೂ 
ಮಹಾಸೇನನು "ಹೆಂದತಿಯನ್ನು RN 


ಇದರಲ್ಲಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ  ಮೆಹಾಸೇನರ ಪಾತ್ರಗಳು ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿಯೂ ಖಚಿತವಾಗಿಯೂ ಚಿತಿ ಶಿ) ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಟಿವೆ. ರಾಜನಾದ ಉದಯನನು 
ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿ ಅಸಹಾಯನಾಗಿ ಅರ ಡೆಗಿರುಮೌಗ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಅವ 
ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಒದ್ದಾಡುವನು; ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳೊಳಗೆ 
ಮೂರು ಅಂಕಗಳ ತುಂಬ ಅವನೊಬ್ಬ ನೇ, ಅವನ ಪ ರ್ರಭಾವವೇ ; ಅವನು ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಟ ನೆಂಬುದು, ವತ್ಸರಾಜ ಅವನ ತಾಯಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಆಳು ಕಾಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತು. ಅವನು ಬದುಕಿರುವಾಗ ವತ್ಸ ರಾಜನು ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದನೆಂದು ಮಹಾ 
ಸೇನನು ನಂಬುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ ರಿಂದಲೇ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು 
ಸರೆಸಿಕ್ಕಲು ಮಹಾಸೇನನು "ಆಸಿದೋಷೇಣ ಗೃಹೀತ, ನ ಪುರುಷದೋ 
ಷೇಣ |! ' (ಅದು ಅವನ ತಪ್ಪಲ್ಲ; ಕತ್ತಿಯ ದೋಷ) ಎನ್ನು ವನು. ಅವನು ಮಾತ 
ನಾಡಿದನೆಂದರೆ "ಅಹೋ, ಸ ಸ್ವರ ಗಂಭೀರತಾ!' ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಶೌರ್ಯ ಬುದ್ದಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯಾದಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪರಮ ಸ ಸಾತ್ವಿಕ 
ವೃತ್ತಿ ದಯಾ ದಾಶ್ಚಿಣ್ಯ ಔದಾರ್ಯಾದಿಗಳು. ಆಳು ಆತುರದಿಂದ ವರ್ತ 
ಮಾನವನ್ನು ತರುತ್ತ ಆಯಾಸಪಟಿ ರಲು, ಸುದಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡುವಂತೆ 
ಅವನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವನು. ಇಂಥ ಒಂದೆರಡು ಸಣ್ಣ ವೃತ್ತಾ೦ತಗಳಿ೦ದಲೇ 
ಅನೇಕವೇಳೆ ಪಾತ್ರಗಳು ಖಚಿತವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಕಥೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಸ 
ವಾಗದೆ ಕುಂಟದೆ ಸರಸರನೆ ಮುಂದುವರಿದು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


೭೦ ಸಂಸ ತ ನಾಟಕ 
ಕಲ 


ಭಾಮಹನು (೫. 40...) ಈ ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವನ್ನು "ನ್ಯಾಯ 
ವಿರುದ್ದ ನಲದು ಹೋಗ ಬ್ರ (ಆದರೆ ಈ ನಾಟಕದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ.) 
ಉದಯನನು ಸೃತಿ ತಿ ಮವಾದ ಆನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಸಹೋಗುವಷ್ಟು 
ಅಜ ನೇ, ಚರಂ ಮಹಾಸೇನನಿಗೂ ಇದ್ದ ದ್ರೆ ಷದಲ್ಲಿ ಶತ J ಗಳು ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟಿ ರೇ ? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ತಕ: ನಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 'ಹಾವ್ಯಳ್ಳ ತರ್ಕ 
ವನ್ನು ಇಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾಗಿ ಅನ್ವಯಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ; ಒಂದುವೇಳ 
ಮಾಡಿದರೂ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲ; ಉದಯನನನಿಗೆ ಆನೆ ಹಿಡಿಯು 
ವುದು ಒಂದು ಹುಚ್ಚಿನ ಹಾಗಾಗಿತ್ತು ; ಅವನು ಆನೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಮಬ್ಬಾ 
ಗಿರಬಹುದು, ಅದು ಮರಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿದಿ _ರಬಹುದು--ಎನ್ನ ಬಾರದೇನು ? ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಚಕಚಕ "ನ್ಯಾಯ 'ವಲ್ಲ, ರಸ. 

ಸ ಸರಾ ದಲ್ಲಿರುವುದು ಇದರ ಮುಂದಿನ ಕಥೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯೌಗಂಧ 
ಕಜ ಮಾಸವದತೆ ತಯರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ, ಉದಯನನ ಶೆ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃ ದಿ ಗಾಗಿ, 
ಅವನಿಗೆ ಪದ್ಮಾ ಒವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸುವರು. ಆದಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆ 
ನಿಗೆ ಪಾ ಗ್ರಾಧಾನ್ನ ಏಲ್ಲ. ರ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದರೂ 
ಅವಳು ವಾಸವದಕ್ಕೆ ಯಷ್ಟು, ಪ ಧಾನಳಲ್ಲ. ಸಂವಿಧಾನಸ್ಲೂವೂ ವಾಸವದಶ್ಕೆಯ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ಅವಳನ್ನು ಸವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತೆ ಉದಯನನು ಕಂಡದ್ದು, ಅದಕ್ಕೆ 
ಜಾ ಅದರ ಸತಾ ಐದೇ ಕಥೆಯ ತಿರುಳು; ಪದ್ಮ್ಮಾವತೀ ಕಲ್ಯಾಣ 
ವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾಟಿಕತೆ ಕ್ಕ ಈ ಹೆಸರಿನ ಔಚಿತ್ಯ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತಾ ೩ ವತ್ಸರಾ ರಾಜರ ಪೆ ನೀಮವು ಬಹು ಚನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತ 
ವಾಗಿದೆ; ಅವರು ಈಗ, ತಾರುಣ್ಣಭರದಲ್ಲಿ ಗುರುಹಿರಿಯಿಗೆ ಹೇಳದೆ ಡಿಹೊಸದ 
ಅಂಧ ಪ್ರಣಯಿಗಳಲ್ಲ ; ಅವರ ಪ್ರಣಯವು ತಿಳಿಯಾಗಿ ಮಧುರವಾಗಿ ಸ್ಟಿರವಾಗಿ 
ನಿಂತಿದೆ” ಅದನ್ಟು ಯಾರೂ ಜ್‌ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಚಲಿಸುವಂತಿ ಅದು 
ಎಂಥ ಸ್ಟಾ ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಪವಿತ್ರ ಪ್ರೇಮವೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ನೋಡಬಹುದು ; ಸತ್ತ ರಾಜನು ಇಲ್ಲಿ Re ಸರಿಚಾರಿಕೆಯರನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಧೀರಲಲಿತನಲ್ಲ; ಪದ್ಮಾವತಿಯಂಥ ಪರಮ ಸಾತ್ತಿ 
ಕಳೂ ಸುಂದರಿಯೂ ಯೌೌವನೆಯೂ ಆದ ಹೆ೦ಡತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೆ 
ಅದು ಇತರರ ಬಲವಂತಕ್ಕೆ ; ವಾಸವದತ್ತೆ ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದಳೆಂದು; ಅಂಥ 
ಒಳೆಯ ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಅವಳನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಸುವುದಿರಲಿ, ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯನು ನ್ನು ನೆನೆನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಶೋಕಿಸು 
ತ್ಲಿರುವನು. ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಅವನ ತೋಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಇಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೇ 


ಧಿ 


pi 


೨5? 


ಭಾಸ ೭೧ 


ಅದು ಮಾಸವದತ್ತೆಯ ಸ್ಪರ್ಶವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಅವನು ಧಿಗ್ಗನೆ ಏಳುವನು ; ವಾಸವ 
ದತ್ತೆಯೂ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ. ಸಂಪಾದನೆಯಾಗುನವುದೆಂದು, ಅವನ 
ಸುಬ ಅಭ್ಯುದಯಗಳಿಗಾ/ಿ, ಕೈಯಾರ ಸಪತ್ತಿ (ಸಹವಾಸವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳು 
ವಳು; ತನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ; ತಾನು ದೂರ ಉದ್ಯಾನ 
ವನದ ಕಲ್ಲುಕಟ್ಟೆ ಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಜನರು ಒಂದು 
ತನ್ನ ಪತಿ ನರನ ಸಂಬಂಧಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನಿಹೊಂದಜು ಹೋಗು 
ವರು; ಆಡುವುದಕ್ವಿ ಲ್ಲ, ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಿ ಲ್ಲ, ಅಂಥ ಸಂಕಟ | ತನ್ನ ಮೋಹದ 
ಗಂಡನೆದುರಿಗೇ ಇದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಮಾತನಾಡಿಸುವುದ 
ಕೆಲ್ಲ: ಹೀಗಿರಲು, ಕವಿ ಅವಳನ್ನು ವತ್ಸರಾಜನ ಅರ್ಧಶಯ್ಯೆಗೆ, ರಾತ್ರಿ 
ಹೊತ್ತು, ಶಯ್ಯಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತಂದುಬಿಡುವನು. 
ಅವಳು ಅವನನ್ನು, ಪದ್ಮಾ , ವತಿಯೆಂದು ನಂಬಿ ಆ ಅರ್ಧಶಯ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗು 
ವಳು; ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕರ ಕುತೂಹಲ ಕಳವಳಗಳು ಉಕು ತ್ತ ಬರುತ್ತಿ "ರುವಾಗ, ವತ್ಸ 
ರಾಜನು "" ವಾಸವದತ್ತೆ | ವಾಸವದತ್ತೆ!” 21... ಈ 3 ಅದು 
ಜಚ್ಚರದ ಮಾತೆಂದೂ, ವತ್ಸರಾಜ ನದೆಂದೂ ತಟ್ಟನೆ ತಿಳಿದ ಮಾಸವದಕ್ತೆಗೆ 
ಹೇಗಾಗಿರಬೇಕು ! ಅದನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ Fl ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಕೌಶಲ್ಯ 
ಗಳು ಬೇಕು! ಇದೇ ಈ ನಾಟಕದ ಹೃದಯವಾದ " ಸ್ವಪ್ನ ” ಸನಿ ಮಶ. ಇಂಥ 
ರಸವತ್ತಾದ, ಪಾತ್ರ ಗುಣ ಇ ಸಾ ಖೂ ಹಲವ್ರ ಚ್ಟ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳು 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಒರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಾಸನು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕೌಶಲವ ನ್ದ ತೋರಿರುವನು . ವತ್ಸ ರಾಜನಿಗೆ ವಾಸವ 
ದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬ ಒಕ ಪದ್ಮಾವತಿ ಮಾತು ತೆಗೆ 
ದದ್ದು, 'ವತ್ಸರಾಜ ವಸಂತಕರು ಲತಾಗ್ಯಹದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ. ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಚೀಟಿ 
ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದ್ದು, ವಾ ಸವದತ್ತಿ" ಅಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವಂತೆ ವತ್ಸ ರಾಜನ ಕೈವಸ್ತದಿಂದ ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ' 'ಮುಚ್ಚಿ ನಿದ್ದು- ಇವು 
ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 

ಇದರಲ್ಲಿ ರಸಪೋಷಕವಲ್ಲದ ಘಟನೆ :ಗಳನ್ಹಾ ಗಲಿ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಪವಿ 
ತಂದು ತುರುಕಿಲ್ಲ; ಕೊನೆ ಪದ್ಮಾ ವತಿಯ Me ವ ಯೂಕೋ ಅವರ 
ಹೆಸರೂ ಇಲ್ಲ; ಅಣ್ಣ EN ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆ; ಅವನೂ ರಂಗಸ್ಕ್‌ 
ಒರುವುದಿಲ್ಲ; . ತಾಪಸಿ ಬ ಹ್ಮ ಚಾರಿ, ಕಂಚುಕಿ, ಚೀಟಿ ಮರಿತಾದವರ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ; "ಆದ್ದ ರಿಂದ br ಮಾಡಿದ ಕಲಸ ಚ್ಹ್ವಾಪ ತ ನಿಲ್ಬುತ್ತದೆಯೇ 


ಹೊರತು ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವು ಹ ಪದ್ಯಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ 


೭3೨ ಸಂ ಸ ತೆ ನಾಟಕ 


ಆಟವು ಕುಂಬುವಂತಿಲ್ಲ ; (ಈ ನಾಟಕಕ್ಕ ಇರುವುದೆಲ್ಲಾ ೫೭ ಪದ್ಭಗಳು. ಇಷ್ಟು 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ರಸ್ಪುಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾಟಕವನ್ನು ಗ್ರಥಿಸಿರುವುದರಿ೦ದ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ವರ್ಣನ ವೈಖರಿಗಳಿಗೂ ಅಲಂಕಾರ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳಿಗೂ ಘನೋಪದೇಶ 
ಗಳಿಗೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವು ಶುದ್ಧಾ ೦ಗಮಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ; 
ಬಷ್ಯಾಶ್ರ ಮ, ಸಾಯಂಕಾಲ, ಶಯ್ಯಾಗ್ಯ ಹ, ವಾಸವದತ್ತೆ “ ಮುಂತಾದ ವ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳು ಜನಾ ಗಿವೆ ಭಾಗ್ಯ ಪಂಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಜಕ್ರಾ ಗುತ ಗೂ ರಾಜನು ? ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದ ಲಾವಾಣಕ ಗಾ ಶ್ರಮವನ್ನು ಚರದ್ರನ ಶ್ರ ಗಳೂ೦ದೂ ಇಲ್ಲದ ಹ 
ಶಕ್ತ, ಚೆಂತಿಸುತ್ತಿ ಸ ಅವಂತಿಸುಂದನಯನ್ನು ಮಂಜು ಮುಚ್ಚಿ "ದ ಚಂದ್ರ 
ಲೇಖಿಗೂ, ಆಯುಸ್ಸು ತೀರ ಸಾಯುವವರನ್ನು ಹಗ್ಗ ಕಿತ್ತು ಹೋದ ಘಟಕ್ಟ್ಯೂ 
ಹೋಲಿಸಿರುವ ಉಪಮಾನಗಳು ಸೂಪರ ಶು 

ಇದಲ್ಲದೆ(ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭವಿಷ್ಯಾರ್ಥ ಸೂಚನೆಗಳೂ ಅನ್ಯಾರ್ಥ 
ಸೂಚನೆಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ; ಇವೂ ಚಮತ್ಕಾರದ್ಯೋತಕಗಳು, ರಸಪೋಷಕ 
ಗಳು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ--ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ " ವಾಸವದತ್ತೆ ಬೆಂದು ಸತ್ತು, 
ಹೋದರೂ ಬೆಂದವಳಲ್ಲ' ಎನ್ನುವನು; ಅನನ ಅರ್ಥವೇ ಬೇರೆ; ಆದರೂ 
ವಾಸವದತ್ತೆ ಬದುಕಿರುವಳೆ “೦ದು ತಿಳಿದ ಪಾಠಕಪೆ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕರಿಗೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವಾಗಿ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಹರ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ. ತಾಪನಿ ಹಾಗೇ, ಪದ್ಮಾ ವತಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ 
ಪತಿ ಬರಲೆಂದೂ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ ಅತಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ 
ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂದೂ ಹರಸುವಳು ! ತ ಮುಂದೆ ಬಿಡುವ ಹಣ್ಣು ಇನ್ನೂ 
ಮೊಳಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೋರುವಂತೆ ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಗುವುದು ಅದರ 
ಮೊದಲಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಇದರಂತೆ ರಾಜನ ಚಿತ್ರವಿಮರ್ಶೆ, 
ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಈ ನಾಟಕದ ಕಥೆಯಾಗಲಿ, ರಸವಾಗಲಿ ಅಸಂಭಾವ್ಯವಾದ ಘಟನೆ 
ಳಿಂದಲೂ ಆರ್ಭಟದ ವೃತ್ಥಾಂತಗಳಿಂದಲೂ ಪೋಷಿಶವಾಗಿ ಕಾಮನ ಹಬ್ಬದ 
ಕಚ ನಿಂತೆ ಭೂಬ್ಬಯನ್ನ ಬ್ರ ಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಇರುವುದೆಲ್ಲಾ ಲಲಿತವಾದ ಮೃದು 

ದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು. ಏನೆಂದರೆ, ಯಾರಿಗೆ ನಸು ನೊಂದೀತೋ «.೦ಒಂಥ 
ಸಾತ್ರಿಕ ಜನರು; ಮೇಲೆ--ಒಂದು ಪ್ರೇಮಸಂಸಾರ. ಇಂಥ ಕೃತಿ 
ರಾಜೇ ಖರಾದಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಮೆಚ್ಚಿ ಎ28 ಪಾತ್ರವಾದದ್ದು ನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

ಸ್ನಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತವು ಭಾಸ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದಲೂ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ರೋಂ ಅದಕ್ಕ ಪೂರ್ವಭಾಗದಂತಿರುವು 


ರ 


ಸ್‌ 


ಒಬ್ಬನ 
ಜೀನ 


ಭಾಸ ಹಿಷ್ಟಿ 
ದರಿಂದಲೂ, pire ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದುದಾಯಿತು; 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಇವೆ ಕ್ಯೂ ಮೊದಲು ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಬರಬೇಕಾದದ್ದು 
ಅವನ " ಅವಿಮಾರಕ '; | ಇದಕ್ಕೂ ಚ ಸಾಹಿತ ತ್ಛವೇ ನ ಮೂಲ; ಇದು ಈ ಗುಂಪ 
ನಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಭಾಸನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಮೊದಲು ಒರೆದದ್ದೆ ೦ದು ಊಹಿಸಲು 


ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಕ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕವನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ 


ಅದರಲ್ಲಿ ಹುಂತಿಭೋಒನು ತನ್ನ ಘುಗಳು ಹುಕರಗಿಯುಪುಡೂಷೆಗನಗಿ ವರಾನ್ವೀ 


BE ಡುತ್ಕ ತಾಪತ್ರ ಯ ಪಡುತ್ತಿ ರುವ ಸದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯಾೌಗಂಧರಾಯಣ 


ದಲ್ಲಿ ಜಾಸು ಆಜೂ ಯ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ದನ್ನು 
ಚಾ ಪಕಕ ಕ್ಸ ತತ ದೆ; ಅನಿಮಾರಕದಲ್ಲಿ ಚಿತಿ ಸಿರುವುದನ್ನ ಸೀ ಇಲ್ಲಿ ಏಸ ಸಿರು 


ವಂತೆ ತೋರುತ್ತ ಹೀಗೆ ಅವಿಮಾರಕವು ಹ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ 


ಆರಂಭವಾಗಿ Je ನೆರವೇರಿಕಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿದರೂ, ವಸ್ತುವ್ರ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ವಾಗಿದ್ದರೂ, ವಿಷಯ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಆವರಣಗಳು ಯಾವುದೋ 


ಒಂದು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಅದ್ಭುತ ಪೌರಾಣಿಕ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತವೆ. 


ವೈರಂತ್ಯರಾಜನ ಮಗನಾದ ತು ತನ್ನ ಮಗಳು ಕುರಂಗಿಯನ್ನು ವಿಷ್ಣು 
ಸೇನನಿಗೆ' ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಆದರೆ ಇದ್ದ KA ದ್ದ ಹಾಗೇ ಅವನು ಅದೃ ಶ್ಯ ವಾಗುವನು. 
ಅವನ ವರ್ತ ಮಾನವನ್ನೆ ಯಾರೂ ಹೇಳುವಂತಿ ತಿರುವ್ರದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ನ್ನ ಮಗಳು 
ಕುರಂಗಿ ಉದ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ. ಓಡಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಒಂದು ಮದದಾಸೆಗೆ ಸಕ್ಕು. ವಳು.” ಅವಳನ್ನು 
ಒಬ್ಬ ಚಂಡಾಲ ಯು ವಕನು ಬಿಡಿಸುವನು ; ಅವರಿಗೆ ಚಃ ಪ್ರೇಮವು ಉತ ನ್ನವಾಗಲು 
ಸಖಿಯರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇಬ್ಬ ರೂ ಅಂತ ಪುರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಸುಖವಾಗಿರುವರು. 

ಈ ಚಂಡಾಲ ಯುವಕಸೆೇ ವಿಷ್ಣು ಸೀನ ಅಥವಾ ಅವಿಮಾರಕ ; ಅವನಿಗೆ ಶಾಪ ಬಂದು 
ಕುಂತಿಭೋಜನ ಊರ ಹೊರಗೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ನು. ಚಂಡಾಲನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೆೊಂಡನೆಂದು ದೊರೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿ ಸಲು, ಅವನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತ ನಿರಾಶನಾಗಿ 
ಆತ | ಹತ್ಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುವಾಗ kre ವಿದ್ದಾ ಒಧರನು ಕಂಡು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಅದ ಶ್ಯ ವಾಗುವ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ, ನು. ಅದರ ದಿ ಅವನು ಪುನಃ ಅಂತಃ 
ಪುರವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 

ಇದೊಂದೂ ಕುಂತಿಭೋಜನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಕುರಂಗಿಯನ್ನು ಜಯ 
ವರ್ಮನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರ ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರಲು ನಾರದರು ಬಂದು ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಮೊದಲು ಯೋಚಿಸಿದ್ದ ಂತೆ ಶುರಂಗಿ ಅನಿಮಾರಕರಿಗೇ ಲಗ್ಗೆ ಮಾಡಿಸುವರು. ಜಯವರ್ಮ 
ಸುಮಿತ್ರೆ ಯರಿಗೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮದುವೆಯಾಗುವುದು. 


“ 


ಈ ನಾಟಕದ ಕಥೆ ತೊಡಕುತೊಡಕಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಅದರ ವಸ್ಮುವಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಂವಿಧಾನ ಕೌಶಲವಿಲ್ಲ; ರಸ ಸವತ್ಕಾದ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಿಲ್ಲ; ಮದಗಜ, 


2೭೪ ಸಂಸ್ಕ ತ ನಾಟಕ 


ನಾರದ, ವು ಚಾ ವಿದ್ಯಾಧರ, ಅದ್ಭ ಶ್ಯ್ಯಾ೦ಗುಳೀಯ, ಇಂಥ ಅಶ್ರ ಹೆ ಯ, 
ಆಕಸ್ಮಿಕ, ಅಮಾನುಷ ಅಸಾಧಾರಣ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಕಥೆಯ ಚಮಶ್ಸರವು 
ಹೆಚ್ಚು ವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಕ ಕೃತಕಪ್ರ ಯತ ವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅಖಿಮಾರ 
ಕನು "ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 5 ಬನ, ಪುರುಷ; ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅವನು ಇನ್ನೂ 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಿ( ಕುರ)ಯಾಗಿ ಬಂದ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ತ ಭಷ ಸಂಹರಿಸಿದ 
ನಂತೆ. ಇಂಥ ಕ ತ್ರಿಯ ರಾಜಕುಮಾರನು ಚಂಡಾಲನಾಗಿ ಬಹಿಷ್ಟು ಎತೆನಂತಿದ್ದು 
ಹೆಂಗಸೆರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಳ್ಳನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲುಗಳೆಲ್ಲ ಹಾರುಹೊಡೆದಿರುವ 
ಅರಮನೆಗೆ ಅರ್ಥರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಮುಸಿಯುತ್ಗಾನೆ. ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ಸೌವೀರ 
ರಾಜನು ಶಾಪಪ ಡಿದ" ವ | ತ್ರಾಂತವೂ ಸುದರ್ಶನೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಪುತ್ರ 
ನನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಅಕ್ಕ ನಗ್ನ ಕೊಟ್ಟ ವೃತ್ತಾ೦ತವೂ ಏಚಿತ್ರವಾಗಿವೆ. ಪಾತ್ರ 
ಗಳೂ, ಅವುಗಳ ಮಾತೂ ವರ್ಣನೆಯೂ ಹೆಚ್ಚು ; ಸಖಿಯರು ನಾಯಕನಾಯಕಿ 
ಯರನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸಿರುವುದು ಚಮತ್ವಾ ರವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಗ೦ಭೀರವಾಗಿಲ್ಲ; 
ಒಟ್ಟಿ ನಮೇಲೆ ಇದು ಶೃಂಗಾರಾದ್ದುತಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಪು ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ 
ಒಂದು ಅರೇಬಿರ್ಯ- ಸಟ್ಟಾ Vy ಕಥೆಯ-0ತೆ ಜೆ ಈ ಕಾರಣದಿ೦ದ ಕ ಆ 
ಕವಿಯ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯತ್ನ TQ ಒಂದಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಸ್ಪನ್ನವಾಸವದತ್ತಾದಿ ಮ ಕರ್ತನ ಅಭಿರುಚಿ ಇನ್ನೂ ER ತವಾಗಿಲ್ಲ; 
ಸೈ ನುರುಗಿಲ್ಲ; ಶೃ೦ಗಾರಾದ್ಧು ತ ಪ್ರೇಮದ ಆವೇಶವು ಪ್ರ ಶರಿತ ಗಂಭೀದಸ್ನಿ. ತಿ 
ಯನ್ನು ನಡೆದಿಲ್ಲ ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತಚ. 

_ಚಾರುದತ್ಯ್ತ- (ಅಥವಾ "ದರಿದ್ರ ಆಚ ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಆಧಾರದ ಜಸು ಒರದದ್ದು ಎ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ; ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ರೂಪಕ ಸಾ ತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದರ ವಸ್ತುವು 
ಪುರಾಣ ಇ ತ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ವೃತಾ ತ್ಕಾಂತ; 1. 
ನಾಯಕನ ಅಥವಾ ವಿಲಾಸಿಯಾದ ರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲ; ದಾನವೀರನಾದ 
ಒಬ್ಬ ಬಡವನ, ಆದರೆ ಗುಣಶಾಲಿಯ ಪ್ರಣಯ ಕಥೆ; ನಾಯಕಿಯೇ ನಾಯಕ 
ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭ; ಸಂಸ್ಕ ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಅಪೂರ್ವ ರೂಪಶಶವೆನಿಸಿದ ಮೃ ಚ್ಚ ಕಟಿಕದ ಮೂಲ; ಈ ಆಸರೆದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ 

ಕೃತಪ ರ್ರಯೋಗದೃಷ್ಟಿ ಮ ಚಾರುದತ್ತವು ಒಂದು ps ಸಮಸ್ಯೆ 
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ಈಗ ಉಪಲಬ ವಾಗಿರುವುದು ದರ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳು ಮಾತ್ರ 
ನಾಲು ಅಂಕಗಳು pS ಚ್ಚ ಕಟಿಕದ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಾಗಿವೆ-- 


ಭಾಸ ೭೫ 


( ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರದ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವೇಶ್ಯೆಯಾದ ವಸಂತಸೇನೆ ದಾ ರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತ 
ರಾಜಶ್ಯಾ ಲಕನಾದ ಸಂಸ್ಥಾ ನಕನಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಚಾರುದತ್ತ ನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ನ್ಯಾ ನಾ ಹೋಗುವಳು ; ಸಜ್ಜ ಲತನು ಅವು 
A ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ, ವಸಂತಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ದಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ 

ಪ್ರಿಯೆ ಮದನಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಪ್ರಯನ್ನ ಪಮವನು. ಅವರವರಿಗೆ ಇದ್ದ ಸೀತಿ 
ಯನ್ನು ಸೋಡಿ ವಸೂತಸೇ ಮದನಿಕೆಯನ್ನು ಊಳಿಗದಿಂದ ಬಿಡಿನಿ ಅವನಿಗೊ “ತೊಟ್ಟು 
ಬಿಡುವಳು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಒಡವೆ ಕಳವಾದದ್ದ ನ್ನು ತಿಳಿದು ಚಾರುದತ್ತನ ಹೆಂಡತಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ, ತನ್ನ ತವರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ತೊಟ್ಟ, ದ್ದ ಒಂದು ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನು ವಸ ತ 
ಸೇನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುವಳು.. ಚಾರುದತ್ತ ಹ “ಜೂಜಾಡಿ ಅವಳ ಒದವೆಯನು ಸೋತು 
ಬಿಟ್ಟನೆಂದು ಹಾರವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ ವಿದೂಸಕನು ಹೇಳುವನು ; ಆದರೆ ತನ್ನ ಒಡವೆ ಆಗಲೇ 
ತನ್ನ “ಕ ಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ದ್ಧ `ದ, ವಸಂತಸೀಸೆ ಇದು ಸುಳ್ಳೆಂದೂ ಚಾರುದತ್ತನು "ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದ ಸ ಊಹಿಸಿ ಸಂತೋ ಷಪ ಟ್ಟು ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಗಳು ಸಕು 
ಇದು ಈ ನಾಲು ಅಂಕಗಳ ಥೆ. 

ಚಾರುದತ್ಕವು ಮೃಚ್ಚಕಟಿಕದ ಸಂಗ್ರಹವೆಂದು ಕಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 

ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಮೃಜ್ಠ | ಕಟಿಕವು ವಸರತಸೇಸೆಯ ಅಮುಸರಣೆ, ಅವಳ ಮನೆ 
ವರ್ಣನೆ, ದ್ಯೂತ, ಚೌರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ) ವಿಸ್ಮರಿನಿದೆ ; 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ತೆಲವೆಜಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಾಮಂಒಸ್ಕವೂ ಜಿಕ ಬೇಸರವೂ 
ಉಂಟಾಗುತ ತ್ರದೆ. ಅತಿ ಏಸ್ಕರವು ಭಾಸನ “ಸರಣಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣವಲ್ಲ; ಎರಡನ್ನೂ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದ ಪಾಠವು ಖ ತೆಪಾಠವೆಂದೂ," ಚಾರುದತ್ತವ್ರ 
ಎಂದಿಗೂ ಸಂಗ್ರಹ ಹವಾಗಿರಲಾರದೆಂದೂ, ತಂ ೦ತ್ರವಾದ ಮೂಲವೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ರತ ತಕ್ಕ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಭೇದ 
ವೆಂದರೆ, ಆರ್ಯಕಪಾಲಕರಿಗೆ iS ರಾಕಾ ತಿ” ವೃತ್ತಾಂತ. 
ಮೃಜ್ಚ ಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ವಸಂತಸೇನಾ ಚಾರುದತ್ಮರ ಪ ಪ್ರ ರಯ ಭವಯ ಸ ಕ್ರಾಂತಿ 
ವೃತ್ತಾ೦ತವೂ ಜಣೆದಕೊಂಡಿವ ಇವಕ್ಕೆ ಹಾಂತು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸಂಯೋಗಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ರಾಜಕೀಯ ವೃತ್ತ್ಯಾ ೦ತವು ಚಾರುದತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮ ಚ್ಚ ಕಟೆಕದಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರಸ್ತಾ ವನೆಯಕ್ಲಿಯೇ ಸೂಚಿತವಾಗಿ ನಾಲ್ಯುನೆಯ ಅಂಕದ 
ಮಧ್ಯ. ದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಹೃ ದಯ ಸ _ರೂಪವಾಗಿರುವ " ಮೃ ಚ್ಧ್ದ 
ಕಟಿಕಾ' ವೃತ್ತಾ ೦ತವು ನಾಟಕದ ಮಧ್ಯ ದಲ ಸರಯಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಓಜ ಕ್ಯ 


6 ಚಾರುದತ್ತ ದ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ೫೫ ಪದ್ಯ ಗಳಿವೆ. ಅದೇ ಮೃ ಚ್ಛ ಕಟಿಕದ ನಾಲ್ಕು 
ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ೧೨೯ "ಪದ್ಯ ಗಳಿವೆ 


NU) 
ay 
ಸ್ಪ 





೭೬ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೂ ಚಾರುದತ್ತದಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಚಾರುದತ್ತವು 
ಭಾಸನ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಬೆಳೆದಿದ್ದರೆ ಈ ವೃ: ತ್ಕಾ೦ತಗಳು ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ಹುವೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 

ಭಾಸನು ಒರೆದಿರುವ ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾ ನಾಟಕಗಳು ಎರಡು--ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕ, ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕ. (co ವುಗಳೂಳಗೆ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ರಣ್ಣಾಕಾ೦ಡಗಳ ಕಥೆಯೂ, ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಿಕದ್ದು ಕದ್ರಿ ೦ಧಾ ಸುಂದರ ಯುದ್ಧ 
ಕಾಂಡಗಳ ಕಥೆಯೂ ಮುಬ್ಬವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾ ಪಾದಿತವಾಗಿದೆ) ಅಂತೂ ಮಂಗ 
ಳಾಂಶವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಉದೆ ೪ ಶದಿಂದಲೋ ಏನೋ ಎರಡೂ ಮುಗಿಯುವುದು 
ರಾಮಪಲಬ್ಬ್ಯಾಭ ಎಷೇ ಕದಿಂದಲೇ. ಉಳಿದ ಬಾಲಕಾಂಡದ ಕ ಕಥೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊ ೦ದು 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಗ] ಅದು (ರಾಮ) ಬಾಲಚರಿತವಾಗಿರಃ ಬಹುದೆಂದೂ 
ಅನೇಕರು ಊಹಿಸ ತ್ತಾ ರೆ.(ಉದಯನ ಥಥಾ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಪಪ್ಪು ವಾಸವದತೃವು 
ಹೇಗೆ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೋ ರಾಮಕಥಾ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕವು ಹಾಗೇ 
ಶ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದದ್ದು ; ; ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ಜಾಕಿ ಪೂರ್ಣವಾ/ ಪ್ರಕಾಶ 
ನೊಂಡಿದೆ) : ಅದಕ್ಕ ರಾಮಾಯಣದ ಉನ್ನತಶಿಖರದಂತಿರುವ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಕಾಂಡದ ಮಹತ ವೂ ಒಂದು ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ಆ ಭಾಗವನ್ನು ಓದಿ, ಕೇಳಿ, 
ಶಾಂತನಾಗಿರಬಲ್ಲ sa ಪಂಡಿತನಾಗಲಿ ಪಾಮರನಾಗಲಿ, ಯಾರು? (ಅಭಿಷೇಕ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ಕ್‌ೌಶಲವೆಲ್ಲಾ, ದಂಡಕಾರಣ್ಣದಂತೆಯೂ ಮಹಾಸಾಗರ 
ದಂತೆಯೂ ಏವಿಧ ಘನ ಗಭೀರ. ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಪರಿಪ್ಲುತವಾದ ಅರಣ್ಯಾದಿ 
ಕಾಂಡಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸ್ಥೂಲವಾದ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಚಿತಿ) ಸು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಮ ುಗಿದುಹೋಗಿಡೆ.] ರಾಮ, ವಾಲಿ, ಸುಗ್ರೀವ, I 
ರಾವಣ, ವಿಭೀಷಣ ಇವರ ಪಾತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲೋ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ A EE 
ಅವು ಖಚಿತವಾಗಿವೆ. ಕಾಯರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯಾದ 
ಮಹಾಕವಿಯ ಶಕ್ತಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿ ಅಮೊಂದನೆ ಶೇ ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸಿದರೆ ಅದನ ಕ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಆದರೆ ಪ್ರ ತಿಮಾ ನಾಟ 
ಕದ ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ 1೫1. ಚಂದ್ರನ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿರುವ ಶುಕ್ತನಂತ ಕ ಕೃಶವಾಗಿ, 
ಮಂಕಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. 

ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದ ಪಳೆ ಅದರ ಸಾ ಿಪನೆಯನ್ನು ಓದುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗಲೇ 
ಗೊತ್ತಾಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ರಾಮಪಟಾ ಭಿಷೇಕದ ಮಹೋತ್ಸ ವದಲ್ಲಿ 
ಸಂಭ ಮದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ದುಡುದುಡನೆ ಓಡಿಯಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಪ ರತೀಯಾರಿಯ 
ಪೂ ಚಿತ ವನ್ನು ನೋಡಿ-- 


ಭಾಸ ೭೭ 


ಚರತಿ ಪುಲಿನೇಷು ಹಂಸೀ ಕಾಶಾಂಶುಕವಾಸಿನೀ ಸುಸಂಹೃಷ್ಟಾ | 
ಮುದಿತಾ ನರೇಂದ್ರಭವನೇ ತ್ತರಿತಾ ಪ್ರತಿಹಾರರಕ್ಷಿ ೇವ|| 

ಸ ಜಃ ಪ್ರಕಾಶವೂ ಆದ ಶರದ್ದ್ದಿ ನದಲ್ಲಿ, ತಂಡೋಪತಂಡವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿರುವ ಶುಭ್ರವಾದ ಕಾಶಪು್ರಷ್ಟಗಳ ಮಧ್ಯೆ, ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಮರಳರಾಶಿಯ 
ಮೇಲೆ, ತಿಳಿನೀರಿನ ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ, ನಿಶ್ಚಿ ೦ತೆಯಾಗಿಯೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ 
ಸಂಭ್ರ ಮದಿಂದಲೂ ಓಡಿಯಾಡುತಿ 3 ರುವ ಹಂಸೆ; ಅದರಂತೆ, ಪ್ರಕಾಶವೂ ಪರಿ 
ಷಾ ರವೂ ಆದ ಅರಮನಯಲ್ಲಿ ನೆರಿನೆರಿಯಾದ ಶುಭ Delile ಅಧಿಕಾರ 
ದರ್ಪದಿಂದಲೂ ಸಡಗರದಿ೦ಂದಲೂ ಓಡಿಯಾಡ.ತಿ ತಿರುವ ಪ ಪ್ರತೀಹಾರಿ; ಈ ಪೂರ್ಣ 
ಬಿಂಬಪ್ರತಿಬಂಒಬಭಾವದಿಂದ ಸಮುಚಿತತಪಾದ ಸರದರ ಉಪಮಾನವನ್ನು ಶ್ಲ ಷೆ 
ಯಿಂದ ಅಡಗಿಸಿರುವ ಸರಳವಾದ ಆರ್ಯ. ಕಾವ್ಯದ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಒರೆಹಚ್ಚಿ 
ನೋಡಲು ಸುಪ್ರಕಾಶವಾದ ಇಂಥ ಒಂದು ರೇಖೆ ಸಾಕು | 

(೮ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ ಅರಣ್ಣ ಕಂಡ 
ಇವೆರಡು ಕಾಂಡಗಳ ಕಥ ಇದ್ದರೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದ ಕಥೆಗೇ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ; ಅದರ ವಸ್ತು ಪಾತ್ರ ರಸ ಪರಿಪೋಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡದ 
ಕಥೆ ಇರುವುದು. ಆದ ; ರಿಂದಲೇ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕಬಿ "ಪ ತಿಮಾ ಮಾಟಿಕ ' 
ವೆಂದು ಹೆಸರು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಮೊದಲನೆಯ ೯ ಆಂತದಲ್ಲಿ (ದಶರಥನ "ಪ್ರತಿಮಾ 
ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಏರ್ಪಾಡು ; ಎಂದರೆ ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಶತ್ವ ಕೃಕೆಯಂದ ವಿಘ್ನ ; 
ದಶರಥನ ಆಶಾಭಂಗ. ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ದಶರಥನು ಸತ್ತು "ಪ್ರತಿಮೆ ಯ 
ಸ್ಕಾಪನ. ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಆ" ಪ್ರತಿಮಾ ' ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ನ 
ಪ್ರವಾಹವು ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಕರಿದು ಅಯೋಧ್ಯಯನ್ನು ತೇಲಿಸಿಬಿಡುವುದು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಆ ನೆರೆಯ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಎಲ್ಲವೂ ಸಮಾಧಾನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಒರುವುದು ಮಾತ್ರ; ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದ 
ಕಥೆ ಪರಿಣಾಮಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಪಾತ್ರಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯವು 
ಪರಿಷಾರವಾಗುವುದು ಮಾತ್ರ] ಇಲ್ಲಿ ಕೈಕೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಪುತ್ರ 
ಮೋಹದಿಂದ ನಿಷ್ಟುರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವವಳ್ಲ; ಸೀತೆ ಪತಿಯ ಮೇಲಿನ 
ಮೋಹದಿಂದ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವಳಲ್ಲ; ಭರತನು ಸೋದರರ ವನ 
ವಾಸವು ಮುಗಿಯುವ ತನಕ ನಿಶ್ಚ ಲನಾಗಿದ್ದು ಅವಧಿ ಪೂರೈಸಿದನ೦ತರ ನಿರಾಶೆ 
ಯಿಂದ ಆತ್ಮ ಹತ್ರೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು” 'ತಿಂತಿಸುವವನಲ್ಲ; ಕ್ಸ್‌್‌ೆ | ಪಾರಣ 
ಳಾದರೆ ಜೆ ವದಿವಿಲಾಸ; "ರಾಂ ಮನೆಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ : ಭರತನಿಗಿ ೦ತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ ; 
ನೀತೆ ಕೇವಲ ಪ್ರೇಮಮಯಿ; ಭರತ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತ 


ಈ 


ಸಂಸ ತನಾ 
೭೮ ಸಂಸ್ಕೃ ನಾಟಕ 


ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವಾಸ; ಭರತನಿಗೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಗುರುಭಕ್ತಿ ; ಅವನು 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು; 
ಸೀತಾಪಹರಣ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ಲೃತ್ರಿಯನಂತೆ ಸಸ್ಫನ್ನನಾಗಿ ಅಣ್ಣನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ೦ದು ಹೊರಡುವನು; ಸ್ಟೆ ೫. ಭರತರಿಗೆ ರೂಪು ಆಕಾರ 
ಸ್ಪರ ನಡೆ ನುಡಿ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಾದೃಶ್ಯ--ಅವರೇ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ಭಾ ್ರ೦ತಿಗೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ), ಸಾದೃಶ್ಯ. ಈ ಪಾತ್ರ ಗಳೆ ರೂಃ ನಶೇಖಿಗಳನ್ನು ನಯವಾಗಿ 


ತಿದ್ದು ವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅದಸ್ಯ SSR RS ನವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 


ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 1೩1.1 ರಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಸನು ಅಪಾರವಾದ 


ಸತ್ತ ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ನ ನೆ. ಅವದಾತಿಕೆ ವಲ್ಯ ಲವನ್ನು ತಂದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣ ಸೀತೆಯರು ಸಂದೇಶವ ವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಬಗೆ, ಭರತನು 
ಪು ಶೃ ತಿಮೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಸ ಸನ್ನಿ ವೇಶ, ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಮಾಡಿದ ಸಂಚು- ಇವ್ರ ಇದಕ್ಕೆ ಕಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 
ಈ ನಾಟಿಕದ ಸೊಬಗು ಇಂತಹದೇ ಎಂದೂ ಏಷ್ಟೇ ಬಂದೂ ಕಟ್ಟುಕಟ್ಟಿ 
ತೋರಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ; ಅದು ವಿಧ ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಸಂಕ್ತೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಾಗಿದೆ. 

"ಬಾಲಚರಿತ 'ದಲ್ಲಿರುವುದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲ ಚರಿತ್ರ ಅಥವಾ 


ಮಾಹಾತ್ರ .-- 
೬% 


ವಸುದೇವನು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಯಮುನಾ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಆಚೆಯ ಹಳ್ಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ಇಂದಗೋ ಪನಿಗೆ ಇನ್ನ ಮಗು ಶ್ರೀ ಕ್ಸ ಷ್ಣ ನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ, ಅವ ವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿ) ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದ ಒಂದು "ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವಸು' ತಂದು ಜೀವಕ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪ್‌ ಪಂಚಾಯುಥಗಳೂ ಗೆರುಡನೂ ಸ ಪ್ಪ ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು. 
ಯಮುನೆ, ಹೋಗುವಾಗಲೂ ಬರುವಾಗಲೂ ದಾರಿಬಿಡುವಳು. ಬ್‌ 'ಹುಷಿಯ ಶಾಪವು 
ಚಂಡಾಲರೂಪಿಗಳಾದ ಅಲಕ್ಷ, ಖಲತಿ, ಕಾಲರಾತ್ರಿ, ಮಹಾ ನಿದ್ರೆ, ಪಿಂಗಲಾಕ್ಷಿ ಇವರೊದನೆ 
ಕಂಸನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವುವು. ಕಂಸನು ವಸುದೇವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ಅವನು ತಂದ ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನ ಲ್ಸ ಕೊಲ್ಲ ಲು ಅದು ಕಾರ್ತಾ( ಯನಿಯಾಗಿ 
ಕುಂದೋದರ, ಶೂಲ, ನೀಲ, ಮ ನೋಜವ ಎಂಬವರನ್ನು ಪರಿವಾರನಾಗಿ ಡಕ 
ಗೊಲ್ಲ ವೇಷದಿಂದ ನಂದಗೋಪನಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದು. ಕೃಷ್ಣನು ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ದಿನೇ 
ದಿನೇ ಗೋಕುಲವು ಸುಖಸಂಪತ್ತಿ “ಎಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅವನು ತನಗೆ ಬಂದ ಪೂತನಾ 
ಥೇನುಕಾದಿ ಬಾಲಾರಿಷ್ಯಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಯುವಕನಾಗಿ ಬಲರಾಮ ಗೋಪಗೋಪಿ 
ಯರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ವೃಷಭಾಸುರ ವಿಧ್ವಂ ಸನ. ಕಂಸನು ತಾನು ಆಚರಿಸುವ 
" ಧನುರುತ್ಸವ''ಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಲು ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ 


ಭಾಸ ೭೯ 


ನಿಶ್ಚ i ರಜಕ ಕುಬ್ರಿಕಾದಿ ವೃತ್ತಾ ಂತ; ಮುಷ್ಟಿಕಾಸುರ ಚಾಣೂರ ಕಂಸರ ವಧೆ; 
ಉಗ್ರಸೆ ಪಟ್ಕಾಭಿಷೇಕ ; ನಾರದರ ಆಗಮನ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ತ ಕ ಪೂಜೆ, 


ಇದು ಅಂಕಾನುಸಾರಿಯಾದ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹ. ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ ದಶಮ 
ಸ್ವಂಧದ ಹಥ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಲ ಅವಾಗಿ NEE 
ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾವುದು, ಅದನ್ನು ಭಾಸನು ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ, 
ಯಾವ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ ನ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಕಷ್ಟ. ಏಕಂದರೆ, ಇಲ್ಲ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಹಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಭಾಗವತ, 
ಹರಿವಂಶ, ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳಿಗಿಂತ ಭನ್ನವಾಗಿವೆ. 
ಇದು ಮೇಲಿನ ವಸ್ಮುಸಂಗ ಗ್ರಹದಿಂ೦ದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಸಸ ಸಣ್ಣ 
ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯತ್ಯ್ಯಾ ಸವಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ--ಇಲ್ಲಕ ಕೃಷ್ಣ ನುತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ. 
ಐಳನೆಯ ಗ ಎಂಟಿನೆಯವನಲ್ಲ. ಕಂಸನು ರಾವ ಮಕ್ಳ 4 ್ಸ ರನಾಶಳೆ ತೆ ಜಾ 
ಮಾಡಿದರೂ ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವತಾದಿಗಳ ಕಂಸನಷ್ಟು ಕ್ರೂರನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತ 
ನಾಗಿಲ್ಲ: ಗೋಪೀಸಂಬಂಧವಾದ ಶೃ೦ಗಾರ ವೃ ಪ್ರಾಂತಪೊಂದೂ ಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ತಕ್ಕ ರಂಗಪರಿಕರಗಳಿಂದಲೂ ನೀನಧೂನಗಳಿದ ಸನೆಯೂ ಅಭಿನಯಿಸಿ 
ದರೆ, ಈ ನಾಟಕವು ರಂಗದ ಮೇಲೆ « ಜ್ಜ ರವಾಗಿ ಶೋಧಿಸುವಂತೆ ತೋರು 
ತ್ರದೆ. ಪತಂಒಲಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ' ಕಂಸವೆದ' ವು ಬಹು ಪ್ರ ನಿದ್ದ ಮಾದ ದೃಶ್ಯ 
ಕಾವೃ(?)ಮಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ನರಾ 5 ಹೇಗಿತ್ತೋ, ಬ ಬಾಲಜರಿತಳ್ಳೊ ಅದಕ್ಕೂ 
ಏನಾದರೂ ಸಂಎ೦ಧವ್ರಂಟೋ ಹೇಳು ವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. 

( | ಇನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವನ್ನ ವಾಸವದತ್ತವು ಹೇಗೋ, ರಾಮಾ 
ಯಣಕಥಾನಾಟ ಟಕಗಳ ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕವು. ಹೇಗೋ, ಭಾರತಕಥಾ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವ್ರ ಹಾಗೆ ಭಾಸನ ಸತಾ ಸಮಗ್ರ 
ೂಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರದರ್ಶಿಸತಕ್ಕ ದ್ದ ಗಿದೆ.)[ಇ.ದು ಮೂರು ಅಂಕದ " ಸಮವಕಾರ'. 
ಪದ ಉತ್ತರಗೋಗ್ರಹಣ ; ಆದರೆ ಇದು ನಾಟಕದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಊಹಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಐದು ಕವಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಐದು ರಾತ್ರಿಯ 


(ಪಂಚರಾತ್ರ) ಒಂದು ವೃತ್ತಾಂತದ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. 


11] 
| 4, 
a) 
(CL 


? ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣ, ನೇಮಿಜನೇಶ ಸಂಗತಿ ಮುಂತಾದ ಜೈನಗ್ರ ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಕಿ 
ಮೂರು ಸಾರಿ ಅವಳಿಮಕ್ಕ್‌ ಳನ್ನು ಹುತ್ತ ಳೆಂದೂ ಆಮೇಲೆ ಕೃ ಷ್ಣ ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಾರಿ ಏಳ: 
ನೆಯ ಮಗುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದಸೊದೂ” ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೇ ಗೋ ಪನ ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವಿನ. 
ವಿಚಾರವೂ. 





ಆಂ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಪಾಂಡವರು ಅಜ್ಞಾ ತವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ದಿನ ದುರ್ಯೋಧನನು ಒಂದು ಯಾಗ 
ಮಾಡಿ ದ್ರೋ ಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯ ಪೂಜಿಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದ ದಕ್ಷಿ ಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಅವರು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅಧ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರು; ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರಲು ಶಕುನಿ ಅಡ್ಡಬಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಂದ ಐದು ರಾತ್ರಿಯೊಳಗಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ವೃತ್ತ ಂತವನ್ನು ತರುವುದಾದರೆ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತಾ ನಂತೆ'' ಎಂದನು. ಭೀಷ್ಮರ ಪ್ರೇರಣೆಯ ಮೇಲೆ 
ದ್ರೋಣರು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ವರು. ಕೀಚಕವಥೆಯ ವರ್ತಮಾನ ಆಗತಾನೇ ಬಂದಿದ ದ್ದರಿಂದ ಅದು 
ಭೀಮನ ಕೆಲಸವೇ ಹೂ ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿ ಅವರ ವರ್ತಮಾನ ತಿಳಿಯುವುದೆಂದೂ ಭೀ ಸ್ಮರು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ ವಿರಾಟನ ಮೇಲೆ ತಮಗೆ ಹಳೆಯ ವೈ ರವಿತ್ತೆಂದು ನೆವಹಾಕಿ ಕೊಂಡು ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ದ ಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಅವನ ಗೋ ವುಗಳನ್ನು ಬು 

“ಎಿರಾಟನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೆಣರದಚೇ ಕೆನ್ನು ವಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರನು ಬೃಹನ್ನ ಳೆಯನ್ನು 
ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟಿ ಸದ್ದನು. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಪ ಯೋಗವನ್ನು ಗುರು 
ತಿಸಿ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರು ತೃಪ್ಲಿಗೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಾದರು ; ಮಿಕ್ಕವರು ಸೋತರು; ಭೀ ಮನು 
ಕಾಲುನಡಗೆಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಸೆರಿಹಿಡಿದುಕೊ ಡು ಬಂದನು. ಉತ್ಕ್ತರನಿಂದ 
ನಿಜಸಿ ತಿಯೆಲ್ಲಾ ಹೊರಪಟ್ಟಿ ತು. 

ವಿರಾಟನು ತನ್ನ ಮುಳ ಉತ್ತ ರೆಯನ್ನು ಅಭಿಮನ್ಯು ವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಈ ಶುಭವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೌರವ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೇ ಛಿಕಳುಹಿಸಲು ಕ ವೃತ್ತಾಂತವು 
ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ತಿಳಿದು ದುರ್ಯೊಧನನು ತನ್ನ ಮಾ ತಿನಂತೆ ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯ ವನು ಕೊಟ್ಟಿ ಸೆಂದನು. 


ಇದು ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ--ಶುಷ್ಟ ಸಂಗ್ರಹ ,..,. ಸಲಾಸೌಂದರ್ಯವಿರುವುದು 
ಒಂದು ಪರಿಪಾಕ ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ರಚನಾ ವೈಲಕ್ಟ ಣ್ಲ.ದಲ್ಲಿ, ಉಕ್ತಿಯ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ; ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲಸೆ ಎ ವಿರಾಟಿಪರ್ವದ 
ಕಥೆ ಕಾಡುಮರ ಉಕ್ಕಿನ ತಂತಿಗಳಂತಿದ್ದರೆ, ಪಂಚರಾತ ತ್ರವು ಭಾಸನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಅಮೃತಸ್ತರದಿ೦ದ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ವೀಣೆಯಾಗಿದೆ. | 

ಇದರಲ್ಲಿ, ಕೀಚಕನಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಕಿರುಕುಳ, ಏರಾಟನು ಧರ್ಮ 

ನನ್ನು ದಾಳದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಮಾಡಿದ ಉಪಟಳ ಮು೦ತಾದ ಅಹಿತ 
ವಾದ ಸಂಗತಿಗಳಿಲ್ಲ; ಗೋಗ್ರ ಹಣವಾದದ್ದು ಮತ್ಸ ರಿಗಳಾದ ಸುಶರ್ಮ 
ದುರ್ಯೋಧನ ರಿ೦ದಲ್ಲ, ನುಂಗಳಾಾಂತ್ರಿ ಗಳಾದ ಭೀಷ್ಟೆ ರ ಉಪಾಯದಿಂದ; 
ಭೀಷ್ಮ ದೊ ಕ್ರಾಣರು ' ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಸೋತು ಹಿಮ್ಮೆ ಟಿ ವುದಿಲ್ಲ; ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನ 
ಫಿಡಳೆಕವನ್ನು ಅರಿತು ಶಾಂತರೂ ಸಂತ ಷ್ಟರೂ ಗ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಐ 
ವನ್ನು ಎದುರುನೋಡುತ್ತ ತಟಿಸರಾಗುವರು. (ಕಥಿ ಆರಂಭವಾಗುವುದು 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಧರ್ಮಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದ ; ಮುಗಿಯುವುದು 
ವೀರಕಿಶೋರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಪಾಂಡವರ “ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಶತ್ರುಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ 


ಭಾಸ ೮೧ 


ಕನ್ಕಾರತ್ನವನ್ನು ಪ ಪಡೆಯುವ ವಿನೋದವೂ ಮಂಗಳವೂ ಆದ ವೃತ್ತಾ ೨೦ತದಿ೦ದ. 
ನಾಟಕದ ಉದ್ದಕ ಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಒಂದು ಉದಾತ್ತತೆ, ಘನತೆ, 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ. ಉತ್ತರನ ಜಂಬ ಹೇಡಿತನಗಳ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಪರಿಹಾಸ್ಕವಿಲ್ಲ- 
ಶಾಂತವೂ ಫಘನವೂ ಆದ ವೀರ್ಯ, ಶೌರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ; ನಿರ್ಮಲವೂ 
ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಾತಾವರಣ. ಈ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವ 
ಆ ಪಾತ್ರಗಳು ಚಿರಪರಿಚಿತರಾದರೂ ಹೊಸಬರಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾ ರೆ. 
ಇವರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೊದಲು ಬರತಕ್ಕ ವರು ಕುರುಕುಲ ಪಿತಾಮಹರಾದ 
ಭೀಷ್ಮರು. ಅವರು ಮಹಾಭಾರತದ ಅಗಾಧ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಡಸಬಲ್ಲ ಸಮ 
ರ್ಥರು ; ಅಂಥ ಸಂಸಾರದ ಯಬಒಮುಾನನಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ತಾಳಿ ಗೌರವ. ಘನತೆ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವು ಭವರು ; ಅಐಂ೦ಥಿಂಥವರ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಪ್ಟಿಷ್ಟೇಯೆ, ಹೀಗೆ ಹೀಗೆ 
ಕಾರ್ಯ ಮಾರಂಬವಾದರೆ ಹೀಗೆ ಹೀಗೇ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅರಿತಿದ್ದ 
ಸೂಕ್ಷ ಒದರ್ಶಿಗಳು, ನಿಷ್ಕ ಎಷ್ಟ ಬುದ್ದಿ ಗಳು. ಬೀರಕ್ಟ ತ್ರಿಯರಾದರೂ ಧರ್ಮ 
ಪ್ರಿಯರಾದ ಉಪಶಾಂತರು ; ಆದರೆ ಪೆರಾಕ ಮ ಪಕ್ಚಪಾತಿಗಳು. "ಅಭಿಮನ್ಯು 


ವನ್ನು ಸರೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡುಹೋದ ಪದಾತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸು' NS 


sl 


ಸೂತನು "ಅವನ ರೂಪವನ್ನು ತಟ ? ಪರಾಕ್ರ್ರಮವನ್ನೇ?' ಎಂದು 
ಹೇಳುವನು. ಆಗ ಅವರು, ಂಗಸರ ವಿಚಾರವನ್ನು ತ ರೂಪ 


ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬೇಕು; ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿಯೇ ಗಂಡಸರ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು; ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ ಹೇಳು ! ' ಎನ್ನುವರು. 
ದ್ರೋಣರೂ ಭೀಷ್ಮರ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಸೇರತಕ್ಕವರೇ; ಆದರೆ " ಯುಚುಬುದ್ದಿ 
ಯುಳ್ಳ ಫ್ರಾ ಹ ಣರು--ಮೃದುಹೃದಯರು ; ಪಾಂಡವರ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನನದು 
ಟೂ "ಗಳಗಳನೆ ಅತ್ಯುಬಿಟ್ಟಿ ವರು ; ಹೀಗೇ ಸಂತೋಷವಾದಾಗಲೂ 
ಅದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬೋಳ ಹರು] ಭೀಷ್ಮ ರಂತೆ ಆಜೀವ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಜರ್ಯದಿಂದ ಜಾ ದ ತನುಮನಗಳ ಮೇಲೆ ಅದು ದ್ಭುತ ತಸಂಯಮವನ್ನು ಛ 
ಉಪಶಾಂತರಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹ ಬ್ರಾ ಹ ಶರು ; ಅನ್ಯಾಯ ಅವಮಾನ 
ಗಳನು  ತಡೆಯತಕ್ಕ್ಯ ವರ್ಣ. ಅಪಾರವಾದ ಶಿಷ್ಟ ತೆ ಶೈಲ್ಲುವುಳ್ಳವರು ; ಶಿಷ್ಟ ರಿಗಾಗಿ 
ಶಕುನಿಯಂಥ ನೀಚನನ್ನೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು. ತಗ್ಗಿ ನಡೆಯುವರು. ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷ ರಕ್ಷ ಗಳಿಗೆ ಕತ ೯ ಗಳಾದ ಅದರ ಅಧಿದೇವತೆಗಳು. ನಾಟಿಕವು 
ಮೊದಲಾಗುವುದು ಅವರಿಂದ, ವದ ಅವರಿಂದ, ಮುಗಿಯುವುದು 
ಅವರಿಂದ. 
ದುರ್ಯೋಧನ, ಕರ್ಣ, ಶಕುನಿ- ಇವರದು ಎರಡನೆಯ ಗು೦ಪು. ಇವರ 
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ಆ೨ ಸಂಸ್ಥ ತೆ ನಾಟಕ 


ದುಷ್ಟ ಪ್ರಕೃತಿ ಭೀಷ್ಮದ್ದೊ ಣರ ಧಾರ್ಮಿಕಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾತ್ವಿಕತೆ 
ಯನ್ನು ತಾಳಿದೆ. BE ಆಡಿದ 1 ತಪ್ಪದೆ” ಸತ್ಯತೆ ಕಟ್ಟು 


ಹದು ಗುರುಗೌರವದಿಂದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಞವನ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೂ 
ಕಪಟಿ, ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ನಂಟುಗಂಟುಗಳೆರಡನ ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಕೊಟ್ಟ “ಶಾಸ ಸ್ತಮಾಡೋಣ; " "ಯಾವು ದಾದರೂ ಒ೦ದು ಶತ್ರುಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಊಷರಭ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಯೋಚಿಸು '' ಎಂದು ಶಕುನಿಯನ್ನು ದನು; 
ಶಕುನಿ ಚಟ ವ ಪಂಚರಾತ್ರಸ ಸಂಕೇತಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದನು. 
ಕರ್ಣನು ಧರ್ಮಪಕ್ಥ ಪಾತಿ; ಉದಾರಿ, ಶೂರ. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಹೊಡೋಣನವಮೋ ಬೇಡವೋ ಎಂದು RECS ನು ಕೇಳಿದರೆ ಅವನ ಉತರ 
ವೇನು ?--“ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮ ೦ದಿರೊಡನೆ ನೀನು ಜೀ ನಜ ನನ್ನ 
ಆಕೆ ಕೇ ಪಣೆ ಏನಿದೆ ? ಅವರಿಗೆ ಸೌ ಕೊಡುವ ಬಿಡುವ ವಿಚಾರ ನಿನಗೆ ಸೇರಿದ್ದು — 
ಯುದ್ಧ ಒದಗಿಬ೦ದರೆ ಹೋರಾಡುವುದು ನಮಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. 2 ಅಭಿಮನ್ಸು 
ಶತು ಪಶವಾದನೆ ೦ದು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವನು ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದುಕೊಂಡು A ನಾವು 
ಕುಮಾರನನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸದೆ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಬನ್ನು ಬಿಸಾಟು ನಾರುಮಡಿ ಕಲ 
ಹೊಂಡು ಹೊರಡುವುದು ಉತ. ಮ” ಬ೦ದು ಹಳಿದುಕೊಂಡನು. ಕರ್ಣನ 
ಮಾತು ನಾಟಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಮ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನ ವೀರ 
ಚಿತ್ರವೂ ಘನಚಿತೃವೂ ನಮ್ಮ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಬುವುವು. 
ಶಕುನಿ ಕಪಟಿ, ಕುಹಕಿ ಪಾಂಡವದ್ರೆ ಷಿ; ಅವನಿಗೆ ಯಾರದೂ ಲಕ್ಷ ಎಲ್ಲ 
ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಗೌರವವಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೊಕಧನ ನು ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವಿತರಣೆ 
ಯನ್ನು ಕರ್ಣನು ಹೊಗಳಿದರೆ ಅವನು ಹುಹಕದಿಂದ " ಟಾ ಜೂ 
ಪವಿತ ಶ್ರನಾದ ಅ೦ಂಗರಾಜನು ಹೇಳಿದ್ದು ಶಾ ಫು ವಾಗಿದೆ | ಎನ್ನು ವನು. ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು” ಅವನ ತಾಯಿ ಗಂಗೆಗೆ ಹಾಕಿದ "ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ 
ಯಾವ ಆಸ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ಸಂಗತಿಯ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಣು; ಆ ಅರ್ಥವ 
ನ್ಸಿಟ್ಟು ನಿಂದಾಸ್ಕುತಿಮಾಡುವನು. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಸುತರಾಂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ ; ದೊ ೨ೀಣನು ದಕ್ಷ್ಬಿ ಣಾರೂಿಪ ವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಆದು " ಧರಿ "ಯೆಂದು ಜಗಳ ತೆಗೆದನು. 
ದೊ ರೇ ಸೋತು ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದರೆ "" ಆಹಾ, ಆಚಾರ್ಯನದು ಏನು 
ಶಾಕ್ಯ! ಕಾರ್ಯಲೋಭದಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ!'' ಎ೦ದು 
ಹಳಿದನು. ಪಂಚರಾತ್ರ ದ ಕುಯ್ನೆ ಆಜ್‌ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣದ ಮೇಲೆ 
'ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸಹನೆಯಿಂದ ಬೀಸಾಡುವನು ; ಉತ್ತರ ಕ್ಷಣ 


ಭಾಸ ಲ್ಲಿ 


ದಲ್ಲಿಯೇ, ಅರ್ಜುನನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಯೋಧನಿರಬಹುದು, ಉತ್ಕರನೇ ಅರ್ಜುನನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದು Re ಶಕುಯುಕಿ ಸುಂ ತೆಗೆಯುವನು. ಅವರನ್ನೇ 
ಶಂಡ ಮೇಲೆ ಜಾ ಹು ಷು ಆಗಲೂ " ಇವರು ಪಾಂಡವರ ಮೇಷ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡವರು ' ಎಂದನೋ ಏನೋ | 

ಏರಾಟ, ಉತ್ಕರ, ಪಾಂಡವರು ಮತ್ತು ಅಭಿಮನ್ಯು--ಇವರದು ಮೂರ 
ನೆಯ ಗುಂಪು. ಇವರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಥಾಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ವೈಶೇಷ್ಠ 
ವನ್ನೂ ಪಾತ್ರಪ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಬೇರಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಪಾತ್ರಪ್ರದರ್ಶನವು ಬಹು ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸೆ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದಡ 

(ಭೀಮನು ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೆಸೆಂಡು "ವಿರಾಟನ ಸಭೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ " " ಅಭಿಮನ್ಯು !' ಎಂದು ಮಾತೆತ್ತುವನು. ಇಷು ನಿರ್ಲಕ್ಸ್ಯ 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ರೇಗಿ ಅವನು “ ಅಭಿಮನ್ಯು 
ವಂತೆ, ಅಭಿಮನ್ನು 1 ಹ) ಗದರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಅರ್ಜುನನು ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು 
ಕರೆಯಲು ಹಾಳ ಹೀಗೇ ಮರ್ಯಾದೆಯಾಗುವುದು. “ಈ ಕೀಳು ಜನರು 
ಕ್ಹತ್ರಿಯರನ್ನು ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕೂಗುವುದೆಂದರೇನು!'' ಎಂದು ಅಭಿಮನ್ಯು ವ 


ಹೋಸ. pi ಅರ್ಜುನನು ಭೀಮನಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮಾತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ 


ಬ ಹನ್ನ ಪ್ರೆ (ಅರ್ಜುನ)--ಅಭಿಮನ್ಮು, ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾ ಳೇಸಯ್ಯ ? 
ಅಭಿಮನ್ನು --ಏನೇನು? "ತಾಯಿ ಜಃ! ನೀನೇನು ಆಸನ ಡಿ ಭೀ ಮಸೆ ಸೇನನೋ 
ರ್ಜುನನೋ, ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಂದು ತಂದೆಯ ಹಾಗೆ ಹೆಂಗಸರ ವೃ ತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಕೇಳು 
ಫಡಕೆ ? 
ಬೃಹ.--ಅಭಿಮನ್ಯು, ಕೃಷ್ಣನು ಕ್ಷೇಮವಾಗಿದ್ದಾನೆಯೇ ? 
ಅಭಿ.--ಏನು, ಭಗವಂತನನ್ನೂ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆಯುತ್ತೀಯೋ ? ಹೌದು, ಹೌದು. ನಿಮ್ಮ 
ಬಂಧು ಕ್ಲೇಮವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


(ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುವರು. ) 
ಅಭಿ. ಬನು! ನನ್ನ ನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು ನಗುವಂತಿದೆ? 


ಬೃಹ. --ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅರ್ಜುನ, ಮಾವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜನಾ 
ರ್ದನ; ನಿನ್ನನ ನು ನೋಡಿದರೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ಟ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ತರುಣ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸೋತದ್ದು ನ್ಯಾ ಯವೇ ! ಎಂದು. 

ಅಭಿ. ಪತೆ ತ ಹರಟಬೇಡಿ! ಆತ್ಮಸ್ತು ತಿ ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದ ಲ. ಆದರೆ 
ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಸತ್ಮ ವರು ಯಾರ ಬಾಣದಿಂದ ಸತ್ತ ರೆಂದು ಪರೀಕ್ಷೆ ಹ ಅಲ್ಲಿ “ಮತ್ತೊ ೦ದು 


ಹೆಸರು ಇರಲಾರದು 


೮೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಬೃಹ.--ಇಂಥವನು ಒಬ್ಬ ಪದಾತಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ! 
ಅಭಿ.--ಅವನು ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. 
ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾಗಿ ನಿರಾಯುಧನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲೆ ? 
ವಿರಾಟಿನ ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ ಅಭಿಮನ್ಯು ನಷ "ಮಹಾರಾಜ 'ನೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೂಳುವುದಿಲ್ಲ. "ಯಾರಿಗೆ ಮಹಾರಾಜ ?'' ನ್ನು ಗಾ 
ವಿರಾಟ ಇರಲಿ, ಇವನ ದರ್ಪವನ್ನು ಇಳಿಸುತ್ತೆ (ನೆ. ಯಾರು ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದವರು ? 
ಭೇೀಮ--ಮಹಾರಾಜ, ನಾನು. 
ಅಭಿ." ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ ' ಎಂದು ಹೇಳು! 
ಭೀ ಮ--ನನ್ನ ಭುಜವೇ ನನ್ನ ಹುಟ್ಟು ಆಯುಧ. ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಅದರಿಂದಲೇ ! 
ಕೆ. ಲಾಗದವರಿಗೆ ಧನುಸ್ಸು ! 
ಅಭಿ.--ನೀನೇನು ನನ್ನ ನಡುತಂದೆಯೆ? ಈ ಮಾತು ಅವನಿಗೆ ಸದೃಶವಾದದ್ದು. 
ಧರ್ಮರಾಯ--ಯಾರಯ್ಯಾ " ನಡು ತಂದೆ 'ಯೆಂದರೆ ? 
ಅಭಿ.--ಕೇಳಿ! ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಮಾತೇನು! ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡು 
ವರು. 
ಜ್ರೊನೆಗೆ ಅಭಿಮನ್ಯು ಚತ 1 ಸೆರಸಿಕ್ಕಿ ಧವಳರದ್ದು'ನ ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ 
ಬೇಡಿಹಾಕಿ ತೂರಿಸಿ; ಅದೇ ನನಗೆ ನೀವು FS ನಿಸಿ, 
ತೋಳಿನಿಂದ ಹಿಡಿದುತಂದ ನನ್ನನ್ನು ಭೀಮನು ಬಂದು ತೋಳಿನಿ೦ದಲೇ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ! '' ಎಂದು ತೊಳುವನು. 
ಉತ್ತರನು ಬಂದು ಬ )ಹನ್ನ ಲೆಯೇ ಜುುನನೆಂದು ತಿಳಿಯಪಡಿನಿದ ಮೇಲೆ 
ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವುದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಿ ನ್ರ್ರೀಪ ಪಾತ್ರ ಗಳಿಲ್ಲ. 
( ಯಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ, ದೂತವಾಕ್ಕ, ದೂತಫಟೋತ್ಪ ಚ, ಕರ್ಣಭಾರ, 
ಊರು ಭಂಗ ಇವು ಇತರ ಭಾರತಕಥಾರೂಪಕಗಳ್ಸು ಭಿ ಬರೆದ ಭಾರತ 
"ನಾಟಕ ಚಕ್ರ ಕ್ಷೆ ಸೇರಿದವು ಇವಿಷ್ಟೆ €ಯೋ ಇನೂ ಇವೆಯೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಈಗ ದೊರೆಯುವವ, ಇವು. ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಒಂದು. `ರೀತಿಯಲ್ಲಿ " ಚಕ್ರ ವ್ರ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆ೦ದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆ೦ದರೆ, ಮಹಾಭಾರತವು ಮೈ 
ವಾಗಿ ಕೌರವಪಾಂಡವರ ಕ್ಲಾತ್ರಚರಿತ್ರ. ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ, ಯುದ್ದ ಪಂಚ 
ಕವೇ ಅದರ ತಿರುಳು; ಈ ಕ್ಪಾತ್ರಚರಿತ್ರೆ ಆರಂಭವಾಗುವುದು ದುಶ್ಶಾಸನನು 
ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಂದೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿದಾಗ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆದಿ 
ಪರ್ವವನ್ನು ನ ಅದು ಕಬ್ಬಿನ ಬುಡದ ಗಿಣ್ಣು; ಸಭಾಪರ್ವದಲ್ಲಿ 


ಭಾಸ ೮೫ 


ನಡೆದ ದ್ರೌಪದೀ ಭಂಗವು ಕವಿಜನ ಪ್ರಿಯವಾದರೂ, ಅದನ್ನು ಭಾಸನು ತೆಗೆದು 
ಈೊ೦ಂಡಂತಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಒಂದ ಕ್ರೌರ್ಯ ಮಾನಭಂಗ ದೌರ್ಜನ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಏಸ್ಕರಿಸಲು ಹಿಂದೆಗೆಯುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. " ದೂತವಾಕ್ಕ 'ದಲಿ 
ಬರುವು" ಆ ಸಂಗತಿಯ ಚಿತ್ರದಿಂದಲೇ, ಅದರ ಏವರಣೆಯಿಂದಲೇ, ಅವನು ತೃಪ್ತ 
ನಾಗಿರಬಹುದು. ಅವನ ಪಾತ್ರಿ ತ ಪ್ರ ತಿಂ ಭೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಧುರ ಮನೋಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಖತರಾಗಿ ಬಂದ 'ಕ್ರೂ ಸ್ರಗಳು ತಮ್ಮ ನ್ಫಸರ್ಗಿಕ ಕ್ರೌರ್ಯ ವನ್ನು 
ತ] ಸ ಕೊಳುವರು; ದುರ್ಜನರು ಸಬ್ರ RN ಸಬ್ಬನರು ಸತ್ತಮರಾಗು 

ವರು. ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಿಕದ ಕೈಕೆ ಪಂಚರಾತ್ರದ ಕರ್ಣ, ಊರುಭಂಗದ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಇವರೇ ಸ ಉದಾಹರಣೆ. 

(ಹೀಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ಭಾಸನು ಮಹಾಭಾರತದ ಮು2 3 ಭಾಗಗಳಿಂದೆಲಾ 
ಸಾರವತ್ತಾದ ಒಂದೊಂದು ಹ! ತೆಗೆದುಕೂಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳ 
೧ ನ ಪರ್ವದಿಂದ ಬ ಜಸ ಹು ರ್ಸ್‌ ದಿಂದ 

" ಪಂಚರಾತ್ರ”, ಉದ್ಧೊ ನಗಪರ್ಷ ದಂದ "ದೂತ ವಾಕ್ಯ 4 ದೋೋಣಪರ್ವದಿಂದ 
ಹು ಚ, 'ಕರ್ಣಪರ್ವದಿಂದ "ಕರ್ಣ ಭಾರ ಟಿ ಶಲ್ಲಸರ್ವದಿಂದ 
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" ಊರುಭಂಗ. | ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಾಬನರ್ವದ ಕಥೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಕವಿ ಸಂಪ್ರ 
Sel \ ಪಂಚರಾತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲು ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಆದ್ದ 


ರಿಂದಲೂ, ಭಾರತರೂಪಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಏಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ರಸವತ್ತಾಗಿಯೂ 
೨ರವತ್ತಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಪಂಚರಾತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲು ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸಿದೆ. 
ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾ ಯೋಗ ಮೊದಲಾದ ಐದೂ ಏಕಾಂಕ ರೂಪಕಗಳು. ಇವು 
ಗಳಲಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅಮುಸರಿನಿ ಮೊದಲು ಬ ಬರತಕ್ಕ " ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ' 


೧೧ 


ಮಧ್ಗ್ಯಮನೆಂದರೆ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ-- ಸಾ ಹೂ: ಮ; ಭೀಮ. ಈ ಮಧ್ಯ 
ಮನು ಕೇಶವದಾಸನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ "ಮಧ್ಯಮ ಪುತ್ರನನ್ನು ಭು ಔನ 
ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂದು | ತನ ಮಗನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ " ವ್ಯಾಯೋಗ' 
(ಜಗಳುವು ಇದರಲ್ಲಿನ ವಸ್ತು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವು ಕವಿಕಲ್ಪಿತ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಪೆ ಪ್ರೇಮವೂ ತಂದೆ ಮತ್ಸುಳ ಚಿತ್ತವೂ ಬಹು 
ಚೆನ್ನಾ 1 ಚಿತಿ ಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ವೆ. ಭೀಮನು ಶಕ್ತಿ ಬಲ ಪಕ್ಟ ಪಾತಿ ; ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಚ್ಚ ನೀಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಮನೆಗೆ ಕಾವಲಾಗಿ ಉಳಿದು 
ಹೊಂಡು ಸಾಧನೆಮಾಡುತ್ತ ಮ ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ಅವನ ಮರಿ; ಹುಡುಗನಾದರೂ ಅವನ ಸಮಕ್ಕೂ ಹೋರಾಡುವನು. ಪಂಚ 


೮೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಬೃಹ.--ಇಂಥವನು ಒಬ್ಬ ಪದಾತಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ! 
ಅಭಿ.--ಅವನು ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. 
ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾಗಿ ನಿರಾಯುಧನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲೆ ? 
ವಿರಾಟಿನ ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ ಅಭಿಮನ್ಯು ಅವನನ್ನು "ಮಹಾರಾಜ'ನೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳುವು ದಿಲ್ಲ. "" ಯಾರಿಗೆ ಮಹಾರಾಜ? '' ಎನ್ನುವನು. 


ಪ ರಲಿ, ಇವನ ದರ್ಪವನ್ನು ಇಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾರು ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದವರು? 
ಭೀಮ-ಮಹಾರಾಜ, ನಾನು. 
ಅಭಿ." ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ ' ಎಂದು ಹೇಳು! 
ಭೀಮ--ನನ್ನ ಭುಜವೇ ನನ್ನ ಹುಟ್ಟು ಆಯುಧ. ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಅದರಿಂದಲೇ ! 
ಕೈಲಾಗದವರಿಗೆ ಧನುಸ್ಸು ! 
ಅಭಿ.--ನೀನೇನು ನನ್ನ ನಡುತಂದೆಯೆ ? ಈ ಮಾತು ಅವನಿಗೆ ಸದೃಶವಾದದ್ದು. 
ಧರ್ಮರಾಯ--ಯಾರಯ್ಕಾ "ನಡು ತಂದೆ 'ಯೆಂದರೆ ? 
ಅಭಿ. ಕೇಳಿ! ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಮಾತೇನು! ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡು 
ವರು. 
ಕೊನೆಗೆ ಅಭಿಮನ್ಯು ಬೇಸರಗೊಂಡು, "" ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ದವನೆಂದು ನ ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ 
ಬೇಡಿಹಾಕಿ ಕೂರಿಸಿ ; 'ಅದೇ ನನಗೆ ನೀವು ಮಾಡಬಹುದಾದ ಉಪಕಾರ. 
ತೋಳಿನಿಂದ ಹಿಡಿದುತಂದ ನನ್ನನ್ನು ಭೀಮನು ಬ೦ದು ತೋಳಿನಿಂದಲೇ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ!” ಎಂದು ಸಳುವನು. 
ಉತ್ತರನು ಬಂದು ಬೃಹೆನ್ನ ಸ ಲೆಯೇ ಜುನನೆಂದು ತಿಳಿಯಹಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಅವನಿಗೆ ಸಾರಾ ಪ್ರಜು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ರ್ತೀ ಪಾತ್ರಗಳಿಲ್ಲ. 
( 'ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ, ದೂತವಾಕ್ಯ, ದೂತಫಛೋತ್ಕ ಚ, ಕರ್ಣಭಾರ, 
ಊರು ಭಂಗ ಇವು ಇತರ ಭಾರತಕಥಾರೂಪಕಗಳು)) ಭಾಸನು ಬರೆದ ಭಾರತ 
"ನಾಟಕ ಚಕ ಶ್ರ ಕ್ಯೆ ಸೇರಿದವು ಇ.ವಿಷ್ಟೆ ಯೋ ಇ.ನ್ರೂ ಇವೆಯೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಈಗ ದೊರೆಯುವವ ಇವು. ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಒಂದು. "ರೀ ತಿಯಲ್ಲಿ " ಚಕ್ರ 'ವ್ರ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಮಹಾಭಾರತವು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕೌರವಪಾಂಡವರ ಕ್ಸ್‌ ತ್ರ ಚರಿತ್ರ. ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ, ಯುದ್ದ ಪಂಚ 
ಶವೇ ಅದರ ತಿರುಳು; ಈ ಕ ತ್ರ ಚರತ ಆರಂಭವಾಗುವುದು ದುಶ್ಶಾಸನನು 
ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದೌಪದಿಯ “ಂದರೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿದಾಗ ; ಆದ್ದರಿ೦ದ ಆದಿ 
ಪರ್ವವನ್ನು ಬಿಡಬಹುದು; ಅದು ಕಬ್ಬಿನ ಬುಡದ ಗಿಣ್ಣು; ಸಭಾಪರ್ವದಲ್ಲಿ 


ಭಾಸ ೮೫ 


ನಡೆದ ದ್ರೌಪದೀ ಭಂಗವು ಕವಿಜನ ಪ್ರಿಯವಾದರೂ, ಅದನ್ನು ಭಾಸನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಂತಲ್ಲ. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಹಿಂಸೆ ಕ್ರೌರ್ಯ ಮಾನಭಂಗ ದೌರ್ಜನ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ವಿಸ್ಮರಿಸಲು ಹಿಂದೆಗೆಯುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. " ದೂತವಾಕ್ಕೃ 'ದಲ್ಲಿ 
ಬರುವೆ ಆ ಸಂಗತಿಯ ಚಿತ್ರದಿಂದಲೇ, ಅದರ ವಿವರಣೆಯಿಂದಲೇ, ಅವನು ತೃಪ್ತ 
ನಾಗಿ ರಬಹುದು. ಅವನ ನಾತ್ರ ಈ ಪ್ರ ತಿಭೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಧುರ ಮನೋಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವಿತರಾ! ಬಂದ. ಕ್ರೂ ನೆಗಳು ತ ತಮ್ಮ ನ್ಬಸರ್ಗಿಕ ಷಾ J ರವನ್ನು 
ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳುವರು ; ದುರ್ಜನರು ಸಬ ನರಾಗುವರು; ಸಜ್ಜನರು ಸತ ಕಾಗ 
ವರು. ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದ ಕೃತ್‌ ಪಂಚರಾತ್ರದ ಕರ್ಣ, ಊರುಭಂಗದ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಇವರೇ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 

(ಹೀಗೆ ನೋದಿದರೆ, ಭಾಸನು ಮಹಾಭಾರತದ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾ 
ಸಾರವತ್ತಾದ ಒಂದೊಂದು ಮಾದರಿಯನ್ನು ತಿಗೆದುಕೊಟ್ಟೆ ದ್ಲಾನೆಂದು ಹೇಳ 
ಹಾ ವ ಪರ್ವದರಿದು: * ಭಾಬ ಅರಸ್‌ ಚ! “ರ ದಿಂದ 

ಪ೦ಚರಾತ್ರ)', ಉದ್ಯೋ £ಗಪರ್ವದಂದ " ದೂತವಾಕ್ಯ ' , ದ್ರೋಣಪರ್ವದಿಂದ 

ಬಾ ಚ, 'ಕರ್ಣಪರ್ವದಿಂದ "ಕರ್ಣಭಾರ', ಶಲ್ಭಸರ್ವದಿಂದ 
"ಊರುಭಂಗ '. | ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿರಾಟಸರ್ವದ ಕಥೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಕವಿ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಾನುಸಾರಶಾಗಿ ಪಂಚರಾತ,ವ ತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲು ಬರೆದಿರಬ ಹುದು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ, ಭಾರತರೂಪಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಏಸ್ಕಾರವಾಗಿಯೂ ರಸವತ್ತಾಗಿಯೂ 
ಸಾರವತ್ಕಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಪಂಚರಾತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲು ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸಿದೆ. 

ಹ ಯೋಗ ಮೊದಲಾದ ಐದೂ ಏಕಾಂಕ ರೂಪಕಗಳು. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮೊದಲು ಬರತಕ್ಕ "ಮದ್ಗ ಮವ್ಯಾಯೋಗ.' 
ಮದ್ಯ್ಯಮನೆಂ ೦ದರ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ-- ಕೌಂತೇಯರಲ್ಲಿ--ಮೆಧ್ಯಮ; ಬೀಮ. ಈ ಮಧ್ಯ 
ಮನು ಕೇಶವದಾಸನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಣನ “ಮಧ್ಯಮ' ಪು ಶ್ರನನ್ನು ಸ ದ 
ಸ್ಪೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಹ ತನ್ನ ಮಗನೆ ಡನೆ ಮಾಡಿದ " ವ್ಯಾಯೋಗ' 
(ಒಗಳ)ವು ಇದರಲ್ಲಿನ ವಸ್ತು) ಈ ವೃತ್ತಾಂತವು ಸವಿಕಲ್ಪಿತ 

ಇದರಲ್ಲಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಪ್ರೇಮವೂ ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳ ಚಿತ್ಕವೂ ಬಹು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತಿ ಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ತೆ ಎ, ಶಕ್ತಿ ಬಲ ಇ ಪಕ ಪಾತಿ; ; ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ ೦ದಿರ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಜ ನೆ ಹೇಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಮನೆಗೆ ಕಾವಲಾಗಿ ಉಳಿದು 
ಹೊಂಡು ಸಾಧನೆಮಾಡುತ್ತ ಮೈಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಘ ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ಅವನ ಮರಿ; ಹುಡುಗನಾದರೂ ಅವನ ಸಮಕ್ಕ್ಯೂ ಹೋರಾಡುವನು. ಪಂಚ 


೮೬ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯು ಭೀಮನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದಂತೆ ಇವನೂ ಇಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತ 
ನಾದರೂ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೋರಾಡಿದಂತೆ ಇವನೂ ಮುಂದೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಹೋರಾಡಿ ತಂದೆಗೆ ಅನುವಾಗುವನೆಂಬ ಸೂಚನೆಯಿದೆ. ಅದಕ್ಕೇ ಭೀಮನಿಗೆ 
| ಸಂತೋಷ, ಒಂದುಸಲ ಅವನು ಘಟೋತ್ತ ಚನ ಹಿಡಿತ ಸಿಕ್ತುಲು 
ತನ್ನ ಪರಾಭವವನ್ನೂ ಮರೆತು, ಭಾರತಯುದ್ಧ ಕೈ ಇಂಥ ವೀರಪುತ್ರನ ಸಹಾಯ 
ದೊರೆಯುತ್ತದಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಯೋಔನೆಯಿಂದ, ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡೇ, " ಎಲೋ ಸುಯೋಧನ, ನೋಡು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಪಕ್ಷವು ಚರನ 
ತ್ರಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊ!'' ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಹಿಡಿಂಬೆ “ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಷಸಿ, ಆಚಾರದಲ್ಲಲ್ಲ.'' ಅವಳ ಗಂಡ ಮಕ್ಕಳೂ ಅಷ್ಟೇಯೆ. ಇಲ್ಲಿ ಚಿತಿ 
ಸಲ್ಲ ಟ್ವಿರುವಂತೆ, ಅವರು ರಣನೀರರಲ್ಲ ; ಶಾಂತಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿ 
ರುವ “ಜೆ ಮಕ್ಕಳು; ಆದರೆ ಪ ರ,ಚಂಡರು; ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿ೦ಂಸ್ರಜಂತು 
ಗಳಿಗೂ ರಾಕ್ಟ ಸರಿಗೂ ಬಾ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಸುರಬೇವನವನ್ನು ಜೀವಿಸು 
ತ್ಕಿರುವವರು. 

(ಪಾಂಡವರು ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷ ವನವಾಸವನ್ನೂ ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಅಚ್ಚ್ವಾತವಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿ “ಮುಗಿಸಿದರು. ಈಗ ಅವರಿಗೆ ಕ ಕ್ರಮ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದ ಅರ್ಥ ರಾಚ್ಛವು ಬರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ, ಸಾತಿ “ಕರೀತಿಯಂದ 
ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಸಂಧಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ ವೃರ್ಧವಾದುವ್ರ. ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ತನ್ನ ಮಂತಿ ಶಿ ಮಂಡಲವನು ಹೂಡಿಸಿ ಯುದ ವ ವನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಸರ್ವಾನು 
ಮತದಿಂದ ಭೀಷ್ಮ ನ ನೇ ನಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದನು. ಈ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಲೋಕನಾಶಕವಾದ ಯುದ್ಧವ ವನ್ನು 'ಫಕೊಟುವು ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ತಾನೂ 
ಸಂಧಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ನೋಡಿಬಡಬೇಕಂದು ಕೃಷ್ಣನು ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನ ಸಂಧಾನಪ್ರಯತ್ನ ವು ನಿಷ್ಟಲವಾಯಿತು. 

ಇದೇ "ದೂತವಾಕ ಕದ ಕಥೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ದಾರ್ಯೋಜನನ ದೌಷ್ಟ್ಯ 
ಧೂರ್ತತೆಗಳೂ, ಹ ರ್ಯ ರಾಜ್ನಲೋಭಗಳೂ, ಕೃಷ್ಣನ ನು ಹಾ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಆರಂಭಮಾಡಿ ಚಾಕು ಹೀನ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ರೇಗಿ ಶೊನೆಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ ಪನ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ತಣ್ಣ ಗಾಗಿ 
ಹಿ೦ತಿರುಗುವುದೂ, ಈ ಸಂದಭ್ನೂದ ಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನರ ವಾಗ್ಗುದ್ಹವೂ 
ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ] | 

ಇದರಲ್ಲಿರಂಗದ ಮೇಲೆ ಬರತಕ್ಕ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳು ಕೃ ನ್ನ್ನ ದುರ್ಯೋಧನ 
ರಿಬ್ಬರೇ. ಕಂಷುಕಿ ಸುದರ್ಶನ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ) ರು ಕ್ಟ ಣಮಾತ್ರ ಬಂದು ಹೋಗು 


ತಾಕಾ 


ಭಾಸ ೮೭ 


ನೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರ ಆಪ್ತ್ಕವಾಕ್ಯಗಳೂ, ವಿದುರನ ಭಕ್ತಿ 
ಆಗ್ರಹಗಳೂ, ಕುಂತಿಯ ಪ್ರತ್ರವಾತ್ಸ ಲ್ಲುವೂ ಬರುವು ದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿಯ 
ಮತ್ತು ಪಾಠಕ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ದೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನರ 
ಮೇಲೆಯೇ ಈೇಂಂದಿ ್ರೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸ ಭಾಷೆಯೆಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕೃೃ ತ; ಪ್ರಾಕ್ಫ 
ತದ ಒಂದು ಪಂಕ್ರಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 

ಯುದ್ದವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು; ಭೀಷ್ಮರು ಕಾದಿ ಶರಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದರು? ಹತ್ತು ದಿನದ ಭಾರತ ಯುದ ವು ಅವರದಾಯಿತು; ಹನ್ನೂ ೦ದನೆಯ 
ಔನ ಜೂ ್ರೀಣರು ಸ್ಫನ್ಯಾ ಧಿಪತ್ಯೆ ದಲ್ಲಿ ಅಬಿಸಿತ್ತ, ರಾಗಿ ಯುದ *ೆ ಶ್ರ ಆರಂಭಿಸಿದರು ; 
ಮಾರು ಜು ದಿನ, ಅತ್ತ ಆಜ ಗಸ ಸಂಶಪ್ಥ ಕರೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡು 
ತ್ಲಿರಲು ಇತ್ತ ಅವನ ನೀರಕುವರನಾದ ಅಭಿಮನ್ನು ಭೀಮಾದೆಗಳಿಗೂ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಪದ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಬಡೆದು ನುಗ್ಗಿ ಅತಿರಥ ಮಹಾರಥಕೊಡನೆ 
ಅಸೆಹಾಯನಾಗಿ ಹಾದಿ ವೀರಸ್ವ ರ್ಗವನ್ನು ನಡಿದನು. ದ್ರೋಣಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಈ ವೀರಕಿಶೋರನ ಶೌರ್ಯವೇ ಅತ್ಯದ್ದು ತವಾದ ವೃತ್ತಾಂತ. ದ್ರೋಣಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಸಾಹಸವೂ ಅಶ್ವತ್ಕಾಮನೆ ಆಗ್ರಹ ಆವೇಶಗಳೂ ಅದರ ಮುಂದಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣ ಪರ್ವಗಳ ಸಾರವಾಗಿ ಭಾಸನು ದೂತ 
ಘಟೋತ್ಸಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರದಿಪಾದಿಸಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ನಾಟಕವು ಆರಂಭವಾಗು 
ವಾಗ ಅಭಿಮನ್ಯು ಆಗಲೇ ಹತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಸತ್ತ ಬಗೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಅದು ವಂಶಕ್ಸ್‌ ಯಕಾರಕವಾದ "ಶಿಶುವಧ 'ವೆಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ )ನು ನೊಂದು 
ಕೊ೦ಡದ್ದೂ, ಮರುದಿನ ಸೂರ್ಯಾಸ್ಯದೊಳಗಾಗಿ ಸೈಂಧವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ತ್ಲೇನೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕೌರವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಿಷಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಟಿಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಧದ್ಲೃತರಾಷ್ಟ್ರ )ನ ಚಿತ್ರವೂ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಘಟೋತ್ತ್ಯ ಚನ ಚಿತ್ರವೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ) ಸರ್‌ ಅಅಿತಗಂಭಿ ಛೀರಾಕೃತಿ', ಆಳಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಸ್ವಭಾವ ; ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಸತು ಗೌರವ; ಅವನ ಸಂದೇಶವನು 
ಮಹಾಪ ;ಸಾದದಂತೆ ನಿ ೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಘಟೋತ್ಕಚನು ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತನಾದವನೇ--ಆದರೆ ಸ್ಪಲ್ಪ EES ಅಷ್ಟೇಯೆ ; 
ಅದೇ ಪಿತೃ ಭಕ್ತಿ; ಅದೇ ಪ ಠಚಂಡತನ. ದುಶ್ಶಾಸ ನ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಾ 
ರನ್ನೂ ಲತ ಮಾಡದೆ EST ಅವರೊಡನೆ ಮಲ್ಲಯುದ ತ್ಯೆ ನಿಲ್ಲು 
ವನು; ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಲ್ಲಿ ಗೌರವದಿಂದ ಅವನ ಕೋಪ ವ್ರ ಇಳಿಯುವುದು. 
" ನಾಳಿನ ದಿನ ಸೂರ್ಯೋದಯದೊಡನೆ ನಿಮ್ಮ ಭಾಗದ ಯಮನು ಪಾಂಡವ 


ವರು. ಇದರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 


ಆಆ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ರೂಪಧಾರಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. . . .' ಎಂದು ಕಡೆಯ ಸಂದೇಶವನ ವ್ರ ಹೇಳಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವನು 

ಕೃಷ್ಣನ ದಯೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರ ತಿಬ್ದೆ ನೆರವೇರಿತು; ಅವನ ತ೦ತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಕುಮಾರ ಫ- ೀತ್ಸುಚನು ನ ತನ್ನ ಆಯುಸ ನ್ನು ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೆ ಧಾರಯೆರೆದನು; ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಸ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾದರು; ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ಆಗ್ರಹವು ನ ಹದಿನಾರನೆಯ ದಿವಸ ಕರ್ಣನು ಸೇನಾನಾಯಕ 
ನಾಗಿ ಶಲ್ಗನ ಸಾರಥ್ಲ ದಲ್ಲಿ ಯುದ ತ್ಯ ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. ಕರ್ಣನು 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ “ಮಾತೆ ತ್ರವೇ ಅಗ್ರ ಜನಲ್ಲ; ಶೌರ್‌ೌ ದಾರ್ಯಾದಿ ಸಕಲ 
ಸದ್ಗು ಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ರ ಒ. "ೈವಬಲವ್ಲಾದ ರಿಂದ ಅವನ "ಗುಣವೇ ಅವನಿಗೆ 
ನೇಣಾಯಿತು. ಸ ಬದುಕಿದರು. ಹೀಗೆ ಕರ್ಣನ ವೀರೋದಾರ 
ಗುಣವೇ ಅವನಿಗೆ ಶೂಲವಾದ ಅಂಶವನ್ನು ಭಾಸನು ಕರ್ಣಭಾರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರ ಕುತಂತ್ರ ಕಾತರ ಕುಶಲತೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ 
ಮನ ಸ್ಸ ಹೋಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಆ ಪಾತ್ರಗಳ ಪ ್ರವೇಶವೇ 
ಇಲ್ಲ. ನಾಟಕದ ತುಂಬ ತರ್ಣನೇ. ಶಲ್ಯನು ಬಂದರ ಸು ಸು 
ಇಂದ್ರನು ಯಾಚಕ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಇ. ಕಥೆಯೂ ಕರ್ಣನ ಸಾವಿನ ವರೆಗೆ ಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ಸಮಸ್ಯೆ ನ್ನು ಹೂಡುವುದಿಲ್ಲ; ಅವನ ಕಃ 
ಮಯವಾದ ಘೋರ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಆಕಾಶದ ತುಂಬ ಸಣ್ಣ ಪುಬ್ಬ ನ ತ್ರಗಳು 
ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿಂತು ನಿಳವಿನನ ನೋಡುತ್ತಿ, ರಲು, ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಸು ವ ವ 
ಉಲ್ಭುದಂತೆ ಯುದ್ದರಂಗವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಬೆಳಗುತ್ತ ಅರ್ಜುನನ ಡೆಗೆ ನುಗ್ಗು ವುದು 
ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉಲ್ಕವು ತೇಜೋಹೀನವಾಗಿ ಭೂಗತವಾಗುವುದು 
ಕಾಣದು. ದಶರಥ ದುರ್ಯೋಧನರ ಸ ಸಾವನ್ನು ರಂಗದಲ್ಲಿ ತಂದರೂ, ಅಭಿಮನ್ಯು 
ಲತಾ ಕರ್ಣ ಮುಂತಾದ ವೀರಪ್ರ ಹಂದ ಏವ, ಬೊ ತಿಗಳನ್ನು ರಣ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ನಂದಿಸಿ ಒಗೆಯುವುದು ಭಾಸ ಮನೋವೃತಿ ತ್ರಿಗೆ ಸಲ್ಲದ ದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಕ್ಲತ್ರಿ ತ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದದ್ದು ಶೌರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ. ಇವು 
ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ಅಪರಿಖುತ ತ್ರವಾಗಿದ್ದುವು. ಇವುಗಳ ಆ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಒಂದು ಅವ 
ಗುಣವಾಗಿ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲದೈ ವದಿಂದ ಭರ ಅಪೃತಿಹತಯೋಧನಾದ 
ಕರ್ಣನ ಅಸದೃಶ ಜೀವನವು ಶೋಕರಸದಿಂದ ಬಿರಿಯುವ ಘೋರ ರುದ್ರ 
ಇನ ಈ ಎರಡು ಗುಣಗಳ ಗಟಿಯನೂ ಕವಿ ಕರಾಳ ಕಳ್ಳ 
ಕ್ಸ ತ್ರದ ಕಾಲಮುಖವೆಂಬ ಒರೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಉಜ್ಜಿ ಒಂದೊಂದು ಗೆರೆಯನ್ನು 


ಭಾಸ ಲ್ಲೇ 


ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯ ಗುಣವನ್ನು ಊಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಕರ್ಣನು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ. ಇಳಿಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪರಶು 
ರಾಮ, ಕುಂತಿ, ಇಂದ್ರ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಜೀವವನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ 
ಹೀರಿದ್ದರು. ಅವನಿಗೆ ಉಳಿದಿದ್ದದ್ದು ಪ್ರಾ ರತ್ತ ಗಳಂತಿದ್ದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು 
ಮತ್ತು ಜೀವರಸದಂತೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ" ಅಮೃತಕ ತಲಶ. ಇವುಗಳನ್ನೂ 
ಗ ಪ್ರ ಷ್ಣನ ನು ತ್ಸು ಭಷ ಅರ್ಜು ಸ್‌ ನ್ರತಾಪಳ್ಳಿ ಲಕ ವಾಗಿ 
ಕರ್ಣನ ದೇಹಪ ೦ಒರವೆನ್ನು ಬಿಡುವನು. ಭಾಸನು ನಿಷ್ಣುಭಕ್ಕನಂದು ತೋರು 
ತೃದೆ (ನಾಟಕಗಳ ಮಂಗ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಬರುವ ಏಷ್ಟು 
ಸ್ಕೋತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ.). ಆದ್ದರಿಂದ ಕುಂಡಲಾಪಹರಣವನ್ನು ಪತ್ರಪಕ್ಷ 
ಪಾತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ ತಲೆಗೇ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅಮೃತಕಲಶಕ್ಕಾಾಗಿ, ಕೃಷ್ಣನ 
ಮೂಲಕ, ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು ಇರಿಯಿಸಿಲ್ಲ; ರಥಕ್ಕೆ ಹೆಗಲು ಕೊಟ್ಟು ಎತ್ತು 
ತ್ಲಿರುವಾಗ (ರಣಧರ್ಮವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಹಿಂದೆಗೆದರೂ) ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸೊಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲ. 
ಕಲಿಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಬಔದಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ವೀರಸ್ಪರ್ಗವನ್ನೆ ಎದಿದನು. 

ಅವನ ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದೆ ಶಲ್ಯನು ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ದಿನ ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು 
ವಹಿಸಿ ಕುರುಸೇನೆಯನು ನ್ನು ನಡಸಿದನು. ಅವನ ನ್ನು ಕೂಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಭೀಮಾರ್ಜು 
ನರು ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಚಾತಶತ್ರುವಾದ ಧರ್ಮರಾಯನೇ ಆ 0 ಈಕ್‌ದಿ 
ನೆಂಟು ದಿನದ ಯುದ್ದ ಲ್ಲ ಅಳ ಅಕ್‌ ಹಿಣೀ ಸೆ ಸೈನ್ಯವು ಹತವಾಗಿ ಕುರು 
ಫೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ವು ಶವರಾಶಿಗಳಿಂ ಬಿಹೋಯಿತು. ಧೃ ತರಾಷ್ಟ ನ ನಕಡೆ ದುರ್ಯೋೇ 

ಸೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಚ Mats: ಜತ ಶು “ಮಾತ್ರ ಯೋದ್ದ ) 
ಗಳಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡರು. ಆದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನು BE ವರೆಗೆ ಭೀಮ 

ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ನ ಯುದ್ದವು ಮುಗಿಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
| ಕಾದಲೇ ಬೇಕಾಯಿತು; ಬಳಲಿ ನಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಪಾಂಡ 
ವರು ಅವನನ್ನು ಎಳತಂದರು ; ಅವನು , ನಿರಾಶನಾದರೂ ಏಕಾಂಗ ವೀರನಂತೆ 
ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭೀಮನೊಡನೆ ಹೋರಿ ಮಡಿದನು. ಇದು ಶಲ್ಯಪರ್ವದ 
ಕಥೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶಲ್ಧನ ಯುದ್ದವನ್ನೂ ಕೌರವನು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದ ನ್ನ್ನ ಕವ ಬಟು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಗದಾಯುದ್ಧ ವೂ ವಿಷ್ಕಂಭ ನದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನ 
ಮಾತ್ರ ಪರ್ಯವಸಾಯಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ರುದ್ರ ನಾಟಕದ ಆಂತ್ಯದೃಶ್ವ ಮಾತ್ರ 
"ಊರು ಭಂಗ 'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಭವಮಾದ ವಿಷಯ. 


೯ಂ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಇಲ್ಲಿಯ ದುರ್ಯೋಧನನು ದೂತವಾಕ್ಕ ದೂತಘಟೋತ್ಸ.ಚಗಳ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನೋದಯವಾಗಿದೆ ; ಉಪಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಬಲ 
ರಾಮನು ಗದಾಯುದ್ದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ "ನೀನು ಭೀಮನಿಂದ 
ವಂಚಿತನಾದೆ ' ಎಂದು ಕೊರಗಲು ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪು 
ವುದಿಲ್ಲ "ಆಸ ಹು ತ್‌ ಹರಿಯೇ ಭೀಮಗದೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಮೃತ್ಯುವಿಗಿತ್ತನ ನು'' ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವನು. 

ಹನ್ನೊಂದಕ್ಸ್‌ ಹಿಣೀ ಸೇನೆಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ದುರ್ಯೋಧನನು 'ಹೊನೆಗಾಲಕ್ಕೆ ಹಸ್ತ ನ ರಥಪದಾತಿಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ತೊಡೆಮುರಿದು ಬಿದ್ದು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನ್‌್‌ ಸಾಯುವ ದುಃಖದ ಶ್ಯವನ್ನು 
ಹಲವರು ಚಿತ್ರಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ನೂರು ಜನ ವೀರಪುತ್ರರನ್ನು ನಸ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ನ್ನು ಕೋಡಿ ಹೊಟ್ಟೆ BE ೫... ಗಾಂ 
ಮುದುಕರಾದ ಅಂಧ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಅವನೊಡನೆ ಚತ 
ನಾಡಿಸಿ ಆ ದುಃಖದ್ಭ ಶ್ಯವನ್ನ್ನು ದಾರುಣವಾಗಿ, ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಭಾಸನು ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿಯಿ೦ದ ಆ ದಾರುಣ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ದಾರುಣತರವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯರೊಡನೆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಜೊಂಡು ಅವನ ಹೆ೦ಡತಿಯರಾದ ಮಾಲವಿಪೌರವಿಯರೂ ಮಗುವಾದ ದುರ್ಬ 
ಯನೂ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಂದ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಮಗುವಿನಿಂದ, ಕರುಣರಸವು 
ಶತಾಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಕರುಣರಸವನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸೆ ತೀವ್ರಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಗು 
ವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂ೦ಂಡಿರುವುದು ಸಂಸ್ಕೃೃ ತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಇದೊಂದೇ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ರೋಹಸೇನ, ರೋಹಿತಾಶ್ರ, ಸರ್ವದಮನ, 
ಅವಶುಶಾದಿಗಳೂ ಮಕ್ಕಳೇ. ಆದರೆ ಅವರು ಕ ಕಣಕಾಲ ಶೋತತ್ತಿ ನಿತ್ಕೆದರೂ 
ಮುಂದೆ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಕ ಣಿಕ ಶೋಶವು ಶಾಶ್ವತ ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಪಾಠಕ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರುತ್ತ ಥು ಇಲ್ಲಿ, ವೀರ ಶಿಶು 
ವಾದರೂ ಇದು ಇನ್ನೂ ಮಗು, ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಆಡುವ "ಮಗು. ಆ 
ತೊಡೆ ಅದರ ಪಾಲಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ದಿವಸವಿಲ್ಲ; ಭಂಗವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ! 

ಅಶ್ವ ತಾ ಮನು ಬಂದು, ದು ರ್ಕೋಧನನ : ಬ್ರ ತಿಗೆ ಮರುಗಿ, ಶತು ತ್ರನಿಗ್ರ ಹ 
ಮಾಡುತ: ತ್ಲೇನೆಂದು ಹಾರಾಡಲು ದುರ್ಯೋಧನನು ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ (ರದ ರಿಂದ 
ಉಪಪಾಂಡವರ ಕ ಅವನು ಸ್ಪಲ್ಪ ವೂ ಕಾರಣನಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನು 
ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ ಪ್ರ ್ರತಿಜ್ಞಿವ 4 ಅಭಿಷೇಕನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿಷ ರ್ರವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಈ 
ಮೂ ಪಟಾ ಹೇಮಾ ಹೊರಟು ಹೋಗುವನು. 


ಭಾಸ ೯೧ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಸಿದ್ದ ನಾದನು. ಶಂತನು ಮೊದಲಾದ 
ಒತ್ತ ತಿತಾಮಹರೂ, ಕರ್ಣನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊ೦ಡು ನೂರುಒನ ತಮ್ಮ ೦ದಿರೂ, 
ಅಭಿಮನ್ಸುವೂ, ಅಪ್ಪ ಕಿಯರೂ. ಗಾ ಕಾರಿ ಮಹಾ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಅವ 
ನನ್ನು ಕರೆಯು ವುದಲ್ಲಿ ಒಂದರ. ಸಹಸ್ರ ಹ೦ಸಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ ಬೀರವಾಹಿ 
ಯಾದ ವಿಮಾನವನ್ನು ಯನ: ಹಳ 'ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರಲು, ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾನಧನ 
ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ವ ತೆರಳಿದನು! 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭಾರತ ಯುದ ವ್ರ ಮುಗಿಯಿತು ಕ ಪಶ್ಚಿ _ಮಕಾಲ ಸೂರ್ಯ ' 

ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಸ್ತ ಮಿಸಲು ಆ ಭೀಕರ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗ ರಂಜಿತವಾದ 
ಕರುಕೆ ಸತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ದಿನ ಹತ್ತಿ ಉರಿದ ವೀರದಾವಾನಲವು ತನ್ನ ಚ್ಟ ಲೆ 
ಯನ್ನು. ನಂಹರಿಸಿಕೊಳುತ್ತ ಕ್ರ) ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆರಿ ತಣ್ಣಗಾಯಿತು ! 


ಭಾಸನು ಬರೆದಿರುವ ನಾಟಕಗಳು ಇ.ವಿಷ್ಟೆ ಯೋ ಇಸನ್ಬಾ ಇವೆಯೋ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಈಗ ಸಿಕ್ಯಿರುವುವೇನೋ ಈ Se ಭಾಸನ ಸದು ಪಾ ನವ್ಯ 
ಸಂಗ್ರ ಹಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದ )ತೆವಾಗಿರುವ ಶೊ ನ ೀಕಗಳು ಈ ಹದಿಮೂರರಲ್ಲಿ ದೊರೆಯ 
೫ ಹ Pe ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳನು ಬರಿದಿರಬಹುದೆಂದು 
ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಇವಬಿಷೆ ತ ಆದರೂ, ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಕ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಅದೊಂದು ವಿಶೇಷನೇಯೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಮತ್ತಾವ ಕವಿಯೂ ಇಷ್ಟು ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಬರದಂತೆ ತಿಳಿದು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಎಷ್ಟು 
ವೈವಿಧ್ಯ! ಪ ಪ್ರಾಯಶಃ ಯಾವು ದರ ಕಥೆಯೂ ಕವ ಕಲ್ಪಿ ತವಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಅದರ 


೧೧೨ 


ಮಾಡುವ ಹ್‌ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳಿ೦ದಲೇ ಕಥೆಯ ಬಣ್ಣವು" ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ; ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಒದಲಾಯಿನ ಹೋಗುತ್ತಾ; ನೀರಸವಾಗಿದ್ದದ್ದು 
ರಸವತ್ತಾಗುತ್ತದೆ; ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದದ್ದು ಸಂಗ್ರಹವೂ ಸಾರವತ್ತೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ಹೆಸರುಗಳ ಯೇ" ಅವನ ಚೂ ತಾ ಗೊತಾ 

ಗುತ್ತದೆ--ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ, ಪಂಚರಾತ್ರ, ಮಧ್ಯ? ುವ್ಯಾಯೋಗ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಎಷು MIEN ಅವ್ರ ಗಳಿಂದಲೇ, "ಶಾಕುಂತಲ 
ಮುಂತಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಕಥೆಯನ ನ್ನು ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಕಲ್ಸಿ ತವಾದ ಒಂದು ವೃ ತ್ತಾ೦ತವು ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ನಾಟಕವನ್ನು ' ತಿರುಗಿಸುತ್ತದೆ. ಆಟಿವು ಆರಂಭ ಮಾಯಿತೆಂದರೆ ಕಡೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಲ್ಲವುದಿಲ್ಲ ತಡಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸ್ಥಾಪನೆ; ಸೂ ತ್ರಧಾರನು 
ೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪನ ವ್ಯಗ್ರ 'ನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಒಳಗೆ ಗದ್ದಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕು 


೯೪೨ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಇ್ಲಪನೆಗಳು ಅಪರೂಪ. ಆಗಿನ ಕಾಲದ ರಂಗ ಪರಿಕರಗಳೇನಿದ್ದು ವೋ, ಅಭಿ 
ಈ 4 ಹೇಗಿತ್ತೋ ಗೊತ್ತಿ ಅ; ಆದರೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಚ್‌ ಬಾಡು ಬೇಕಾದಷು ), We ಪ್ರತಿಮಾ 
ಗೃಹ ಸ್ಪಪ್ನ ಮಾಸವದತ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ನಯವಾದ, ನಿಪುಣನಟಿಸಾಧ್ಯೆ ವಾದ, 
ಅಭಿನಯವಿದೆ; ಪ್ರತಿಚ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾಯಣ ಪಂಚರಾತ್ರ ತ 
"ಹಲ್ಲೀಶಕಾ 'ದಿ ಬತ ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವಾಪ ಪ್ಪ ರಯರ ಗಾನ 
ವಿದೆ; ಬಾಲಚರಿತದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಕ೦ಸರ ಪರಿವಾರಗಳೂ ಸಾಹಸಗಳೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದೃ ಶ್ಯರಮಣೀಯತೆ ಎಷ್ಟು ಇದೆಯೋ ಕಾವೃಸಂಪತ್ತೂ 
ಅಷ್ಟು ಬ ಕಣ್ಣನಿಂದ ನೋಡಿ ಸಂತಶೋಷಪಡುವ್ರ ದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಸಾಮಗ 
ಯಿದೆಯೋ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿತಿ ನಿಹೊಂ೦ಡು ಆನಂದಪಡುವ ್ರದಕ್ಕ್‌ ಅಷ್ಟು ಏಷಯ 
ವಿದೆ ; ದಕ್ಕೆ 0 8 ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಮಾದರಿಯಾಗಿ 
ಕೊಡಬಹುದು. ಕರ್ಣನು ಕುರುಸೇನಾನಾಯಕನಾಗಿ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ; ಆಗ ತನಗೆ ಹಿಂದೆ ಪರಶುರಾಮರಿಂದ ಬಂದ ಶಾಪವನ್ನು 
ನೆನೆದು ತನ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ನಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಅವು ನಿರ್ವೀರ್ಯ 
ಗಳಾಗಿವೆ! ಕುದುರೆಗಳು ಮಂಕಾಗಿ ಮುಗ್ಗರಿಸುತ್ತಿವೆ; ಆನೆಗಳು ಹಿಂಜರಿಯು 
ತ್ತಿವೆ; ಶಂಖ ದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಲಾರದೆ ಹೋಗಿವೆ! ಆದರೂ ಅವನು 
ಹಿಮ್ಮೆ ಟು ವುದಿಲ್ಲ, ಧ್ವರ್ಯಗುಂದುವುದಿಲ್ಲ; "ಸತ್ತರೆ ಸ ಸ್ಪರ್ಗವಾಯಿತು, ಗೆದ್ದರೆ 
EN ॥ . « . ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹಿ೦ದಿರುಗದವರಿಗೆ ಅಕ ಯವಾಗಲಿ 
ಜು ಜ|) ನುಗ್ಗುವನು. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ತೋರಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರ, ಇದು ಪ್ರತಿಕೂಲದೆವದಿಂದ ಹತನಾದ, ಅಪ್ರತಿಹತ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಕರ್ಣನ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ರಣಚಿತ್ರವನ್ನು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿ ಅವನಿಗಾಗಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯನ್ನು ಉಕ್ಕಿ ಸುತ್ತದೆ. ಭಾಸನ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಬಹುವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ; ಕವಿಪ್ರತಿಜೆಯನ್ನು ಒರೆ 
ಹಚ್ಚಿ ನೋಡುವ ಉಪಮಾ ರೂಪಕಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ; ಅವೂ ಓಚಿತ್ಯಸಾದೃಶ್ಯ 
ಸಂಪತ್ಕುಳುವು. ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ :-- 

ಸೂರ್ಯ ಇವ ಗತೋ ರಾಮಃ ಸೂರ್ಯಂ ದಿವಸ ಇವ ಲಕ್ಷ ಣೋಂನುಗತಃ | 

ಸೂರ್ಯದಿವಸಾವಸಾನೇ ಛಾಯೇವ ನ ದೃ ಶ್ರ ತೇ ಸೀತಾ | ಪ ೈತಿಮಾ. ೨-೭ || 

ದಿವ್ನಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ಹರಹು ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬ ರು ಅನುವರ್ತಿನಿ 
ಕೊಂಡು ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು ; ಲೋಕವು ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಳು 


ಭಾಸ ತ 
ಗಿತು--ಎಂಬುದನ್ನು ಇದು ಧ್ವನಿಯ ಮೂಲಕ ಎಷು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ! 
ವರ್ಣನೆ, ಅವಿಮಾರಕ ಪಂಚರಾತ್ರದ ವಿಷ್ಣಂಭಕ ಮುಂತಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಾ, 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಹು ಸಣ್ಣದಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ವರ್ಣಿತ ವಿಷಯವು ಸಕಲಾಂಶ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಖಚಿತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದಿಂದ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು. 

ಘನಃ ಸಷ್ಟೋ ಧೀರಃ ಸ ಯ ಜಂ ಬಾ 
ಕಲಃ ಕಂಠೇ ವಕ್ಷಸ ೈನುಪಹತಸಂಚ೭ರರಭಸಃ 


ಯಥಾಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ತು ಟಕರಣನಾನಾಕ್ಷರತಯಾ 
ಚತುರ್ಣೊಂ ವರಾ ನಾಮಬೆಯಮಿವ ದಾ ತುಂ ವ್ಯ ವಸಿತಃ 








ಭ್ರಮತಿ ಸಲಿಲಂ ವೃಕ್ಸ್ಯಾವರ್ತೇ ಸಫೇನಮವಸ್ಸಿ 
ತೃಷಿತಪ ಪತಿತಾ ಸೈತೇ ಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ಪಿಬಂತಿ ಚರ ಸತ 
ಸ್ಮ ಲಮಭಿಪತಂತ್ಯಾರ್ದ್ವಾಃ ಟಾ ಬಿಲೇ ಜಲಪೂರಿತೇ 
ನವವಲಯಿನೋ ವೃಕ್ಲಾ ಮೂಲೇ ಜಲಕ್ಷಯರೇ ಖಯಾ || ೫-೨ || 
ಶ್ರವ್ಯಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಇಂಥ 
ಸಾಧಾರಣ ವಿಷಯಗಳ ಈ ಅಸಾಧಾರಣ ವ ರೀತಿ ಅಪರೂಪ. 

/ ಮಾತು ಶೈಲ ಸರಣಿಗಳು ಕಥೆಯ ಸರಳತೆ ಓಟಿಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿವೆ. 
ಔದಾರ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯ ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ಕಿ ಗಳು ಅವ್ರಗಳ ಮುಖ್ಯ ಗುಣಗಳತ] ಉತ್ತರ 
ರಾಮಚರಿತ್ರೆ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷ ಸ ಮುಂತಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಓದಿ, ಅವುಗಳ 
ಭಾಷಾಶೈಲಿಗಳನ್ನೂ ಭಾಸನ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಹೋಲುಸಿದೆಕ ಆಗ ಸಜೀವ 
ಸಂ ಸ್ಕ್ಯೃತದ ನಿಜವಾದ ಸರಳತೆ ಮಾಧುರ್ಯ, ಅದರ ಸ೦ಭಾಷಣಶೈಲಿಯ ಜೀವಾಳ 
ಇವು ಚನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. ಪಾತ್ರಸಂಭಾಷಣೆ, ಘಟನಾವಳಿ, ಅಭಿನಯ 
ಕೌಶಲ ಇವೇ ಜೀವವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪದ್ಧ ಗಳು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಕೃತಕ 
ವೇಯೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವು ಡೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಮ ವೃತ್ತ ತೃಗಳಾಗಿ ಕ್ಲಿಷ್ಣಃ ಸಸ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣನಾಮಯವಾದಕೆ, ನಾಟಕವು ನೋಡುವುದಕ್ಕಿರಲ ಓದುವುದಕ್ಕೂ 
ಬೇಜಾರಾಗುವುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಭಾಸನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ಸುರ್ಷ 
ವನ ನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅವನ ಪದ್ಧ ಗಳಿಂದ ವಿಷಯವು ವರ್ಣಿತ ತವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂ೦ತ 
ಕಥಸುತವು ಸ ಪ್ರ ತಿಪಾದಿತವಾಗುವು ದೇ ಹೆಚ್ಚು; ಅವನ ಕ್ಕ ಕೃತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸಿಕೊಂಡ 

ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ವ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪದ್ಧ ಗಳಿರುವುದು 945. ಮಾತ್ರ . ಅವನ ನಾಟಕ 
ಗಲ್ಲ ಒಟು ಶೆ ಇರುವ ಸುಮಾರು ೧೦ ೯೨ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇ ಗ ಅನು 
ಷ್ಟು ಪ್‌ಶೂ ್ಲೀಕಗಳಾಗಿವೆ. ಕವಿಗಳು ಅರ್ವಾಚೀನರಾದಷ್ಟೂ ಈಶೊ ಪ್ಲಕ್‌ ಫ್ರಿಯತೆ 


೯೪ ಸಂಸ ತೆ ನಾಟಕ 


ಕಡಮೆಯಾಗಿ ವೃತ್ತ ಗೌರವವು ಹೆಡ್ಡು. ತ್ತದೆ; ಗ್ರಂಥವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹ ಬೆಳೆದು 
ನಾಂಡಿತ್ಯಡಮತ್ಯಾರಗಳಿಂದ ಖಾ ದೆ. ಆದರ ಭಾಸನ ಕೃತಿಗಳು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕ್ಸ ತಿಗಳು, ಸಣ ವು ; ಕಲವು ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು. ಆದರ, ಈಗಿನ 
ನೀನೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಸಣ್ಣ 
ವಾದರೂ ಶೆ ಕ್ರೀಷ್ಠ ರತ್ನ ಗಳು. ಒಟ್ಟಿನ ನ ಮೇಲೆ ಪಾ ್ರಿಚ್ಯಲಾಕ್ಷ್ಮಣಿಕ ದೃ ದೃಷ್ಟಿ ಪ್ಪಿಯಿಂದ 
ನೋಡಲಿ, ಪಾಶಾ ) ತ್ವಲಾಕ್ಷ ಣಿಕ ದೃಷಿ ಪ್ಟಿಯಿ೦ದ ನೋಡಲಿ, ರಸೈಕದೃಷ್ಟಿ ಷ್ಟ ಗಳಿಗೆ ಈ 
ನಾಟಕಗಳು ಬಹು 3 ಶಾ ) ಫೈವಾಗಿವೆ ps ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎ ಹಾಸ 
ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರವನ್ನು ಹೊಗಳಿರುವುದು ಉಪಚಾರವಲ್ಲ; ರಾಜಶೇಖರಾದಿ 
ಗಳು ಚಾ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. " ಭಾಸ 'ನು ನಿಜವಾಗಿ ಸರಸ್ತತಿಯ 
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ಛ್‌ ೬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರಗಳು 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಸವದತ್ತ ನಾಟಿಕಂ- ದೇವಶಿಖಾಮಣಿ ಅಳಸಿಂಗರಾ 


ಚಾರ್ಯ, ಜಂ ೧೯೨೫. 
ಕರ್ನಾಟಕ ಸ ಸೃಸ್ನವಾಸವದ ತ್ತ೦--ಭೀಮಾಜಿ ಜೀವಾಜಿ ಹುಲಿಕವಿ, ಧಾರವಾಡ, 


೧೯೨೫. 
ಕರ್ಕಾಭಿ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಿಕಂ— ಮೈಸೂರು ಸೀತಾರಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಮೈಸೂರು, 
೧೯೬೩೦. 


ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಿಕ--ಬಿ. ನಂಜುಂಡಸ್ಕಾಮಿ, ಉಡುಪಿ, ೧೯೩೪. 

ಪಂಚರಾತ್ರ ರೂಪಂ ದೇವಶಿಖಾಮಣಿ ಅಳಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯ, ಮದರಾಸು, ೧೯೩4. 

ಕನ್ನಡ ಪಂಚೆರಾತ್ರರ್ಬ. ವಸ್‌. ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಎಂ.ಐ., ಬೆಂಗಳೂರು, 
೧೯೩೨. 

ಕರ್ಣಭಾರ-ದೂತವಾಕೈಪಾನ್ಯ ೨ ಸುಂದರ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೨೨. 

ದೂತವಾಕ | ವು--ಈಡಬದ ನಂಜುಂಡ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಬೆಂಗಳೂರು, ೩3೬ 

ದೂತನಾಕ್ಮ ೦--ಕೆ. ಆರ್‌. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ), ಎಂ.ಐ., ಮೈಸೂರು, ೧೯೨೩. 

ಭಾಸನ ಏಕಾಂಕ ನಾಟಿಕಗಳು- 2೮. ಗುಂಡಪ್ಪ, ಎಂ.ಸಿ, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೩೩. 

ಪ ಕ್ರ ತಿಜ್ಞಾಯೌೌಗಂಧರಾಂಯಣ- ಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ, ಎಂ ನ., ಮೈಸೂರು, ೧೯೩೭. 

ರಾಬ್‌ ಬಾಲಚರಿತಂ೬ಚ್‌. ಶೇಷಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೩೪. 


ತೂದ್ರಕ 


(ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು. ೪೦೦) 


ಶೂದ್ರಕನ ಕಾಲದೇಶವರ್ತಮಾನಗಳೂಂದೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
“ಮೃ ಚ್ಛೃ ಶಬೆಕ''ದ! ಪ ರಸ್ತ್ಯಾ ವನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು “ಿಕಿಯುತ್ತ ವೆ 


ದ್ದಿರದೇಂದ್ರಗತಿಶ್ಚಕೋ ರನೇತ್ರಃ ಪರಿಪೂರ್ಣೇಂದುಮುಖಃ ಸುವಿಗೃ ಹಶ್ನ | 
ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯತಮಃ ಕವಿರ್ಬಭೂವ ಪ್ರಥಿತಃ ಶೂದ್ರಕ ಇತ್ಯಗಾಧಸತ್ತಃ | 


ಯಗೆ ದಂ ಸಾಮವೇದಂ ಗಣಿತಮಥ ಕಲಾಂ ವೈಶಿಕೀಂ ಹಸ್ಮಿಶಿಕ್ಪಾಂ 
ಜ್ಞಾ ತಾ ಶರ್ವಪ್ರಸಾದಾದ್ರ್ಯಪಗತತಿವಿರೇ ಚಕ್ಸು ಸೀ ಚೋಪಲಭ್ಯ | 
ಕಾಚಾ! ವೀಕ್‌, , ಪುತ್ರಂ ಪರಮಸಮುದಯೇ ನಾಶ ಮೇದೇನ ಭಟ್ಟ 


ಲಬ್ಧಾ ,ಚಾಯುಃ "ಶತಾಬ್ದ ೦ ದಶದಿನಸಹಿತಂ ಶೂದ್ರ ತೋಗ್ನಿ ೦ ಪ್ರ ಷ್ಟ! 


ಸಮರವ್ಯ ಸನೀ ಪ್ರಮಾದಶೂನ್ಯಃ ಕಕುದಂ ವೇದವಿದಾಂ bik 
ಪರವಾರಾಬಾಹಾಯುಡ್ಡ ಉುಬ್ಬಃ ಕ್ಲಿತಿಪಾಲಃ ಕಿಲ ಶೂದ್ರ ಕೋ ಬಭೂವ | 


[ಶೂದ್ರ ಕನಸೆಂಬ ಸುಂದರನೂ ಸತ್ತ್ವ ಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ರಾಜ ("" ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯ 
ತಮ '') ನಿದ್ದನು. ಅವನು ಯುಗ್ಗೇದ ಸಾಮವೇದ ಗಣಿತ ಕಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಜಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದನು ; ಅವನು ಹೋಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಈಶ್ವರ ಫ ರ್ರಸಾದದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡು, ಮಗನಿಗೆ ಪ ಭಜ ಅಶ ಮೇ ಧಯಾಗಮಾಡಿ, pe ವರ್ಷದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತು 
ದಿನ ಬದುಕಿದ್ದು ಅಗ್ಗಿಪ ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ; ಆನೆಗಳೊಡ ಡೆ 
ಹೋ ರಾಟದಲ್ಲಿ ಆಸೆ pA ಶ್ರೊ ತ್ರಿ ಯ; ತಪಸ್ವಿ, ವಿವೇತಿ.] 


ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ--ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶೂದ ದ್ರತನು ನೂರು ವರ್ಷ 
ಹತ್ತು ದಿವಸ ಬದುಕಿದ್ದು ಅನಂತರ ಅಗಿ, ಪ ರ್ರವೇ ಶಮಾಡಿದ "೦ಬುದನ್ನ ಓದಿದರೆ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ಡೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಎ ವರ್ಷ ಬದುಕುವುದಿರಲಿ, ಪ್ರಸ್ತಾ 


4 ಶೂದ್ರಕನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವುದು ಈ ನಾಟಕ ಒಂದೇಯೆ. ವಲ್ಲಭದೇವನ 
" ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರ ಕನದೆಂದು ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೊ (ಕ ಮಾತ ) ದೊರೆಯುತ್ತದೆ 





ತ್ಯಾ ಗೋಹಿಸ ಸರ್ವವ್ಯಸ ಸನಾನಿ ಹಂತೀತ್ಯಲೀಕಮೇತದ್ಳು ವಿ ಸಂಪ್ರತೀತಂ | 
ಚಾ ಸರ್ವವ್ಯಸನಾನಿ ತಸ್ಕಾಸ್ತಾ ಗನ ಮೇ ಮುಗ್ಧ ನಿಲೋಚನಾಯಾಃ || 
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೯೮ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ನಾಟಕ 


ವನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕವಿಯ ಸಾವಿನ ವಿಚಾರ ಬಂದರೆ ಅದನ್ನು ಬರೆದವನಾರು? ಎಂಬ 
ಶಂಕೆಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಟಕವನ್ನು ಶೂದ್ರಕನು ಬರೆದಿಟ್ಟು ಮೃತಿಹೊಂದಲು 
ಅವನ ಅನಂತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಪ ರ್ರಸ್ತಾ ತೃವನೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಜೋಡಿಸಿ 
ದರೇ ? ಅಥವಾ ಶೂದ್ರಕನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ. ರಬಹುದಾದ ಯಾವನಾದರೂ ಕವಿ 
ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ತನ್ನ ಪೋಷಕನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದೇ ? ಹೀಗೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಪ್ರಮಾಣವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಶೂದ್ರಕನೆಂಬ ವ್ಯ ಕ್ರಿಯೊಬ್ಲ ನಿದ್ದೆ ನೇ 
ಅಥವಾ ಅವನು ಕೇವಲ ಕವಿಕಲ್ಲನೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಸರಿಯಾದ ಸಾಧನವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಶೂದ್ರಕನ ಹೆಸರು ಶಾಸನ ಛಲ್ಲಾ ಗಲಿ, 
ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ಪುರಾಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲೇನೋ? ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ " ಶೂದ್ರಕ'' 
ರಾಜನಿದ್ದದ್ದು ಸಂಭವವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ.” ಆದರೆ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ಅವನ ಕುಲದೇಶಗಳೂಂದೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಾಟಕಕತ್ಯ ೯ವಿನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಅನಿಶ್ಚಯವಿದೆಯೋ ಅವನ ಕಾಲದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಅನಿಶ್ಚ ಯವಿದೆ. "ಮೃ ಚ್ಚ ಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ (ಸರ್ವ 
ಸಾ ಯಜ್ಞ ಕ್ರ ವಿಹಿತವಾದ) ಆ ತ್ಶಹೋಮ ಪದ ತಿ, ಚೌರ್ಯಶಾಸ್ತಕಾರರ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಇಂದ್ರಧ್ನ _ಜೋತ್ಸ, ವ, (ಧೂತಾಡೆ£ವ ಮಾಡಿದ) ರತ್ನ ಷಷ್ಠೀ 
ಛಿ ಚತುರ್ವಿಧ 7 ನಸ ಗಳು. ಮನುಸ್ಕ್ರ್ಯೃ ತಿಯ ಪ ರ್ರಯೋಗ, ಭರತನಾಟ್ಟಿ 
ಶಾಸ ಸ್ವಸ್ಯ ಏರುದ್ದ ವಾಗಿ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ನಿದ್ರೆ ಸೋಲೆಗಳಿ ಪ ರ್ರದರ್ಶನ, ಜೂಜಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟಿ "ಪಾರಿಭಾಪಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರ ರ)ಯೋಗ, NE 
" ಗದ್ದಹೀ ' “ ಶತ್ತೀ' ಕಣ್ಲಾ ಟ್‌ ಕಲಕ "ವೈಶಿಕೀ' "ವರಂಡಲಂಬುಅ ' 
ಮುಂತಾದ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಡೋಪಯೋಗ, ಬೌದ್ದ ಧರ್ಮದ ಸುನಿ ತಿ, ಅದರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹನೆ, ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶೂದ ಪ್ರಳನ್ನು ಕ  ವಾಗುವಿಕೆ-.ಇವುಗಳನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದಕೆ, ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಹು ಪಾ ನಿ) ಚೀನತೆ ತೆಯನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.” 


ರಾ 





2 « ರಾಜತರಂಗಿಣಿ ' 1, 343; " ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣ ’—_ (Wilson, Works, 120-194); 
ವೇತಾಳ ಪಂಚವಿಂಶತಿ; ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾ ಗರ; ಕಾದಂಬರಿ, ಹರ್ಷಚರಿತೆ, ದಶಕುಮಾರಚರಿತ, 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ 111, 2- ಇತ್ತಾ ದಿ. 

ತೆ ಶೂದ್ರ ಕನೆಂಬುದು ಅವನ ಅಡ್ಡ ಹೆಸ ರಾಗಿರಬಹುದು ವಿಂದೂ ಅವನು "" ದ್ವಿಜ ''ರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲೆರಡು ಹಾತಿಗಳವನಾಗಿರಲಾರಸೆದೂ ವಿಂಟಿರ್‌ ನಿಟ್ಸ್‌ ರವರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ (G.LL., 


111, 203). 
4K.C.Mehendale: Bhandarkar Commemoration Vol., p. 368. 


ಶೂದ್ರಕ ೯೯ 


ಈ ನಾಟಕವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದಾಗ, ಇದೇ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಚೀನ ಮವೆಂದು ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡು 
' ತ್ರಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಜಿ ಅಶ್ರ ಘೋಷ ಭಾಸರ ನಾಟಿಕಗಳು ದೊರೆತಿರುವುದರಿಂದ 
ಆ ಅಭಿಪಾ ತ್ರಾಯವು ಬದಲಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ 
ನಾಟಕ ಸರ್ಶರಲ್ಲಿ ಆ ಅಶ್ರಘೋಷನೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನವನು; ಭೌಸನು ಅವನಿ 
ಗಿಂತ ಈಚಿನವನು; ಅವವ "" ಚಾರುದತ್ತ >ದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಹು ಟ್ಟಿದ್ದು 
i ಮ್ಳ ಚ್ಚ ಈಟ್ರಿಕ ''.* ಮೃ ಚ್ಚ ಈಟಿಕದ ಪ್ರಕ ತಿನ ಕಾಳಿದಾಸನ ಇಗೂ 

್ರಾಕೃತಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನಬಾ? ಕಾಣತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಶೂದ್ರಕನು ಭಾಸ 
ಜೂ ನಡುವೆ ಎಂದರ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಅಥವಾ `ವಿದನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ರಾಜಶೇಖರನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ರಾಮಿಲ 
ಸೋಮಿಲರು ಒಂದು "" ಶೂದ್ರಕ ಕೆ ''ಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರು. ಈ ಸೋಮಿಲನು 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಾಲವಿಕಾಗಿ ಮುತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕನಾದವನೇ ಆಗಿದ್ದು, ಅವನ 
ಆ ಕಥೆಗೆ ನ ಮೃಚ್ಛ ಶಿಕ ಕರ್ತನೇ ವಿಷೆಯನಾಗಿದ್ದ ರ “ಶೂದ್ರಕ''ನು ಕಾಳಿದಾಸನಿ 
ಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ _ವನಾಗಿರಬೇಕು. ಪಂಚತಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮ್ರ ಚ್ಚ ಕಟಿಕದ ಮೂರು 
ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದ ಕೆಲವು ಗಗ: ಬರುತ್ತ, ಆ ಪಂಚತಂತ ಶ್ರಕ್ಕೈ 
ಕ್ವ ಶ. ನಾಲು ಅಥವಾ ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ರೂಪ ಬಂತೆಂಬುದು 
he ಏಂಟರ್‌ ನಟ್ಸ್‌ ಮುಂತಾದ ವಿದ್ವಾ ೦ಸೆರ ಮತ. ಈ ಅಂಶಗಳು ಮೇಲಿನ 
ಕಾಲ ನಿರ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಉಪಸ್ಟ್ರಂಭ ಭಕಗಳಾಗುತ್ತ ಮೆ. 

ಮುದ ಘಟಿಕದ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಅದರ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಗವರೋಂಸ್ಥಿಯವರು ಈ "ನಾಟಕವು ತುಂಬ ಈಜಚಿನದೆಂದರೆ ನಾಲ್ವ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದಾ ಗಬಹುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಚ ತ್ಯಾತಿಷಾ೦ಶಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಯಾಕೊಬಿಯವರು ಈ ನಾಟಕವು. ನಾಲ್ಕು 
ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿ೦ದಿನದಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಟ್ಟಿ ರುತ್ಕಾರೆ, ನಾಟಕ 
ಸ್ತರೂಃ ಹವನ ನಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಸಿಷೆಲ್‌ ಅವರು ಇದು ನ ಕಾಲದ್ದು 
ಎ೦ದರೆ ಜಯ ಶತಮಾನ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏಂಟರ್‌ ನಿಟ್ಸ್‌ ಅವರು 


ಠಿ ಮೃಚ್ಛ ಕಟಕ ಚಾರುದತ್ಮಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬಹಳ ಚರ್ಚೆ 
ನಡೆದಿದೆ. " ಚಾರುದತ್ತ 'ವೇ ಮೂಲವೆಂಬುದು ಬಹು ವಿದ್ಮಾಂಸರ ಮತ. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ (ಕ. 2 ಇ. Sukthankar, ¥.4.0.S., vol. 42, pp. 59-74). 


6 R.G. Bhandarkar’s Report on the Search for Skt. MSS., 1887-91, p. ೫. 
7 Hist. of Skt. Lit., ೧. 248; G.LL., iii, 281. 


೧೦೦ ಸಂಸ್ಕ ತ ನಾಟಕ 
ರು 


ಮೃಚ್ಚಕಟಿಕದ ಕಾಲನಿರ್ಣಯದ ಪ್ರಯತ್ನ ವು ನಿಷ್ಪಲವೆಂದರೂ ಇದನ್ನು ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನದೆಂದು ಭಾವಿಸುವಂತಿದೆ (G.1.L., iii, 203 and 
Note 2). ಹೀಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಬಹು ಮತಗಳು ಕ್ರ. ಶ್ರ ನಾಲ್ಕು 
ಐದನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿವೆ. 

ಆದರೂ ಶೂದ್ರನು ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಭೀರ ರಾಜನಾದ 
ಶಿವದತ್ಕನಾಗಿರಬೇಕಂದು ಸ್ಟೆನ್‌ ಹೋನೋ ಎಂಬ ಪಂಡಿತರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ಕಾರೆ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು ಅವರಿಗೆ ತ ಮುಖ , ಆಧಾರ--ಈ ಜಟ 
ದಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲ ''ದಾರಕನಾದ ಆರ್ಯಕ ನು ಪಾಲಕ” ರಾಜನನ್ನು ದೊರೆತನ 
ದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವುದು; ಆಭೀರರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ " ಗೋಪಾಲ ರು ಅಥವಾ 
ಅಸಾ ಲ್ಪ ರಂಬುದು ಅವರ ತರ್ಕ. ಆದರೆ ಇದು ಸಂಭವವಾಗಿ ಕಾಣುವು 
ದಿಲ್ಲ; " ಗೋಪಾಲ ನೆಂದರೆ ದನಕಾಯುವವನೆಂದೇ ಅರ್ಥವಿರಲಾರದು; 
ಪಾಲಕನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಹೆಸರೋ ಹಾಗೇ ಗೋಪಾಲನೆ೦ಬುದೂ ಹೆಸರಾಗಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಮಹಾಸೇನನಿಗೆ ಗೋಪಾಲ ಪಾಲಕ ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕ ಳಿದ್ದಂತೆ ೦ತ "ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೆ ಸೌಗಂಧರಾಯಣ ''ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಸಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ಏಪ್ಲ ವವಾಗಿ "“ ಗೋಪಾಲ ದಾರಕ''ನು ಪಾಲಕನನು 

ಬೃಚ್ಛುತನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ ವೃತ್ತಾಂತವು ಬೃಹತ್ಸಥೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದು. 

ಮೆಹೆಂಡಲೆಯವರು (Bhandarkar Commemoration Vol., p. 374) 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಜತರ ತರಂಗಿಣಿಯ್‌ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಶೂದ ಪ್ರಶನನ್ನು ಆರನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ; ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕ ದ್ರಕನ ಪ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಪ ಬಂದಿ 
ರುವುದು ಬಹು ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕಲ್ಲಣನು ತನ್ನ ಕಾಲಕ್ಸಿ೦ತ ಬಹು 
ಹಿಂದಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅವನ ಕಾಲನಿರ್ದೇಶವು ನಂಬುವುದ 


ಕ್ವೃರ್ಹವಲ್ಲ. 
| ವಿ. ಜಿ. ಪರಂಜಪೆಯವರು ಶೂದ್ರಕನು ಆಂಧ ನ ತರ ಮೂಲಪುರುಷ 
ನಿರಬಹುದೆಂದೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. . ಮೊದಲನೆ ನೆಯ ಶತ 


ನವಿರಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ. ಬೌದ್ದ ರಗೆ" A ಇದ್ದ ಸುರ್ಯಾದೆ, 





* ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ವಿಕ್ರ ಮಾದಿತ್ಯ ೦ ಸತ್ತೊ ೀದಿಕ್ಸ ೦ ಚೆ ಶೂದ ಕಂ | 
ತಾಂ ಚ ಭಾಸಾಲ ಪರ್ಯಾಪ್‌ ೦ ಲ ರ್ಯಮನ್ಯ ಪ್ರ ದುರ್ಲಭಂ || iii, 343. 
9 ಹ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಮೃಚ್ಛೆಕಟಕದ ಉಪೋದ್ದಾ ಕ್‌ (ಪುಟ ೮). 


ಶೂದ ಕ ೧೦೧ 
ಸ್ರ) 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶೂದ್ರಿತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಪದ್ದತಿ, ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿರೋಧ, ಸಂವಾಹಕ ದ್ಯೂ ತಕರ ಮಾಧುರರು ಆಡುವ ಮಿಶ್ರಪ್ರಾಕೃತ, ನಾಟ 
ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತದ ಅಧಿಕವಾದ ಉಪಯೋಗ" ಪದ್ದ ಬಂಧಕ್ಕೂ ೪ಂದೋ 
ಲಕ್ಷ ಣಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷ 4 ಕೂಡದಿರುವಿಕೆ-ವ ಮುಂ ತಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅವರು 
ಈ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿನಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆಂಧ್ರ ಮೂಲಪುರುಷನ ಹೆಸರು ಒಂದೊಂದು ಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ--ಶಿಮುಕ, ಸಿಂಧುಕ, ಶಿಶುಕ, 
ಶಿಪ್ರಕ, ಶೂದ್ರ" ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಮೂಲವೋ ಯಾವುದು 
ಅಪಭ್ರಂಶವೋ ಗೊತ್ತುಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟ. ಮೃಚ್ಛ ನಟಿಕವು ಚಾರುದತ್ತ 
೩ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು, ಚಾರುದತೃ್ಕದ ಕಾಲವು ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನವಾಗುವುದಾ 
ದರೆ, ಮೃಚ;ತಟೆಸಳ್ಸಿ ಕ್ರ ಕಿ). ಪೂ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನವು ಅಸ೦ಭವವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಿಕ್ಕು ಕಾರಣಗಳು ಭ್ರ ಶ. ೪-- ೫ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಅಸಮಂಜಸವಾಗ 
ಲಾರವು. 
ಕಾವ್ಯಾಲ೦ಂಕಾರಸೂತ್ರ ವೃತಿ ತ್ಲಿಯ ವ್ಹಾ ಖ್ಯ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕನು ದಾಕ್ಸಿ ಣಾ 
ತ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಚಂದನಕನ y ತಾನು ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಯನೆಂದು ತೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು, 
ಹೊಟ್ಟ ಕಲಕು '' 33 ವನು ನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ನಾನಾ "ಮೆ ್ಲ್ಲೀಚ್ಚ' ಜಾತಿಗಳ 
ಸರು ಹೇಳುವುದು (ಅಂಕ ೬) ಇವೆಲ್ಲಾ ಆ hs ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 'ಉಪಷ್ಟ ೦ಭಕ 
ವಾಗಿ ಎಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಫಿವೆ. ಆದರೆ ಇದೇನು ಅಷ್ಟು ರ್ಪಕವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


10 ಮೃಚ್ಚೆ: ಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ರುವ ಮೂವ ತ್ತು ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ತವನ್ನು ಆಡುವವರು 
ಆರು ಜನ; ಶೌರಸೆ ಸೇನಿಯನ್ನು ಆಡುವವರು ಹದಿನೈದು ; ಶುದ್ಧ ಮಾಗಧಿಯನ್ನು ಆಡುವವರು 
ಏಳು ; ಮಿಕ್ಕವರು ಮಿಶ್ರಪ್ರಾಕೃತವನ್ನಾ ಡುತ್ತಾರೆ. ಸಂವಾಹೆಕನ ಅಪಭ್ರ ೦ಶದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಕಡೆ ಉಕಾರಾಂತ ಪದವು (" ಷಿಲು,' "ಗಂಥು'೨ ಅಂಕ ೨) ಇದೆಯೆಂದೂ ಇದು ದಾಸಿ 
ಣಾತ್ಕ ಭಾಷೆಗಳ ವೈ ಲಕ್ಷ ಣವೆಂದೂ, ಪ್ರಾಚೀನ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೀ ಗಿದೆಯೆಂದೂ 
ಪರಂಜಪೆಯವರು (ಉಪ. .) ಪು. ೬.) ಹೇ ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತುಗಳಿಗೆ 
—ಉ ಸೇ ರುತ್ತದೆ. 

23 ಶೂದ್ರಕ ಂಬೆಡೆಯಲ್ಲಿ, --ಕೆ ಎಂಬುದು ಸಾ ರ್ಧಪ ಪ್ರತ್ಯಯವೇ ? ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು. ಅರ್ಧ ಜನರ ಹೆಸ ರು ವದ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಆಂಧ್ರ ದೇಶದ ಪ ಪದ್ದತಿ ಕಾರಣವಿರಬಹುದೇ ? ಆಂಧ್ರ ಪ್ರಾಂತದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಕೆಲವು 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಹೆಸ ರುಗಳು ಹೀಗೆ ಗಾಂತವಾಗಿವೆ. --ಪೊನ್ನಿ ಗ್ಗ ನ್ನಗೆ ಅರಿಗೆ ಇತ್ಯಾದಿ.. 

12 ಕನ್ನಡಿಗರು ತ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರ ಈ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಯನು ನೋಡಿ ವಿನೋದಪಡಬಹುದು ! 
ಹನ ನ ಡವು ಒಂದು "“ಮ್ಲೆ (ಚ್ಚ ’: ಭಾಷೆ ಜೀಕೆ ¥ 





೧೦೨ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಏಕೆಂದರೆ, ದಾಕ್ಷಿ ಣಾತ್ಯರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕಂಡು, ಕೇಳೆ ಅಥವಾ ಊಹಿಸಿದ 
ಔತ್ತರೇಯನೂ ಮೇಲ್ವಂಡ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಆಡಬಹುದು, ಬರೆಯಬಹುದು. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕನ ಕಾಲವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾಲ್ಕು 
ಅಥವಾ ಐದನೆಯ ಶತಮಾನವೆಂದು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. | 

ಇದು ಮೃ ಚ್ಚ ಕಟಿಕದ ಕಥೆ 

ಉಜ್ಜ ಹ ಚಾರುದತ್ಮ ನೆಂಬ ವರ್ತಕನಿದ್ದ ಮು. ಅವನು ತನ್ನ ಐಶ್ಶ ರ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಪರೋ ಪಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ಬಡವನಾಗಿದ್ದ ಪತಿ ಆದರೂ ಅವನ ಸುಗುಣಗಳಿಗೊಗಿ ಅವನನು 
ಊರಿಗೆ ಊರೇ ಮೆಚ್ಚು ತ್ತಿ ತ್ತು. ಹೀಗೆ ಅವ ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ದ್ವವರಲ್ಲಿ ಆ ಊರಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವೇಶ್ಯೆ ಯಾದ ವಸಂತಸೇ ಸೆಯೆಂಬವಳೊಬ್ಬಳು ; ಅವಳು ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಉದ್ಯಾನ 
ಜಾ ಬರುತ್ತಿರಲು ಶಕಾರ ನಿಟ ಚೇಟರು ಅವಳ ಬೆನ್ನು ಹತ್ಮುವರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಚಾರುದತ್ತ ನ 
ಮನೆ ಸಿಕ್ಕ ಲು ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರ ಯಪಡೆದು ತನ್ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷ ಣೆಗಾಗಿ ಚಾರುದತ್ತ ನ 
ಕೈಗೆ ಕೆಹಿಡುವಳು. ಅವನು 'ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರ ಮೈತ್ರೇಯನಿಗೆ “ಒಪ್ಪಿಸಿ ತಾನು ವಸಂತ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬರುವನು. (೧) 

ಚಾರುದತ್ತನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಟು ಒತ್ತುವ ಕೆಲಸದಲಿ ದ್ದ ಸಂವಾಹಕನು ಜೂಜಾಡಿ 
ಸೋತು ವಸಂತಸೇನೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳುವನು. ಸ ಭಃ ಕೇಳಿ 


ಸಂತೋಷಿಸಿ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವಳು. ಸಂವಾಹಕನು " ಭಿಕ್ಟು 'ವಾಗುವ (೨) 
ವಸಂತಸೆ €ನೆಯಲ್ಲಿ ದಾ 2ಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಮದನಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಕ್ಕ ಸ್ಯ ರ 
ಅವಳ ಅನುರಾಗಿಯಾದ ಶರ್ನಿಳಕನು ಚಾರುದತ್ತನ ಮನೆಗೆ ಕನ್ನ ಜಾ ತಸ] ಸೇಸೆ 


ಇಟ್ಟಿ ದ್ರ ಒಡವೆಗಳು ಸಿಕ್ಕು ವುವು. ತಮ್ಮ ವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿ ದ್ಧ ಕಳ 
ಮ ತಿಳಿದು ಚಾ ದತ್ತನ ಹೆಂಡತಿ ಧೂತಾದೇನಿ ತನ್ನ ಹಾರವನ್ನು" ಕೊಡುವಳು. 
ಅದನ್ನು ಚಾರುದತ್ತನು ಮೈತ್ರೇಯನೊಡನೆ ವಸಂತಸೇನೆಗೆ ಕಳುಹಿ ಸುವನು. (4) 

"ಶರ್ನಿಳಕನು' ಒಡವೆಯೆನ್ನು ಮದನಿಕೆಗೆ ತಂದು ಕೊಡುವನು. ಅವಳು ಅವನಿಂದ 
ನಿಜಸಿ ತಿಯನ್ನು ಅರಿತು ಚಾರುದತ್ತ ನೇ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಂತೆ ಆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ವಸಂತಸೇನೆಗೆ 
ಕೊಡಿಸುವಳು. ಇವರ ಎ ಕೇಳಿದ ವಸಂತಸೇನೆ ಮದನಿಕೆಯನ್ನು 
ಶರ್ವಿಳಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುವಳು ಅವರು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ತನ್ನ 
ಮಿತ್ರ ನಾದ ಆರ್ಯಕನನ್ನು ಹ ಸೆರೆಹಾಕಿ ದನೆಂದು ಕೇಳಿ 'ಸರ್ವಿಳಕನು 
ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಹೋಗುವನು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಚಾರುದತ್ತನು ವಸಂತಸೇನೆಯ 
ಒಡವೆಯನ್ನು ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದನೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹಾರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನೆಂದೂ 
ಮೈತ್ರೇಯನು ಅದನ್ನು "ವಸಂತ "ಸೇನೆಗೆ RN 368 (೪) 

ವಸಂತಸೇನೆ ಚಾರುದತ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ತಾನು ಚಾರುದತ್ತ ನಿಂದೆ ಬಂದ ರತ್ನ 
ಹಾರವನ್ನು ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಸೋತದ್ದ ರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗೆಂದು ಒಡನೆಗಳ ಗಂಟನ್ನು ಕೊಡು 
ವಳು. ಚಾರುದತ್ತ ನು; ನಿಜಸ್ವಿ ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷಿಸ ವವನು. ಕತ್ತ ಲೆಯಾದ್ದ ರಿಂದಲೂಮಳೆ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡದ್ದ ರಿಂದಲೂ ವಸ ಂತಸೇಸೆ ಅಂದಿನರಾತ್ರಿ ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯೇ ನಿಲ್ಲು ವಳು. (೫) 


ಶೂದ್ರಕ ೧೦ಕ್ಕಿ 


ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಅವಳು, " ಮಣ್ಣಿನ ಗಾಡಿ ಬೇಡ ಚಿನ್ನದ ಗಾಡಿಯೇ ಬೇಕು'' 
ಎಂದು ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ರೋಹಸೇನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ ತನ್ನ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವನ 
ಗಾಡಿಗೆ ಹಾಕುವಳು. ಅನಂತರ "ಚಾರುದತ್ತ ನು ಹೇಳಿ “ಹೋಗಿದ್ದ ತ್ತ ಪುಷ್ಪ ಕರಂಡಕ 
ಜೀರ್ಣೊೋದಾ, ;ನಕ್ಟೆಂದು ಹೊರಟು ಅವನ ಗಾ ಇಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಬಾಗಿಲಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ” ಶಕಾರನ 
ಗಾಡಿಯನ್ನು ಏರುವಳು. ಚಾರುದತ್ಮನ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ, ಸೆರೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ 
ಆರ್ಯಕನು ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ "ನೀರಕ ನಂದನಕರೆಂಬ ಕಾವಲುಗಾರರ 
ಕೈಗೆ ಬೀಳುವನು. ಚಂದನಕನು ಆರ್ಯಕನನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ಲದೆ, ಸಹಾಯಕ್ಕಿ ರ 
ಲೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. (ಬ 

ವಸಂತಸೆ (ನೆಯೆನ್ನು ಎಿದುರುನೋದುತ್ತಿದ್ದ ಚಾರುದತ್ತನ ೨ ತನ್ನ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಆರ್ಯಕನು ಬಂದದ್ದ ನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ಅದೇ ಜಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿ ತ ಸ್ಟಾ ನಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡುವನು. (೭ 

ಚಾರುದತ್ತನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಶಕಾರನ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಚಾರುದತ್ತನ 
ದೆಂದು ಭ್ರ ಮಿಸಿ ಸಂತ ತಸೇನೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಲು ಅದು ಪುಷ್ಪ ಕರಂಡಕ ಜೀರ್ಣೋ 
ದ್ಯಾನದಲ್ಲ ದ್ದ ಶಕಾರನ ತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. ತಾಲ ವಸಂತಸೇನೆಗೂ ಮಾತು ನಡೆದು 
ಶಕಾರನು ರೇಗಿ, ವಸ ಸೇಟೆಯ ಕತ್ತು ಕಿವಿಚಿ, ಅವಳನ್ನು ತರಗೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗು 
ವನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ 6 ೦ದು ಬಂದಿದ್ದ ಭಿಕ್ಷು ವು (ಸಂವಾಹಕ). ಅವಳನ್ನು 
ಬದುಕಿಸಿ ಕತಾ ಜು ಹೋಗುವನು. (೮) 

ಶಕಾರನು ಚಾರುದತ್ತನೇ ವಸಂತಸೇನೆಯನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದು ದೂರು ತರುವನು. 
ನ್ಯಾಯಸ್ಹಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಣೆಯಾಗಿ ದೂರು ಚಾರುದತ್ತ ನ ಮೇಲೆ ಹೊರಲು, ರಾಜನು ಅವ 
ನನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಸಚೇ ಕೆಂದು ಅಪ ಣೆ ಮಾಡುವನು (ಇ) 

ಚಂಡಾಲರು ಚಾರುದತ್ತ ನನ್ನು  ವಧ್ಯ ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ರಲು, 
ಭಿಕ್ಟುವು ವಸ ಂತಸೇನೆಯನ್ನು ಸರಕೇ, ಜಾಸು ವಸಂತಸೇನೆ ಬದುಕಿರುವಳೆಂಬ 

ರ್ತಮಾನ ಪಾಲಕನಿಗೆ ಹೋಗುವುದು. ಸ್ಥ್ಯಾವರಕನು ಶಕಾರನೇ ವಸಂತಸೇನೆಯನ್ನು 

ಕೆೊಂದವನೆಂದು ಸಾಕ್ಸಿ ಹೇಳುವನು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಆರ್ಯಕಾದಿಗಳು ಪಾಲಕನನ್ನು ಕೊಂದು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಚಾರುದತ್ಮನನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೆ ಹಾಕುವರೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಅನನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಧೂತಾದೇವಿ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇ ಶಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರಲು ಚಾರುದತ್ತನು ಬಂದು 
ಅದನ್ನು ತಪಿ ಸುವನು. ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ರಾಜನು ಶಕಾರನ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಕ ಸುಸು ಹೊಸ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೇಲಾಗುವುದು ; ವೇ ಶೈಯಾಗಿದ್ದ ವಸಂತ 
ಸೇನೆ." ವಧು 'ವಾಗುವಳು.್‌ 


ನ ಗಚ್ಛ ಕಟಿಕ ' ವು ನಾಟಿಕವಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಗಿನ ಭರತಖಂಡದ ಅನೇಕ 
ರಾಜಕೀಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಪರಂಜಪೆಯವರೂ (ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ " ಮೃ ಚ್ಛ ಕಟಿಕ'ದ ಮುದ್ಮಣ--ಅನುಬಂಧ ೧. 
ವಿಂಟರ್‌ ನಿಟ್‌ ಅವರೂ (G.L.L., ಸೆಂ. 1, ವ ”೨0೮—೨೮೯) 'ಗೆಮನಕ್ಕೆ ತಂದಿದಾ ರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ. 





೧೦೪ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳ ಕಥೆಯೂ " ಚಾರುದತ್ತ'ದ ಕಥೆಯೂ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ (ಪುಟಿ ೭೫ ನ್ನು ನೋಡಿ). Fp 
ಮಾತು, ಕಥೆ ಸನ್ನಿವೇಶ ಪಾತ್ರ ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಎಷ್ಟು 
ಸಾದ್ಯತ್ವವಿದೆಯೆಂದನೆ, ಎವೆರಡರಲ್ಲ ಒಂದರ ಪಾಠಾಂತರವೇ ಮತ್ತೊಂದೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ " ಚಾರುದತ್ತ್ಮ'ವೇ ಮೂಲನೆಂದೂ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ಹುಟ್ಟಿತೆಂದೂ ಹಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ನ ಸಂಭವವಾ/” ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಈ ನಾಟಕದ ವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿವೆ: ಒಂದು ಚಾರುದತ್ತ- 
ವಸಂತಸೇನೆಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸಾಮಾಜಿಕ ವೃತ್ತಾಂತ; ಮತ್ತೊಂದು 
ಆರ್ಯಕ ಪಾಲಕರಿಗೆ ಸ ಸಂಬಂಧ ರಾಜಕೀಯ ವೃ ತ್ಕಾ ೦ತ.* ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಕೀಯ ವೃತ್ತಾಂತ ಬರುವುದು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದಲ್ಲ ಮಾತ,; ಚಾರುದತ್ಮದ 
ನಾಲ್ಕು. ಜಟ ಮುಂದುವರಿದಿದು ತೆ ಭಾಗ. ದೊರೆತರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಕೀಯ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ದೊರೆಯಬಹುದೋ ಏನೋ; ಆದರೆ ಈಗಂತೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಈವ್ಯ ತಾ ೦ತದ ಗಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ " ಶೂದ್ರಕ 'ನು ಆಗಲೇ ನಿದ್ದವಾ 
ಗಿದ್ದ "ಚಾರುದತ್ತನ ಕಥೆಯೊಡನೆ ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ರಾ ನಮ ಕಥೆಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ 
ಮೃ ಚ  ಕಟಿಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಕಲವರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಾರುದತ್ತನ ಕಥೆಯೇ ಪ್ರಧಾನ; ಆರ್ಯಕನ ಕಥೆ ಗೌಣ, 
ಪೋಷಕ." (ಕವಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೇಯೆ ಎಂದು "ಮೃ ಚ್ಛೈ ಕಟ್ರಿಕ 136 
ವೆಂಬ ನಾಮ ನಡೆ ತಬರದಲೇ : ಊಹಿಸಬಹುದು.) ಆದ ರಿಂದಲೇ ಲ ನಾಲು 
ನೆಯ ಅಂಕದಿ೦ದ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟು ವಿಸ್ಮ ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 


34 ಐತಿಹಾಸಿಕ ಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರವಸ್ತು ಪ್ರತಿಪಾದನವು ಸ್ಕಾಟ್‌, ಬಂಕಿಂ ಮುಂತಾ 
ದವರ ಆಧುನಿಕ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತವಾಗಿದೆ. 

15 ಈ ನಾಟಕದ ವಸು ವಿಗೆ ಬೃಹತ್ವಥೆಯೇ ಮೂಲವಿರಬಹುದು.  " ಚಾರುದತ್ತ 
ವಸಂತತಿಲಕೆ 'ಯರ ಕಥೆಯೂ ಸಾಲಕರಾಜನ ವೃ ತಾ ೨ ಂತವೂ ಜೈನರ " ಹರಿನಂಶ' ("ನೆ ಸೇಮಿ 
ನಾಥ ಪುರಾಣ')ದಲ್ಲಿ ಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಮೂಲವಿರಲಾರದು. 

" ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ' ವೆಂದರೆ. ಸಣ್ಣ ಮಣ್ಣಿನ ಗಾಡಿ. ಇದನ್ನು ರೋಹಸೇನನು ಬೇಡ 
ವೆನ್ನು ತ್ತಾ ಸೆ. rN "ಗಾಡಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯೇ--ಅದು ಹೊನ್ನಾಗಿದ್ದು ಮೆಣ್ಣಾ ಗಿ ಮತ್ತೆ ಹೊನ್ನಾ 
ದದ್ದೇ- ಚಾರುದತ್ತನ ಚರಿತ್ರೆ. >: ವಸಂತಸೇನೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಣ್ಣಿ ರು ಹಾಕೆ ತನ್ನ ಆಧ 
ರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು "ಅದರಲಿ `ತುಂಬಿಕೊಟ್ಟದ್ದೇ ಅವಳ ಕಾಮಿನೀಪ್ರೀತಿಯ, ಮಾತ 'ವಾತ್ಸ 
ಲ್ಯದ, ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ. § 


ತ್ತ ಧೂತಾದೇವಿ ಮುಂತಾದವರ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸ 
ರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಸ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ ಯುವುದು ಒಂದುಸಾರಿ ಮಾತ್ರ ರಾಜನೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪಾಲಕನು 
ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಚಾರುದತ್ತ -ವಸಂತಸೇನೆಯರ ಕಥೆಯ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶರ್ವಿಲಕ ಮದನಿಕೆಯರ. ಉಪಕಥೆ ಹ ಬರುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ 
ವಿ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಸೇರಿಸಿ ರಸವತ್ತಾದ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳು ಬರುವಂತೆಯೂ 
1... ವಸಂತಸೇನೆಯರ ಪಾತ್ರಗಳು  ವಕಾಸಗೊಳ್ಳುವಂತೆಯೂ, ಅವರ 
ಪ್ರಣಯವು ಪುಷ್ಟವಾಗಿ, ಅವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಥಾಶೆ ನಿರಾಶೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಪ್ರಾಣಾ 
ಪಾಯವನ್ನು ತಂದು, ಕೊನೆಗೆಅನಿರೀಕ್ಸಿ ತವಾ! ಸುಖದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸುವಂತೆಯೂ, 
ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ಐದನೆಯ ಅಂಕ ಮುಂತಾದ 
ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ ಓಟ ಕಡಮೆಯಾದರೆ ಅದು ಲೋಪನೆನ್ಸಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ; ಅದ 
ರಿಂದ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕಯರ ಪ್ರಣಯವು ಹೇಗೆ ಮಾಗಿ 'ನಕ್ತವಾಯಿತೆಂದು 
ಗೊತ್‌ ನಗುವುದು. ಈ ಕಥೋಷ ಕಥಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಶರ್ವಿಲಕನ ಕಳ್ಳತನ, 
ಜೂಜುಕಾರರ ಜಗಳ, ನಗರರಕ ಕರ ಹೋರಾಟ, ನ್ಯಾಯಸ್ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿಜಾ 
ರಣೆ ಮುಂತಾದ ಘಟನೆ ಗಳನ್ನು ರಸವತ್ಕಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತ ರಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ 
ಪಳೆ ಕಟ್ಟಿ ದ್ಹಾನೆ. 
ಆರ ಕಪಾಲಕರ ರಾಜಕೀಯ ವೃತ್ತಾ ತ್ತಾ೦ತವು ಆಮೇಲೆ ಸೇರಿದ್ದೆ ೦ಬುದು 
ನಿಜವಾದರೆ, ಅದನ್ನು ಯಾರೇ ಸೇರಿಸಿರಲಿ ಸ್‌ ನುಬಹು ನೃ ಪ್ರಣ್ಯದಿಂದ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾ 
ನೆಂದು ಒಪಿ ಸಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ 
ಎರಡು ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಮಧ್ಯ ಲಾಳಿ ಆಡಿಸಿದಂತೆ ಆಡಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಾಸು 
ಹೊಕ್ಕಾಗಿ ; ನೆಯ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಶಕಾರನು ದೊರೆಯ ಭಾವಮೈದುನ ಅವನಿಗೆ 
ವಸಂತಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಮೋಹ. ಸಂವಾಹಕನು ಚಾರುದತ್ತನ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದು 
ಬಂದು ವಸಂತಸೇನೆಯಿಂದ ಸಹಾಯಪಡೆದು ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಸು ಪಕಾರಮಾಡಿ 
ಚಾರುದತ್ತನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವನು. ಚಾರುದತ್ತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿದ 
ಶರ್ವಿಳಕನು ಆರ್ಯಕನ ಸ್ನೇಹಿತ. ಪಾಲಕನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಚಂದನಕನು 
ಆರ್ಯಕ ಚಾರುದತ್ತರಿಗೆ ಬೇಕಾದವನು. ಚಾರುದತ್ತನ ಸಾರಥಿಯಾದ ವರ್ಧಮಾನ 
ಘನು ೨ ಆರ್ಯಕನ ನ್ನೂ ಶಕಾರನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಸ್ಟಾ ್ಲಿವರಕನು ವಸಂತಸೇನೆಯನ್ನೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ತಂದು ಬಿಡುವರು: 
ಇವತೆಲರೂ ಆರ್ಯಕ ಚಾರುದತ್ತರ ೫ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸುವರು. ಶಕಾರನು ಶರಣಾ 
ಗತನಾಗುವನು. ಆರೃಕ ಚಾರುದತ್ತ ರು Rp ಇದೇ ರೀತಿ, ವಸಂತ 


ಶೂದ್ರಕ ೧೦೫ 
(ಅಂಕ ೬-೧೦) ಚಾರುದತ 


೧೦೬ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಕ 


ಸೇನೆಯ ಒಡವೆ ಚಾರುದತ್ಕನಿಂದ ಶರ್ವಿಳಕನಿಗೂ ಅವನಿಂದ ಸೂ 
ಪುನಃ ಅವಳಿಂದ ರೋಹಸೇನನಿಗೂ ಅವನಿಂದ ವಿದೂಷಕನಿಗೂ ಬಂದು, ನಾಯ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಜಾರುದತ್ತನಿಗೆ ಏರುದ್ಧ ಸಾಕ ರ ೋವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಈ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಮುವ್ರ ತ್ತು ಪಾತ್ರ) ಗಳಿದ್ದ ರೂ, ಹಲವು ಘಟಿನಾವಳಿಗಳಿದ್ದ ರೂ 
ಕಥೆಯ ಏಸ್ಮಾರ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಗಳನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡರೆ ಅವು ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಅವುಗಳನ್ನು py "ಮಿತವಾಗಿ ತಂದಿದ್ದಾ ನೆಂದೂ, ಆದರ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆಂದೂ ಹೇಳಬೆ ಬೇಕು. 
ಮೃ ಚ್ಚ ನಟಿಕದ ವಸು ುಸ್ಪರೂಪದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷಬಿದೆ; ಅದೇ 


೧೧ 


ನೆಂದರೆ, ಲ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ "ಬನ ಕಥ. ಆವನು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಸಣ, 


ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಕ, ದಾನಧರ್ಮ ಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ. ದಾನ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ "ಬಡತನ 
ವನ್ನು ಗಳಿನಿಕೂಂಡಿದ್ದ ಇವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಬಂದಳು ವಸಂತಸೇನೆ.--ಉಬ್ಬ್ದ 
ಯಿನಿಯ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವೇಶ್ಯೆ. ವೇಶ್ವೆಯಾದರೂ ಅವಳು ಸಂಪನ್ನ, ಘನವಂತೆ, 
ಗುಣ ಗೌರವ ಪಕ್ಚ ಪಾತಿನಿ; ಆದ್ದರಿಂದ ಸೇ ತ್ತಿ ತ್ರಿಗೆ ಏರುದ್ದ 39/3 ಒಬ್ಬ 
ಗುಣವಂತನಾದ ಬ ವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಅ ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವಳು. ಪ್ರ ಣಯಚಜರಿತೆ ತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಅಪರೂಪ. ನ್ಕೀಮೋಹದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ 
ನರಳಿ ಬೀಧಾಗುವ ಪುರುಷರ ಚರಿತ್ರೆಯೇ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿತವಾಗಿರುವುದು. 

ರತ್ನಾವಳಿ ಮುಂತಾದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇದರ ನಾಯಕನು ಹೆಂಡ 
ತಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ನಡೆಯಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಬಂದ 
ಉಪಪತಿ ಯೂ ಇಬ್ಬರೂ ಅಕ್ಕು ತಂಗಿಯರಂತಿರುವರು ; ರೋಹಸೇನನು ಧೂತಾ 
ದೇವಿಗೆ ಮಗ; ವಸಂತಸೇನೆಗೆ ಮಗನಿಗಿಂತ ಹುಚ್ಚು. 

ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಿರು 
ವಂಶೆಯೇ ಗೌಣ ಹವ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಚರಿತೆ 5 ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಿಶೇಷವಿದೆ. 
ಈ ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೈವಿಧ್ಯವ್ಯಕ್ಕಿತ್ತಗಳು ಪ್ರಾಯಶಃ ಮತ್ತಾವ 
ಸಂಸ್ಕೃ ವತೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಾರದು. ವಿಟಿ ಜೇಟ ವಿದೂಷಕರ ಮಾತಿರಲಿ; 
ಜೂಜುಕೋರ, ಪಳ್ಳ ಧೂರ್ತ, ಪಟಿಂಗ, ಚಂಡಾಲ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ನಾಟಕ 
ಕರ್ತನು ಇದರ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಗೆಲುವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ವೆ 
ಶಕಾರನೂ ಅವನ ಸ ವಿಲಕ್ಷಣ ಹಾಸ್ಕವೂ ಬರುವುದು ಇದರಲ್ಲಿಯೇ. ವಿದಾಷ 
ಹವ ಹಾಸ್ಕವು ಮಿಕ್ಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕೇವಲ ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆ ಬಾಕತನದ 


ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಹುಟಿ ೈದ್ಧೆಲ್ಲ ; ಮ ಚ್ಚ ಕಟಿಕಕಾರನ ಹಾಸ್ಯವು ಸಂಪ್ರ ದಾಯ 


ಶೂದ್ರಕ ೧೦೭ 
ಬದ್ಧವಲ್ಲ, ಕ್ಲಿಷ್ಟವಲ್ಲ, ಒಂದು ತೆರದ್ದಲ್ಲ. /ಈ ನಾಟಕವು ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಧಾನವೆನ್ನ 


ಬೇಳಾದರೂ' ನದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಣೃ “ವಾದ ಸರ್ವತೋಮುಬವಾದ ಹಾಸ್ಗವು 
ಪಾಶಾ ತ್ಯ ಗ್ರ ೦ಥಗಳ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಹಾಸ್ಕದೊಡನ ಸರಿದೂಗಬಲ್ಲುದು. ಇದನು 
ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ರೈ ನ _೦ಸರೇ ಒಸಿ $ೊಂಡಿದ್ದಾ ರ!" ಈ ಭಲ ನನ್ನು ಓದುತಿ ತ್ರಿದ್ದರೆ, 
ನಗುತ್ತ, ಅಳುತ್ತ , ಜಗಳವಾಡುತ್ತ, ಮಹಾಸಮಾರಂಭ ಬೆರೆಯು ಬತ್ತೆ , ಗಡಿಬಿಡಿ 
ಯಿಂದ ಗ ಇರುವ ಹಲವು ಹದಿನೆಂಟು ಜಾತಿಯ ಬನರು ತುಂಬಿದ 
ಮಹಾನಗರವು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಉಚ್ಛಯಿನಿಯೂ ಆಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಇದಿ "ರಬಹುದು. ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವು ಉಟ  ಯಿನಿಯ ಫಥ. 
Bi ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಶಕಾರನು ತುಂಬ ವಿಕಾರನಾಗಿ 
ದ್ದಾ ಗ” ದುರ್ಗುಣಗಳೆಲವೂ ಒಂದು ಬಿಡದಂತೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿವೆ ; 
ಅವನು ವ ವಕ, ದುರ್ಮಾರ್ಗ, ಕೂ ರಿ, ಹೇಡಿ, ನೀಚ, ಗ್ರಾಮ್ಯ, ವಂಚಕ, 
ಯಾವು ಪದಕ್ಕೂ ಹೇಸದವನು; ಅವನ ಪುರಾಣಸಂಕರವು ಅತಿಯಾಗಿದೆ. ಚಾರು 
ದತ್ತನು ತನ್ನ ಬಡತನಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದೂ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು 
ರಾಬನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಶಕಾರನಿಗೆ ಪಕ್ಷಪಾತ ತೋರಿಸುವುದೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಲೋಪವಾಗಿ ಎಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ವಿದೆ; ಇದು ಅವರಲ್ಲಿ SN ವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಲೋಪ ಪವಲ್ಲ. ಸ್ರ ಜ್‌ ವನ್ನ ಟ್ಟು ಕನಿ ಅವರನು ಬ್ಬ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ 
ಮನುಸ್ಯಮಾತ್ರರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಳಲ್ಲದಿದ್ದ ರಿ ಅವರು ಅತಿಮಾನು 
ಸರೂ ಅಸಹಜರೂ ಆಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾ) "ಮನೆಯ ವರ್ಣನೆಯೂ, 
ಮಳೆಯ ವರ್ಣನೆಯೂ ಅತಿ ಏಸ್ಥಾರವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಲಿ 
ಎರಡೂ ಆಗಲಿ ಈಜೆಗೆ ಪ್ರಕ್ಷಿ ಪ್ರವಾ! ಸೆ ಸೇರಿವೆಯೇ ಏನೋ ತಿಳಿಯದು. 
'ಕಾವ್ಯಾಂಶವೂ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹ ಪ ಶೈಲಿಯೂ ಶೊ ಪಕ 
ಗಳೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯಸೂಃ ಚಕವಲ್ಲದಿರಬಹುದು; ಪೌ ಇ ಢವಲ್ಲದಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ರಸವಿದೆ, ನವೀಸತೆಯಿದೆ, ಸರಳತೆಯಿತೆ. ಅಲಂ ಕಾರಾರವಿಲ್ಲ, ಸಷ 


ನಿ ಬ 
ಪ ರ್ರಯತ್ನ ವಿಲ್ಲ; ಅಲಕ್ಷ ಸವೇ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವು ದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 





37 Shudraka’s humour runs the whole gamut, from grim to farcical 
from satirical to quaint. Its variety and keenness are such that King 
Shudraka need not fear a comparison with the greatest of occidental writers 
of Comedies— A. W. Ryder (Introduction to Mrich, H.O.S., ೧. 22.) 


38 « ಪರಂಜಪೆ', ಉಪೋ. ಪು. ೨೧-೨೨. 
39 " ಅನಿಮಾರಕ 'ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದು ಬಹು ಉದ್ದವಾದ ನಗರವರ್ಣನೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


೧೦೮ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಈ ವಿಮರ್ಶೆಯೆಲ್ಲಾ ಮೃ್ಯಚ್ಚಕಟಿಕವು " ಶೊದ್ರಕ' ರಚಿತವೆಂಬ ಭಾವನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬರೆದದ್ದು ; ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಸನಿಗೇ-ಸ್ಪಲ್ಪವೋ ಸರ್ವವೋ- ಎಷ್ಟು ಸಲ್ಲ 
ಬೇಕೋ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
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ಶೂದ್ರಕ ೧೦೯ 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರಗಳು 


ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ಪ್ರಕರಣಂ--ಗರಣಿ ವೈ. ಕೃಷ್ಣಾಚಾರ್ಯ, ಮದರಾಸು, ೧೮೯೦. 


ಮೃಚ್ಛಕಓಕಂ--ಧೋಂದೋ ನರಸಿಂಹ ಮುಳಬಾಗಿಲು, ಧಾರವಾಡ, ೧೮೮೯. 


ಕರ್ಣಾಬಿಕ ಮೃಚ್ಛಕಟಕ ಪ್ರಕರ£೦--ನಂಜನಗೂಡು ಸುಬ್ಬಾ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ೧೯೨೯. 


ಕಾಳಿದಾಸ 
(ಕ. ಶ. ಸುಮಾರು ೪೦೦) 


GES ಕಾಲ ದೇಶ ಜೇವಿತಾದಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಅ ಅನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿವೆಯೋ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಕಾಲ ದೇಶ ಜೀವಿತಾದಿಗಳೂ ಅಷ್ಟೇ ಅನಿಶ್ಚಿತ ತವಾಗಿವೆ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದಿರುವ ಸಂಶೋಧನ ವಾದ ಏವಾದಗಳಿಗೇನೂ ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲ; 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಮತ್ತಾವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಯ ಕಾಲದ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಇಷು 
ಚರ್ಚಾಸಾಹಿತ್ಯ ವ್ರ ಹುಟ್ಟ ರಲಾರದು ; ಆದರ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕು ಫಲವಾಗಿಲ್ಲ; 
ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ, “ಭಾಸನ ಎಡ ನಿಚಾರದಂತೆಯೇ, ee ಎರಡು ಮತ 
ಗಳು ಏರ್ಪ ವೆ. ಒಂದು, *ಲವ್ರ ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ಧ್ವಾ ೦ಸರ ಮತ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಸುಮಾರು ರುಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೫೪ರಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ವ ನೆಂದು.” ಇಮೊ ಿ೦ದು ಹಲವು 
ಸಂಸರ ಮತ--ಅವನು ಸುಮಾರು ಕೈ. ಶ. ಅ೦೦ಿರಲ್ಲ ಜೀವಿ 

ಶ್ರ ಮಿಕ್ಕ ಮತಗಳು ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಎಪಿ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ನಿರಾಧಾರವೆಂದು ಈಚೆಗೆ ಬಹುಮತದಿಂದ ಅಂಗೀಕ 'ರಿಸಲ್ಲಟ್ವಿವೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಅಂಥವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ ಸಿಸದೆ, ಮೇಲೆ ಕಂಡ ಎರಡು ಪ ಪು ಧಾನ ಮತಗಳು ಹೇಗೆ 
ಸಿದ್ಧಾ೦ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ “ಟ್ಟ ವೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ. 

'ಜಾಳಿದಾಸನ ವಿಚಾರವಾಗಿ | ತವಾದ ಹಲವು ಕಥೆಗಳಿವೆ; ಅವನು 
ಕುರುಬನಾಗಿದ್ದು ಕಾಳಿಯ ವರದಿ೦ದ ಕವಿಯಾದನೆಂಬುದು ಒಂದು; ಧಾರಾ 
ನಗರದ ಭೋಜರಾಜನ ಆಸ್ಕ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಮಸ್ಥಾ ಪೂರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದು ಒಂದು ; ಕುಮಾರದಾಸ ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲೋ ದಿ ್ರೀಪಕ್ಯೆ ಹೋಗಿದ್ದು 
ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವೇಶ್ಯೆ ಯಿಂದ ಹತನಾದನೆ '೦ಬುದು. ಒ೦ದು. ಇಂಥವು ಬರಿಯ ಕಥೆ 
ಗಳು. ನಿವುಗಳಿರಿದ ಈ ಕಥಾಪ್ರಚಾರಕರ ಸರಳತೆ ಕೌತುಕ ಅವಿಮರ್ಶಬುದ್ದಿ 
ಗಳು ವ್ಯಕ ಕ ಮಾಗುತ್ತ್ಮವೆಯೇ ವಿನಾ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲ ದೇಶ ನ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಚಾರಗಳು 
ಸಪ್ರ ಕ ಏನೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಭಾರತೀಯ ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಗಳ ಪರಿಚಯವೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಇದ್ದಂತೆ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇ೦ಥವನು ಕ ಕ್ಚಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಜಾಕ್ಟ ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕವಿ 
ಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತನಾದ ಕುರುಬನೆಂದು” ಹೇಗೆ ನಂಬುಪ್ರದು ಸಾಧ್ಯ ? ಇದು 

" ತಾಳಿದಾಸ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮೇಲೆ ಹುಬಟಿ ಸ ಕೈಕಾಲು ಬೆಳೆದ ದಂತಕಥೆಯಾಗಿ 


ಲ 
J 
GL 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೧೧ 


ತೋರುತ್ತದೆ. ಭೋಜರಾಜನು ಇದ್ದದ್ದು ಹನ್ನೊ ೦ದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ; ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಇಷು, ಅರ್ವಾಚೀನನಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ; ಹೀಗೆಯೇ ಕುಮಾರದಾಸನ ಕಥೆಯೂ; ಕುಮಾರದಾಸ 
ನೇನೋ ಚರಿತ್ರವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ; ಅವನು ಇದದ್ದು ಆರನೆಯ ಶತಮಾನ; ಕಾಳಿದಾ 
ಸನು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಇದಿ ರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ ; 
A ಇಂತಹ ಅಭಾಸದ ಕಥೆಗಳಿಗೆ SR ಶೃಂಗಾರ 
ಫ್ರಿಯತೆಯೇ ಮೂಲವಾಗಿರಬಹುದು. 

ಇವುಗಳಂತೆಯೇ ಕಥೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸ ಲ್ರಮಟ್ಟೆ ಗೆ ಸಾಧಾ 
ರವಾಗಿರುವಂತಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಹೇಳಿಕೆಯುಂಟು. ಅಬೇನಿರಿದಕೆ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ವಿಕ್ರ ಖಾ ರಾಯನ ಆಸ್ಥಾನದ ನವಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ ನಾಗಿದ್ದ 


ue) 


ನೆಂಬುದು. ಆ " ಮಣಿಗಳ ಹೆಸ ಸರುಗಳು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ಗ — 


ಧನ್ತ್ವ ತರಿ ಕ್ರ ಪಣಕಾಮರಸಿಂಹ ಶಂಕು 
"ಭೇತಾಳಭಟಿ, ಘಟಕರ್ಪರ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಖ್ಯಾತೋ ಜರ್‌ ಸಜಾ ನೃಪ ತೇಸ್ಪಭಾಯಾಂ 
ರತ್ನಾನಿ ವೈ ವರರುಚಿರ್ನವ ವಿಕ್ರಮಸ್ಕ || 
ಇವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಕಾಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಗೊತ್ತಿರುವವರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಕಾಲದವರು ; ವರಾಹಮಿಹಿರನು ಕೆ. ಶ. ೫೮೭ ರಲ್ಲಿ ಮ್ಹ ಶತನಾದಂತೆ ಹೇಳಲು 
ಆಧಾರನಿದೆ ; ಮಿಕ್ವುವರೂ ಒಂದು ವೇಳೆ ಸರಿ ಸುಮಾರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ರೆಂದು ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಸ್ಥಾಸಿಸಬಹುದಾದರೂ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೮೭ ರಷ್ಟು ಈಜಚಿನವನಾಗಲಾರನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಈ ಹೇಳಿಕೆಗೂ ಪ್ರಾಮಾ ಾಣ್ಣ್ಯು ಕೊಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈ ಕಥೆಯಿಂದ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ವಕ್ರ ಮಾದಿತ ರಾಯನೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿದ್ದನ ನೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದರೂ 
PE ಬ ತೋರುತ್ತ ದೆ. 
ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ಕಾಲನಿರ್ಧಾರಕ್ಕ ಹೆಚ್ಚು ಸಹಾಯವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಏಕಂದರೆ ನಿತ ಮಾದಿತ್ಯ ೦ಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ರಾಜ ಬರು ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಹಲವರು ಆಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಇವರೊಳಗೆ ಕಿ ಪೂ. 21೭೭ ರಲ್ಲಿ ಶಕರನ್ನು ಗೆದ್ದು ತನ್ನ 
ದೊಂದು ಶಕವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಸಹಿಸಿದ ಬಕ 5್ರಮಾದಿತ್ಯನೇ ಈ ನವಮಣಿಗಳ ಫೀಷಕ 
ನೆಂಬುದು ಸ ಸಾಂಪುದಾಯಿಕವಾ' ಬಂದ ನಂಜ ಈ, ಇಷ್ಟು ಸಾ ತ್ರ ಚೇನತೆಯನ್ನು 
ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಕೂಡಲ: ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಆರನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಶೋಧರ್ಮನಿಗೂ ಏಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಬಿರುದು ಇತ್ತು. 





೧೧೨ ಸಂಸ್ಕ ತ ನಾಟಕ 


ಇವನು (ಶಕರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ) ಹೂಣರನ್ನು ಗೆದ್ದಿ ದ ನು. ಇದನು ಒಪ್ಪಲು, 
ಹಿಂದಿನಂತೆ, ಆರನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಕಾಳಿದಾಸನು "ಇದ್ದನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಇವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ 
ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದ " ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ 'ನೆಂದರೆ, ಇಮ್ಮ ಡಿಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ (೩0%೭- 
೪೧೩) ಮತ್ತು ಇವನ ಮೊಮ್ಮಗ ಸ್ವಾಂದಗುಪ್ತ' (೪೫%- ೪೮೦). ಈ ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ಕನು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಿರುದಿನಿಂದ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೧೩ರ ವರಿಗೆ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು ಇವನು ಕಾಳಿದಾಸ ನ ಫೋಷಕನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು. ಮತ್ತೆ 
ಈಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಈ ಕಾಲವನ್ನೆ i ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತ ಮೆ ಕಾ ಟ್‌ ೪೭೩ ರಲ್ಲಿ ವತ್ಸ 

ಭಟ್ಟಿ ಬರೆದ ಮಂಡೇಶ್ವ ರ ಶಿಲಾಪ್ರಶಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮ ನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅನು 
ರಣವಿದೆ. " ವಿಕೃಮೋ ಮ 'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿಕ ಕ್ರಮನಿಂದ ತ ತನ್ನ ಪೋಷಕನ 
'ಬಿರುದೂ3 as ಸಂಭವ 'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕುಮಾರನಿಂಯಿ ಬ ಮಗನಾದ 
ಕುಪಮಾರಗುಪ್ನನ (ಅಥವಾ ಮೊಮ ಮಗನಾದ ಸ್ವ್ವಾಂದಗುಪ್ತನ ?)) ಒನನವೂ 
| ಸ್ಯ ಎ೫: 'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಮೇಧಯಾಗದಿಂದ ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತನ 
ಅಶ ಮೇ ಧಯಾಗ ವೃ ತಾ.೦ತವೂ EC ಕಾಗತಿ ಬಾಜು ಹನಿಯ ಪಕ 
೫ ಜು J ಕಾವ ಗಳು ಶಾಂತಿ ಸಂತೃಪಿ ನಿ ಪೂರಿತವಾದ ಜನಜೀವನ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ; ಗುಪ್ತ ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನವರ ಶತ್ರುಪೀಡೆ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಒಳದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಗಳು. ನೆಲಸಿದ್ದು ವು. ಆದ್ದ ಹ್‌ ರಜೆ 


1 ಈ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ (ಭಗೀರಥನೆಂಬ) ಕುಂತಲ (ಕದಂಬ) ರಾಜನ ಸಭೆಗೆ ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ — ಭೋಜನ ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ', ಬಾಲಸುಬ್ರಹ ಣ್ಯ 
ಅಯ್ಯ ರ .4 9140) in Kaldasa in Relation to Political Science (P.0.C., Madras), 
p.6. "ಹೇ ಮಚಂದ್ದನ ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರ ಚರ್ಚಾ', ಪು. 20-೪0. George Moreas— 
The ಡಯಾ Kula; Jayaswal—7.B.O.R.S., March, 1932. 

> ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯವೆಂದರೆ, ವಿಕ್ರಮ (ಪರಾಕ್ರ ಮ) ದಿಂದ ಪಡೆದ ಉರ್ವಶಿಯ 
ಕಥೆ ಎಂದು ೩... ಆದರೆ, `ವಿಕ್ರ ಮ ಮತ್ತು ಉರ್ವಶಿ ಇವರ ಕಥೆ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ ಮಾಡುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಉಪ ನ್ನವಾಗಿದೆ. ಗ” ಮಾಳವಿಕಾಗಿ ಮಿತ್ರ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ. ) 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಯ ನಾಯಕನು ಸು ; ಅವನಿಗೆ ವೇ ದಪುಗಾಣಾದಿ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ 
ವಿಕ್ರ ಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿ 

ಇದರಂತೆಯೇ ಬ ನೆವದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತ ಮುಂತಾದ ಗುಪ್ತರಾಜರು 
ವರ್ಣಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಊಹಿಸಲ ಟ್ವೈ ದೆ —S.C.De, Kalidasa and Vikramaditya, 


Ch. 111; F.R.4.S., 1909, 731. 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೧೬೩೩ 


ಗಳು ನಿರಾತಂಕ ಜೀವನವನ್ನು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯುದಯವಿ 
ದ್ದಾಗ ಅದು ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಇಮ್ಮಡಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ವ ತಕ್ಕ ೦ತೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭ್ಯುದಯವಿದ್ದು ಕಾಳಿದಾಸನು ಅದರ ಸವಾ ಶೋಭಿ 
ಬರಬಹುದು. ಕಾಳಿದಾಸನು ' ಉಚ್ಚ ' " ಜಾಮಿತ್ರ ' ಮುಂತಾದ ಜ್ಗೊ ತಿಷ 
ಶಬ್ದ ಗಳನ್ಟು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ತ್ಥಾನೆ. “ವು ಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌, ಪದಗಳಿಂದ ಒನ್ಸವಾದವು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವನು ಕ್ರೈ. ಶ. ಹ ೩೫೦ ಕ್ಲಿಂತ ಹಿಂದಿನವನಲ ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮಲ್ಲಿನಾಥನು (೧೪ ನೆಯ ಶತ.) "ದಿಜಕ್ನಾ ಗಾನಾಂ 
ಪಥಿ ಪರಿಹರ್‌ ಸ್ಟೂಲಹಸ್ಥಾ ವಲೇರ್ಪಾ ' ಎಂದು ಮುಗಿಯುವ ಮೇಘ 
ಸಂದೇಶ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ (೧೪) ಕಾಳಿದಾಸನು ದಿಜ್ದಾಗ ಎಂಬ ತನ್ನ ಪ್ರತಿ 
ಹಕಿ ಯನು ಧ್ರ್ಹನಿಯಿಂದ ಸೂಜಿಸಿದಾ ನೆಂದು ಮಾಖಾಾನಮಾಡಿದಾನೆ. ಮಲ್ಲಿ 

MA ಲ್ಲ ೧” ಎ 3) ೧) ಎ 2 
ನಾಥನು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಸುಮಾರು ೧೦೦೦ ವರ್ಷ ಈಚೆ ಇದ್ದವನು; 
ಆದ್ದ ಬಂದ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಪ ಪಾ )ಮಾಣ್ಯವು ಸಂದೇಹ ; ಒಂದುಪ ಕ್ಸ ಪ್ರ ಪ 'ಮಾಣ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೂ ದಿಜ್ಸಾ ಗನ ೫.) "ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ ೪೦೦ ತ ಬ್ರ? 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯನು ನ್ನು ಬೇಡಿದರೆ ಅಶ್ವ ಘೋಷನ 
ಪ್ರಾಕೃತವ್ರ ಪ್ರಾಚೇನತ ತಮವೆರಿದೂ ಭಾಸನ ಪ್ರ್ರಾಕೃತವು ಅದಕ್ಕಿರಿತ ಈಚಿನ 
ದೆಂದೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಪ್ರಾಕೃತವು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನ ನದೆಂದೂ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅಶ್ರ ಫಘೋಷನ ಕಾಲ ಕೆ. ಶ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿ: ಭಾಸನ 
ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನ; ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು 
ಅಥವಾ ಐದನೆಯ ಶತಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ವಾದಸರಣಿಯಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ವತ್ಸಭಟ್ಟಿಗೆ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೭೩) 
ಹಿಂದೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿನ ನ ಧೃರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು 
ಎಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಾಕೃತರೂಪಭೇದಕ್ಕೆ 
ಹರ ನೇಕಾರ ರಲಿ, 'ಅಿಶ್ಶಘೋಷನೇ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಸರಣಿಯನ್ನು 
ಅನುಕರಣಮಾಡಿದ್ದಾನೆ, ಅವನ ಕಾಲವೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೦ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಮಾಣ ಸಾಲದು; ಒಂದು ವೇಳ ಅವನು ಆಗ ಇದ್ದರೂ ಅವನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ 
ಕಾಳಿದಾಸನುಕ್ರಿ. ವೂ. ಸುಮಾರು೧೦೦-೧೫೦ರಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು--ಎಂಬುದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಭಕ ದವರ ಮತ. ಈ ಮತಸ್ವೆ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ 





3 Keith: Indian Logic, ಐ. 28. ಕೆ 
4 ಕೆ. ಜಿ. ಶಂಕರ, ನಂದರ್ಗಿಕರ್‌, ಕಾಳೆ, 75-25 B. C.; 1.71.೦., 1,309 ff. 
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ತ 
೧೧೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಇರುವ ಐತಿಹಾಸಿಕಭಿತ್ತಿ ಉಪಷ್ಟ ೦ಭಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪುಷ್ಪ 
(ಷ್ಠ?) ಮಿತ, ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ, ವನ ಸುಮಿತ್ರಾದಿ ಶುಂಗವಂಶೀಯರಾದ ರಾಜರು 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೭೮ರಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಇದ್ದ ಚಂತ್ರ ವೃಕ್ತಿ ಗಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರನ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸಿರುವ ಭರತವಾಳ್ಯವೂ ಅವನು ಬಹುಪತ್ತಿ ಯುಳವು ನಾದರಿ 
ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವ ಯುಕ್ತಿಯೂ (೪. 19) ತನ್ನ ಕಾಲದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಆದರ 
ಗೌರವಗಳಿಂದ ಕಲ್ಲಿ ಸಿದಂತಿವೆ.” ಶಾಕು೦ತಲದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕ ೦ತನು ಧನಮಿತ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅವನ ಆನಿ ಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ , ಬೆಸ್ತರವನಿಗೆ ಉಂಗುರದ 
ಕಛಳವಿಗಾಗಿ ಮರಣದಂಡನೆಯಾಗಬಹುದೆಂಬ ಸಂದರ್ಭ ವನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, 
ಅದು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿದ್ದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ 
ಧರ್ಮಶಾಸ ಸ್ತತ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಕಾಳಿದಾಸನ ಬನ್ಮಸ್ಥ ಸ್ಥಳ, ವಾಸಸ್ಥಳ, ಜೀವಿತವೃತ್ತಾ _೦ತಾದಿಗಳೂಂದೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವನ ಗ್ರ ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಜ ಯಯ ಅಭಿಮಾನವು. ತುಂಬ ವ್ಹಕ್ಕವಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಜಾ ಉಚ ; ಯಿನಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದೂ, ಕಾಶ್ಲಿ ೀದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಬೆಳೆಯುವ ಕೇಸರ ಪುಷ್ಪ ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಅದರ ಸಾಕ್ಸಾ ತೌ ಸುಡಯನನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ಕಃ ಪಡಿಸಿರುವ್ರದರಿಂದ ಅವನು ಕಾಶ್ಮಿ ೇರವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದಿ "ರಬಹುಜೆಂದೂ, ರಘು 
ಏನ ದಿಗ್ರಿ ಜಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಸ್‌ಾ ಸ್ವಾನವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಪ್ರ ದಕ್ಷಿ ಣೆಯಾಗಿ, ತದ್ವ ತ್ಕಾಗಿ, 
ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಪೋಷಕಸೊಡನೆ ೭ ಭರತಖಂಡವನ್ನು ಆದ್ದ ೦ತ 
ವಾಗಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ; ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ಬರಯ 
ಊಹೆ. ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ (ಲಾವಾಣಕಲಂಬಕ) ವತ್ಸರಾಒನ ದಿಗ್ವಿ ಜಯ 
ವರ್ಣನವಿದೆ; ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾ ಗರವು ಈಚಿನದಾದರೂ ಅದು ಬ್ಲ ಬೃಹತ್ಯ ಥೆಯ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಬರೆದದ್ದು ; ಇದು ಕಾಳಿದಾಸನ ಮತ ಬ್ರ ಅಶ್ವಘೋಷನ ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ 
ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೂಲಮೋ ಅವರ ಅನುಭವವೇ ಎಷು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೂಲವೋ 
ಸಂದೇಹ. ಅವನ ಮತವಿಚಾರವೂ ಹೀಗೆಯೇ; ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ಸ್ಕೋತ್ರವೂ ಬರುತ್ತದೆ, ವಿಷ್ಣುಸ್ತೋತ್ರವೂ ಬರುತ್ತದೆ; ತೊತೆ ಗೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅದೆ ತ ವೇದಾಂತಪರವಾದ ಅರ್ಥವೂ ಉಪನಿಷತ್ತೃತ್ತ ಎಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ, ಅವನ 
ಕಾವ್ಯ ನಾಬಕಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನ ಚಿತ್ರವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಅದು ಅಗ್ರಾಹ್ಯವೂ ಅನಿರ್ದೇಶ್ವವೂ ಆದ ಸಾರಸ್ಪತ ಚಿತ್ರ. 
ಎಷ್ಟೋ ಅರ್ವಾಜೀನ ನಾಟಕಕರ್ತರು ತಮ್ಮ ದೇಶ, ಕಾಲ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ, 





ರ « ಮಹತ್‌ ಖಲು ಪುರುಷಾಕಾರಮವಿುದಂ ಜ್ಯೋತಿಃ.” (ಅಂಕ ೧.) ಎಇ, Ray, 
P.O.C., 1 (1920). 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೧೫ 


ವಂಶಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಪ ಭಾನ: ತುಂಬಿರುವಾಗ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ 
ಹೆಸ ಸರನ್ನು ಹೊರತು | ನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ; ಭಾಸನಿಗೆ ಅದಕ್ಕೂ ನಸ್ತು 
ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಗಳು ಮೂರು :ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿಶ್ರ, ವಿಕ್ರ 


ಮೋರ್ವಶೀಯ, ಶಾಕುಂಶಲ. ಇವು ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದವಿರಬಹುದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು 


ದಲ್ಲಿ ಕಡಮೆಯಾಗಿದೆ; ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾಭಿವ ಮ ನಮೃತೆಯೂ 
ಕ೦ಡುಬಂದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೂ ಣಢವಾದ ಪ್ರಬಲ ಆತ್ಮ ವಿಶಾ ಸೂ ದಾಸ 
ವಾಗುತ್ತದೆ." ಅಲ್ಲದೆ ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪುರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕಡೆದು ಬರೆದಿರು 
ವುದೂ, ಅವನ ಕಲಾಕ್‌ೌಶಲ್ಯವು ಪೂರ್ಣ ನರಿಪಕ್ಕಸ್ಟಿತಿಸೆ ಇನ್ನೂ ಬರದಿರು 
ವುದೂ, ಅದು ನಿಕ್ರಮೋವ ಶೀಯದಲ್ಲಿ ಮಾಗಿ ಶಾಶೆಂತಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣತೆ ಪ 
ದಿರುವುದೂ Re ಬ್ದ ಷ್ಟಿಯಿಂದ ೫ ಸರಿಶೀಲಿಸುವವರಿಗೆ ಗೋಡರವಾಗದಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿರ್‌ವ ಪ್ರತಿಭೆ ತೀಳಕ್ಷವೂ ನಿರರ್ಗಳವೂ ಆದದ್ದು. 
ವಾಗ್ಬೋರಣೆ ಗಂಭೀರವೂ ಧಾರಾಳವೂ ಆದದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಅವನು ಅರ್ಥ 

ನ್ದು ಜಿಂತಿನಿ ಜಿಂತಿನಿ, ಮಾತುಗಳ ನ ಹಾಕಿ ತೆಗೆದು, ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ 
ಕಡೆದು ಬರೆದಂತಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾತುಗಳು "ಹೊರಡುತ್ತ ಮಿ; 
ಅವನ ಸ್ಸ ಅಷ್ಟು ಇಳಗಿದೆ. 

"ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿಶ್ರ'ವ್ರು ಐದು ಅಂಕಗಳ "ನಾಟಿಕ' ಅದರ ಕಥಾ 

ಸಾರಾಂಶವಿದು :-- 


ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಧ್ಭರ್ಯವು ವಿಕ ಕ ಮೋರ್ವಶೀಯ 





6 ೧. ಪಾರಿಪಾರ್ಶಿಕಃ.--ಮಾ ತಾವತ್‌. ಪ್ರಥಿತಯಶಸಾಂ ಭಾಸ ಸೌಮಿಲ ಕವಿಪುತ್ರಾ 
ದೀನಾಂ ಪ್ರಬಂ ಂಧಾನತಿನೆ ಮ್ಶ ವರ್ತಮಾನಕವೇಃ ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಸ ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ಕಥಂ ಬಹು 
ಬ 


ಬಂ 

ಮಾನೋ?" ಮಾ ಲವಿಕಾಗಿ ಮಿತ್ರ. ಕ 

೨. ಸೂತ್ರಧಾರ, —ಮಾರಿಷ, ಪರಿಷದೇಷಾ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಕವೀನಾಂ ದೃಷ್ಟರಸ 
ಪ್ರಬಂಧಾ . . . . ಪೃಣಯಿಷು ವಾ ದಾತ 5 ಹಾತ್‌ ಅಥವಾ ಸದ್ರ ಸ್ತು ಪುರುಷಬಹು 
ಮಾನಾತ್‌ | ಶೃಣುತ “ಜನಾ ಅವಧಾನಾತ್‌ ಕ್ರಿಯಾಮಿಮಾಂ ಕಾಲೆದಾಸಸ್ಯ-' ವಿಕ್ರ 
ಮೋರ್ವಶೀಯ. 

೩. ನಟ್ಟೀ--ಸುವಿಹಿತಪ್ರಯೋಗತಯಾ ಆರ್ಯಸ್ಯ ನ ಕಿಮಪಿ ಪರಿಹಾಪಯಿಷ್ಯತಿ. ಸೂತ್ರ 
ಧಾರಃ-ಆರ್ಯೇ ಕಥಯಾಮಿ ತೇ ಭೂತಾರ್ಥಂ--ಆಪರಿತೋಷಾತ್‌ ವಿದುಷಾಂ . , . .- 
" ಶಾಕುಂತಲ. 


೧೧೬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ವಿದಿಶಾಪ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಅಗಿ  ಮಿತ್ರನೆಂಬ ಅರಸು ಆಳುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು ; ಅವನಿಗೆ ಧಾರಿಣೀ 
ಇರಾವತೀ ಎಂಬ ಹೆಂಡಿರಿದ್ದರು' ಅವರಲ್ಲಿ ಧಾರಿಣಿಯೇ ಮಹಾರಾಣಿ. ಒಂದು ದಿನ ಅವನು 
ತನ್ನ ಅಂಶ ಶಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯರ ಚಿತ ವೊಂದನ್ನು, ನೋಡಲು ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವಳ ರೂಪದಿಂದ ಮುಗ ನಾಡನು. ಅವಳನ್ನು ರಾಜನು ಕಣ್ಣಾ ರ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವನ 
ಸ್ಟೆ (ಹಿತನಾದ ಗೌತಮನು (ವಿದೂಷಕ) ನ! ತಂತ್ರ ವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಆಸ್ಥಾನದ ನಾ ನಾಟ್ಕಾ 
ಚಾರ್ಯರಾದ ಗಣದಾಸ ಹರದತ್ಮ ರಿಗೆ ತಮ ತಮ್ಮ ಧಾ ಶಲಸಾಮಥ್ಯ ೯ಗಳಲ್ಲಿ ಜಗಳ ಹುಟ್ಟು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಇದು ರಾಜನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ. ಬಂತು. ರಾಜನು ಅಂತ ಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೌಶಿಕ 
ಎಂಬ ಪರಿವಾ ಜಿಕೆಗೆ ಇದನ್ನು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕಾ ಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು ; ಆಕೆ ಈ "ಆಚಾರ್ಯ 
ರಿಬ್ಬರೂ ತಮ "ತಮ ಶಿಷ್ಠ ಯರ ಅಭಿನಯವನ್ನು * ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸಿದರೆ ಆಗ ಅವರ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯನ್ನು 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಬಹುದೆ ದಳು. ಅದರಂತೆ ಮಾಳವಿಕೆಯ ನರ್ತನವಾಯಿತು : ಜೂ! ಕಣ್ಣು 
ದಣಿಯತು ; ಮನಸ್ಸೂ ಕಲಕಿತು. 

ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರರ ಪರಸ್ತ ರ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಗೌತಮನೇ ಅವರ ಸಂಗೆ 
ಮಕ್ಕೂ ಏರ್ಪಾಡು ಜು ಚಿಂತಿಸಿ, ಮಾಳವಿಕೆಯ ಸಖಿಯಾದ ಬಕುಳಾವಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಒಳಹಾರಿಕೊಂಡನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೂ ಬಿಡದೆ ಇದ್ದ ರಾಜೋದ್ಯಾ ನದ 
ಅಶೋಕ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ದೋಹದ ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೂ ಬಿಡಿಸ ಸೆಬೇ ಕಾಗಿತು. ಸುಂದರಿಯಾದ 
ಯುವತಿ ತನ್ನ 'ಇಿಜ್ಜೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣ ಬಂಗಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪದತಾಡ 
ನದ ರುಚಿಯನ್ನು ' "ತೋರಿಸುವುದೇ ಆ ಗಿಡಕ್ಕೆ ದೋಹದ ; ಇದನ್ನು ಯಾನಾಗಲೂ ಧಾರಿ 
ಣಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಈಗ ಅವಳಿಗೆ ಕಾಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಊನನಾ 
ಗಿದ್ದು ತಿರುಗಾಡಲಾರದೆ, ಗುಣೈ ಕಸಕ್ಷ ಪಾತಿನಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ, ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಳವಿಕೆಗೆ 9 ಒಪ್ಪಿ 
ಸಿದ ಳು ; ಅವಳು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕ ಗಿ ಉದ್ಯಾ ನವ ನಕ್ತ ಬಂದಿರಲು, ಅವಳ "ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ಅಲಂಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ ಬಕುಳಾವಳಿಕೆ ಅವಳ ಪ್ರಣಯವನ್ನು * ಊದು ರಾಜನ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ದಳು. ಆಗ ರಾಜನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮಾಳವಿಕೆಯೊಡನೆ ಉಪಚಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡು 
ತ್ಮಿರುವಾಗ, ಆ ಉದ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಉಯ್ಕಾಲೆಯ ಆಟಕ್ಕೆಂದು ಬಂದು ಇದೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಹೊಂಚಿ 
ಸೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಇರಾವತಿ ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಕರಡಿ ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಳು ; ಎಲ್ಲವೂ 
ವರಸವಾಗುವುದು. ರಾಣಿಯ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ಮಾಳವಿಕೆಗೂ ಅವಳ ಸಖಿಗೂ ಬಂಧನವಾಗು 
ವುದು. 

ಗೌತಮನು ನಿರಾ ಶನಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಿಚಾರಮಾಡಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ, ಮಹಾರಾಣಿಯ ನಾಗಮುದಿ, ಹೆ 
ಯನ್ನು ಕಾರಾಗಾರದ ಕಾವಲುಗಾರಳಾದ ಮಾಧವಿಕೆಗೆ ತೋರಿಸಿದರೆ ಬಂಧವಿಮೋಚನೆಯಾ ಗು 
ವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬಂತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈಗ ಅವನು ವೈದ್ಯ ನಾದ ಧು ವಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಒಳ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ತನಗೆ ಹಾವು” ಕಚ್ಚಿ ದಂತೆ ಕುಂಟುತ್ತ ನರಳುತ್ತ ಚು ಓಹಾರಾಣಿಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಆಕೆ ಅವನನ್ನು ಧ್ರುವಸಿದ್ದಿಯ ಹತ್ತಿರ ಚಿತಿತ್ಸೆ "ಗ್ಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು, ಅವನು 
"ಉದಕುಂಭ ವಿಧಾನ 'ದಿಂದ ವಿಷವಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾಗಮುದ್ರಿ ಕೆ ಟಾ ಇವರ 
ಪಿತೂರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ಮತ್ತೊ ಬನು ಇಷು ಹೊತ್ತಿ ಸ ಬಂದು ರಾಜನನ್ನು ಮಂತ್ರಿ ಅಗತ್ಯ ವಾಗಿ 
ನೋಡಬೇಕಾಗಿತೆ ದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ವಿದೂಷಕನು "ಮಾಳ 
ವಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸ ರಾಜನಿಗೂ ಅವಳಿಗೂ ಸರಸಸಲ್ಲಾ ಪಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೧೭ 


ತಾನು ಕೊಟಡಿಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾವಲು ಕೂತುಕೊಂಡಿದ್ದು , ಹಾಗೇ ನಿದ್ದೆ ಹೋಗಿಬಿಡುವನು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಒಬ್ಬ ಪರಿಚಾರಿಕೆ ಅನುಮಾನಗೊಂಡು ಈ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಇರಾವತಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಲು, ಅವಳು ಬಂದು ನೋಡುತಾ ಳೆ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಪ್ರಣಯಚರಿತ್ರೆ ಚಳಿಯುತ್ತಿದೆ | 
ದೊರೆಗೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೋರದೆ ಇರುವಾಗ ಅವನ ಮಗಳು ವಸುಲಕ್ಸಿ 
ಕೋತಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡಿತ್ತೆಂದೂ ಯಾರು ನಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದರೂ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ 
ರೊಲ್ಲದೆಂದೂ ವರ್ತಮಾನ ಬರುವುದು. ರಾಜನು ಈ ನೆವ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೇ ಸಾಕೆಂದು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವನು. ಇತ್ತ ಅಶೋಕವು ಪುಷ್ಟಿ ತವಾಯಿತೆಂಬ ವರ್ತಮಾನವೂ ಬಂತು. ಅದು 
ಐದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪುಸಿ ತವಾದರೆ ಮಾಳನಿಕೆಯ " ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡು 'ವುದಾಗಿ 
ಧಾರಿಣೀದೇವಿ ಹೇಳಿದ್ದಳು; ಇದನ್ನು ನೆನೆದು ಮಾಳವಿಕೆ ಸ್ವಲ ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಸ ಸಖಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ಈಗ ದೊರೆಯ ಭಾವಮೈದುನನೂ ಸೇನಾಪತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ವೀರಸೇನನು ವಿದರ್ಭ 
ದೇಶದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಯ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಯಜ್ಞ ಸೇನನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಅವನು 
ಸೆರೆಯ ಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ಅವನ ದಾಯಾದಿ ಮಾಧವಸೇನನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ “ತನ್ನ ವಿಜಯ ವ್ಲತ್ತಾ ತವನ್ನು 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವನು ಈ ವೈತ್ಸಾ ೦ತದೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಉಪಹಾರ 
ಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರು ಹುಡುಗಿಯರೂ ಇದ್ದ ರು; ಅವರು ಮಾಳ ಳವಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು 
ಪ ರಾಜಪುತ್ರಿಯೆಂದು ಗುರುತಿಸಿದರು. ವಿಚಾರಮಾಡಲಾಗಿ ಅವಳು ಮಾಧವಸೇನನ 
ತಂಗಿಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು... ಮಾಧವಸೇನನು ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕ ಲು ಅವನ ಮಂತಿಯಾದ 
ಸುಮತಿ ತನ್ನ ತಂಗಿ ಕೌಶಿಕಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ರಾಜನ ತಂಗಿ ಮಾಳನಿಕೆಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟು ಒಂದು ವರ್ತಕರ ಗುಂಪ ನ್ನು ಸೇರಿ ವಿದಿಶಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಮಾಳನಿಕೆ 
ಯನು ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ ನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನ ಉದ್ದೇಶೆ. ಆದರೆ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಇವರೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಕಾಡುಕಳ್ಳರ ಪಡೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸುಮತಿ ಅವರೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತ 
ಮೃತಪಟ್ಟಿನು. ಕೌಶಿಕಿಯೂ " ಮಾಳವಿಕೆಯೂ ಬೇರೆಯಾಗಲು ಶ್‌ಶಿಕಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯ 
ವೇಷದಿಂದ ಧಾರಿಣಿಯ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಳು ; ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ವೀರಸೇನನು ಕಳ್ಳ 
ಗಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಧಾರಿಣಿಯಲ್ಲಿಗೇ ತಂದುಬಿಟ್ಟಿನು ; ಕೌಶಿಕ ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಮ್ಮ 
ನಿದ್ದಳು ; ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದು ಸಿದ್ಧಾದೇ ಶದ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಳವಿಕೆ ಹಂ ವರ್ಷ ಸೇವಕ 
ಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವಾಗ ಅಗ್ನಿವಿ ನಿತ್ರನ ಮಗನಾದ "ವಸುಮಿತ್ರನು, ತನ್ನ 
ತಾತನಾದ ಪಷ್ಪಮಿತ್ರನ ಯಜ್ಞಾ ಶ ೈವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದು ಜಯಶೀಲನಾದನೆಂದೂ 
ಪುಷ್ಪ ಮಿತ್ರ ನು ಯಜ್ಞ ದೀಕಿ  ತನಾಗಿದ್ದು ಅವರೆಲ ರನ್ನೂ ಎದುರುನೋಡುತಿ ತ್ರಿದ್ದನೆಂದೂ ವರ್ತ 
ಮಾನ ಬರುವುದು. "ಧಾಂ ರಿಣೀದೇವಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿ, ಆ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ `ಸೂಚಕವಾಗಿಯೂ 
ಮಾಳವಿಕೆಗೆ ತಾನು ಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ನಡಸಿಕೊಡಲೂ ಅವಳನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಅರ್ಪಿ ಸುವಳು. 


ಹೀಗೆ ಇದು ರಾಜನ ಅಂತಃಪುರದ ಮತ್ತು ಉದ್ಯಾನವನದ ಶೃಂಗಾರ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪ್ರಣಯಕಥೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಿಪ್ಲ ಪ್ಲವ ಬಂಧನ ಏಮೋ 
ಚನ ಹೊಡೆದಾಟ ಬಡಿದಾಟಿ ಜೈತ್ರ್ರಯಾತ್ರೆಗಳ ವೀರವೃತ್ತಾಂತವು ಬಂದರೂ 
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ಅದು ರಾಜನ ಕನ್ಯಾ ಸಂಪಾದನ ವೃತ್ತಾ ಪ್ಲಿ೦ತಕ್ಕೈ ಪೋಷಕ, ಗೌಣ ಮತ್ತು 
ಶ್ರಾ ವ್ಯ. ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಕಾಮತಂತ್ರ ಸಚಿವನಾದ ವಿದೂಷಕನ 
ಕ.ಬಿ ಉಾರ್ಯಗಳಿಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಧಾನ್ನ. ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಮಾಳವಿಕಾಗಿ 


ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಪ ರಿಚಯನಾಗಿ ಬಿಳಿದು ಕೊನೆಗೆ ಧಾರಿಣೀದೇಖಿಯ ಔದಾ 
ನಕ ತತ್ತ ಮೆಹಾರಾಣಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಾಳಸಕೆಯೇ 
ನಾಯಿಕ. ನಾಟಿಕದ ತುಂಬ ಅವಳೇ; ಶಕುಂತಲೆಯ aii Wr 
" ಶಾಕುಂತಲ ' ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಉಚಿತವಾಗುವುದಾದರೆ, ಮಾಳವಿಕಾಗಿ ಬಿ ಖುತ್ರಕ್ಥೆ ತೆ 
"ಮಾಳವಿಕಾ ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇನ್ನೂ ಉಚಿತವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅವಳಿಗಿರು 
ವಷ್ಟು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ ನಿಲ; ಸ್ಪಪ್ನವಾಸವದತ್ತದಲ್ಲಿ ಉದಯನನು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿ ಮಿತ್ರನು ಚಿತ್ರಕ ಸ್ಯ ಭಿತ್ತಿ ಮಾತ್ರ. ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕರ ಚಿಂತೆ 
ಗಮನಗಳಲ್ಲವೂ ಲ ಮೇಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ರಾಜನು ಅವ್ರು ಎಸು ), 
ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ತ್ರ ಬೃಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಪ್ರಾ ಯಶಸ ಮತ್ತಾವ ತಂಗಾರ 
ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮ ಸೌಂದರ್ಯ ಸರಗ ಇಷ್ಟು ಪದ್ದಗಳ 
ವಿನಿಯೋಗ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಪ್ರ ಜಸ್‌ ಈಚಿನ ಕಾವ ಚ ಸ್ತ್ರೀವರ್ಣನೆಯಂತೆ 
ಒರಿಯ ಕಖಸ ಸರ ಸಾನುಸಾರಿಯಾದ ಶಬ್ದಚಾಲವಲ್ಲ; ರಾಜನ ಜಂಭ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಂದರಿಯೂ ಯುವತಿಯೂ ಕಲಾನಿಪುಣೆಯೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀರತ್ತ 
ವೊಂದನ್ನು ರಸಿಕನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನು ನೋಡಿ ಸಂಶೋಷಪಖಿ ಸ್ಟಾ ಭವ 
ದಿಂದ ಈ ಶೂ ೀಕಗಳನ್ನು ಬರದನೋ ಏನೋ ಜ್ರ ಸುತ್ತ ದೆ. ನಿಕೃಹೋರ್ವ 
ಶೀಯ ಶಾಕುಂತಲಗಳಲ್ಲಿನ ಪ್ರ ಇಯ ರೂಪವು ಬೇರೆ. ಒ೦ದು, ಗಂಧರ್ಮಾ 
ಪೃರೆಯರ ಅತಿಮಾನುಷ ಲೋಕ; ನಜೊ ನ್ನ ೦ದು, ಮಷ್ಯಾಶ್ರಮದ ಛಾಂದಸ 
ಪ್ರಪಂಚ. ಉರ್ವಶೀ ಶಕುಂತಲೆಯರಿಬ ರೂ ಯುಮಿಪುತ್ರಿಯರು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರಣಯವ್ರ ಸಂಗಾರಕ್ತೆ ಆವಾಸವಾದ ರಾಜನ 
ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರಣಯದಸ್ಕ ಮೋಹಕವಲ್ಲ; ಇಂಥ ಮಾಳವಿಕ 
ಯನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನು ಹಿಡಿದು SE ಗ ಲನ ವಿಧವಿಧ 
ವಾದ ವಸ್ತ್ವಾ ಭರಣಾಲ೦ಕಾರಗಳಲ್ಲ ಪ್ರದರ್ಶಿ ಸತ್ಕಾನೆ; ಅಂಗಸಂಗ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಳನ್ನು ಮ ತ್ಲಾನೆ; ಚ ನಿಂತಾಗ, ತಿರುಗಿ ಕೊಂಡಿಗೆ, ನಕ್ಕಾಗ, 
ನಡೆದಾಗ, ಹೂ ಕುಯ್ಕುವಾ ಗೃ ಮುಡಿಯುವಾಗ, ನಮಸ್ವರಿಸುವಾಗ, ಏಲಾಸಿನಿ 
ಯರ ವಿಲಾಸವು ಎಷ್ಟು ಮೋಹಕವ ವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ಕಪಡಿಸಲು 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಲ್ರಿ ) ಸಿರುತ್ತಾನೆ ; ಸಂಭ್ರಮ, ಸಂತೋಷ, ನಾಚಿಕೆ, ಹೆದರಿಕ, 


ನಿರೀಕ್ಷೆ ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ಭಾವಗಳನ್ನು ಅವಳು ಅಭಿನಯಿಸುವಂತೆ ಘಟನೆ 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೧೯ 


ಗಳನ ಕಲ್ತ ನಿದಾ ನೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಭಿನ ನಯದಲ್ಲಿ ಹುಶಲೆಯಾದ ನಟ 
ಸ ಛು ಈ ನಾತ್ರ ವನ್ನು ವಹಿಸುವುದಾದರೆ ಇಂದಿಗೂ. ಮಾಳ ಕಾಗ್ದಿ ಮಿತ್ರವು 
ಸೋಡುವುದಕ್ಕು ಬ ಸ ಮಾಗಿರುವ್ರದೆಂದು ಹೇಳಬ ಹತ್ತ ಗ 
ಶೃಂಗಾರ ಸೌರಿದರ್ಯಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ನಾಯಿಕಗೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆ 
ಕವಿ ಉಚಿತವಾದ ಆವರಣಸನ್ನು ಕಲ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಧೆ ನಡೆಯುವದು ರಾಜನ 
ಅಂತಃಪುರ; (ಪುಷ್ಪವಿತ್ರನ ಯಬ ಶಾಲೆಯೂ ವಸುಮಿತ್ರ ಯವನರ 
ರಣರಂಗವೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಹುದೂರ ;) ಅಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಸ್ಕೀಮಲೆಯಾಳ ; ಪ್ರಮದೋ 
ಚ ವಸಂತಕಾಲದ ಹಸುರು, ಹೂಗಳು; ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ನಬಿಲು, ಪಾರಿ 
ವಾಳ ಮುಂತಾದ ಹಕ್ಕಿಗಳು; ಬಲಯಂತ ತ್ರ, ಲತಾಮಂ೦ದಿರ, ದೋಲಾಗ್ಯಹ; 
ಅಲ್ಲ ಪತಿಯೊಡನೆ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಾಡುವುದಕ್ಕೆ೦ದು ಬಂದ "ಮಧುಮತ್ತೆ'ಯಾದ 
ಘ್ರೌಢ್ಲೆ- ಇರಾವತೀ ; ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಅಶೋಕವನ್ನು ಅರಳಿಸುವ ವಸಂತ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸ್ರ ಯಂತೆ ಯುವತಿಯೂ ಸುಂದರಿಯೂ ಅವಾಹಿತೆಯೂ ನಾಟ್ಲಕಲಾ 
ನಿವುಣೆಯೂ, ಆದರ ಸಬ ಸ ನಯೂ Pe Wels ಆದ ಮಾಳವಿಕ: 
ಗೃಹಣ ಹಿಡಿದ ಹುಣ್ಣಿ ಮಯ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸೇವಕಳಾಗಿ ಅಜ ಚ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಾಜಪುತ್ರಿ. ಅವಳಿಗೆ ಅನುರೂ ind ಜಾ ಜಾ ಅವರ ಹೆಸರನ್ನೇ 
ನೋಡಿ :--ಬಕುಳಾವಳಿಕೆ, ಕೌಮುದಿಳೆ, ನಿಪುಣಿಕೆ ಮದನಿಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಇರಾವತಿ ಧಾರಿಣಿಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಸಿ ಬ್ರೀಯರ ಶೃಂಗಾರಾಭನಯವನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು ; ಆದರೆ ಇಮವರಳ್ಲಿ ಭೇದವಿದೆ. ಧಾರಿಣಿ ಮಹಾದೇವಿ, 
ಆಸ್ಕ್ಸಾನಖ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಔದಾರ್ಯ ಉದಾತ್ಮತೆಗಳನ ನ್ಟ ಆವಳು ; ಇರಾ 
ವತಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವಳಿಗಿಂತ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಸ್ವಲ ಚಿಕ್ಕವಳು ; 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಔದಾರ್ಯ ಉದಾತ್ತ ತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಕ್ಕವಳು ;ಪ್ರ ದ, ಮತ್ತ ರಿ, 
ಮುಂಗೋಪಿ. ಅವಳ ಸಂತೃಪ್ತಿಗೆಂದೇ ಧಾಲಣೀದೇವ ಮಾವಿತೆಯನ್ನು ಬಂದನ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟಿಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ವಬಿದೂಷಕನು ಹಾವು ಸಚ್ಚಿತೆಂದು ಬಂದಾಗ 
ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡದೆ ಭೂತದಯೆ ಪಶ್ಚಾತ್ಮಾಪದಿ೦ದಲೇ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ನಾಗಮುದಿ ತೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಡುವಳು ; 'ಇರಾವತಿಯಾಗಿದ್ದ ರ ತ್ತು ಸಲ 
ಯೋಜಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 'ಧೌರಿಣಿ 
ರಾಜನ ತಳ ತಂತ ಶ್ರವನ್ನು ಊಹಿಸಿದ್ದರೂ ನಾಟ್ಟಿಪ್ರ ದರ್ಶನ ನವು ಬೇಡಲೇ ' ಬೇಡವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾರದೆ ದಾಕಿ ತ್ಯ ಒಪು ವಳು; ತಿ ಅದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿಬಿಡು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ಳು. ಹೀಗೆ ದರ” ಹೋಪ, ಕಾಠಿಣ್ಯ, ದಾಕ್ಸಿಣ್ಣು, ಕೌದಾರ್ಯ ಗಾಂಭೀ 
ರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅಭಿನೆಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು 


೧೨೦ ಸಂಸ್ಕ 5ತ ನಾಟಕ 


ಕಲ್ಪಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಶ್ರ ಕೈ೦ಿಗಾರಾಭಿನಯವನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು. 

ಪುರುಷಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ ವಿದೂಷಕರೇ ಮುಖ್ಯ ; ; ಇವರಲ್ಲಿ ವಿದೂ 
ಷಕನ ಪಾತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೇ "ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶವಿದೆ ; ಅವನ ಹಸಿವು "ದಡ್ಡತನ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಹಾಸ ಸ ನ್ಫವುಣ್ಯ ಚತುರತೆಗಳೇ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗೊಂಡಿವೆ. ರಾಜನು ಧೀರೋದಾತ್ಮ ನಿಗೂ ಧೀರಲಲಿತನಿಗೂ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಸ್ಫನಾಗಿ 
 ಸೂನೋಪರಿಚರೋ ವಿಹಂಗಮ ಇವಾಮಿಷಲೋಲುಪೋ ॥ ಭೀರುಕತ್ಸ. 3 (ಅಂಕ 
11) ಎ೦ಬ ವಿದೂಷಕನ ವರ್ಣನೆಗೆ waa ನೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಮಂಗಳ 
ಶೊ ಸೀ ಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತನಾದ " ಈಶ 'ನಂತೆ "ಪ್ಲ ಇತಬಹುಫಲ 'ನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ, 
ನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತನಗಿಂತಲೂ bog ಸುಖದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದನೆಂದೂ, ಅಂತಃಪುರ 

ಸ್ರೀಲೋಲನಾಗಿದ್ದ ರೂ " ಅವಿಷಯಮನ ನ'ಸ್ಫನಾದ ಉತ್ತ ಮರಾಜನಾಗಿದ್ದ 
Rl ವಿಯ ಆಶಯವಿರಬಹುದು ; ದುಷ್ಕಂತನ ು ಅಂಥವನು; ಆದರೆ ಈ 
ಅಂಶಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ. 

ಈ ನಾಟಿಕವು ಎರಡು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದು ಮಾಡಿದುದಾಗಿದೆ--ಒಂದು 
ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯ ಕಥೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಡೆಯ ಕಥೆ. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕವಿ ತನ ಕೌಶಲ್ಯ ನ್ನು ತೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಹರದತ್ತ ಗಣದಾಸರಿಗೆ ವ್ಲ್ಲಾ ಜ್ಛವನ್ನು ತಂದುಹಾಕಿ, ಇಷ ಬಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಇ ಕೈಯಲ್ಲೆ e ನಾಟೈಪ್ಪ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡಿಸಿ, ಮಾಳವಿಕೆಯ ನಾಟ್ಕ ವಾದ ಮೇಲೆ ಹರದತ್ಕನ ಪ ರ್ರದರ್ಶನವನ್ನು 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ವಿ: ಬಹು ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾಟಕವು ಮೊದಲಾಗುವುದೂ ಮುಗಿಯುವುದೂ 

ಆಧುನಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥೆಯ ಹಾಗೆ; ಕೌತುಕ ಕಳವಳಗಳಿ೦ದ ಆರಂಭವಾಗಿ 
ಅಧಿಪ ಗಳು ಬಂದು, ಶೊನೆಗೆ ತೊಡಕುಗಳಲ್ಲಾ ವಿಸ್ಮಯಜನಕವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಃ ಬಿಟ್ಟು, ಮಂಗಳದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತವೆ. ಕಥಾಪ 5 ವಾಹವು ಹೋತಿ, 
ವೈದ್ಯ, ಶಾಲು ನೀವು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಅನಿರೀಕ್ಸಿ ತವಾಗಿ ನಿಂತು, ಮತ್ತೆ 
ಹರಿದು ಬೆಳದು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡುಬಂದು ಘಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. 

ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕವಿ ಮಾತು ವಾಕ್ಯ ಪದ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿವಹಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕಡೆದು ಕೆತ್ತಿ ನಯಗೊಳಿಸಿರುವಂತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಲವು ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ 
ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು 'ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೨೧ 


೧. ಹಳೆಯದು-ಹೊಸೆದು-- 


ಪುರಾಣಮಿತ್ಯೇವ ನ ಸಾಧು ಸರ್ವಂ 
ನ ಚಾಪಿ ಸರ್ವಂ ನವಮಿತ್ಕ ವದ್ಮಂ | 
ಸಂತಃ ಪರೀಕ್ಲಾ ನ್ಯತರದ್‌ ಭಜಂತೇ 
ಮೂಢಃ ಪರಪ ರತ ್ಯಯನೇ ಯಬುದ್ಧಿಃ 


೨, ನಾಟ್ಯದ ಪಾ ಪ್ರಾಶಸ್ತ 


ದೇ ಸಜಾ ಸಟ ಮುನಯಃ ಕಾಂತಂ ಕ್ರ ತುಂ ಚಾಕ್ಲುಷಂ 
ರುದ್ರೆ ಣೇ ದಮುಮಾಕೃತವ್ಕ ತಿಕರೇ ಸ್ವಾಂ ಗೆ ವಿಭಘ ೦ ದ್ವಿಧಾ > 

ತ್ರೆ ಸುಣ್ಯೋದ್ಭ ವಮತ್ರ ಲೋಕಚರಿತಂ ನಾನಾರಸಂ ದೃ ತೇ 

ನಾಟ್ಕ ೦ ಭಿನ್ನ ನುಚೀಬೌನಸ, , ಬಹುಧಾಪ್ಕೆ (ಕಂ ಸಮಾರಾಧನಂ || (1. ೪) 





ಪಸಾ ವನೆ) 
ವಿ ಆಡಿ 


೩. ಪಾತ್ರಪ್ರಾಶಸ್ತೃ ೧5 
ಪಾತ್ರವಿಶೇಷನ್ಮಸ್ಮಂ ಗುಣಾಂತರಂ ವ್ರಜತಿ ಶಿಲ್ಪಮಾಧಾತುಃ | 
ಜಲಮಿವ ಸಮುದ್ರ ಶುಕ್‌ ಮುಕಾ ಫಲತಾಂ "ಪಯೋದಸ್ಯ || (1. ೬) 


೪, ವಿದೆ ್ಯಜೇವಿಕೆ-- 


ಯಸ್ಸಾಗಮಃ ಕೇ ವಲಜೀ ವಿಕಾಯ್ಕೆ 
ತಂ ಜ್ಞಾನಪ ಪಣ್ಯಂ ವಣಿಜಂ ವದಂತಿ || (1. ೧೭) 


24, ನಾಟ್ಯ್ಯಾಭಿನಯ-- 


ಅಂಗೈ ರಂತೆ ರ್ನಿಹಿತವಚನೈಃ ಸೂಚಿತಃ ಸಮ 'ಗರ್ಥಃ 

ಪಾದನ್ಕಾ ಸೋ ಲಯಮನುಗತಸ ನ್ಮ ಯತ್ನ ೦ ರಸೇಷು | 
ಶಾಖಾಯೋ "ನಿಮ ೯ದುರಭಿನಯಸ್ಮ ದಿ ಕೆಲ್ಲಾ ನವ ek 

ಭಾವೋ ಭಾವಂ ನುದತಿ ವಿಷಯಾದಾ, ಬಂಧಃ ಸೆಏವ | (11. ೮) 
ಸ್ಟ ತತ 
ತ ಹಾಪಿ ಪತಿಂ ಸೇವಂತೇ ಭರ್ತ್ನೃವತ್ಸಲಾಃ ಸಾಧ್ವ್ಯಃ | 
ರಿತಾಂ ಶತಾನಿ ಹಿ ಸಮುದೃಗಾಃ ಪಾ ತ್ರಸಯಂತ್ಯಬ್ಬಿ oll (೪.೧೯) 


ತಿ 
J 
ನ್ಯ 
ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಕ. ಕಾವ್ಯ ನಾಟ್ಯಗಳೆರಡರ ಚ ಇವೆ. ಆದರೂ 
ಇದು ಕಾಳಿದಾಸನ ಪಕಗಳ ಗೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ) ಹಸ ಸುರುಗಾಯಿ ; 


ಬಲಿತು ಬಿರಿದಿರುವ esi ಹಣ್ಣಲ್ಲ. 


೬ ಸಪತಿ 
ಪತಿಪ 
ಅನ್ನಸ 
ಒಟಿ 


೧೨೨ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಏಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯವು ಮಾಳವಎಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ ಶಾಕುಂತಲಗಳ ನಡುವೆ 
ಬರತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಪ ಪ್ರಣಯ ವೃತ್ತಾಂತ; ರಾಜನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಿದ ರಾಣಿಯ 
ಕೌದಾರ್ಯದಿಂದ, ತಾನು ಸೂ ಸ್ಕೀ ಯ ಸೇರಿ ES 
ಮಾಳವಿಕೆ ಭೂಲೋಕದ ಸುಂದರಿ; ಉರ್ವಿ ಬವ್ಯ ಸ್ಮೀಯ ರಾದ ಅಘ ರೆ; ಆದರೂ 
ಅವಳ ಫೆ ಮವ ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ಅಹಲೋಕದ್ದು ; ಫಲ ಐಂದ್ರಿಯಸುಖ; 
ಎಂಥವನನ್ನಾ ದರೂ ; ಹುಕಸುಪು ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸುವ, ಪ್ರಒಲ ಪ್ರೇಮ; ಶಘುಂತಲೆ 
ಅಪ್ಸರೆಯ ಮಗಳು; ಭೂಲೋಕದವಳೂ ಹೌದು; ಆದರೆ ಅವಳ ಪ್ರೇಮವು 
ಉಜ್ಚತರವಾದದ್ದು ಕ ಸ ತಾನೂ ಶುದ್ಧಿಗೊ೦ಡ ಶು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರವನ್ನೂ 
ಪರಿಶುದ್ದಿ ಗೊಳಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಫಲಿಸುವ ಪಖತ,ಬೇವನ ಸ ತಗ ಇಹಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸ್ಥ pi ದಿವೈಃ ಭಾವೆ; ಏಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಇನ್ನೂ ಆ ಪರಿಪಕ್ವ ೈಪ್ರಶಾಂತೆನ್ಸಿ ತಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ; ಅದರ ಆವೇಗವು ಬ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಉರ್ವಶಿ ಸ ಸ್ಟ ತಂತೆ ಯಾದ ನಿಸ್ಟ ೦ಕೋಚಪ್ರ ಕ್ಸ ತಿಯ 
ದೇವಲೋಕದ ಪ್ರೌಢವೇಶ್ಯೆ. ಅವಳು. ತಾನಾ!) ಮೆಚ್ಚಿದ ಒಬ್ಬ ಸು೦ದರ 
ವೀರಪುರುಷನನ್ನು ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋ!) ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ 
ವಿಹರಿಸುವಳು; ಅವಳಿಗೆ ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರ ನಿರ್ಬಂಧಿಲ್ಲ ; ಸವತಿಯರ ಕಾಟವಿಲ್ಲ. 


ಇದ್ದ ಒಬ್ಬಳು ಭು ಅವಳನು ಮಾಳಬಿಸೆಯಂತೆ ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿಡುವು ಬರಲು, 


Lk 


Ne 
ಕಣ್ಣಿ ದಲೂ ನೋಡದೆ, ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಲ ಅನುಮೋದಿನಿ ಹೊರಬುಹೋಗುವಬು ; ಹೆನೀದದೂ 


ಹೋದದ್ದೇ, ಮತ್ತೆ ರಂಗಣ್ವೆ ಒರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಳವಿಕೆ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಳು; 
ಅವಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ; ಉರ್ವಶಿಗೆ ಮಗುವಾದರೆ, ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಣಯಚರಿತ್ರೆಗೆ 
ಅಡ್ಡಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಆ ನ್ರು ಅವಳು ಷಾ ಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಬಟ ರುವಳು; 
ಶಕುಂತಲೆಯ ಮಗನು ಗರ್ಭಮೊದಲುಗೊಂಡು ನ್ಯಾ ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆ 
ದವನು; ಆದರೆ ಶಕ.೦ತಲೆ ಎಂದಿಗೂ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ವಳಲ್ಲ; ಅವನೊಡನೆಯೇ 
ರಾಜನು ು ಅವಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಇದರಿಂದ ಖಾರ್ಥಿವೆ ಚಲಿತ ಸ ಶೈರ್ಗಸೋಪಾನ 
ವನ್ನ ಡರದರೆ ಉರ್ವಶೀರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಸ ್ರರ್ಗವು ಭೂಗತ ಜಾಗ ಯು 


ವಿಕ ತ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದಲ್ಲಿಯ ಯೂ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಐದು 
ಅಂಕಗಳಿನೆ. ಅದರ ಕಥಾಸಾರಾ೦ಂಶವಿದು-- 
ಕುಬೇರಭವನದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅಪ್ಪ ರೆಯರಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶಿಯನ್ನೂ ಅವಳ 


ಸಖಿ ಚಿತ ತ್ರಲೇ ಖೆಯನ್ನೂ ಫೇ ಶಿಯೆಂಬ ದಾನವನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಸೂಯೊಗಪಾಸತೆಮಾದಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಪುರೂರವನು ಅವರನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರು 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧.೨ 


ವನು. ಹೇಮಕೂಟಪ ರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಪ ರ ರೆಯರೆಲ್ಲ ರೂ ಮತ್ತೆ ಸೇರಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಮು ಕಳುಹಿಸಿದ 
ಚಿತ್ರ ರಥನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವ ರಾಜನೊಡನೆ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ಉರ್ವ ತೆ -ಫುರೂರವರಿಗೆ 
ಪ್ರೇ ನಮವು ಉತ್ಪ ನ್ಪ್ದ ವಾಗುವುದು. 
ರಾಜನು ನಿರಪಪೀಡಿತನಾಗಿ ಉದ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಉರ್ವಿ ಚಿತ್ರಲೇ ಖೆಯೊಡನೆ 
ಬಂದು ಅದೃ ಶ್ಯ ಳಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಬಿಲ್ಲ ವನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ಮೊದಲು ಭೂರ್ಜ ಪತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಲೇಖನ 
ವೊಂದನ್ನು ಬಕೆದೂ ಆಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಃ ಬಜೆಯ” ಮೂಲಕವೂ ತನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ನೂಚಿಸಿ 
ಈ ನೆಗೆ ತಾನು ರಾಜನನ್ನು ಕಾಣಿವಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಎಷ್ಟೋ ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದಿರುವಾಗೆ, ಒಬ್ಬ 
ದೇವದೂತನು ಬಂದು ನಾಟ್ಮಪ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಇಂದ್ರನ” ಅಪ್ಪ ಹಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, 
ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ ಉತಾ ) ಹೆಭಂಗವಾಗುವುದು. 
ಈ ಮುಂಚೆಯೇ ವಿದೂಷಕನ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಲೂ ನಿಪುಣಿಕೆಯ ನೈಪುಣ್ಯ ದಿಂದಲೂ 
ಉರ್ವಶೀವ ಶತ್ತ್ಮಾಂತವು ರಾಣಿಗೆ ತಿಳಿದು ಅವಳು ರಾಜನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು "ಉದ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತ, ದ್ದಾಗ, ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿಹೋಗಿದ್ದ ಭೂರ್ಜಪತ್ರವು ಅವಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಂಡೇ 
ಹವು ಪ ರ,ಬಲವಾಗುವುದು. ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಿ” ಸಿಕ್ಕ್‌ ದೆ ಕಳವಳಪಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಜು "ಅವಳನ್ನು 
ಅನಿರೀತ್ಸ ತವಾಗಿ ಕಂಡು ಅವಳ ನುನ | ಣೆಯನ್ನು ತಾ ರಾಣಿ ಅವನ ಅನುನಯಕ್ಕೆ 
ಒಹ್‌ ದೆ "ಕೋ ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋಗುವಳು. 
4 ಅತ್ಮ, ದೇ ವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸರಸ ಶೀ ರಚಿತವಾದ " ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸ ಯಂವರ 'ವೆಂಬ ನಾಟಕದ 
ಭಿನಯವು ನಡೆಯಿತು. ಅದರಲಿ. ಉರ್ವಶಿ ಲಕ್ಷಿ ಯ ಸಾತ್ರವನ್ನು ಧರಿನಿದು, ಅವಳ 


ಹ 
ಯಾರನ್ನು ವರಿಸುತ್ತೀಯಿ ಚತು ದಗ " ಪುರುಷೋತ್ಮಮನನ್ನು' ಎನ್ನು 


ವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ " ಪುರೂರವನ ನ್ನು? ಎಂದುಬಿಟ್ಟ ಹ ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಾಟಾ ಚಾರ್ಯರಾದ ಭರತಮುನಿಗಳ) ಕುಪಿತರಾಗಿ ದೇಎಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಇಂದ್ರನು ಅನುಕಂಪೆಯಿಂದ ಅವಳು ತನ” 

ಪ್ರೃಣಯಿಯಾದ ಪುರೂರವನಲ್ಲಿ ತಡೆ ನದರ್ಶನವಾಗುವದರೆಗೆ ಇದ್ದು ವುನೂ ದೇ ವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಜ್‌ ಅವಳ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ ಒಂದಿನ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ ಪ 
ಆವಳು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಸಖಿ ಚಿತ್ರ ಲೇಖೆಯೊಡನೆ ಭೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು” ರಾಜನ ಮಣಿಹರ್ವ್ಯದ 

ನೀಲಿ ಬಂದು ಇಲ ದಳು, ಆಗೆ ರಾಜನ ೨ ತನ್ನ ರಾಣಿಯ ಇಷ,ದಂತೆ ರೋಹಿಣೀಚಂದ್ರ 
ಸಮಾಗಮೋತ್ಸ ವವನು ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ನು. ಉರ್ವಶಿ ತನ್ನ ತಿರಸ ರಸ 
ಯ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆನುವ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮ 


2 ಈ 
ಯೊಡನೆ ರಾಣಿ ಬರುವಳು. ಈ ॥ ತನಗೂ ಬಂದಿದ್ದ ಮನಸಾ ಪವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ 
ಸ ಅವಳಿಗೆ ಈ ಚಂದ್ರಪೂಜೆ ಒಂದು ನೆವ; ಅಂದು ಅವಳು ಕೆ 'ಕೊಂಡಿದ್ದದ್ದು ನಿಜ 
ಮಾಗಿ * ಪ್ರಿಯವ್ರ ಸಾದನ ವ್ರಜ ರಾಜನು ಪ್ರ ಸನ್ನ ನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. ರಾಣಿಯೂ 


ಚಂದ್ರ ಪೂಜ ಮಾಡಿದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹೆದೆಂದು ಅನುಜ್ಚ ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು. 
ಕೂಡಲೆ" ಉರ್ವಶಿ ರಾಜನು ನೆನೆದಂತೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ 'ಬಂದು ಸ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ, 
ಅವನು ಸ ರ್ಶದಿಂದಲೇ ಗುರುತು ಹಿಡಿಯಲು, ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲು ವಳು. 

ರಾಜನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಉರ್ವಶಿಯೊಡನೆ ಗಂಧಮಾದನ 


೧೨೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಪರ್ವತದ ಮನೋಹರ ಪ ಪ್ರದೇ ಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಒಂದು ದಿನ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ 
ಮರಳುಗುಡ್ಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿ ದ _ ಒಬ್ಬ ನಿದಾ ಒಧರಿಯನ್ನು ದೃ ಷ್ಟಿ ನೋಡಿದನೆಂದು 
ಉರ್ವಶಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಮಾರವನ ವನ್ನು ಪವೇಶಿಸ ಲು, ಅಲ ಸ ಲತೆಯಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು. (ತನ್ನ ವನಕ್ಕೆ ಯಾರಾದರೂ ಹೆಂಗಸರು ಬಂದರೆ ಸ ಲತೆಯಾಗಬೇಕ ಕೆಂದು 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಶಾಪವಿತ್ತು.) ರಾಜನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಹುಡುಕಿ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವನಂತೆ ಕಂಡ ಕಂಡ ಮೃಗಪಕ್ತಿ ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೇ ಳುತ್ತಾ ಆಕ್ಕೆ. (ಪಿಸುತ್ತಾ 
ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇ ಡುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದ ಸಂಗಮನೀ ಯ ಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ, ಉರ್ವಶೀಲತೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಅದು 
ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾಗಿ ಪರಿನಿಮಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಹಾರವು ಮುಗಿದು ಅವರು ಊರಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗುವರು. ಸಂಗಮನೀಯಮಣಿ ಉರ್ವಶಿಯ ಚೂಡಾಮಣಿಯಾಗುವುದು. 

ಒಂದು ದಿನ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ಚಿನ್ನ ದ ತಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ತರುತ್ಮಿರಲು, ಮಾಂಸದ ತುಂಡೆಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಒಂದು ಹದ್ದು ವತ್ತಿ ಜು ೫೫ ಯಿತು. ಅದನ್ನು ರಾಜನು 
ಹೊಡೆಯಬೇಕೆನ್ನು ವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅದು ಬಾಣಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮಾರಿಹೋಯಿತು ಎಲ್ಲರೂ 
ಅದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಿರಾಶರಾಗಿರಲು, ಒಬ್ಬ ಿರಾತೆ ಬಂಡು, ಯಾರೋ ಆ ಹದ ನ್ನು 
ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೊಂದರೆಂದು ಆ ಬಾಣವನ್ನೂ ಮಣಿಯನ್ನೂ ತಂದುಕೊಡುವಳು. 
ಬಾಣದಲ್ಲಿ "ಉರ್ವಶೀ-ಪುರೂರವರ ಪುತ್ರನಾದ ಆಯು ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನಿಗೆ 
ಆಶ | ರ್ಯವಾಗುವುದು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ ತಾಪಸಿ ಆಯುವನ್ನು ಕರೆತಂದು, ಅವನನ್ನು 
ರಾಜನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಿಸಬಾರದೆಂದು ಹು ಟಿ ದೆ ಕೂಡಲೆ ಉರ್ವಶಿ ತನ್ನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ 
ಳೆಂದೂ, ಈಗ ಅವನು ಹಯಾ, ಶ್ರಮ ವಿರುದ್ದ ವಾದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೆ ಸ ಸಗಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಉರ್ವಶಿಗೇ ಒಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡಲು ಬಂದಿದ್ದಳೆಂದೂ ಹೇಳುವಳು. ರಾಜನಿಗೆ ಸಂತೋಷ. ಆದಕೆ 
ಉರ್ವಶಿಗೆ ದುಃಖ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವಳು ಈಗ ಪುರೂರವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಒಂದು ದೇವಾಸುರ ಯುದ ವ್ರ 
ಒದಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರ ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಸ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರಿ, ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಉರ್ವಶಿ ಅವನೊಡನೆ ಆಜೀವವಾಗಿ ಇರಬಹುದೆಂದು 
ನಾರದರ ಸಂಗಡ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸುವನು. ಆಯುವಿಗೆ ನಾರದರು ಯಾೌವರಾಜ್ಯ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷೇಕ ಮಾಡುವರು. 


ಉರ್ವಶೀ-ಪ್ರರೂರವರ ಕಥೆ ಬಹು ಪ್ರಾಟೀನವಾದದ್ದು. ಇದು ವೇದ 
ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರರಾಣ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಸೂಕ್ಷ ಒವಾಗಿಯೋ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿಯೋ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಖಗೆ ೇದದಲ್ಲಿ' (ಮಂ. ೧೦, ಸೂ. ೯೫) ಸೂಚಿತ 
ವಾದ ಪುರೂರವ ವಿರಹ ವೃತಾ ತ್ತಾಂತಪ್ರ, ಪದ್ಮ ಪುರಾಣ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ ಭಾಗವತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತ ವತೆವಾಗಿದೆ. ಜ್‌ PN ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಬಹುದು-- 





? ಉಷಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ ಇವರು ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ವೇ ದದಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶೀ ಪುರೂರವ 
ರಾಗಿ ಪರಿಣ ನಮಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಹೇಳುತಾ ರೆ. 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೨೫ 


ಉರ್ವಶಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಶಾಪದಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರತಿ 
ಷಾನ ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರರೂರವನನ್ನು ಕಾಖುನಿದಳು. ಪುರೂರವನು ಒಪ್ಪಲು, 
ಉರ್ವಶಿ ತಾನು ಕೆಲವು ನಿಬಂಧನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದಳು. ಅವೇನೆಂದರೆ--(೧) ತಾನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಸಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಎರಡು ಆಡು 
RS ಅವನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. (೨) ತನಗೆ ತುಪ್ಪ ವನ್ನೇ ಆಹಾರವಾಗಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. (೩) ತನಗೆ ಅವನು ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ RR --ಎಂದು. 
ಇದಕ್ಕೆ. ಅವನು ಒಪ್ಪಿದನು. ಕಲವು ಕಾಲ ಇಬ್ಬರೂ ಸುಖವಾಗಿರಲು ಒಂದು 
ದಿನ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉರ್ವಶಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬೇಜಾರಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕರೆತರಲು ಅವರು 
ಈೇಲವು ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಆ ಗಂಧರ್ವರು ಉರ್ವಶಿಯ 
ಮಂಚಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಅವಳ ಆಡುಗಳನ್ನು ನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು; 
ಅವು ಅರಚಿಕೊಳಲು ಪುರೂರವನು ಅವುಗಳನು  ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇತೆಂಬ ಆತುರದಲ್ಲಿ 
ಬೆತ ತ್ರ ಟೆಯಾಗಿಯೇ ಎದ್ದು ಬಂದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗಂಧರ್ವರು 
ಮಿಂಚನ್ಮು ನಿರ್ಮಿಸಲು" ಜತ ಅವನನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ನಿಯಮವು 
ತಪ್ಪಿ ತೆಂದು ಅದೃಶ್ಯ ಳಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಪುರೂರವನು ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಅಲೆಯುತ್ತ ಬಂದು 
ಮಾನಸ ಸರೋವರದ ಹತ್ತಿರ ಅವಳನ್ನು ಪುನ ಕಂಡನು. ಅವಳು ಆಗ ಗರ್ಭಿಣಿ 
ಯಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷವಾದ ಮೇಲೆ ಬರಬೇಕೆಂದಳು. ಅದ 
ರಂತೆ ಒ೦ದಾಗ ಅವನ ಎ ಒಂದು ದಿನ ಮಾತ್ರ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಹೀಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಾರಿ ಬರುತ್ತ ಅವನು ಆಯು ಮುಂತಾದ ಆರು ಮಕ್ಕ 
ಛನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆದರೆ ಅವಳೊಡನೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಇದ್ದುಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದು 
ಅವನ ಆಶೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅವರು 
ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಅಗ್ನಿ ಸ್ಟಾಲಯನ್ನು ಚು ಅದನ್ನು ಚ ು ಒಂದು ದಿನ 
ವನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮೆತು. ಮನೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟೆ ನು. ಜ್ಞಾ ಪಕ ಬಂದಾಗ ಪುನಃ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ pe ನೋಡಲು ಆ ಸ್ಮಾಲಿಯ ಆ ನದಲ್ಲಿ ಒಲದು ಬನ್ನಿ ಯ ಮರವೂ 
ಅದರೊಳಗಿನಿಂದ ಒಂದು ಅರ ಳಿಯ ಮರವೂ “ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಇವುಗಳ 
ತುಂಡುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮಥಿಸಿ, ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ಯಜ್ಲ ಸ್ಲವನ್ನು jo ಅವನು ಶಾಶ್ರ ತಮಾದ ಗಂಧರ್ವಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದನು 

"'ಥಾಸರಿತ್ನಾ ಗರದಲ್ಲಿ" ಬರುವೆ ಕಥೆಗೂ ಮೇಲೆ ಕಂಡ ಯಾಭ್ದ, ಥ್ರ ಪಾಠಕ್ಟ್ಯೂ 


8 ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರವು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಈಚಿನದು. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ 
ಬೃಹತ್ವಥೆ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 





೧೨೬ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಕ 


ಬಹುವಾಗಿ ವೃತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರರೂರವನು ಒಂದು ದಿನ ನಂದನ 
ವನದಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಟು ಎಷ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕೊಡಿಸಿದನು. ಪುರೂರವನು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಕರೆತಂದು 
ಸುವವಾಗಿರುತ್ತ ಒಂದು ದಿನ ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಇಂದ ವನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿ, ಆ ವಿಜಯೋತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಿ ದ ಅಪ ನಿಯರ ವರ್ತನ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದನ ಸು ರಂಭ ನಾಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಲು ಪ್ರರೂರವನು 1 
ಆ ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ನೀನೇನು ಬಲ್ಲೆ ಈ ದೇವನಾಟ್ಟ ದ ಗುಟ್ಟಿನ 
ಎ೦ದು ಆಕ್ಟ ಪಿಸಿದಳು ಪುರೂರವನ " ಉರ್ವಶಿಯಿಂದ ಬಲ್ಲೆ ; ನನಗೆ ಸ ಛದರು 
ವಷ್ಟು ನ ನಿಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ತುಂಬುರನಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ' ಎಂದನು. ಇದನ್ನು 
ಹೊಳಿ ತುಂಬುರನು ಅವನಿಗೆ ಕ ಕೃ ಷನ ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ ತನಕ ಉರ್ವಶೀವಿಯೋಗ 
ವಾಗಲೆಂದು ಶಾಪಕೊಟ್ಟ ಮು. ಉರ್ವತಿಯನ್ನು ಗಂಧರ್ವರು ಅಪಹರಿಸಿದರು. 
ಆಗ ಪುರೂರವನು ಹರಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ನಿ ಹ ಪುನಃ ಪಡೆದು ಅವ 
ಡನೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪ ರ್ಗಸ We ಅನುಭವಿಸಿದನು ಮತ್ತ ನ 
ಪುರಾಣದ ಪ್ರಕಾರ ಪುರೂರವನ, ಒಂದು ದಿನ ಕೇಶಿರಾಕ್ಟ್ರಸ ಸನ ಕೈಯಿಂದ 
ಉರ್ವಶೀ ಚಿತ ತ್ರಲೇ. ಖೆಯರನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಇಂದ ನನಿಗೆ ಒಪ ie 
ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂ ರಡ್ರನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಬೀಗಿರಲು ಸಂದಣಿ ಸಲ "ಭರತನು 
"ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸ ಶೈಯಂವರ 'ದ ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಾಡುವಾಡಿದನು ಚತತ 
ಬ ಮೇನಕೆ ರಂಬೆಯರು ಅಭಿನಯಮಾಡಿದರು. ಲಕಿ ಪತ್ರವನ್ನು 
ವಹಿಸಿದ್ದ ಉರ್ವಿ ಎದುರಿಗೆ ಪುರೂರವನನ್ನು ನೋಡಿ 'ಉದ್ವೇಗಗೊಂಡು 
ಭರತನು" ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ಅಭಿನಯವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡಲು, ಭರತನು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಅವಳು £ ಭಲೋ, ಕದಲ್ಲಿ ಐವತೆ ತ್ತ್ಪೈದು ವರ್ಷ ಲತೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಪುರೂರವನು ನಿಶಾಚತ್ತ ವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇ ತೆಂದೂ ಶಪಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಅವಳು 
ಅವನೊಡನೆ ಭೂಮಿ ಗೆ ಕ ಶಾಪ ಕೊನೆಗಂಡಮೇಲೆ ಆಯು ಮುಂತಾದ 
ಎಂಟು ಜನ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದಳು. 

ಈ ಕಥೆಯ ಪೀಠಿಕಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪಕಥೆ ಇದೆ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮಗಳು ಪುರೂರವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದುವು. ಅವನು ಧರ್ಮಕ್ವೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವಕೊಡಲು, ಸಾ ಕೋಪಗೊಂಡುವು. ಲೋಭದಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಬರಲೆಂದು ಅರ್ಥವೂ, ಪ್ರಿಯಾವಿರಹದಿಂದ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದ 
ಕುಮಾರವನದಲ್ಲಿ ಅವನು ವ್ಯ ಧೆಪ ಡಲೆರದು ಕಾಮವೂ ಶಪಿಸಿದುವು. ಆದರೆ " ಬಹು 
ಕಾಲ ಧರ್ಮದಿಂದ ಜೀವಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿರು'' ಎಂದು ಧರ್ಮವು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿತು. 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೨೭ 


ಈ *ಥೆಗೂ ಎಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದ ಕಥೆಗೂ ಹಲವು ಅ೦ಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ಚತ ವಸ್ತುವನ್ನು ಇದ 
ರಿಂದಲೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನೆಂದು ಹೇಳಲು ಧ್ರ ಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತ ಪುರಾಣದ 
ಕಾಲವು ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಅನೇಕ ಷಾ ೧ ಚೀನ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹಲವು 
ಪ್ರಕ್ಷಿಷ್ಠ ಭಾಗಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರರಾಣದ ಯಾವ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ ಒಂತೋ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅಗ್ನಿ ಮಥನ ವಿಷ್ಣೂ 

ಪಾಸನೆಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 1 ಹಸದ ರೂ EP ಜಾತಿಯ ಕಥೆ 
೫. ಒಂದೆರಡು ಅಂಶಗಳಾದರೂ ನಾಟಿಕ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ನಗರವು ವೈದಿಕ ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಒರುತ್ತ ದೆ. ಇಂ ದ್ರನಿಗೆ ದೇವಾ 
ಸುರ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪುರೂರನನು ಸಹಾಯಮಾಡಿದನೆಂಬುದು ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ 
ಲಿದೆ. ಹೀಗೆಂದು ಕವಿ ಈ ಕಥೆ ಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ತನಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದು ಹೇಳಲು ಮೊದಲೇ ಆಧಾರಬಲ್ಲ. 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ. ಅವನು ತ ನ್ದ ಮಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ನಂದರೂ ಏಕ ಕ್ರಮೋರ್ವ 
ಶೀಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ) ಪೂವ ೯ಣಕವಾಗಿ ಹಲವು ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ತಂ 
ದ್ಹಾನಿಂದು ಒಸ್ಪ ಬೇಕು. ಅವ್ರ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ವಸ್ತು ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟವ ಗಳೆಂದು “ಹೇಳ ಒಹುದು. ಇವುಗಳ ಪರಿಣಾಮ, ಉರ್ವಶೀ ಪ್ರರೂರವರ 
ಪ್ರ ನಿಯದ ವಿವರಣೆ ಮತ್ತು ಪರಿಪೋಷಣೆ. 

ಹೀಗೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ Re ವಿಕ್ರಮರಿಗೆ ಪ್ರ 5 ಥಮ ಪರಿಚಯ ಉಂಟಾ 
ಗುವುದು ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಶಾಪದಿಂದ. ಪಾತ್ರ ಪತಿತಳಾದಾಗಲ್ಲ; ಅವಳು 

ಕುಬೇರನ ಮನೆಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತ ಪುರೂರವನಿಂದ ಉಪಕೃತಳಾಗಿ 
ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಬನ್ನಾ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ತಡಾ! ತುಪ್ಪ 
ಬ ಕುಡಿದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು, ಆಡುಗಳನ್ನು ಎಜೆಬಿಡದೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಕು, ಎ೦ಬ ಈ ತೂಗ! 8 ನಿಬಂಧನೆಗಳಾಗಲಿ, ಕಾವ್ಯಪ್ರ `ಪಾದನೆಗೆ 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಗಂಭೀರವಲ್ಲದ ನಗ್ನತೆಯ ನಿಒ೦ಧನೆಯಾಗಲ ಇಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಬದಲಾಗಿ ಕವಿ ಸಂತಾನದರ್ಶನವನ್ನು ಎಲ್ಲೆ ಯಾಗಿ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ 
ಉರ್ವಶಿ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ರಾಜನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಿಸದಂತೆ ಯಷ್ಯಾಶ್ರವ ಮ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದಕ್ವೆ ಒಂದು ಕಾರಣವನು ನ್ನು ವಿದಾಷಕನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಒ೦ದದ್ದರಿಂದ ಕುಜೋದ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯಾಂಶವಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲ. ಏನೇ ಆಗಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶೀ 


ಲಾಭ: ನ್ನೂ ಕೊನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಲಾಭವನ ನ್ನ ವಸ ಸ್ಪ ರಿಸಿರುವುದರಿಂದ 


೧೨೮ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ರಂಗರ೦ಜನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು 
ಪೋಷಿಸಿ ಆಡಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡದೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮಷ್ಯ್ಯಾಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ 
ಹುಡುಗನನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ ಇರಿಸಿದ್ದ ಳೆಂಬುದು ಮ ಯಾವ ಹೆಂಗಸೂ 
ಮಾಡತಶಕ್ಕದ್ದ ಲವು ನಿದರೂ ಅದು ಪ್ರರೂರವನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಇದ್ದ ಪ್ರಬಲತರವಾದ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಬವರಸುವುದೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಜಾ 2 0008 ಕರ್ಣ 
ನ್ನು ಕುಂತಿ ಗಂಗೆಗೆ ಎ ನಿದುಬಿಡಲಿಲ್ಲಷೇ: ? ರಾಜನ ಕಡೆ ವಿದೂಹಕನೂ ರಾಣಿಯೂ 
ರಾಣಿಯ ಕಡೆ ನಿಪ್ರಣಿಕೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಕವಿಕಲ್ಪಿತಗಳಾದ ಪಾತ್ರಗಳು. ರಾಣಿ 
ಮೊದಲು ಡೆ ಜಡತೆ ನಿಯಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ರೋಹಿಣೀಚಂದ್ರ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ನೆವದಿಂದ ಪತಿಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಪತಿಪ್ರಾ ಣೆಯಾಗದ್ದ ಸಲವದುವಿನ ೦ತೆ ಅವನ ಸುವಶಾಂತಿಗಳಿಗೆ ಇದ್ದ ಕಂಟಕ 
ವನು ತೆಗೆದು ಸುಸೂತ್ರ ವಾಗಿ ದಾರಿ ಮಾ :ಡಿಕೊಟ್ಟು ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಅಡಗಿ 
ಹೊಂಡುಬಿಡುವಳು. ಸಂಯಮಸಂಮಿಶ್ರ ಚ ಗಾರ್ಹಸ್ಟ ನ ಪ್ರೇಮದ ಪ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ದಿವ ಸುಪಾ ತಾನಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ. ಬಂದವಳೂ, ಅದಮ್ಮ ಪ್ರ ಈ ನ್ರೀೇಮವುಳ 
ವಳೂ, ತನ್ನ ಫ್ರಿ ಮು ಮತೊ ಬ್ಬ ಬೃ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ತ್ರಿ ನೋಡಿದರ ಸಹಿಸದ 
ವಳೂ ಆದ ಉರ್ವಶಿಯ ಉಜ್ಜ ಎಲವಾದ ಚಿತ್ರವಿದೆ. "ಅವಳು ಮಾಳವಿಕೆಯಂತೆ 
ಭಯಸಂಕೋಚ ನಾಚಿಕೆಗಳುಳ "ಪರಾಧೀನಿಯಾದ ತರುಣಿಯಲ್ಲ. ನಿರ್ಧ್ಭಯಳೂ 
ಸ್ಪತಂತ್ರಳೂ ಆದ ಪೌಢ ದಿವ್ಯಸ್ತ್ರಿ .. ಇಂಥವಳ ಪ್ರೇಮಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ, 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿ ತವಾಗಿ ಸ ಗ ಎರಡು ಕಡೆಯೂ ಮೋಹವು ಪ್ರಬಲ 
ವಾಗುತ್ತಿ ಎರಲು, ರಾಜನು ಕೊನೆಗೆ ಉನ್ಮಾದ ಪರವಶನಾಗುವನು. ಇಂಥ 
ಮೋಹಾಂಧತೆಗೆ, ಉನ್ಮಾದಪ ರವಶತೆಗೆ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ, ಅನಿರೀಕ ತವಾದ 
ವಿಜೆ ಕೇದ ಅನಂತಸಂತಾಖೆ ಗಳೇ  ಹೊನೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ದೇಶಕೋಶಗಳನ್ನೂ 
ರಾಜಿರಾಜ ಗಳನ್ನೂ ಮರೆತು ಗ೦ಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸು 
ತ್ಲಿದ್ದವನು, ಅವಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಚೇಕೆಂದಾಗ, ತನ್ನ ಹಿ೦ದೆ ಬರಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಅವಳ ಸ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಪುರೂ 
ರವನು ಹೇಳುವುದು ಅವನ ಆ ಉನ್ಮಾದ ಪ st. ಅನುರೂಪವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರರ 26 ಪ್ರೇಮವು ಟ್‌ 
ಇವವ ಸಾ ಃ ಆದ್ದ ರಿಂದ ರೀ ಸಂಭವ 'ವ 
ಸಂಗಮನೀಯ ಮಣಿ ದೊರೆತು, ದಿವೃವಾಣಿಯ ನಾ ನಿಕ್ರಮನ 
ಕೈಸೇರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಉರ್ವಶಿ ಪಾಪವಿಮುಕ್ಕ ಳಾಗಿ 1 


ಹ 
ರವನನ್ನು ಸೇರುತ್ನಾಳ. ಹೀಗೆ ಮೂರು ಸಾರಿ ವಿಪ್ರಲ೦ಂಭವನ್ನು ಪಡೆದು, 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೨೯ 


ಸೇರಿ ಇನ್ನೇನು ನಿಶ್ಚಿಂ ತೆಯಾಗಿರಬಹುದೆನ್ನು ವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅನಿರೀಕ್ಸಿ ತವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಮಗನಿಂದಲೇ ವಿಜ್ಞೆ €ದವಾಗುವ ಸಂಭ 3 ಬರುತೃದೆ. ಆದರೆ ಫಲಾಪೇಕ್ಸಿ 
ಹ ಇಂದ್ರ ಮ ಪುರಸೆರವನಲ್ಲಿ ತಾನು ಮೊದಲು ತೋರಿದ ದಾಕಿ ಣವನ್ನು. 
ಬೆಳಸಲು, ಟಿ ಏಕ್ರಮನಿಗೆ ಆಜೇವ ಸಖಿಯಾಗುವಳು. 

ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯಿಗಳು ಮೂರು ಸಾರಿ ಅಗಲುವಂತೆ ಕವಿ 
ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ತಲಿ ಸಿಕನಂಡು ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು , ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಾಜನ ಮೂಲಕ, ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಮತ್ತಾವ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ವಿರಹದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಪುರೂರವನ ಪಾತ್ರದಿಂದ ನಾಟ್ಕ ಸ ಸಂಗೀತ ಅಭಿನಯಗಳನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿ ಸುವುದೂ ಈ ನಾಟಕದ ವಿಶೇಷೋದ್ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ಂದಾಗಿರಬೇಕಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಹುಚ್ಛ ನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. (ಮಳೆ ಮೋಡ 
ಮಿಂಚುಗಳ ಮಧ್ಯ ಉನ್ಮಾ ದಾವಸ್ಟಯಲ್ಲಿ ಪ್ರರೂರವನು ಬರುವುದದ್ದು ನೋಡಿ 
ದರೆ, ಬೇರೊಂದು 'ತಾರಣದಿಂದ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದು ಅ೦ಥ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುವ 
ಲಿಯರ್‌ ರಾಜನು ಚಾ ಪಕ್ಕ ಬರುತ ನೆ.) ಅವನ ಈ ಉನಾ ದದಲ್ಲಿ ಪುರೂ 
ರವನು ಕ್ರೋಧ, ಕರುಣ, ಮೂರ್ಛೆ, ಹಾಸ, ಹರ್ಷ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಚಿಂತೆ, 
ಸಂಭ್ರಮ, ಟಿ ಏಷಾದ ಮು೦ತಾದ ನಾನಾ ಭಾವಗಳನ್ನು ವ್ಲಕ್ಕಪಡಿಸಬೇಕು. 
ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಿ ನರ್ತಿಸಬೇಕು.* a ಗಾಂ! ಬೆಟ್ಟಿ, ನದಿ, ಹಂಸ, 
ಕ್ರವಾಕ, ಆನೆ, ಸಾರಂಗ ಮುಂತಾದ ಚರಾಚರ ವಸ ಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸ 
(ಕು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಇರಬೆ ಸಾನ, 

ಇದು ಒರುವುದು ನಾಲ್ವುನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ. ಆ ಅಂಕವೆಲ್ಲವೂ ಗಾನ ನರ್ತನ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಅದರ ಪ್ರವೇಶಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಹಜನ್ಕಾ ಚಿತ್ರ 
ಲೇಖೆಯರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸಲು ಗಾನ ("ಆಕ್ಸಿ ಪ್ರಿಕಾ') ಉಂಟು. ಅವರಿಗೆ 
ನರ್ತನ ಉಂಟು, ಅವರು ಹೊರಟು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ " ಖಂಡಧಾರಾ' 
ಎಂಬ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಆಡುವರು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದು ಕೋಲಾಟವಾಗಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ.” ಹೀಗೆ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯಾಭಿನಯದ ಜೊತೆಗೆ ಹೆ೦ಗಸರು 


9 ಉತ್ತ ರದೇಶದ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ರಂಗಸೂಚನೆಗಳನ ದ್ರ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
" ಹೆಜ್ಜೆ ' ಮತ್ತು ರಾಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದಿ ಪದೀ, ಚರ್ಚರೀ, ಭಿನ್ನ ಈ, ಖಂಡಕ, ಖುರಕ, 
ವಲಂತಿಕಾ ಕಕುಭ, ಕುಟಿಲಿಕಾ, ಮಲ್ಲ ಘಟ್ಟೀ, ಅರ್ಧದ್ಮಿಚತುರಸೃಕ, ಕುಟಿಕಾ, ಮಂದ 
ಘಟೀ, ಗಲಿತಕ, ಖಂಡಧಾರಾ--ಇತ್ತಾದಿ. | 
39 ಯದ್ಗೀತಂ ಗುಣಕರ್ಯಾ ಚ ರಾಗೇಣ ಕ್ರೀಡಕೇನ ಚ। 
ತಾಳೇನ ಸಾ ಖಂಡಧಾರಾ ಯಸಿ. ಕೇನ ಸಕಾಶಿತಾ। 


೧ಪ್ಲಿಂ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಕ 


ಗಂಡಸ ಸರಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಹಲವು ವಿಧವಾದ ಗಾನ ನಾಟ್ಯಿಗಳನ್ನು ತಂದು ಜೋಡಿಸಿ 
ಕವಿ ಇದನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕರಿಗೆ ರಮಣೀಯವಾಗುವಂತೆ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಆದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗಾನ ನಾಟ್ಕೆಭಾಗಗಳು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟಿ ಗೆ ಕವಿರಚಿತವಾದವು, ಎಷ್ಟರ ಮಟಿ ಗೆ ಮತ್ತು ಯಾವ ಯಾವುವು *ಈಜಿಗೆ 
ನಟರಿಂದ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು ಎ೦ದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿದ್ದು ಈ ನಾಟಕದ ಔತ್ತರೇಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಗ್ರಂಥಕ್ಳೆ ಲೋಪ ಬರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವು ಕಡೆ ಪುನರುಕ್ತಿ ಇದೆ. ಮತ್ತೆ ಚ ಸತ ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಹಂಸ ಉತ್ತ 
ಮುಂತಾದ ವಸ್ಕುಗಳನು ನ್ನು ಕುರಿತ, ಪ್ರಕೃತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ, ಪ್ರಾಕೃತ ಪದ್ಧ 
ಗಳಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಭಾಗಗಳು ಪ ಶ್ರಕ್ಷಿಷ್ಠ ಗಳಂದೇ ಹಲವರು `ಅಟಿಪ್ರಾ, ಯ 
ಪಡುತ್ಕಾರೆ. ಆದರೂ ಈ ಸಂಪ ರ್ರದಾಯಕ್ಸೈೆ ಮೂಲವೂ ಔಜಿತ ವೂ ಇದಿ ರ 
ಬೇಕು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರಿ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಹುಬ್ಬು ತ್ರಿ ರಲಿಲ್ಲ; ಮಿಕ್ಕು ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವಏಧವಾದ ಪ ಕೆ ೇಪಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸು 
ವುದಕ್ಟೂ' ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂದೇಹವು ಪ್ರಾ ಕೃತ” ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತ 
ದೆಯೇ ಹೊರತು ರಾಜನು ಉನ್ಮಾದಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲ ಆಡುವ ಮತ್ತು ಹೇಳುವ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಗದ್ದ ಪದ್ಯ ಗಳಿಗ್ಗ್ಬ. 

ವಕ್ರ ನೋರ್ವಃ ಶೀಯವು ಒಂದು "ತ್ರೋಟಕ'. ಅದರ ಲಕ್ಷ ಇವನೆ ಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ 

ಸಪ್ಮಾಷ್ಟನವಪಂಚಾಂಕಂ ದಿವೃಮಾನುಷ ಸಂಶ್ರಯಂ | 
ತ್ರೋಟಕಂ ನಾಮ ತತ್‌ ಪ್ರಾಹುಃ ಪ್ರತ್ಯಂಕಂ ಸವಿದೂಷಕಂ || 

ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಗಾನನಾಟ್ಯಪ್ರಾ ಧಾನ್ಯವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತೋರು 
ತ್ಮದೆ. ಆಗ ಇದು ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ರಫರಾ' ಎಂಬ ರೂಪಕದಂತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಸ್ಪ ಷ್ಟವಾ ವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೆ (ನೂ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದಿವ ಶೈ ಮಾನುಷ ಪಾತ್ರ ಗಳೂ ಸನಿ ವೇಶಗಳೂ ಮಾಳವಿ 
ಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ ದಲ್ಲಿಲ್ಲದರಬಹುದು ; ಆದರೆ ಶಾನುಂತಲದಲ್ಲಿಸೆ. ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋ ಬತಲ. 'ದೇಷೇಂದ ದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲೂ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ರಾಜ; 
ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಪ್ರಶ ಸ ನಿಗಳಾದ ಕಣ್ವಕಶ್ಯಪಾದಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು; ಅಪ್ಪ ರೆಯರು, 'ತೇಮಕೂಟ-ಶಿತ್ಯಾದಿ. ಐದಿಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ 
ಅದನ್ನು "ತೊ ೀಟಿಕ ಮೆಂದು ಯಾರೂ ಕರೆದಿಲ್ಲ. ಈ ಭಾಗವು ವಿಕ ಸ ಮೋರ್ವಶೀ 
ಯದರೆ ನೋ ಬಹು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ ಚಿತಿ ತವಾಗಿದೆ. 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೩೧ 


ಇಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಣ ವಾಗಿರುವ ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಪಂಚವು ಮಿಕ್ಕು ರಡು ನಾಟಕಗಳ ಶೃಂಗಾರ 


ಪ್ರಪಂಜಕ್ಕಿಂತ ಹೇಗೆ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೇ ವಾತಾವರಣ ಸನ್ನಿ ವೇಶ 
ಗಳೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ: ಉರ್ವಶಿಯಂಥ ಅಪ್ಸರೆ ತಾನಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ತೋರುವ 
ಪ್ರಣಯ ವಿಲಾಸಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾ ವಾಗಿವೆ ಹೀಗೆ, ಪುರೂರವನು ಚಂದ್ರನ 


ಮೊಮ್ಮ ಗ; ಚಂದ್ರರಥ, ಚಂದ್ರದಧ್ವಜ; ಅವನು ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಚಂದ್ರನಿಂದ 


ಅಮೃತಸೂಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ; ಅವನಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶಿ ಸೇರಿದಳೆಂದರೆ ಚಂದ್ರನೊಡನೆ 
ಚಂದ್ರಿಕೆ ಸೇರಿದಂತಿರುತ್ತದೆ (11. ೧೫). ಅವಳೂ ಗಂಗೆಯಂತೆ ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾ 
ಗಿಯೂ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಚ೦ಚಲೆಯೂ ಆಗಿರುತ್ಥಾಳೆ; ಅವನ ಅರಮನೆ " ಕೈಲಾಸ 
ಶಿಬಿರ ಸತಿ ಶ್ರೀಕ 'ವಾಗಿ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು 


ಕ್ರ ನ್ನಡಿಯನ್ಲ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿದೆ. ಇಂಥ ರ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಸ್ಫಬಿಕಮಯವಾದ ಸೋಪಾನವನ್ನು ಹತ್ಕಿಹೋಗಲು, ಅಲ್ಲಿ " ಮಣಿಹರ್ಮ್ಯ 
ಪ್ರಾಸಾದದ' ಮೇಲೆ ರೋಹಿಣೀ ಸಹಿತನಾದ ಚಂದ್ರನ ಪಡೆ ನಡೆಯುವುದು. 


ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿ ಸತ್ತೇ ಬ ಸಂಸ 3 ಪ್ರಸಾದನ ವ್ರತವನ್ನು 
ನಡನಿ ಹೋಗಲು ಉರ್ವಶಿ ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಿಂದ | ೦ದು ಅರಸನನ್ನು 
ಆನಂದಗೊಳಿಸುವಳು. 

ಅವರಿವರಿಗೆ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಕವಿ ಬಹು ಖಚಿತವಾಗಿ ತೋರಿಸಿರು 
ವನು. ಅವರ ಹೆಸರನ್ನೆ € ನೋಡಿ! ಒಬಳು ಉರ್ವಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಕೌಶೀನರಿ. 
ಉರ್ವಶಿಯನ ನ್ನು ಗಂಗೆ ಮಿಂಚುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದರೆ, ಇವಳನ್ನು ಮಳೆಗಾಲದ 
ಹೊಳೆ ಮತ್ತು ದೀಪದ ಕುಡಿಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ನಿಯಮನಿರತಳಾದ 
ರಾಣಿಯ ವರ್ಣನೆ-- 


ಕ 


ಸಿತಾಂಶುಕಾ ಮಂಗಲಮಾತ್ರಭೂಷಣಾ 
ಪನಿತ ತ್ರದೂರ್ವಾಂಕುರಲೊಂಛತಾಲಕಾ | 
ವ್ರ ತಾಪಡೇ ಶೋಜ್ಜಿ ತಗರ್ವವೃತ್ತಿನಾ 
ಮಯಿ ಪ್ರಸ ಸನ್ನಾ ವಪುಸೃಸಿ ಲಕ್ಲ್‌ತೇ || (111. ೧೨.) 


ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಅವಳು ನಿಸಾ ಎರ್ಥಳೂ ಸಾ ಸಾತ್ರಿಕಳೂ ಆದ ವೈದಿಕರ ಮನೆಯ 
ಹೆಂಗಸಿನಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಅದೇ RAI ಘೇ ನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ-- 


ಅಸ್ಥಾಸ ರ್ಗನಿಧ” ಪ ಜಾಪತಿರಭೂತ್‌ ಚಂದ್ರೋ ನು ಕಾಂತಪ್ರಭಃ 
ಶ ಂಗಾಶೈಕರಸಃ ಸ್ವಯಂ ನು ಮದನೋ ಮಾಸೋ ನು ಪುಷಾ ) ಕರಃ | 





Se 


11 ಆತ್ಮನಃ ಸುಖಾವಸಾನೇನ ಆರ್ಯಪುತ್ರಸ್ಮ ಸುಖಮಿಚ್ಛಾಮಿ (111.) 


೧೩೨ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ವೇದಾಭ್ಯಾ ಸಜಡಃ ಕಥಂ ಸ ವಿಷಯಾ, ವೃತ್ತ ಕೌತೂಹಲೋ 
ತ ಸ್ರಭವೇತ್‌ ಮನೋಹರವಿ:ದೂ ರೂಪಂ ಪುರಾಣೋ ಮುನಿಃ (1. ೩.) 


ಆಭರಣಸ್ಕಾಭರಣಂ ನಮಾ ಪ ಸಾಧನವಿಶೇ ಷಃ | 
ಉಪಮಾನಸ್ಕಾಪಿ ಸಖೇ ಪ ಸತ್ಯು ಪಮಾನಂ ವಪುಸ್ಮ ಸ್ಯಾಃ 








(11. ೩.) 
ಉರ್ವಶಿ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿಯುವುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ 


ಆವಿರ್ಭೂತೇ ಶಶಿನಿ ತಮಸಾ ಸಚ ಜನ ರಾತ್ರಿಃ 
ನೈಶಸ್ಕಾರ್ಚಿರ್ಹುತಭುಜ ಇವ ಚಿನ್ನ ಭೂಯಿಷ _ಧೂಮಾ | 
ಮೋಹೇನಾಂತರ್ವರತನುರಿಯಂ ಲಕ್ಷ ತೇ ಮುಚ್ಕ ಮಾನಾ 
ಗಂಗಾ ರೋಧಃಪತನಕಲುಷಾ ಗೃಹ್ನತೀವ ಪ್ರಸಾದಂ | (1. ೯.) 


ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ವಣ ವಣಿ ಹೆ ದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಇಷ್ಟೇ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದೂ ವಸ ಂತುಯತುಖನಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸು 


ತ್ರಿದ್ದ ಪ್ರಮದವನದ ವರ್ಣನೆ ;-- 


ಅಗ್ರೇ ಸ್ತೀ ನಖಪಾಟಲಂ ಹುರಬಕಂ ಶ್ಯಾಮಂ ದ _ಯೋರ್ಭಾಗಯೋಃ 
rennet ಭೇದೋ ನ್ನು ಖಂ ಶಿಷ ತಿ 

ಷದ ದ್ವರಜಃಕಣಾಗ್ರಕಪಿಶಾ ಚೂತೇ ನವಾ ಮಂಜರೀ 
ಮ ತ್ತ್ವ ಸ್ಯ ಚ ಯಾೌವನಸ್ಯ ಚ ಸಖೇ ಮಧ್ಯೇ ಮಧುಶ್ರೀ ಸ್ಟಿತಾ || (11. ೭.) 


ಇದರಲ್ಲಿ ಮಧುತ್ರಿ (ಯ ಬಾಲ್ಯ ಯೌವನ ವ ಮಧ್ಯ ತಿನ್ನ ಹೇಗೆ ತೋರಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ ಬ! ಎಂಥ ವಿಧವಿಧ ವರ್ಣಗಳ ಹೂ ಚಿಗುರುಗಳ ನ್ದ ಹೇಗೆ ಹೂಂದಿನಿ 
ಜೋಡಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ ಜೀವವೆರೆದು ಯೌವನೋನು ಖವಾಗಿ : ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ! 


ಶ್ರ 
ಟು 
ಇದು ಲತೆಯಾಗಿದ್ದ ಉರ್ವಶಿಯ ವರ್ಣನೆ-- 
ತನ್ಸೀ ಮೇ ಘಜಲಾರ್ದ್ರ ಪಲ್ಲ ವತಯಾ ಧೌತಾಧರೇವಾಶ್ರು ಭಿಃ 
ಶೂನ್ನ, ಹೇ ವಾಭರಣ್ಯಃ ಸ್ತ ,ಕಾಲವನಿರಹಾದಿ )ಿ ಶ್ರಾಂತಪುಷ್ಟೊ ಆದ್ಲೆ ಮಾ| 
ಚಿಂತಾಮೌನಮಿನಾಸ್ಥಿ ತಾ ಮಧುಲಿಹಾಂ ಶಬ್ದ ರ್ನಿನಾ 'ಲಕ್ಸೆ, ತೇ 
ಚಂಡೀ ಮಾಮವಧೂಯ ಪಾದಸಪತಿತಂ ಜಾತಾನುತಾಪೇವ ಸಾ | (IV. ೬೬.) 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗೋಣವೆಂದು ಕೇಳಿದ ಉರ್ವಶಿಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪ್ರರೂರವನು ಕೊಡುವ ಉತ್ಕರವು ಇದು-- 


ಅಚಿರಪ ಸ್ರಭಾವಿಲಸಿತೈಃ ಪತಾಕನಾ 
ಸುರಕಾರ್ಮುಕಾಭಿನವಚಿತ್ರ ಶೋ ಭಿನಾ | 


3 ಪಂಪನು ಇದನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ" ಭಾರತ', ೪. ೭೫. 


ಕಾಳಿದಾಸ ಗಪ್ಟಿಷ್ಟಿ 


ಗಮಿತೇನ ಖೇಲಗಮನೇ ವಿಮಾನತಾಂ 
ನಯ ಮಾಂ ನವೇನ ವಸತಿಂ ಪಯೋಮುಚಾ || (1%. ೭೩) 

ಇವು ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಪುರೂರವನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತದ್ರತ್ತಾಗಿ 
ಚಿತಿ ಸುವುದರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಭಾವಗರ್ಭತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಾಗಿಯೂ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇವೆ! 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನು 
ವಾದ ಮಾಡುವ ಎರಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಬಹುದು- 

೧. ಏಕಂ ಕೃತಿ ಶರೀರೇಸ್ಮಿ೯: ಶೇಷಮಂಗಂ ಭುವೋ ಭರಃ || (181. ೧೧.) 

೨. ನಿರ್ವಾಣಸ್ಯ ತರುಚ್ಛಾಯಾ ತಪ್ಪಸ್ಥ ಹಿ ವಿಶೇಷತಃ || (111. ೨೧.) 





ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿದೂಷಕನ ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳು ನಿಶ್ಚಿತ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿದು ವು. ಆದರೆ ವಿಕ ಮೋರ್ವಶೀಯದ ವಿದೂಷಕನಲಿ ವ್ಮಕ್ಕಿತ್ತವಿಲದೆ 
a) R NS, ಠೌ ಳಿ ೧ 
ಇಲ. ಇಲ್ಲಿ ಅವನ ಇನೊಂದು ದೌರ್ಬಲವು ವಕ್ನಪಟಿದೆ; ಅವನು ತನಲಿದ 
NE K ಯ ೧) ಕ್‌ು ಖಣ ದಿ 
ಗುಟ್ಟಿನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಲಾರ. ಅವನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವ ನಿಪುಣಿತೆಯ 
ನ್ಫಪುಣ್ಯವೂ, ತನ್ನ ಮಂಕುತನವನ್ನು ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಡುವ ಅವನ ನ್ಥಿಪುಣ್ಯವೂ ಒಹು ಏನೋದಕರವಾಗಿವೆ. ಆಯುಃ ಕುಮಾರಕನು 
ಹೆದರಿಕೊಳ್ಳಬೇ ಕಾದದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು “ತನ್ನನ್ನು ಸವಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಯಾರಿ 
ಗಾದರೂ ನಗುವನ್ನು ತರುವುದು. ವಿದೂಷಕ ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಜರ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಸಿದ್ದುರೂ ಸರ್ಗ ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿಗಳ* ವರ್ಣನೆಗಳು ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಸರಸ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಪಾಠಕರನ್ನು ಉಲ್ಲಾ ಸಗೊಳಿಸುವುವು. 
ಈ ವಿಧವಾದ ಹಾಸ್ಯ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ, ನವೀನ, 
€( ಆಧುನಿಕ.'' 


ಶಾಕುಂತಲವು ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯಗಳಂತೆಯೇ 
ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಪ್ರಣಯಕಥೆಯನೊ ಛಕೊ೦ಡಿದ್ದರೂ, ಸಂವಿಧಾನಚಾತುರ್ಯ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶರಚನೆ ಪಾತ್ರಸ್ತರೂಪ ರಸನಿರೂಪಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ 





33 ಕಿಂ ನಾ ಸೃರ್ಗೇ ಸ್ಮರ್ತವ್ಯ೧? ನ ತತ್ರ ಖಾದ್ಯತೇ ನ ಪೀಯತೇ 
ಕೇ ವಲಮನಿಮಿಷೈರ* ಭಿರ್ಮಾನತಾವಲಂಬ್ಯತೇ || (111) 

34 ವೇ ದಾಭ್ಯಾಸಜಡಃ ಕಥಂ ಸ ವಿಷಯವ್ನಾವೃತ್ತಕೌತೂ 
ಹಲೋ . . . ಪುರಾಣೋ ಮುನಿಃ || (1. ೧೦.) 


೧೬೩೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ವಾಗಿ, ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೌಶಲಪರಿಪಾಕವನ ನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸುವ ಶ್ಲಾಘ್ಯನಾಟಕ 
ವಾಗಿದೆ; ಭಾರತೀಯ ಕೃತಿಯಾದರೂ ಅದರ "ಶ್ವ ಕ ಸಾಮಾನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರ ಪಂಜವನೆ ನ್ಪೇ ಮೆಚ್ಚಿ ಸಬಲ ಸುಂದರಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ರ ರಿಂದಲೇ ಜು 
ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯರಿಗೆ ಮೊದಲು, ಎ೦ದರೆ ೧೬೮೯ರಲ್ಲಿ, ಸಕ್ತಾ ಏಿಲಯಮ್‌ ಜೋನ 
ಅವರ "ಭಾಷಾಂತರದಿಂದ ಪರಿಚಯವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆ ಪಡೆಯಿತು; ಅವರು ಅದರ 
ಮೂಲಕ ಸಂಸ್ಕ ವಿತೆವಾಜ್ಯ ಯವನೆ ೯ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುವಂತಾಯಿತು. 

ಇದರ ಮೂಲ ಸಾಮಗ್ರಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿದೆ.” ಅಲ್ಲಿನ ಕಥೆ 
ಯನ ನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರ ಬ ಬ 

ಒ೦ದು ದಿನ "ದುಷ್ಯಂತನ ೨ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿ 
ತೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತ ಮಾಲಿನೀ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಣ್ತಾಶ್ರ ಮವನ್ನು ನರಿದನ 
ಅಲ್ಲಿ ಆಗ ಕಣ್ವರು ಇರಲಿಲ್ಲ ; ಹಣ್ಣು ಹಂಸಲುಗಳನ್ನು ತರಲು ಹೋಗಿದ್ದರು. 
ದುಷ್ಕಂತನು " ಯಾರಲ್ಲಿ !' ಎಂದು ಕೂಗಲು, ಶಕುಂತಲೆ ಆಶ್ರಮದೊಳಗಿ 
ನಿಂದ ಬಂದು ಅವನನು ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಯ್ವರಿನಿದಳು. ಅವಳ 
ರೂಪಿನಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದ ದುಷ್ಕಂತನು ತವ ಪರಿಚಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಗ ತ್ರಿಯಸ್ವೀಯಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಬೇರೆ ವರ್ಣದ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರವರ್ತಿಸಲಾರದು 'ದರಿಂದ ಆಕೆ ಯಾರೆಂದು ಸೇಳಿದನು. ಆಕೆ 
ತಾನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮೇ ನಕೆಯರ ಹೂಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದನ್ನೂ ಅವರಿಂದ 
ಪರಿತ್ಯಕ್ತಳಾದ ಮೇಲೆ ಶಕುಂತಗಳಿಂದ ವೋಷಿತಳಾಗಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ಕಣ್ವರು 
ಕಂಡು "ಶಕುಂತಲಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದದ್ದನೂ ವಿವರಿಸಿ, 
ಮದುವೆಯಾಗಬೇ ಕಾದರೆ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆ ಬೇಕೆ೦ದಳು. ಆದರೆ ಕ್ತ ತ್ರಿಯರು 


18 " ಶಕುಂತಲೋಪಾಖ್ಯಾನ ' ವು ಬಂಗಾಳಿಪಾರಠದ ಪದ್ಮಪುರಾಣ (ಸ್ವ ಸರ್ಗಖಂಡ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧- ೫)ದಲ್ಲಿ ಯೂ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಹರದತ್ತ ಶರ್ಮರು ಹೇಳುವಂತೆ(Padmapurana 
and Kalidasa, Calcutta, 1925) ಇದು " ಶಾಕುಂತಲ ' ಕ್ರೌ ಮೂಲನಾಗಿರಲಾರದು. ಪದ್ಮ 
ಪುರಾಣವೇ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನೂ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಾಡಿದ 
ಸರಳಾನುನಾದದಂತಿದೆ; ಹೀಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕಂತನಿಂದ ತುತ ತಲೆ ತನ್ನ ಹೊಟೆ, ಯಲ್ಲಿ 
ಹು ಟ್ಬುವ ಮಗೆನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವ ಮಹಾಭಾರತ ವೃತ್ತಾಂತದ ಜೊತೆಗೆ, ದುರ್ವಾಸ 
ಶಾಪ, ಅಂಗುಳೀಯಕ ವೃತ್ತಾಂತ, ಬೆಸ್ತನ ವ್ಯಾಪಾರ ಕ ಘಟನೆಗಳೂ, ಪ್ರಿಯಂವದೆ 
ಪುರೋಹಿತ ವರ್ಕಕ ಮಾತಲಿ ಕಶ್ಯಪ ಮುಂತಾದ ಪಾತೃಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಕಥೆಯ ಆನು 
ಪೂರ್ವಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಶಾಕುಂತಲದ್ದಾಗಿದೆ ; ನಾಟಕದ ಹಲವು ಮಾತುಗಳು ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆ ಹಾಗೇ ಬರುತ್ತವೆ. 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೩೫ 


ಗಾಂಧರ್ವವಿ ವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಣ್ವರ ಆಕೆ ಕ್ಲೇಪಣೆ 
ಯೇನೂ Ss ದುಷ್ಟ ೦ತನು ಒಡ೦ಬಡಿಸಲು, ತ ತನ್ನ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ವ ಮಗನಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟ ವುದಾಗಿ ಪ್ರ ಪ $ 
ನ ಒಪ್ಪುವ್ರದಾಗ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ. ರಾಜನು ಅನುಮತಿನಿ ಅವಳನು 
ಏವಾಕಹಮಾಡಿಕೊಂ೦ಡಿರುತ್ತ, ರಾಟಯೋಗ್ಯ ವಾದ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಚರರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟುಕಳುಹಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕರಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಕೊಟಿ ಸ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಕಣ್ವರು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು 
ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. ಶಕುಂತಲೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. 
ಅವನಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮ ನಾಮಕರಣಾದಿಗಳಲ್ಲವೂ ಆಶ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದುವು ; 
ಹೀಗೇ ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಹನೆ ರಡು ಆ ಜೂ, ಆದರೂ ದುಷ್ಕ ೦ತನು 
ಶಕುಂತ ಲೆಯನ್ನು ಕರಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಅಲ್ಲ; ಮೊದಮೊದಲು ಕ ಕಣ್ವರು ಏನೆಂದಾರೋ 
ಎಂದು ಹಿಂತೆಗೆದನು ಕ್ರಮೇಣ ಅವಳ ವಿಷಯ ಮರೆತೇ ಹೋಯಿತು. ಆದರೆ 
ಶಕುಂತಲೆ ಸದಾ ಅವನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹುಡುಗನು 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಧೀರನಾಗಿ ಕಾಡಿನ ಕೂ ರಮ್ಯ ಗಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ "ಸರ್ವ 
ದಮನ ' ಎಂದು ಕರಸಿಕೊಳುತ್ತಿದ್ದನು ; "ಆದೆ ಇಂ ಅವನು ಯ ಸೌವರಾಬ್ಯಕ್ತೆ 
ಯೋಗ್ಧನೆಂದೂ, ಶಕು೦ತ ತೆ (ಗಂಡನು ನನನ ನ್ನು ಘರೆಕಳುಹಿ ಸದಿದ _ರೂ) 
ಪತಿಗ ಹತ್ತೆ ಹೋಗುವುದು ಉಚಿತವೆಂದೂ ಕಣ್ತರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅವಳನ್ನೂ 
ಹುಡುಗನ ನನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರು. ಅವರು ಹೊರಟು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಾ ಬ "ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ ತಿಮ್ಮಾ ನ ನಗರವನ್ನು ಸೇರಲು 
ಆ ಊರಿನ ಜನರು ಈ ಯವಿಗಳ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಸ್ಸಮೆಡಿದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಬುಗುಪ್ಸೆ ಪಟ್ಟು ಶತುಂತಲೆಯನೂ, ಅವಳ 'ಮಗನನೂ ಎ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತಾವು 'ವನಳ್ಳ' ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಶಕುಂತಲೆ ಮೊದಲು 
ದುಃಖಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಧರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡು, ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲಿದ್ದ ದುಷ್ಕಂತ 
ನೆದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ವೃತಾ ನ್ಲಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಚಾ ಸ ಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ, ಲೋಕಾಪ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ತನಗೆ ಒಂದೂ ತಿಳಿಯದು ಎ೦ದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಶಕುಂತಲೆ 
ಅವಮಾನದಿಂದಲೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಕ ಣಕಾಲ ತ ಇಷ್ಟ ಬ ತಡ 
ಆಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ದುಸ್ಸ ಹವಾದ ಆಗ್ರಹವುಂಟಾಯಿತು ; ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕೆಂಪೇರಿ 
ತುಟಿಗಳು ಅದರುತಿ ಶಿ, ರಲು, ಅವನ ನನ್ನು “ಚನ್ನಾ ಗಿ ಭತ ರ್ಸ್ಸೆನೆಮಾಡಿ "ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು 


೧೩೬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಅಲಕ ಶ್ರ್ಯೂಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ತಲೆ ಸಹಸ್ರಹೋಳಾದೀತೆಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದಳು; ಬಗೆಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ವೃ ತಾ ಂತವೆನ್ನು ಜಾ ಸಿನಿ, ನೀತಿಯನ್ನೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ಬೋಧಿನಿ ತಾನು 1 ಯಷ್ಯಾಶ್ರಃ ಮಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ತನ್ನೆ 
ಮಗನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಆದರೆ ಯಾವುದೂ ಅವನ ಮನ ನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹಿಡಿಯದೆ. ಜ್‌; ಅವಳನ್ನು ವೇಶ್ವಾ ಪುತ್ರಿ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಒರಿದನು. 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವಳು ಅವನ ಪೂರ್ವಿಕರು ಉರ್ವಶಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದನ ನು ್ಸಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಜು ನಯ ಭಯ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಅವನು ಒಪ ರಲು," ತನ್ನ ಫೋಪಾಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಅಡಗಿ 'ಸಿಕೂಂಡು ಶಕುಂತಲೆ ಮಗನೊಡನೆ ನಂತಿರುಗಿ ಹೊರಟಳು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ ದಿಂದ ಅಶರೀರವಾಣಿಯೊಂದು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿ ತುಂಬಿದ 
ಸಭೆಗೆ ಕೇಳುವಂತೆ ಶಕುಂತಲೆ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿತು. 
ಶಕುಂತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಆಗ ದುಷ್ಕ೦ತನು ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಿಂದ ಇಳಿದು ಬಂದು " ನಾನು ಇವಳನ್ನು ನನ ಪತ್ನಿಯೆಂದೂ ಇವನನ್ನು 
ನನ್ನ ಮಗನೆಂದೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನು. ಆದರೆ ಇವಳ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆಯೇ 
ನಾನು ಇವರನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರೆ, "ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ 
ವ್ರಂಟಾಗುವುದು ; ಈ ಈ ಪುತ್ರ ನು ಶುದ ನರದು ಯಾರಿಗೂ ನಂಬಿಕೆಯಿರದು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿರಾಕರಿಸಿದೆನು ” ಇಂದು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. " ಸರ್ವ ದಮನ'ನು ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷಿಕ್ಕ 
ನಾಗಿ, " ಭರತ 'ನೆಂದು ಮುಂದೆ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾದನು. 

ಈ ಮಹಾಭಾರತದ " ಶಾಕುರತಲೋಪಾಖ್ಯಾನವು' ಕಾಳಿದಾಸನ ಕ್ಪಯಲ್ಲಿ 
" ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕ'ವಾಗಿದೆ. ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆ "ಒ೦ದು ಬಂಗಾರದ ಅದುರು; 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರವು ಕಣಕಣವಾಗಿ ಎಳೆಯೆಳೆಯಾಗಿ ಇದೆ; ಆದರೆ ಕಗ್ಗಲ್ಲಿನ 
ಮಧ್ಯ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ; ಒಹುಭಾಗವಿರುವ ಆ ಕಲ್ಲನ್ನು ಬೇರೆಮಾಡಿ ತೆಗೆದು 
ಬಂಗಾರವನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಗಟಿ ಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಸುಂದರವಾದ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಎರಕಹೊಯ್ದು ಮೆರಗುಕೊಟ್ಟು ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಕಲಾಮೂರ್ತಿ-- 
ನಾಟಕ. ಹೀಗೆ ಹಾಳಿದಾಸೆನು ಮೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ದು ದ್ಹವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳನೂ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನೂ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳಾಗಿ ಬಟ್ಟೆ ಇಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಉಳಿದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದುರ್ವಾಸರ ಶಾಪಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ, ದುಷ್ಕಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರ ಬಣ ವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾರೀಚಾಶ್ರ ಮವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ `ಸೂಟಿತಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಕಥೆ ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಿ ಯರ ಮಾಡಿದಾ ನೆ. 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೩೭ 


ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ದುಷ್ಕ೦ತನ ಚರಿತ್ರೆ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕದ್ದೇನಲ್ಲ; ಅವನು ಖುಷಿ. 
ಗೌರವದಿಂದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರೂ ರೂಪಮೋಹಿತನಾಗಿ, ಭೋಗಲಾಲಸೆ 
ಯಿಂದ, ಮುಂದನು ನ್ನು ಯೋಚಿಸದೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟ, ಸಾ ಿರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಒಂದು ಕಡೆ ಕಣ್ವ ರಿಗೂ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಡೆ ತಿ ಹೆದರಿ ಪತಿವ್ರ ತೆಯೂ 
ಅಸಹಾಯಳೂ ಆದ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಜನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ಅಧರ್ಮಿ. ಆದ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನು ರಾಜರ್ಷಿ. ಸ್ವರ್ಗಮತಣ್ಯ ಗಳರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ 
ವನು; ಇಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಕಕ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದೂ ಅವನಿಗೆ ಭೂಷಣವೇ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ವಸ್ಸು ತಾನಾಗಿ ಕ್ಸೌಗೆ ಬ೦ದಾಗ, ಅದು ತ ತನ್ನದೋ ಅಲ್ಲವೋ 
ಎ೦ಬ A ಅದನು ಬಿಟ್ಟೇ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಧೃರ್ಯವು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು ತಿಳಿಯಲು ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವನು ಪಟ ಪರಿತಾಪವೆಷ್ಟು ! ಒಳ್ಳೆಯ ವಸ್ಸು ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ ಎ೦ದಲ್ಲ, 
ಅಧರ್ಮಮಾಡಿದೆನಲ್ಲಾ ಎಂದು. ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನಿ ೦ದ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ 
ಆದ ಮನಸ್ಸ ಮಾಧಾನ ಸಂತೋಷಗಳೂ ಇದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದವುಗಳೇ ! 

ದುಷ್ಪ. ೦ತನ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಕವಿ ಶಕುಂತಲೆಯ ನಮಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ನಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಅವಳಿಗೇ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ " ಶಾಕುಂತಲ 'ವೆಂದು ಹೆಸರು; ಮಿಕ್ಕ ನಾಟಕಗಳ ಹಾಗೆ 
ನಾಯಕನ ಹೆಸರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ " ಶಕುಂತಲಾ ದೌಷ್ಟಂತ ' ೨೦ದೋ " ದುಷ್ಕ೦ತ 
ಶಾಕುಂತಲ ' ಎಂದೋ ಅದನ್ನು ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆ೦ದರೆ ಇದರಲ್ಲಿರುವುದು 
ದುಷ್ಕ ೦ತಶನಿಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಶಕು೦ತಲೆಯ ಚರಿತ್ರೆ. ಅವಳ ಪ್ರಣಯದ ಆವಿರ್ಭಾವ 
ವೃದ್ಧಿ , ಪರಿಣಾಮ, ಫಲ ಇವುಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ದುಷ್ಯಂತನಿಸೆ ಪ ಪ್ರಣಯವೆಂಬುದು 
ಹೊಸದಲ್ಲ ; ಅವನು ಖಿ ಜನರನ್ನು ನ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗಿದೆ, ಬಿಟೂ 
ಆಗಿದೆ. "ಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರಣಯವು ಗಮನ ನಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಅದು ಶಕು೦ತಲೆಯೊಡನೆ 
ಆದದ್ದರಿಂದ ; ಅವಳ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ, ಹೂವಿನಿಂದ ನಾರು ಸ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದಂತೆ, 
ಅವನ ಪ್ರಣಯವು ಪರಿಶುದ್ದ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ; ಅದು ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಪುರೂರವ ನಸ್ಸ್ಟು ಗಳ ಪ್ರಣಯದಂತೆಯೇ 
ನಾಯಿಕೆಯ ಪ ಪ್ರಣಯದ ಹೂನಗೆ ಭಿತಿರೂಪ ವಾಗಿಡೆ. ದುಷ್ಟತನ ಊರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಕಂಡಮೇಲೆ ಶಕುಂತಲೆಯನು ನ್ದು ಹಂಸಪದಿಕೆಯ 
ಪಂಕ್ಕಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಬಿ ಟ್ರ ದ್ದ ರೆ ಅದು ಅಸ್ಲಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ;* ಭಾರತದ 


So 
ನತ್ತಾ ಶಾಪ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ಅನಸೂಯೆ ದುಷ್ಯಂತ 
ನಲ್ಲಿ ಈ ಅನುಮಾನವನ್ನಿ ಡುತ್ತಾಳೆ.- (IV ಅಂಕ--ವಿಷ್ಕೃಂಭ.) 


೧೬೩೮ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಆನುಪೂರ್ವಿ ಈ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಮಾಗಿರುವ್ರದರಿಂದಲೇ, ಅತಿ 
ಮಾನುಷವಾದ ದುರ್ನಿ ವಾರ್ಯವಾದ ದುರ್ವಾಸಶಾಪವೆಂಬ ಬಾಹ್ಮಯಂತ್ರ ಸಾಧನ 
ದಿಂದ ಕವಿ ತನ್ನ ಕಲಸ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳಬೇಕಾಯಿತು. ಶಕುಂತಲೆ ದುಷ್ಕಂತ 
ನನ್ನು ೩ ಮರೆಯುವುದಿರಲಿ, ಅವನಿಗಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಮರೆತು, ಶಾಪವನ್ನು ತಂದು 
ಈೂಂಡಳು. ಮೊದಲು ಅನಾ ಘ್ರಾತಪ್ರಷ್ಟದಂತಿರುವ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ, ಆಮೇಲೆ ಕಂದಿಕುಂದಿದ ಅವಳ ಶೋಚನೀಯ ಸ್ಫಿತಿಯಿಂದಲೂ, 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕವಳು ಅವಳು; ಮಾರೀಚರ ಆಶ್ರಮವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತುಂಬಿ 
ಹೊಂಡು ಮೊದಲು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳತಕ್ಕವನ ು ಅವಳ ಮಗ. ಶಕುಂತಲೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ತರುಲತೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಚಿಗುರು ಮತ್ತು ಹೂವಿನಂತೆ ಇದ್ದವಳು 11 
ದುಷ್ಕ ೧೦ತನು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತ ವಿಘ ದಂತೆ ಕಾಡಾನೆಯಂತೆ, ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಆ ಬಯಷ್ಯ್ಯಾಶ್ರಮದ ಶಾಂತ ತವೋವನ ಜೀವನವನ್ನು ಅಶಾಂತಮಾಡಿ 
ದವನು. ನಾಟಕವು ಮೊದಲಾಗುವುದು ಶಕುಂತಲೆಯಿಂದ, ನಡೆಯುವುದು 
ಶಕುಂತಲೆಯಿಂದ, ಮುಗಿಯುವುದು _ಶಕುಂತಲೆಯಿಂದ. ಮಿಕ್ಕ ರಡು ನಾಟಕ 
ವಾತ ಬ ಮಮಾ ಯ ನವಿರುತ್ತ ದೆ; ಅವರ 
ಸವತಿಯರು ಆಧಿಪ ಸತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹಂಸ ಸಪದಿತೆಯ ಗಾನವನ್ನೂ 
ವಸುಮತೀದೇವಿಯ 'ಬರುನಿಕೆಯನ್ನೂ ನಾವು ಡ್ಯ ಳಿದರೂ ಅವರು ರಂಗದ ಮೇಲೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಟಕದ ತುಂಬ ಶಕುಂತಲೆಯೇ. ಇನ್ನು, ಯಷ್ಯಾಶ್ರಃ ಮದಲ್ಲಿ 
ಬರತಕ್ಕ. ಅವಳ ಸಖಿಯರೂ ತಾಪಸಿಯರೂ ಪ್ರಧಾನರಲ್ಲ-- ಅವರು ಹೂವಿನ 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಎಲೆಗಳ ಹಾಗೆ. 
ಮಾಳವಿಕ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ರಾಜಪುತಿ,; ನೃತ್ಯಗೀತಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲೆ ; ಸದಾ ಅಂತಃಪುರಜೀವನೆ “ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾತರಿಸು 
ತ್ಲಿದ್ದವಳು. ಉರ್ವಶಿ ಪೌ ೨ ಢೆಯಾದ ದೇವಲೋಕದ ವೇಶ್ಯೆ. ಇವರ 
ಪ್ರಣಯಕ್ಕೂ ಶಕುಂತಲೆಯ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೂ ಬಹಳವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ ; 
ಅವಳು ಯುವತಿಯಾದರೂ ಪ್ರೇಮಮಯಿಯಾದರೂ ಪುರುಷನೊಡನೆ ಪ್ರಣಯ 
ವೆಂಬುದೇನೆಂದು ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲ' ಸಾ ಕಂಡಾಗ ಅದು ಅಂಕುರಿಸಲು, 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದೇನೆಂಬುದೆಂದೇ ಅರಿಯದೆ, " ತವೋವನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾದ ವಿಕಾರ ' 
ವೆನ್ನು ವಳು. ಪವಿತ್ರವಾದ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜೇಡು, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ 


ವಾ 


17 ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅನಸೂಯೆ ಅವಳನ್ನು ನವಮಾಲಿಕಾ ಕುಸುಮಕ್ಕೂ, ದುಷ್ಕ ೦ತನು 
ಹುವಲಯದಳ, ಕಿಸ ಲಯ, ಮಾಲತೀಪುಷ್ಟ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸ ಸುತ್ತಾರೆ. 





ಕಾಳಿದಾಸ ೧೩೯ 


ಪೋಷಿತಳಾಗಿ, ಶಿಕ್ಷಿತಳಾಗಿ, ಗಿಡಮರಗಳಿಗೆ ಆ | ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿ 


ಗಳನ್ನು ಆಡಿಸಿಕೊಂಡು “ ಅಖಂಡ ಪುಣ್ಣಫಲ ''ದಂತೆ ಬೆಳೆದವಳು; ಅವಳು 
4 ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತ ಸತ್ತಿ ಯೆ”. ಅತಿಥಿಸತ ಸಾರ ಡೇವವೂಜಿ Lo ಸೇವೆ 
ಗಳನ್ನು ನಡನಿಕೊಂಡು, ಅನುಚಿತವಾದ ಸ್ರ ತಂತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸನೆ ನಿಯಮ 


0) 


ದಲ್ಲಿದೆ ವ ವಳು. ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿ ಅನುನಯವಿದ್ಧೆ. ಒನ್ನು ಕಲಿತ ಸಷ್ಟಂ ೦ತನು ಅದೇ 
ಮನೆಸೇಭಾವದಿಂದ ಅವಳ ಕಾಲನ್ನು ಒತ್ತು ತ್ರಿ ತ್ಯೇನೆ೦ದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಅದು 
ಒಹಳ ಆನುಚಿತವೆನ್ನಿ ನಿತು. ಅವಳ "ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವರುಯಾರೂ « ಅ೦ಥವರಲ್ಲ--ಕಣ್ತ, 
ಗೌತಮಿ, ಕಶ್ಚಪ, “ದಿತಿ, ಅನಸೂಯೆ, ಪಿ ್ರಿಯಂವದೆ. ಕಣ್ರ ರು ಕೊಟ್ಟ ಉಪ 
ದೇಶವ ನ್ನು ಅವಳು ಅಕ್ಷರಶಃ ನ ನಡಸಿ "ಗ ಹಿಣೇಸದ 'ವನ್ನು ಸ ನಿಸ ಯೂ 
" ಸುಲಕ್ಕ್ಯ- ಆಧಿ 'ಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಜತೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದು. 
ಭಾರತದ ಶಕುಂಶಲೆ ಸುಂದರಿಯಾದರೂ ಧ ಧೃಷ್ಟೆ; ದೆ ಶೌ ಪದಿಯ ತಂಗಿ ; ತನ್ನ 
ಚಯವನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಜ್‌ ಹೇಳೆ ) ತನ್ನ ಸ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ Ep 
ತ್ಲೇನೆಂದು ಮದುವೆಗೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಜ್ಞ ತೆ ತೆಗೆದುಕೊಂ೦ಡವಳು. 
ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ನಗರವನ್ನು ಕ೦ಡರಿಯದಿದ್ದರೂ, ದ್ಲ್ಸೈರ್ಯವಾಗಿ ಒಬ್ಬಳೇ 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ರಾಜನೊಡನೆ ವಾದವನ್ನು ನಡಸಿ ಅವನನ್ನು ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸಿ ಪಡುಗಿಸಿದವಳು; 
ನಾಟಕದ ಶಕುಂತಲೆ ಕೇವಲ ಸಾತ್ತಿಕಳು. ಅರಾವತಿ, ಹೋಪ ಸಮಾತ್ಸೃ ರ್ಯಗಳ 
ಮುದ್ದೆಯಾದ ಹುಳಿಗಾಯಿ ; ಧಾರಿಣೀ ಔಶೀನರೀದೇವಿಯರು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಬಂದಾಗ ಗಂಡನೊಡನೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದೋರ 
ಹಣ್ಣು ಗಳು; ಶಕುಂತಲೆ ಆಫ ಪೂರ್ಣಸ್ಟಾ ರ್ಥ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಮೃದು 
ಮಧುರವಾದ ಅಖಂಡ ಪುಣ್ಯ ಫಲ. ಕಣ್ರಾ ಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವಿ 
ಒಂದೊಂದು ಯುಗವಾಗಿ ಕಳೆದು ಪೂರ್ಣ ಗರ್ಭ ಣಿಯಾಗಿ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು, 
ಸ್ಪೈಹಿಡಿದ ಗಂಡನಿಂದಲೂ ನಂಲರಿಷ್ಟರಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಕ್ರೃತೆಳಾಗಿ "ಭೂಮಿ 
ತಾಯಿ, ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗಿ ಕೊಳಬಾರದೇ ರಿದ © ಸಹಾ 
ವರ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಭೂಲೋಕವನ್ನೆ € ಬಟ್ಟು ಹೇಮಕೂಟಿದಲ್ಲಿ "ಬಕವೇಣಿ 'ಯಾ 
ನವೆಯುತ್ತ ದ್ದ ರೂ ದುಷ್ಠ ನಲಿವ ರ೦ಡರೆ--"ಅವನು ಎಷ್ಟು ಬಡವಾಗಿ ಸ 
ದ್ಹಾನೆ ! ಎಂದು ಅವಳಗ ತ್ತ ಕಶ್ಚಪ ಪರು ದುರ್ವಾಸಶಾಪವ್ಯ ತ್ಕಾ೦ತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ಮೇಲೆ " ತನ್ನ 1 ತನ ನ್ನು ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡ 
ಲಿಲವಲ್ಲ!' ಎಂದು ಸಂತೋಷ. ಭಾರತದ ಶಕುಂತಲೆ ತಲೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಹ ತ್ರ 
ಕುವರಿ; ಶಾಕುಂತಲದ ಶಕುಂತಲೆ ಕಣ್ವ ಕಶ್ಯಪರ, ಗೌತಮೀ ದಾಕಾ ಯಣಿಯರ 


೧೪೦ ಸಂಸ್ಕ ತ ನಾಟಕ 
ರ್ಕ 


ದಿವ್ಯ ಪ್ರತಿ ; ಅವಳು ಆದರ್ಶ ಗೃಹಿಣಿ. ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಾ ವಕ 
ನಾಡೆ ಪ್ರೇಷಪೋ ಮಗನಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಪೂರ್ಣವಾನ ನಕ ಮ 
ಉರ್ವಶಿಯಂತೆ ಅವಳು ಗಂಡನಿಗಾಗಿ, ಅವನೊಡನೆ. ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ, ಮ ಮಗನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ವಳಲ್ಲ ಅನ ಅವನು ಹು ಹುಟು ವುದಕ್ಕಿಂತ ಸ ಮುಂಚೆ ಅವನ ನ ಯೋಗಕ್ಷೆ €ಮವನ್ನು 
ಚಿಂತಿನಿ ರಾಜ್ಯ ಸಂಪದಿಸಿಬ್ಬವೆಳ್ಳೌ; ಠಶ್ನೆಪರ ೮ ಆಶ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜೀವ 


ಸರ್ವಸ ರ್ವಸ್ತವಾಗಿ | ಅವನನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ ವಳ್ಳು 


4 ಯಾಂತ್ಯೇವಂ ಗ ಹೀಣೀೇ ಪದಂ ಯುವತಯೋ ನಾಮಾ ಕುಲಸ್ಕಾಧಯಃ | 





ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಸಂಭೋಗ ಶೃಂಗಾರದ ಕವಿಯೆಂಬ ಅಪಪ್ರಥೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ 
ಅದು ಶಕುಂತಲೆಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಪಿಯಿಂದಲ್ಲ. ಶಕುಂತಲೆ ಭಾಸಸ ಷ್ಟರಾದ ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಪದ್ಮಾವತಿ ತ ತಂಗಿ ! 
ಗೌಣ ಪಾತ್ರಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ವಭಾವ ವಿವರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿ ಹೀಗೇ 
ಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ಮೆ ಬೇಕೆಬೇಕೆ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ "ಭಿನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತ 
ರಾದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ “"ಎಶೇಷವನು ತೋರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. "ಅಂಥದರಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟಿ ಗೇ, ಬಾಜ! ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ, ಅವಳಿಒವಳಿಗಳಂತೆ ಇರುವ ಅ ನಸೂಯಾ-ಪ್ರಿಯಂ 
ವಜೆಯರು ಶಾರ್ಜ್ಗರವ ಶಾರದ್ವತರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿ ಚತುರತೆಯಿಂದ ಬೇದ 
ನ್ದ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ ನ. ಅನಸೂಯೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಗಾರಭೀರ್ಯ, ವಿವೇಶ; ಪ್ರಿಯಂವದೆಯಲ್ಲಿ ವಿನೋದ, ಸರಸ, 
ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆ. ಆದರೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅಪಾರವಾದ ಸೆ (ಹ; ಸಖೀಪ್ರೆಮ; 
ಶಾಜೆ ರವನು ಮುಂಗೋಪಿ, ಅವನ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚು “ತ್ತು ಕಠಿಣ; ಶಾರ 
ದ್ವತನು ಶಾಂತ; ಅಷ್ಟು ಮಾತಿನವನಲ್ಲ; ಆದರೂ 'ಖಂಡಿತವಾದಿ. ಕಣ್ವರು 
SU ಸಂಸ ಕಯ ಆದರೂ ಸೆ ಹಪಾಶದಿ೦ದ ಬಂಧಿತರಾಗಿ, 
ವಿಧಿವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ತವ್ಯಃ ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸರವ €ರಿಸಿದವರು. ದಯಾದ್ರ ೯ 
ಹೃದಯರಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಶಕುಂತಲೆಯ ಸೌಜನ್ಯದಿ೦ದಲೂ ಅವರ ಜ್‌ 
ಚರ ಭಂಗಬಂದಿತ್ತು (ಇದರಿಂದ, ನಿಷ್ಟ ರುಣಿಗಳ ಶುಷ್ಪು ಕ ಕಳ 
ಪನ್ನ ಗೆ ಸಾಧನವಾಗು ವ್ರದಿಲ್ಲವೆಂದು ಘಿ ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ.; ಕಶ್ಯಪ 
LS ಪಸ್ವಿಗಳು. ಆದರೂ ಕ ಕಣ್ವ ರ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರು. kJ 
ಕಾಂಕ್ಟ ೦ತಿ ತಪೋಭಿರ ನ್ಯಮುನಯಸ್ಕ್ತಸ್ಮಿ ಸ್ಸ ತಪಸ್ಯಂತ್ರ ಬಿ ಯಾ!” 
ಈ ಕಥಾ ಭಾವ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಜು ಹದಿ ಬಾಹ್ಯ ಸನ್ನಿ ಮೇಶ 


ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ; ಹೀಗೆ ಕಥೆ ನೊದಲಾಗುವುದು ತಪೋವನದದ್ಲಿ, 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೪೧ 


ಮುಗಿಯುವುದು. ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ; ( ಮಧ್ಯೆ ಮಾತ್ರ " ಸುಖಸಂಗಿ 'ಯಾದ 
ನಗರ) ಎರಡೂ ತಪೋವನಗಳಾದರೂ, 
ಪ್ರಥಮಾಂಕವು ಚಾಂಚಲ್ಯ ಔಟ _ಲ್ಛುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಆ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ” ಉತ್ಕ್ರುತ್ತಿ ತಿರುವ ಯೌವನವುಳ್ಳ ಖುಪಿಕನ್ನೆ, igs ಹಪೂರಿತ 
ರಾದ ಇಬ್ಬರು ಸಖಿಯರು, ನವಪುನ್ಸಿ ತವಾದ ವನಜ್ಜೋತ್ಸ್ನ ಸೌರಭದಿಂದ 
ಭ್ರಾಂತವಾದ ಮೂಢ ಭ್ರಮರ, ವ್ಯ ಕ್ಟ ಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು Pye 5ರವಶನಾದ 
ರಾಜ.--ಇವರು ತಪೋವನದ ನಿಭೃತ 3 ಂತವೊಂದನ ನ್ನು ಆತ್ರ ಯಿಸಿ, ಸೌಂದರ್ಯ 
ಮದಮೋದಿತವಾದ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ದ್ರಶ್ಯವನ್ನು ಸ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ದುಷ್ಠ ೦ತನ ಪ್ರೇಯಸಿಯು ಇಸಾ ಹೊಂದಿ ಈ ಪ್ರ ಮೋದಸ್ತ ರ್ಗ 
ದಿಂದ. ಚ್ಯುತಳಾದಳು. ಆದರೆ ಮ೦ಗಳ ಳಸ್ತ ರೂಪೆಯಾದ £ ಚತತ ನ ಯಾವ 
ದಿವ್ಯತರವಾದ ತಪೋಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರ 'ಯವನ ನ್ದ ಪಡೆದಳೋ ಅಲ್ಲಿಯ ದ್ರ ಶ್ಯ ವೇ 
ಬೇರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕಿಶೋರೆಯರಾದ ಸ ಕನ್ನೆಯರು ಗಿಡಗಳ ಪಾತೆಗೆ "ಜೀರ 
ಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ; ವ ಬಾ, ಸ್ನೇಹದೃಷ್ಟಿ ವ್ವಿಯಿ೦ಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುತ್ತಿರ 
ಲಲ; ಕೃತಕಪುತ್ರನಾದ ವ ಮ Be ನೀ ಬಾರಮುಷಿ ತ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ತರುಲತಾಪ ಬವಗ ಸಮುದಾಯ ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನಿ ಲ್ಲಾ ಒಂ ನ ಒಬ್ಬ 
ಬಾಲಕನು ಅಧಿಕಾರ ಮಾಡಿಬಿಟಿ ದ್ದನು. ಆ ವನದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಳಲಯೂ 
ಅವನೇ ತುಂಬಿದ್ದನೆ ನು. ಅಲ್ಲಿ ಸೀಮಾನಿನ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಗ್ಗು ಹಡಿದಿದೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ನವ ಶ್ರಕಾಲತೆಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಮಂಜರಿಯು 1 ಬಟ್ಟಿ )ದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅದು 
ಯಾರ ಕಣ್ಣಿ ಜಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ನೇಹವ್ಯಾಕ-ಲರಂದ ತಾಪಸೀಮಾತೆಯರು 
PS ಬಾಲಕನಿಂದ ವ್ಯಸ್ತ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಥೆಮಾಂಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ೦ತನಿಗೆ 
ಹು೦ತಲೆಯು ಪರಿಚಯವಾಗುವ ್ರದಸ್ತು. ಮೂದಲೇ ದೂರದಿಂದಲೇ “ಕಯ 
ಯಾ ಲಾವಣ್ಯಲೀಲೆಯು ಆತನನ್ನು 1 ಮಾಡಿ ಆಕರ್ಷಿ 
. ಕೊನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆಯ ಬಾಲಕನು ಆಕೆಯ ಸಮಸ್ಕ ಲಾವಣ್ಯದ 
ಸ್ಪಾ ಲ್ಯೇ ಭ್ರ ಮಿಸಿನೆಸಂತೂ ದುಷ್ಕ೦ತರಾಜನ ಅಂತರತಮ ಹೃ ದಯವನು 
ಆದ್ರ ಮಾಡಿದನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಲಿನಧೂಸರವಸ ನಳ ಸ್‌ 
ಯಾದ ಚ ವ್ಯಾ ಬಖಿಯೂ ಏಕಜಟಾಧಾರಿಣಿಯೂ ವಿರಹವ್ರತಚಾರಿಣಿಯೂ 
ಶುದ್ದ ಶೀಲಳೂ ಆದ ಶಕುಂತಲೆಯ ಪ ರ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಇಂತಹ ತಪಸನು 
ಆಚರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಷ ಯ ವರಲಾಭವಾಗದೇ ಇರುವುದೇ ? ಬಹುಕಾಲ ವ್ರ ತ್ರ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮ ಸಮಾಗಮದ ಮಲಿನತೆಯು ದಗ ತ 
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೧೪೨ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಯುಕ್ಕವಾದ ಯಾವ ಜನನೀ ಆ ಕಂಡುಬಂದಿತೋ ಅದನ್ನು ಯಾರು 
ತಾನೇ ತಿರಸ್ವ ರಿಸಬಲ್ಲರು : ತ 


ದುರ್ವಾಸರ ಶಾಪವು ಪಾತ್ರ ಪರಿವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಧಾನಸಾಧನ 
ವಾಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸಂವಿಧಾನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಧಾನಸಾಧನ 


ವಾಗಿದೆ. ಅದು ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಿ ದ್ದರೆ ನಾಟಕವು ಐದು ಅಂಕಗಳಿಗೇ ಮುಗಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತಿತ್ಕು. ಆದ ; ಲಂದಲೇ ಈ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಗೆ ಸಾಧನವಾದ "ಅಭಿ 
ಜ್ಞಾನ'ಕ್ಕ ನಾಟಕದ “ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಟಾನವ್ರ ದೊರೆತಿದೆ... ಈ ಶಾಪ, 
ಉಲಗುರ, ಭೃಂಗ, ಪುತ್ರಪಿಂಡಪಾಲನವ್ರತ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಡಾನೆ, 
ಬೆಸ್ಕ್ಮರವನು, ಮೇನಕೆ ಮಾತಲಿ ಮುಂತಾದವರಿಂದಲೂ ಕಥೆ ಬೆಳೆಯು 
ತೃ ದ್ರ ಪುಷ್ಟಿಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ, ಕಳಕಟ್ಟುತ್ತದೆ ಸ ಇವಲ್ಲ ದೆ ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಪ ರ)ದರ್ಶಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ, ಅದರ ನಡಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ, ಕವಿ ಬಹು ಚಾತುರ್ಯವನು 

ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ ನ. ಇದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗೂ 
ನಾಟಕ ವಸ್ತು ನಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಹ ತ್ಯಾ ಸವೆಂತಹುದೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನು ಕೊಡಬಹುದು. ಎರಡೂ ನಾಯಕ 
ನಾಯಿಕೆಯರ ಸಮಾಗಮವನೆ ನ್ನು ಕುರಿತವು. ನಾಟಕದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕಂತನು 

ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತ ಬೆ೦ಕೆಯನು ಅಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಅವನನ್ನು 
ರುಪಿಗಳು ತಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವನು. "ತಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ ಬಾಣವನು ಉಪ 
ಸಂಹರಿಸಲು, ಅವರು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಅದು ಕಣ್ವರ ಆಶ್ರಮ 
ವೆಂದೂ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ನಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತ 
ತಾವು ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ತರಲು ಹೊರಜಿರುವರಿಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಅವರಿಂದ 
ಶಕುಂತಲೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಅವನು ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಹೋದದ್ದು ಶಕುಂತಲೆಯ 
ಮೇಲಣ ಆಕೆಯಿಂದ. ಕಣ್ಣ ರ ಮೇಲಣ ಸಾ ವೈ ಖಾನ ಸರ ಪ್ರಾ, ರ್ಥನೆ 
ಯಲ್ಲಿನ ಆದರದಿಂದ. ಆಶ್ರ ಮುದ ಹತ್ತಿರ ಮೊದಲು ಅವನಿಗೆ ಭುಜವು ದು 
ವುದು, ಆಮೇಲೆ ತರುಣಿ ಯುಂ ಸಲ್ಲಾಪವು ಕೇಳಿಬರುವುದು ; ಇದಾದ ಮೇಲೆ 
" ತಪಸ್ವಿ ಕನ್ಯೆ 'ಯರೂ ಅವರ ನ ವಾ್‌ ಸೋಹರವಾದ ರೂಪೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತ ವೆ. ಅವರ ಮಾತಿನಿಂದ ಶಕುಂತಲೆ ಕಣ್ನರ ಕುವರಿಯೆಂದೂ, ಅವಳಿಗೆ 
ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎ೦ದೂ, ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ದುಷ್ಟ ತನು ತನ್ನ 


"ಅಂತಃಕರಣ ಪ್ರ ವೃ ತ್ರಿ 'ಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರ ಮಾಣಮಾಡಿಕೊಂಡು, "ಅನಿನಯ' ನ್ನು 


38 ದ್ದ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರವರ "ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ.'--ಮ|| ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕ 
ಣ್ಣ ಯ್ಯ ನವರ ಕನ ಡೆ ಭಾಷಾಂತರ. 
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ನಿವಾರಿಸುವ ನೆವದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅತಿಥಿಸತ್ತಾರ ನಡೆದು, ಸುಖ 
ಸಂಕಥಾಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಬ್ಬರ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ಹೊರಪಡು 
ವುದು. ಪರಸ್ಪರ ಜೊ ಛಾವಣ್ಣ ಪ ಕಾಶಾತಾದಿಗಳಿೆ ಅನುರಾಗ 
ಟಕ) ಬೆಳೆಯುವುದು; ಕಾಡಾನೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೆದರಿಸಲು 
ದುಷ್ಯಂತನ ನ ನಸ್ಸು ಇಬ ಸಗೆಯಾಗುವುದು ; ಆಗ ಒಂದು ಕಡಿ ಯಗಳ! ಅವನು 
ಅಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಂದು ಪಾ ರ್ಥಿಸುವರು; ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಅವನ ತಾಯಿ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಲು, ಜಾತು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವನು; 
ಅವನಿಗೆ ಶಕುಂತಲೆಯ ಸಹವಾಸವು ನಿರ್ಬಾಧಕವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದು; 
ಪರಿಚಯವು ಬೆಳೆದು, ಗಾ೦ಧರ್ವಏವಾಹದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣುವುದು. ಈ ಸಮಾ 
ಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾಭಾವಿಕತೆಯೂ, ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯೂ ಇವೆ ; ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ದುಷ್ಯಂತನ ು "ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಆತುರನಾಗಿ "ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ಶ್ರೀಯಾ ?' ಎ೦ದು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಪರಿಚಯವನು ನ್ನು ಕು ತ್ರಮ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ; ಅದರ ಸಂಬ೦ಧವಾಗಿ ನಡೆದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ನಷೊ K ನಯ ನಾಗರಿಕತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳ ಳನ್ನು ತ ನ ನಟ್‌ ಪರಿಚಯವು 
ಸ್ರ ಜಾಗ ಬೆಳೆಯಲು ಅವಕಾಶವನ್ನ ತ್ರಿದ್ದಾನೆ ನೆ; ಹೀಗೆಂದು, ಕಥೆ ನಿದ್ರೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇರುವ ಅಲ್ಬಾವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟ್ಟು ಸಂಗತಿಗಳು ಗೊತ್ತಾಗು 
ತೃವೆ! ಎಷ್ಟು ಘಟನೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ! ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ದುಷ್ಕ೦ತ- -ಶಕುಂತಲೆ 
ಯರ ಸುತ್ತ ುತ್ತಿಕೊಂಡು ನ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಅವರನ್ನೂ ಬಂಧಿಸುತ್ತವೆ! 

ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ಅವರ ಪುನಸ್ಪ ಮಾಗಮ ; ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಮಾಗಮವು ಎಷ್ಟು ಅನಿರಿತ್ಸಿ ತವೋ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಷ್ಟೆ € ಅನಿರೀಕ್ಷಿ ತ; ಅದೂ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಗುವುದು. ಆದರೆ ಅತಿಯಾದ 
ಕುತೂಹಲವಿದ್ದರೆ ರೂ ಫೈಿನೊಂದವನಾದ್ದ ರಿಂದ ದುಷ್ಟ ೦ತನಿಗೆ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಮನಸ್ಸು ಬಾರದು, ಮನಸ್ಸು ಬಂದರ ಹೇಳುವು ದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರದು ; 
ಕೇಳಿದರೆ ಹೇಳುವರಿಲ್ಲ; ಹೇಳಿದರೂ ಅವರು ತನ್ನನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಮಾತನಾಡಿ ಕುತ ಪ ಹಚ್ಚಿ ಸುವರು; ತಾನಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಘಟನೆ ಗಳೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ! ಕೊನೆಗೆ ಅವನ ಕುತೂಹಲವು ಶಿಖರವನು ನ್ದ ಮುಟ್ಟಿ ಆಮೇಲೆ 





18 ವಿಕ್‌ ಮೋರ್ವಶೀಯಕ್ಕೆ ಇರುವಂತೆಯೇ ಶಾಕುಂತಲಕ್ಕೂ ಒಂದು ಔತ್ಮರೇಯ 
ಪಾಠವಿದೆ. ಇದರ ಪ ರೃಕಾರ ಮೂರು ಮತ್ತು ಆರನೆಯ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪಾಠವಿದ್ದು 
ಶಕುಂತಲಾ-ದು ಷೃಂತರ ಪ್ರಣಯವ್ಯಾ ಪಾರಕ್ಕೊ ವರ್ಣನಾದಿಗಳಿಗೂ ಅನುಚಿತವಾದ ವಿಸ್ಲಾ ಕಠ 
ವಿದೆ. ಇವೆಲಾ ಪ್ರಕೆ  ಪ್ರವೆಂದು ತೋರುತ ಥೆ. 


[ae] 


೧೪೪ ಸಂಸ ತ ನಾಟಕ 
ಕಂ 


ಎಲ್ಲವೂ ಬೆಳ್ಳಂಬೆಳಕಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ದುಷ್ಕಂತನು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಬಹುಮಾನ 
ಪಡೆದು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾ ಕಶ್ಚಪರ ಜನ ಸಾಸ ಸಮಾಪಿಸಲು, ಅವನಿಗೆ 
ಅಮೃ ತದ ಮಡುವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಂತಾಗುವುದು ; ; "ಅಶೋಕ ' ವೃಕ್ಷದ ಈೆಭಗ್ಗೆ 
ಸುಳಿಶುಕೊಳ್ಳಲು, ಬಲಭುಜವು ಅದಿರುವುದು ; ಬಾಲ್ಕಕ್ಕ ಮಾರಿದ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ 
ಬಾಲಕನು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಮನಸ್ಸು ಅನುರಾಗ ಪಡುವುದು ; ಅವನು ಜಕ ಕ್ರವರ್ತಿಲಕ್ಷ! ದಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದು ಕಾಣುವುದು ; ಆದರೆ ಅವನು " ಯಪಿಸುಮಾರನಲ್ಲ 'ವೆಂಬುದೂ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಹೋಲಿಕೆಯೂ ತಿಳಿಯುವುದು ; ಅವನು ಪುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು; ತಾಯಿ 
'ಅಪ್ಪರಸ್ತೀಯ ಹಗಳು: ತಂದಿ ರೋ ಮು ನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ವನು ; ಹುಡುಗನು 
"ಶಕು೦ತಲಾವಣ್ಯ ' ನ ನ್ನ್ನ ನೋಡು ಎಂದರ " ಎಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ?' ಎನ್ನು 
ವನು ; ಅವನು ಕಟ್ಟೆ ಕೊಂಡಿದ್ದ ರಕ್ಷಾ ಯಂತ, ತ್ರವನ್ನು ದುಷ್ಟುಂತನು ಮುಟ್ಟಿ ಲು, 
ಅದು ಹಾವಾಗಿ ನ ಲ; ಅವನನ್ನು ದುಷ್ಕ೦ತನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹರದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲೆಳಸಲು "ಅವನು "ಜನ್‌ “ತಜಿ ದುಷ್ಟ ೦ತ! ನೀನು ಯ? 
ಎಂದು ಒಜಗಳಕಾಯುವನು ; ಅನಂತರ ಒಂದೇ ಜಡೆಗಟಿ ದ ಮುಡಿಯುಳ್ಳ 
ಶಕು೦ತಳೆ ಬರುವಳು !--ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಓದಿದರೆ, ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೂರ ಟ್ಟು 
ಎದುರಿಗೆ ಏನಿರುವುದೆಂಬುದೇ ಕಾಣದೆ, ದಾರನಡೆಯುತಿ ನ ಬೆಳಕು ಹರೆ 
ಯುತ್ತ ಕ್ರಮಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಗಿಡ ಮರ ಗುಡ್ಡ ಗಳು ಅಸ _ಷ್ಟೃವಾಗಿಯೂ, ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಹಸರ ತ! ಹೊನೆಗೆ ಸೂರ್ಯೋದಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗಾ 
ಗುತ್ತದೆ; ನಿರಾಶನಾಗಿ ಶುಭವೆ೦ಬುದನೆ ನ ಯೋಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮನ ನಸ್ಸು ಹಿಂದೆ 
ಗೆಯುತ್ತಿದ್ದ ದುಷ್ಯಂತ ತನ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ನಿಕೊಂಡರೆ ಆಗ ಈ 
ಸಂವಿಧಾನ ಹೌಶಲವು 4: ನಗುವುದು ; ಅದರಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಸ್ಪಲ್ಪ--ದುಷ್ಕಂ೦ತನು 
ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಕಂಡದ್ದು ; ಸರ್ವದಮನನು ಮೊದಲು ಕಾಡಿಸಿಕೂಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಶಕುಂತಲೆಯೇ ಬರಬಹುದಾಗಿತ್ತು ; ಆಗ ಏಳನೆಯ ಅಂಕವು ನಾಟಕ 
ವಾಗದೆ, ರಸವತ್ತಾಗದೆ, ಶುಷ ವೂ ಹ್ರಸ ವೂ ಆದ ಕಥೆಯಾಗಿ, ನಾಲ್ಕು ಪಂಕ್ತಿ 
ಗಳ ಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತಿತ್ತು 

ಮಾಳವಿಕಾಗ್ದಿ ಮಿತ್ರ ರ. - ಪಡುವೆ ದೈವಸಂಘಟನೆಯಂದ ಆದದ್ದು ಕ 
ಅದನ ನ್ನು ಸಿದ್ದ ರು ಹೇಳಿದ್ದ ರು; ಉರ್ವ ಶೀವಿಕ್ರ ಮರು ಸೇರಿದ್ದೂ ದೇವತೆಗಳ 
ಸಂಕಲ ) ದಿಂದಲೇ ; ಆದರೆ ಅಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ವಿಧಿವಿರಾಸವು ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಧಾ ದಜವಾಗಿಯೂ ಪ ಬಲವಾಗಿಯೂ ಚಿತಿ ತವಾಗಿಲ್ಲ; ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ಮೊದ 


ಹೆ 
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ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಶಕುಂತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾರ್ಮೋಡದಂತೆ ಕವಿದುಕೂಂಡಿರು 
ತೃದೆ ; ಕಣ್ಣರು ಅವಳ ಆ ಪ್ರತಿಕೂಲ ದೈವಶಮನಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೋಮತೀ ರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿರುತ್ತಾ ರೆ; ಚಾ ನ ರ ಶಾಪವ್ರ ಬರಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಎರಗಿ, ಶಕುಂತಲೆಯ 
ಕೈಯಿಂದ ಉಂಗುರವು ಜಾರಿ ಬದು ಹೋಗುತ್ತ ದ್ರೆ; ಅನಿರೀಕ್ಸಿತವೂ ಅಪಾರವೂ 

ಆದು ಸಂಕಟವೂದಗುತ್ತದೆ ದ. ಆದರೆ ದುಷ್ಟ೦ತ- ಕ: ಪುನಸ್ಸ ಮ್ಳ ಕ್ರಳನವು 
ದೈವಸಂಕಲ್ಪಿ ತವಾದದ್ದು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮ್ಮ ತವಾದದ್ದ ಕ ಆದ ರಿಂದ. ಸಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅದು ಸೆರವೇರಿತು. ದು ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ ; ಹೀಗೆ ಕಾಳಿದಾನನೂ ಭಾಸಾದಿ 
ಹ ದ್ಬೆ ವಪ್ರಾ ಬಲ್ಯವಾದಿಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ; ಇದರಿಂದ ಅವನು 
ಪೌರುಷ ನರಸ ಮ ಹೇಳಿದ೦ಂತಾಗಲಿ, ಹ ಅವನಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಕ ೃಷ್ಣತೆ 
ಯನ್ನು ಆರೋಪಿಸನಿದಂತಾಗಲಿ ಭಾವಿಸಬಾರದು ; ಸ, ೈಮ್ಟಿತತ್ರ ವನ್ನು ಇಂದಿಗೂ 
ಯಾರೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿಲ್ಲ; ಲೀಲಾವಾದವೇ ಖಕ ಸರಮಾರ್ಥತತ್ತ _ವಾಗಿರ 
ಬಾರದು ? 

ಕಾಳಿದಾಸನು ಬಾತ್‌ ವಿರಕ್ತ, ಎಂದ. ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ, ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ಆಸಕ್ತಿ. ಧರ್ಮ ಏಂದಿರ 


ಬೇಕು; ಅದರಲ್ಲಿ "ಶ್ರ ದ್ದೆ ' ಸುತ ಎರಡೂ ಇರಬೇಕು; ಆದರೆ ಜೊತೆಗೆ 

" ವಿತ್ಮ'ವೂ ಬೇಕು; ತ ಡೆ ವಿಧಿಗಳಿದ್ದ ರೆ ಅವುಗಳಿಂದ "ವಿತೃ'ವ್ರ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ 
(VIL, ೨೯). "" ಮನುಸ್ಯೆ ರು ಉತ್ತ. ವೆ ಖ್ರಿಯರು'' (Wd ಸಾನುಮತಿ). ಆದರೆ 
ಸುಖವು ಶಾಶ್ವತ ್ರೈತವಣ್ಲ ; ಹಾಗೆಯೇ "'ದೂಖವೂ ಶಾಶ್ವತ ತಮ್ಲ; ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರ 
ಉದಯಾಸ ಸೃಗಳೇ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ; ಇವು ಜಟ 
ಸ ತೋರುಂ ' (IV, ೨). ಆದ್ದರಿಂದ ದು2ಬ ಬಂದಾಗ ಅದನ್ನೂ 
ಸುಖ ಬಂದಾಗ ಅದನ್ನೂ ಸಮಚಿತ್ಕದಿಂದ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು--ಎಂಬುದು ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಜೀವನವಿಮರ್ಶೆಯಾಗಿ ತೋರುತೃದೆ. ಇದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಭಾಸನ 
ಮನೋಧರ್ಮ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಮನೋಧರ್ಮವು ಸ್ಪಲ್ಪ ಭೋಗಾಸಕ್ತಿಯ 
ಕಡೆಯೇ ಒಲಿದಿದೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು ; ಶುಷ್ಕ ಛಾಂದಸವನ್ನೂ ಜಾತಿ, ಮತ, ತುಲಾ 
ಚಾರ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಟ್ಟು ಪಾಡುಗಳನ್ನೂ ನಯವಾಗಿ ಬೇಕಿಸಿರು 
ವ್ರದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.3 


———— 


ಸ 36 pp; 





20೧, " ಪಶುಮಾರಣ ಕರ್ಮದಾರುಣಃ ಅನುಕಂಪಾಮೃದುರೇವ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಃ.' 
(VI, ೧). 
೨. "ಪಾ ಣಾನಾಮನಿಲೇನ ವೃತ್ತಿರುಚಿತಾ .. . ' (VIL, ೧೨). 


ಖ 
10 


ಡ್‌ 
೧೪೬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಇವೆಲ್ಲಾ ಇರಲಿ; ಏಕೆಂದರೆ ಇಂಥ ಸಂಗತಿಗಳು ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕ 
ಗಳ ಸ್ವರೂಪ. ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕಾವ್ಯ ಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಬರು 
ವುದು "ನ್ಯಾಯವಾದದ್ದು. ಅಲಂಕಾರ, ವರ್ಣನೆ, ಛಂದಸು ಸ ಮುಂತಾದ ಅಂಶ 
ಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ; ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಛ೦ದಸ್ಸ ನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದೆ 
ರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಶ್ವ ಫಘೋಷನಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಏಧವಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವೃತ್ತಗಳೇನೋ ಬರುತ್ತವೆ; 
ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನಷ್ಟು ಔಚಿತ್ಯ ಬಂದ ಯಾರೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ; 
ಹೇಗೆ೦ದರೆ--" ನ ಖಲು ನಖಲು. . . ' (1, '೧೦) ಎ೦ಬ ಮಾಲಿನೀ ವೃ ತೃವು 
ಆತುರದಿಂದಲೂ ಗಾಬ ರ ಬೇಡ! ಬೇಡ!!' ಎಂದು ತಡಿಯ. ಪ್ರದನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ; "ಕ್ವ ವಯಂ ಕ್ವಪರೋಕ್ಸ ಮನ್ಮಥೋ ' (111, 
೧೮) ಎಂಬ ವೈತಾಳೇಯ ವ್ಯ ವ್ಹತ್ತವು 'ಓಿದೂಷಕನನ್ನು ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿ' ಪುಸಲಾಯಿಸಿ 
ಮಂಕುಗೊಳಿಸುವ ್ರದಕ್ಕೆ ತ ತಕ್ಕ "ತಿದಿ. "ಪಾತು೦ ನ ಪ್ರಥಮಂ. . . .' (1%, ೯) 
ಎ೦ಬ ಶಾರ್ದೂಲವಿಕಿ ಭೀಡಿತವು ಗುರುಸ್ತರಗಳಿ೦ದ ಚ್‌ ಕಣ್ವರ ಶೋಕ 
ಪೂರಿತ ಹ 4 ದಯಭಾರವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ ; ಇದನ್ನು ಎಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ 

೩. " ಅಕೃತಾರ್ಥೇಪಿ ಮನಸಿಜೀ ...' (11, ೧); ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರದ " ಪರ 
ಸ್ಪರಾಪ್ರಾಪ್ತಿ ELIE: ೧೫) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ. 
೪. ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಿಂಡಿಯಿಲ್ಲ ತೀರ್ಥವಿಲ್ಲ ; ಸುಮ್ಮನೆ ಮಾನುಗಳಂತ ಮಿಟಮಿಟನೆ 
ರೆಪ್ಲೆಯಿಲ್ಲದ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವುದು. ಉರ್ವ ಶಿಯ ತಂದೆ "ವೇದಾಭ್ಯಾಸ 
ಜಡೆ ', ಯಷಿಗಳು " ಜೋಲುಗಡ್ಡ ದವರು '.. " ಹಣ್ಣೆ ಲೆಯಂತಿರುವವರು ', ಅವರ ತರೆ 
"ಇಂಗುದೀ ತೈಲದಿಂದ ಮಣುಕುಕಟ್ಟಿ ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ ', ಅವರಿಗೆ " ಜನದಿಂದ ತುಂಬಿದ 

ಮನೆ ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದ ಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ '--ಮುುಂತಾದ ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ಇದು ಧ್ವ ನಿತವಾಗುವಂತಿದೆ. 

(ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣಕವಿ “ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭನ ಮಜರ್‌ EE ಇಂಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವೇ ?) ಭಾಸನ ಕ್ಸ ತಿಗಳಿಂದ ಇಂಥ ಊಹೆಗೆ ಅವ 
ಕಾಶವೇ ನಲ. 

೫ ಇಲ್ಲಿಯೂ " ಗಿಣಿಯ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಂತಿರುವ ತಾವರೆ ಎಲೆ ' « ಅಂತಶ್ಶಿಖಿಯಾದ ಶಮಿ 
" ಅರಸುತನಂ ಸಹಸ ಸ ಧ್ರ ಜರು ವಾರಣೋಪಮಂ '- ಮುಂತಾದ ಉಪಮಾನಗಳ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಔಡಿತ್ಯ ವನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ. 

ನಾಟಕವಾದರೂ ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆಗಳು ಬಹು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿವೆ: ಗ್ರೀವಾಭಂಗಾಭಿರಾಮಂ | (1, ೭). " ಅಯಮರವಿವರೇಭ್ಯಃ. . .' (NIL, ೭). 
"ಶೈಲಾನಾಮವರೋಹತೀವ. .. .' (711, ೮), "ಆಲಕ್ಷ್ಮ್ಯದಂತಮುಕುಲಾ೯.. ..' 
(VIL, ೧೭)- ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವು ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತ ವೆ. ಕಥೆಯ ಓಟಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 





ಕಾಳಿದಾಸ ೧೪೭ 


ಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ಎಳೆದುಎಳೆದುಕೊಂಡೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಅದರ 
ಮುಂದಿನ "ಅನುಮತಗಮನಾ ...' ಎ೦ಒ "ಅಪರವಕ್ತ )' ಪದ್ಧವು ಕೋಗಿ 
ಲೆಯ ಧ್ರನಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ವನದೇವತೆಗಳ ಅಪ್ಪಣೆ ಬಂತೆಂದು ಆನಂದಿಸಿದ 
ಕಣ್ತರ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ; ಇಷ್ಟು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ 
ಇದು ಚಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಐವ್ವಾಕ್ವಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾದದ್ದು, 
ಕಣ್ರರು "ಅಮೀವೇದಿಂ...' ಎಂದು "ರಕ್‌ ಛಂದನ್ಸಿನಿಂದ ಚು 1 
(ಇದು ಒಂದು ಏಧವಾದ ತಿ ಷ್ಟುಭಾ). ಇದೊಂದು ಶೂ ಲ ಕವೇ ಸಷ್ಕ್ಯಾಶ್ರ ಮುದ 
ಶ್ರೋತಿ ಚ: ಸ ಷ್ಟಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ನಾಟಿಕಸಾಹಿತ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಧು ದ್ರಯೋಗವು, ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ, ಮತ್ತೆ ಛ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಈ ವಿಮೆಯನ್ನು ಕಣ್ವರು ಶಕು೦ಶಲೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಮುಗಿ 
ಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಗ ಶಕುಂತಲೆಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶ ಭಾರತೀಯ ಗೃಹಿಣಿಯ ನಡತೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ಸಿದಂತಿದೆ. 
ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಈಗ ಹಳಸಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ 
ಈಜಿನ ಕವಿಗಳು ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭ ಒಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಈ ನೂ ್ಲೀಕವನ್ನೆ € ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಪ್ರತಿಮಾಡಿ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರ; ಈ ಶೂ ಕದ, ಅದರ ಭಾವದ, ಶಾ ಚು) ತೆಗೆ 
ನಿದರ್ಶನವು ಈ ಅನ ುಕರಣಪರಂಪರೆಯೊಂದೇ ಸಾಕು-- 


ಶುಶ್ರೂಷಸ್ತ ಗುರ್ಯೂ ಕುರು ಪಿ ಸ್ರಿಯಸಖೀವೃ ತಿಂ ಸಪತ್ತಿ ಜನೇ 
ಭರ್ತುರ್ವಿಪ್ರ ಕೃ ತಾಪಿ ರೋಷ ಗ ಮಾಸ ಪ ರತೀ ಪಂ ಗಮಃ । 
ಭೂಯಿಷೃ ೦ ಭತ ಜ್ತ ಣಾ ಪರಿಜನೇ ಭಾಗೇ ವ 'ಸುತ್ತೇ ನೀ 


ಯಾಂತ್ರೆ (ವಂ ಗ ಣೇ ಪದಂ ಯುವತಯೋ ': ನಾಮಾಃ ಕುಲಸಾ,ಧಯಃ 





ಕಣ್ಮರು "" ಸತಾ ಲೌಕಿಕಬ್ಹ ರು”; ಧೀಮತಾಂ ಕಶ್ಲಿ ದವಿಷಯೋ 
೪೨ 
ನಾಮ! 


ಪ್ರಮಾಣಲೇಖನಾವಳಿ 


11761808--07080%1%01ೇ der Sanskrit Philologie, I, 476. 

P. E. Pavaloni—G.S.A4.,I, 19, 376 f.; 20, 297 f. 

Winternitz—Ind. Ant., 27, 136 f. 

Berthold Muller—Kalidasa’s Sakunthala und ihre Quelle. 
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Introduction to Meghadutha. 
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ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ--ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ದುರಂತವಸ್ತು ವಿನ್ಮಾಸ, 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ', XV, 3 ೯ 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರಗಳು 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಿಕ--ಬಸವಪ್ಪ 
ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕ ಬ. ಕ ಷ್ಲಪ್ಪ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೨೨. 
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ಮೈಸೂರು, ೧೮೯೧. 

ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ--ನಾರಾಯಣ ಗುರುನಾಥ ಕರಗುದರಿ, ಧಾರವಾಡ. 

ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ನಿತ್ರಂ--ಧೋಂಡೋ ನರಸಿಂಹ ಮುಳಬಾಗಿಲ್‌, ಧಾರವಾಡ. ೧೮೯೭. 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಮಾಳನಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರಂ--ಸಾಗ್ಲೆರೆ ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರೀ, 
[ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳ ಕಧಾಗದ್ಯಾನುವಾದಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೇ ರಿಸಿಲ್ಲ.] 


NE ಉಂ ದಮ ಛಂ ತ ಅಂ ಠ"ಂ 


ವಿಶಾಖದತ್ತ 
(ತ್ರ. ಶ. ಸುಮಾರು ೪೫೬) 


"ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ಜದ ಪ್ರಸ್ತಾ ವನೆಯಿಂದ ಖಿಶಾಖದತ್ಮಕನಿ ಸಾಮಂತ 
ನ ನ ಸ್ಯ ಮೊಮ್ಮ ಗನೆಂದೂ ಮಹಾರಾಜ ಭಾಸ್ಕ್ರರದತ್ತ ನ (ಅಥವಾ 
ಪೃಥುವಿನ) ಮಗನೆಂದೂ "ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ದೆ. ಇವರು ಯಾರು, ಯಾವಾಗ, ಎಲ್ಲಿ 


ಇದರು ಎ೦ಬುದೊ೦ದೂ ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಎ ೧೧ 


ವಾರಾಹೀ ಮಾತ್ಮಯೋ ನೇಸ ಸ ನುಮವನನಿಧಾವಾಸಿ ತಸ್ಯಾ ನುರೂಪಾಂ 

ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಗ್ಲಂತಕೋಟಿಂ ಪ್ರ ಪ್ರಲಯಪರಿಗತಾ ಶಿಶ್ರಿಯೇ "ಭೂತಧಾತ್ರೀ | 
ಮ್ಸೇ ಚ್ಮ ಸ ರುದ್ವಿಜ್ಯಮಾನ್‌ ಭುಜಯುಗಮಧುನಾ” ಸಂ ಶ್ರಿತಾ ರಾಜಶೂರೆನ(॥ 
ಸಶ್ರಿ £ಮದ್ಭಂಧುಭೃತ್ಯಶ್ಲಿರಮವತು ಮಹೀಂ ಪಾರ್ಥಿವಶ್ಚಂದ್ರಗುಪ್ತಃ || 


ಎಂಬುದು ಈ ನಾಟಕದ 2 ಭರತವಾಕ್ಥ. ಇದರಲ್ಲಿನ "ಮೆ ್ಲ್ಲೀಚ್ಚ' ಶಬ್ದವು ಮಹ 
ಮ್ಮ ದ್‌ ಘೋರಿಯನ್ನು ನಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು: ವರ್ರಿ ಅವರು ಈ 
ನಾಟಕದ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು ಹಣ ರಡನೆಯ ಶತಮಾನವಿರಬ 'ಹುದೆಂದರು.! ಆದರೆ 
೫೫೫2೫ ಅವರ ವ ಮತವನ್ನು ಬಂಡಿನಿ ಇದು ಎ೦ಟನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದೆ೦ಂದರು.? ಕೀತ್‌ ಪಂಡಿತನ ಮತಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಇದು ಒ೦ಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇತ್ತು; ಆದರೆ ಇದಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಹಿಂದೆ 
ರಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಾಗಿರಬಹು 
ದೆಂಬುದು ಸಿಲ್ರೈ €೯ ಲೆವಿಯ ಮತ" ಆದರೆ ಜಯಸ್ತ್ರಾ ಲ್‌ ಮುಂತಾದವರು 
ಮೇಲಿನ ಭರತವಾಕ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ " ಅಧುನಾ,' " ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತ ಎಡಿ ವಾತ: 
ಗಳ ಆದಾರದ ಮೇಲೆ ಇದು ಇಮ್ಮಡಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡುತ್ಮಾರೆ.? ' ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 

ಸಂಭವವೆಂಬುದು ಬಹುಜನ ವಿದ್ದಾ೦ಸರ ಮತವಾಗಿದೆ." 
ಈ ಮತಕ್ಕ್‌ ಸಾಧಕವಾದ” ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸ 


9. 


1W. 11, ೧೨೮. 2 "ಮು. ರಾ.', ಪೀಠಿಕೆ, ಪು. ೨೬. 3 S.D., ೨೦೪. 4).4., 
1923 ಅಕ್ಟೋ .-ಡಿಸೆಂ., ಪು. ೨೦೮. 5 Ind. ಗ. 1913, ಪು. ೨೬೫; 2.8.೦.೫.5., 
42; 2.ಗ.0., ೫11, ೧೬೬. 81D. 71. 





ಆ... ಹಾಣೆ 


ವಿಶಾಖದತ್ತ ೧೫೧ 


ಬಹುದು; "ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ಸ'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸುಗಾಂಗಪ್ರಾಸಾದ, ಪುಷ್ಪ ಚತ್ರ ರ, 
ಉಪವನ ಮುಂತಾದವುಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 1... ತವಿಗೆ 4.೫] 
ಈ ಭಾಗಗಳ ಪರಿಚಯವಿತ್ಕೆ೦ಂದೂ, ಪಾಟಲೀ ಪ್ರ ತ್ರನಗರವನ್ನು ಅವನು ನೋಡಿ 
ದ್ವನೆಂದೂ ಇನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಈ ನಗರವು ಹುರ್ಯಾತ್ಸ್‌ ಸಾಂಗನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
(3. ಶ್ರ ೬೨೯೨೬೪೫ ಪಾ ಪಾಳಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದ ಅಕ್ಷ ವಿಶಾವಿದತ ತನು ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ ವು ಸ.ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಆಳಿದವರು “ಮೂವರು ಚಂದ್ರಗುಪ್ಠರು--(೧) ಚಂದ್ರ ಗ ರ ವಕನೌಾರ್ಯ, (೨) 
ಮೊದಲನೆಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ, “(a ಇಮ್ಮಡಿ ಚಂದ ಗುಪ್ತ. ಇವರಲ್ಲಿ ಭರತ 
ವಾಕ್ಯ ದಿನದ ಘಃ ಸಾರ್ಯನ ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಾಗಿರಲಾರನು. ನಿ40ದರ ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶಕಾದಿಗಳು (೫, ೧೧) ಹಿಂದೂ ದೇಶಕ್ಕಿ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆಯ ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ಮನು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಸಿದ್ದನಲ್ಲ. ಉಳಿದವನು ಇಮ್ಮಡಿ ಚಂದ್ರಗುಸ್ಮ. ಇವನು 
ಉಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ” ಇರುವ ಹಲವರ ಆಸ್ಲೇಪಣೆ- ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಮಲಯತೇತುವಿನ ಹಿಂದೆ ಬರುವ "ಹೂಣ'ರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ; ಇವರು ಇಂಡಿ 
ಯಕ್ಕೆ ಇಮ್ಮಡಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಲಿ್ಲವೆಂಬದು ಅವರ 
ಭಾವ; ಆದರೆ ಅವರು ಭರತಖಂಡವನ್ನು ಆಗ ಅನ್ನೂ ಮುತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವರು 
ಪರಿಚಿತರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಲಲಿತವಿಸ್ಮರದಲ್ಲಿ “" ಹೂಣಲಿನಿ 'ಯ ಉಲ್ಲೇಲಖದೆ; 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ (1, ೧೮೬, ೩೩-೭) ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿಯೂ 
(IV, ೬೮) ಅವರ ನಿರ್ದೇಶನವಿದೆ. ""ಆಗ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ರ ದಾ ್ಲೀಚ್ಛ್ಚ''ರು ಶಕ 
ರಾಗಿರಬಹುದು. ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ತಣ ಅಣ್ಣ ರಾಮಗುಪ್ಪನ ವ "ಹೆಂಡಿತಿಯನ್ನು 
ಕಾವಿಸಿದ ಶಕಾಧಿಪ ಸ ನ್ನು ಕೊಂದನೆ ದು 'ದೇವೀಚಂದ್ರ ಗುಪ್ಠ ತಾ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ವೃತ್ತಾಂತವು " ಬು ಭೃತ್ಯ '' ಎ೦ಬ 
ಮಾತಿಗೆ ಔಚಿತ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಲ್ಯಾಣಕುಲ', "ದೇವ' ಎಂಬ ಪದಗಳೂ 
(IV, ೪) "ಶ್ರೀಮತ್‌ ' ಎಂಬ ಈ ಚಂದ್ರಗುಪ್ಪನಿಗೇ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ "ಚ೦ದ್ರಗುಪ್ಕ8' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ " (ದಂ) ರಂತಿವರ್ವಾ ' " (ಅ) 
ವಂತಿವರ್ಮಾ' ಎಂಬ ಕಾಜಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ರಂತಿವರ್ಮಾ' ಎಂಬುದು 
"ವಂತಿವರ್ಮಾ ' ಎಂಬುದರ ತಪ್ಪುಪಾಠವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಈ ಹೆಸೆ 





7 ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರಿತರಾಜನ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ--ಪುಟಿ ೧೧೨ 
ನೋಡಿ. ₹2.8.೦.೫.೨೪., 1932 ಪು. ೩೭ ಇತ್ತಾದಿ. 


೧೫.೨ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ನ ರಾಜರೂ ಯಾರೂ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು " ಅವಂತಿವರ್ಮ 'ನೆಂಬವರು 
ಇಬ್ಬ ರಿದ್ದಾ ರೆ. ಒಬ್ಬನು ಈಾಶಿ, , €ರ ರಾಜ (ಈ: i ೮೫-೮೩); ಮೊ  ಬ್ಬನು 
ಹರ್ಷನ ಬೇಗನಾದ ಮೌೌಲರಿ ರಾ (ಆರ ಸಯ ಅತವನಾನದ ಈೊನೆ). ನಾಟಕವು 
ಪುನ ಕಾಲದ್ದಿರಒ ಹುದೆ೦ಬುದು ಕೆಲವರ ಮತ, ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರೆ 
ಹೂಣರು ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಕ್ಷೇಪವೇನೋ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ "ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ಮ' ಎ೦ಬುದು " ವಂತಿವರ್ಮಾ ' ಎ೦ದು ಸುಲಭವಾಗಿ ವೃ ತ್ಯಾಸವಾಗ 
ಲಾರದು; ಅದನ್ನು ಯಾರೋ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಶ್ಲ ಪೂರ್ವಕವಾ ವಾಗಿ ಬದಲಾ ಯಿಸಿರಬೇಕು ; 
ಅದೂ ಇರುವು ಹ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹಿಲ್ಲೆಬ್ರಾಂಟ್‌ ಮುಂತಾದ 
ಖದ್ರಾಂಸರು ಸ ಜ್‌ ಶ್ರ; ಆದ್ದ ರಿಂದ "ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ಮಕ' ಎಂಬುದೇ ಮೂಲ 
ಪಾಠವಾಗಿರಬೇಕು,; ಅವಂತಿವರ್ಮನವ ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ೩ ಈ ಧರಸ ಆಡಿದವರು 
(ಅಧುನಾ) " ಈಗ' ಎ೦ಬುದರೊಡನೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ಅದನ್ನು ಬ್ಬ ತಮ್ಮ ರಾಜನ 
ಹೆಸರಾಗಿ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿರಬೇಕು." 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಂದ್ರಗ್ರಹೆಣದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು 


ಕ್ರೈ. ಶೈ ೨-೧೨-೮೬೦ರಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಯಾಕೊಬಿ ಅವರೂ", ಕ್ರಿ. ಶ. 
೩೮೮ ಅಥವಾ ೩೯೭ರಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಮ|| ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಕ೦ಠಶಾಸ್ತಿಗಳೂ3 


ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಟಕವೂ ಆಯಾ ಕಾಲದ್ದೆಂದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ 
ಗ್ರಹಣವು ನಡೆದದ್ದೋ ಕಲ್ಪಿತವೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. (ನಾಟಿಕದಲ್ಲೇನೋ ಗ್ರಹಣವು 
ಆಸನ್ನ ವಾಗಿತ್ತೆ೦ದೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಇದೆ). ಇದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಧ್ವುರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 

ರಘುವಂಶ, ಕಿರಾತಾರ್ಬುನೀಯ, ವಕೊ ಪ್ರೋತ್ತ ಪಂಚಾಶಿಕಾ, ಶಿಶುಪಾ 
ವಧ, ಮೃ ಚ್ಚ ಕಟಿಕ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೂ ಮುದಾ, ರಾಕ್ಷ ಸಕ್ಕೂ ಕೆಲವು ಚ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾದ್ಯ ಶ್ಯ ವಿದೆ." ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಏನನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಕಂದಕ, ಬವುಗಳ ಕಾಲವು ನಿರ್ಧರವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಮೂಲವೋ ಯಾವುದು ಅನುಕರಣವೋ ಹೇಗೆ “ಹೇಳುವು ದು? 


9 ಯಾಕೊಬಿ, ೪.೦.3. 11, ॥. 212 8; ಧ್ರುವ, 7.೦.೫, ೪, ॥. 258; "ಮು. 
ರಾ.', ಪೀಠಿಕೆ... 30 " ದಂತಿವರ್ಮಾ' ಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಹೀಗೆಯೇ; ರಾಷ್ಟ ಕೂಟರಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬ ರೂ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೧೦೦, ೭೫೦) ಪಲ್ಲ ವರಲ್ಲಿ "ಒಬ್ಬನೂ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೭೯) "ಈ ಹೆಸರಿನ 
ರಾಜರಿದ್ದರು. 31 7.೦.೫, 11, ' ೨೧೨. 38 (ಕರ್ಣಾಟಕ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ನಾಟಕಂ ' 
(ಮೋ. ರಾಮಶೇಷ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಂದ), ಪೀಠಿಕೆ ಪು. ೨೫ ; 2.8.0., VIL, ೧೬೮. 38 2.೫. 
A.S., 1923, ೫೯೨--೫೯೬೩್ಟಿ; Ind. Ant., March, 1922, ಪು. 4951; V.0.3., 
1, V. 





ವಿ ಶಾಖದತ್ತ ೧೫೩ 


ಭಾಷಾಶೈಲಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಯಾವ ಗ್ರ೦ಥಕ್ಕೂ ಕಾಲನಿಶ್ಚಯಸ್ವೆ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಕ ತ (ಮವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇಷ್ಟು ಹೇಳಬ 
ಹುದು: --ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಸ ಸದ ತ್ಫೈ ಲಿಯಲ್ಲಿ ಜತ ವೂ ಬಿಗುಪೂ ಇನೆ; ಅದರೆ 
ಜಟಿಲತ್ತ ಎಲ್ಲ. ಈ ಜಟಿಲತೆ ಬರುವ್ರದು ಬ್ಬಾ ಇನಿಂದೀಜೆಗೆ ; ಭಾಸಕಾಳಿದಾಸರಲ್ಲಿ 
ಇದು ಕ ಲಡುಒರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು; ಶಾಕುಂತಲದ ಗದ್ಗವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಮಾಸಬಭೆಲವಾದ ಒಂದು ಮಾಕ್ಸ ಸಿಕ್ಕು ವ್ರದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೂ 
ವಿಶಾಖದತೃನು ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದವನು ಅಥವಾ ಅವನಿಗಿಂತ ಸ್ತ ಲ ಈಜಿನ 
ವನು ಎ೦ದು ಹೇಳಿದರೆ ಬಾಧಕವೇನೂ ಇರಲಾರದು. 

ಬಿಶಾಖದತ್ತನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ನಮಗೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದೊರೆತಿರುವುದು 
" ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ 'ವೊಂದೇಯೆ. ಅವನು ರಾಘವಾನಂದ* "ದೇವೀಚ೦ದ್ರ 
ಗುಪ್ಠ[' ಮತ್ತು "ಅಭಿಸಾರಿಕಾ ವಂಚಿತಕ' ಎಂಬ ನಾಟಕಗಳನೂ. ಒರದಿರು 
ವಂತೆ ಭೋಜನ ಶೃ೦ಂಗಾರಪ್ರಕಾಶದಿ೦ದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ದೇವೀ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ 'ದ ಕಲವು ಗ ಈಜಿಗೆ ದೊರೆತಿವೆ. ಮಿಕ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 
ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 


"ಮುದಾ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸ'ದ ಕಥೆ ಇದು-- 


[ನಂದವಿನಾಶಾನಂತರ ಅಮಾತ್ಯ ರಾಕ್ಷಸನು ಮಲಯಕೇ ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂದು, 
ಅವನೊಡನೆ ಬಂದು ೭ ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತ ನನ್ನು ಮುತ ಬೇಕೆಂದು ಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ರುವನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ನನು ಚಂದ್ರ ಗುಪ ನಲ್ಲಿ ನಮಾತ್ರನ ನನ್ನಾ ಗಿ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿ ಸಬೇಕೆಂಬುನು ಚಾಣಕ್ಯ ನ ಸಂಕಪ್ಪ. 
ಆದರೆ ನಂಕೆಕುಲನೆ ಒಂದು ಕುಡಿ ಇದ್ದ ರೂ ಇದಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷ ಸನು ಒಪ್ಪು ತ್ಮಿರಲಿಲ್ಲ ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಚಾಣಕ್ಯ ನು ಮೊದಲು ತಪೋ ವನದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಸಿದನು ; “ಗೂಢ 
ಚಾರರಿಂದ ವರ್ತಮಾನನನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ರ ನು. 

ನಿಪುಣಕನೆಂಬ ಗೂಢಚಾರನು ದೈ ವಿಕವಾಗಿ ದೊರೆತ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನ ಮುದ್ರೆ ಯುಂಗುರಎನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡಲು ಚಾಣಕ್ಕ ನು ಶಕಟದಾಸನಿಂದ ಹೆಸರು ಕುಲಗೋತ್ರಗಳಿಲ್ಲ. ದ ಒಂದು ಕಾಗದ 
ವನ್ನು ಬರಸಿ ಅದಕ್ಕೆ "ಈ ಉಂಗುರದಿಂದ ಮೊಹರುಮಾಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಕನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಮ. ಶಕಟದಾಸನನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸ ಸುವಂತೆಯೂ ಆಗೆ ಅವನನ್ನು ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಕನು 
ಬಿಡಿಸಿ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನಲ್ಲಿ ಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆಯೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು; ಚಂದನದಾಸ 
ನನ್ನು ಕರಸಿ” ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಡಿಸಿದನು. ಭದ್ರ ಭಟ ಮುಂತಾದ ಚ ಸ್ನ ಒಳಗೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು, ಅವರು ಅತೃಪ್ತ ರಾದವರ ಹಾಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. 


ರಾಕ್ಷ ಸನು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ನಾಶಕ್ಕೆ ೦ದು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ತಂತ್ರವೆಲ್ಲಾ ದೈವಯೋಗ 


ಪ ಎ ಎಂ.ಇ ಇ ೦ | ಧ .೬ 


34 K.H. Dhruva, Poona Orientalist, Oct., 1936. 


« 


೧೫೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ದಿಂದಲೂ ಚಾಣಕ್ನನ ಚು ಸಟ ಹೊರಪಟ್ಟು ಪ್ರ ತಿಕೂಲವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿತು ; 
ವಿಷಕನ್ಯೆ ಯಿಂದ ಪರ್ವತರಾಜನು ಸತ್ತನು ; ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದವನು ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನೆಂಬ ಅಪ 
ಖ್ಯಾತಿ "ಹರಡಿತು ; ಅವಳನ್ನು ಕರೆತಾದವನೆಂದು ಜೀ ಐಸಿದ್ದಿ ದೇ ಶಚ್ಯು ತನಾದನು. (ಅವನು 
ಚಾಣಕ್ಯನ ಮಿತ್ರ ನಾದ ಇಂದುಶರ್ಮ ; ಆದರೆ ರಾಕ್ಷ ಸನ್‌” ಸ್ನೇಹಿತನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.) 
ಪರ್ವತನ ತಮ್ಮನಾದ ವೈ ರೋಚಕ, ಸೂತ್ರ ಧಾರನಾದ ದಾರುವರ್ಮ, ಮಾವಟಿಗನಾದ 

ಬರ್ಬರಕ, ವೈದ್ಯನಾದ ಅಭಯದತ್ತ, ಮಲಗುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಮೋದಕ ಎಲ್ಲರೂ 
ಹತರಾದರು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಕನು ಶಕಟದಾಸ ನನ್ನು ಹೊಲದಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿ ಕರೆತಂದು 
ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸ ಹ ಅವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಾನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಒಡನೆಗಳನ ಲ "ಕೊಡುವನು. 
ಸಿದಾ ರ್ಥಕನು "ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನ ಮುದ್ರೆ ಯಂಂಗುರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಒಡವೆಗಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಅದರಿಂದ ಸೊಹರುಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಅವ್ರ ಯೇ ಇಟ್ಟಿ ಹುತತ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಮ ಅದನ್ನು ಶಕಟದಾಸನಿಗಿತ್ತು ಷಾ ರ್ಥಕನನ್ನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿ ರವೇ 
ನಿಲ್ಲಿ ಸಿಕೊಂಡನು. ಚಾಣಕ್ಕ, ನಿಂದ ಖೆ ನಲಲ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರು ವರ್ತಕವೇ ಸದಿಂದ ಪರ್ವತ 
ರಾಜನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತಂದು ರಾಕ್ಷಸ ಸನಿಗೆ ಗ 

ಚಾಣಕ್ಕ ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ಮರು ಕಪಟ ವ್ಯಾಜ್ಯ ಮಾಡುವರು ; ಆಗ ಸ್ಮನಕಲಶನು ಉದ್ದೇ 
ಜಕವಾದ ಮಾತಿಸಿಂದ "ರಾಜನನ್ನು ಹೊಗಳಲು ಚಾಣಕ್ಯ ನು ಅದು ರಾಕ್ಷಸ ಸತಂತ್ರವೆಂ ದರಿತು 
ಜಗಳವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವನು. ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತ ನು ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಚಾಣಕ ನನ್ನು ಅಲ್ಲ ಗಳೆ 
ಯಲು, ಚಾಣಕ್ಕ ನು ಕೋ ಪಗೊರಡವನಾತೆ ಅಮಾತ್ಸಾ ಒಧಿಕಾರವನ್ನು ತೊರೆಯುವನು. ರಾಕ್ಷ 
ಸನು ಈುಸುಮಪುರದ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಮಲಯಕೇತುವು as ಬರುವನು. ಭಾಗುರಾಯಣನು ಭದ್ರಭಟ, 
ರಾಕ್ಷಸ ಸ ಮುಂತಾದವರ ಮಾತಿಗೆ ಅಪಾರ್ಥಮಾಡಲು, ಮಲಯಕೇತುವು ರಾಕ್ಮಸ ನಿಗೆ ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ತ ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿತ್ತೆಂದು ಭ್ರ ಮಿಸುವನು. ಚಾಣ ಕ್ಕ ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತ ರಿಗೆ ಜಗಳ ಹುಟ್ಟಿ ತೆಂಡು 
ನಂಬಿ ರಾಕ್ಷ ಸನು ಅವರ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಲು. ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸ ಸುವನು. 

ಜೀ ವಸಿದ್ದಿ ಉಂಡಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಂದು ಭಾಗುರಾಯಣನ ಹತ್ತಿ 
ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆಲ್ಲಿ ದ್ದ ಮಲಯಕೇತು ಕೇಳುವ ಹಾಗೆ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನೇ ವಿಷಕನೆ, ಯಿಂದ ಪರ್ವತ 
ರಾಜನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿ ಸದಸೆಂದು ಹೇಳುವನು. ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಕನು "ಹಂಡೆ ಹೆಸರು ಕುಲಗೋತ್ರ ಗಳಿ 
ಲ್ಲ ದೆ ಶಕಟಿದಾಸನಿಂದ ಬರೆಸಿದ ಕಾಗದವನ್ನೂ, ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನ ಮುದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಮೊಹರು ಸಾಡಿ 
ಸಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತ ಬೇಕೆಂದು ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದು, ಮಲಯ 
ಕೇತುವಿಗೆ ಅದೆಲ್ಲಾ 'ರಾಕ್ಷ ಸನ ಉಪಾಯವೆಂದೂ ಅವನು ಮತ್ತು ಚಿತ್ರವರ್ಮಾದಿ ರಾಜರು 
ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತ ನಪ 5 ಸಾದಾಪೆ ಕ್ಲಿ ಗಳೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವನು. ಮಲಯಕೇತು ಅಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು 
ರಾಳ ಸನನ್ನು ಸೋಡಿ ಕೇಳಿದಾಗ, ಇದೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳೆ ೦ದು ತೋರಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮಲಯಕೇತು "ರಾಕ್ಷಸ ಸನ್ನು ಸಿಡಿಸಿ, ಚಿತ್ರವರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಿ ಸುವನು. 

ಮಿಕ್ಸ್‌ ಸ ಸಾಮಂತರು ಹೆದರಿ ಮಲಯಕೇತುವನ್ನು ತ್ಯ ತ್ಮಜಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಆಗ ಭದ್ರ 
ಭಟಾದಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದರು. ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನು ಏನುಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತೋರದೆ ಹತ್ತಿ ಸ್ಟ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾಟಲೀಸ್ರೆರದ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಉದುಂಬರನು ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು 


ವಿಶಾಖದತ್ಮ ೧೫೫ 


ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಂದ ಚಂದನದಾಸನು ವಧ್ಯಸ್ಥ್ವಾನದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದರಿತು 
ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶ್ಮಶಾನದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 

ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು ವನು. ಚಾಣಕ್ಕ ನೂ ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತ ನೂ 
ಅವನನ್ನು ಕಂದು ಮತಿ ಪದವಿಯನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರು, ಚಾದನದಾಸ 
ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಅವನು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೈ ಕೊಳ್ಳು ನನು. ಮಲಯಕೆತುವಿಗೆ 
ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯ ಬರುವುದು : ಚಾಣಕ ಕನು ತನ್ನ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಕಟ್ಟುವನು. 


ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಕಥೆ ಭಾಗವತ (x), ಎಷು ಪುರಾಣ ಮುಂತಾದೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಷ್ಣ ಕ್ಲೇಪವಾಗಿ ದೊರೆಯುತೃದೆ. ಆದರೆ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷ ನನ್ಯ ಮೂಲವು 
ಧನಿಕನು ಹೋ ಳುವಂತೆಬ ಎ ಗಸ ಟಿ ಇದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವ್ರದಾದರೂ 
ಚರಿತೃಗ್ರ೦ಥವಿತ್ತೆ೦ದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ; ಕಥೆಯ ತಿರುಳು ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 


ನಡೆದದ್ದು : ಇದನ್ನು ಕವಿ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂಒ. ದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹ; ಹೀಗೆ, ಇ 34 ಚಂದ್ರ ಜಃ ಟ್‌ ರಾಕ್ಟ ಸಸಂಪಾದನೆ 


3 


nds) ೨) ವ 
ಗಳು ಚರಿತ್ರಾ ೦೫ಗಳು] ಚಾಣಕ್ಯ ಚಂದ್ರ 1 ಶೂ: 


ಐತಿಹಾಸಿಕ Fl ತ್ತೆ ಗಳು ; ನಿಪ್ರಣಕ ಮುಂತಾದವರು ಕಲ್ಪಿ ತರು. 
ವಸ್ಸುಸ ಸ್ವರೂಪ, ಸನ್ನಿ ವೇಶರಚನೆ, ಪ ಪಾತ್ರಸ್ಯಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಷಯ 


J ಇ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸವು ಒ೦ದು ಅಪೂರ್ವ ಸ್ಟಾನ; ನ್ನ ಸಡೆದಿದೆ. ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಐದರ ವಸು ಸ್ತು ಚರಿತ್ರೆ-ಇಚಾಣಕ್ಕತಂತ್ರ ; ತರ 


ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತ ಬರುವ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಾವ 
ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. ಕಥೆಯ ಒಂದೊಂದು ಘಟನೆಯೂ ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿದ್ದು, 
ಫಲಪ್ರಾಬಿಗೆ ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಮವೈೊಕ್ಟಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶ 
ಚಾಣಕ್ಕ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸರ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ. 
ಚಾಣಕ್ಕನೆಂದರೆ ಅವನ ತಂತ್ರ. ಅದರ ಗುರಿ ರಾ 
ತಾನಾಗಿ ಬಂದು ಚಂದ್ರಗುಸಷ್ಮ ನ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. 
ಇದಕಾಗಿ ಅವನು ಚ ಬ್ಲವಾಗಿ ಬೇಲೋಪಾಯವನು NE ಷ್‌ 
ಏಕೆಂದರೆ ಇತರ ಉಪಾಯಗಳು ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗು ತ್ರಿ 





ಸು! ನ್ಯಾಖ್ಯಾನ ; ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೆ ದದ ಕೊನೆ; ಈ ಭಾಗವು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ 
ವೆಂಬುದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ; (1.C., Vol. 1, Nos. 2 and 3) ಆಗಲೂ, ಈ ನಾಟಕದ 
ಮೂಲವನನ್ನು--ಪುರಾಣಾದಿಗಳೆಂದು ಹೇಳದೆ--ಬೃಹತ್ಮಥೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ (ಧನಿಕನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರೋ) ಪೂರ್ವಿಕರು ಹೀಗೆ ಬರೆದ 


ರೆಂದಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


೧೫೬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 

ರಾಕ್ಟ ಸನ್ನ ಸಂದಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾರಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ದೃನನ್ನು ಏಎ೦ದಿಗೂ ಆಶ್ರ 
ಯಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವನಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಲೋಧ ಬರಲಿಲ್ಲ; ಐಶ್ತ ರ್ಯ ಬೇಕಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ Wg 


ದಂಡ ಹಬಂದ ಅವನ ಪ್ರಾಣವು ಸಂಶಯಕ್ಸೀಡಾಗುತ್ತಿತೆ ; ಅವನು 
ಬಲವಂತಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗುವ ಚರು ಆಗಿರಲ್ಲ. ಭೀಡಕ್ಕಿಂತೆ ಲ 9 ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಾಣಾವಧಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಜು ಸಃ ಕ್ಕಪಾತಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಚಾಣ 
ಕೃನು ನ ದ್ವನೆಂದ; ತನ್ನ i ಅತಾ ವಶ ಕವಾದರ ಪರ್ವ 
ತೇಶ್ರರನಂಥ ಸರಾಧಿ ರಾಜನೂ” ಸರ್ವಾರ್ಯ ಸಿದ್ದ 'ಯಂಥ ಅಸಹಾಯ 


ವೃದ್ಧನೂ ಚ ಬೀ ಚಳ ರು; ಆದರೆ ಅವನು ಗಗ ಉಗುರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ವುದಕ್ಲೆ ಕೊಡಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಚಾಣಕ್ಕನು ಯುದ್ದ ದ ಕಷ್ಟ 
ನಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸದೆ ತುಳಿತ ತಕಡೆಯಿಂದಲೆ € ಬಲೆ ಬೇನಿ ರಾಳ ಸನ್ನು, 
ಹಿಡಿದು ಜಯ ಸಂಪಾದಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅವನ ನೀತಿಬ ಒಬವು 
ಸಣ್ಣದು; ಆದರೆ ಅದು ಬಹು ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿತು 
ಭೇದೋಪಾಯದ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜ್‌] y ಪ್ರಯೋಕ್ಕ್ಮ 
ನಿನ ಬುದ್ಧಿ, ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹದಲ್ಲಿನ ಗುಟ್ಟು . ಇವೆರಡೂ ಚಾಣಕ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಆ 
ವಾಗಿದ್ದು ವು. ಅವನದು ಬಹು ಜೋ ಸೂ MN ದಿನಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರಿ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನುರುಗಿದ ರಾಕ್ಷ ಸಸ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಅದರ ಜಡ ಚಕ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೂರಸ.ತ್ತಿದ್ದ ಹ ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ರಾಕ್ಷ 
ಸವ ನ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು 8 ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅವನು ಹೊರಗಿದ್ದ ರೆ ಇ ೨ಮ್ಮ್ಮ ಡಿಯಾದ 
ನಷ್ಟ ವೆಂದೂ, ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ಲಾಭವೆಂದೂ, ಅದರಿಂದಲೇ 
ಚಂದ ಶ್ರಗುಪ್ಮನ ಜವ್ರ ಸ್ಟಿರವಾ! ನಿಜುವುದೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅವನು 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ಒಂದು ನಿಂತರೆ ತಾನು ನಿಶಿ ೦ತನಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಬಹು 
ಗೆ ತನ್ನ ಹಾಗೆ ಕೇವಲ ಬುಬ್ಧಧ್ಯಯನ ನವಮಲ್ಲದೆ ಕ್ಷಾತ್ರ 
ಶೌರ್ಯವೂ ಉಳ್ಳ ಮಂತ್ರಿ ದೊರಕುವನೆಂಬುದನ್ನು ' ಅವನು ಅರಿತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗೆ ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಚಂಡ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಒಂದು ರ ಹೂಡಿದ 
ನೆಂದರ ಅದು ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗೋಣಷೆಂದರೇನು ? ಅವನ ಬುದ್ದಿ ಯಾವು ನ 
ಇತರರಿಗಿಂತ ಹತ್ತು "ಜಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಹೊಂಚುತ್ಮಿತ್ತು, "'ಇವಣಿಸುತ್ತಿತ 
ಆದರ ಯ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ತಡಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿ ೪; ಬಂ ವೇಗದಿಂದ ಪ ಪ್ರ ಸು 
ತ್ತಿತ್ತು; ಉಂಗುರ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನು " ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಗೆದ್ದೆ ನ” ಎಂದು 


ಕೊಳ್ಳವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ; ಆ A ಇವೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಅವನ 


ವಿಶಾಖದತ ೧೫೭ 


ತಂತ್ರವನ್ನು ಕ ಲನ eS ಸ ಫಲವನು ಲ ಗ್ರಹಿಸಿ ಬಕೂಂಡಿತು. ಒಂದು ಸಲ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿನಿದನೆಂದರೆ ಅದನ್ನು" ಸಹಕ ಣೆಯ ಹಿಂದೂ ವೇಷನೆ 


ಎ” 


a A (1) ಲ್ಲ — ಲ್ಸ”, — 
ಯಿಂದಲೂ ನಡಸುತ್ತಿದ್ದನು; ಅದರ ಸಿರ್ವಾಹದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಲೋಪವೂ ಇರು 
೬೨ 


೯ ಎ) 8 ಎ ನ 
ತ್ರಿರಲಭ್ಲ. ಅದರ ಯಾವ ಭಾಗವನ್ನೂ ಅಲನ ಗ ಪನಾಹುತಿ:ರ ರಲ್ಲ ; p Wel ಗ 

pS ಎಎ ರಾ ಸ ಇದ 
ರಾಕ್ಟಸನನ್ನು ಭಂ DS ಅವನು ಹ ದಲು ೨ ಬಯ ಹಂತ. ನಿಗೂ ರಾಕ್ಟ 
ಅಳ 


ಸನಿಗೂ ಇದ್ದ ನಾ ಒಡೆದನು ; ರಾಕ್ಷಸ ಸಸ ಪರ್‌ ಶಕ್ರ ಶ್ರರನನ್ನು ಕೊಲ್ಣಿ 
ಸಿದನೆಂದೂ 'ಅವೆನು ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ಮಾಬಿಮಾನಿಯೆಂದೂ ಬಾಗರಾಯಣಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ತೋರ್ಪಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿದನು ; ಅವರವರಿಗೆ ಒಗಳವು 
ಹುಸಮಪ್ರರದ ಹತ್ಲಿರ ನಡೆದದ್ದ ಎಂದ ರಾಕ್‌ ಸಮು ಸ್ಟಾಭಾಾನಮಾಗಿಯೂ 
ನಗರಾಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ 'ಒಂದನು; ಜೆರಿದನದಾಸನ ಮರಣನ್ಸ ತ್ಲಾಂತ 
ದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊರಹೊರಡಿಸಿ ನು; ಬರುವಾಗ ಉಪಾಯದಿ೦ದಲೇ 
ಯನ್ನು ಬೀಸಾಡಿ ಬರಿಗೈಯಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು; ಅಲ್ಲಿ ಪ ಹ 
ಬಾಯಿಂದಲೇ "" ಮಂತ್ರಿ ಯ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒನ್ಸಿತೊಳುತ್ತೆ ಕ್ಟ? ಸ್ತಿ ಬದನ 
ಇಷ್ಟು ಬುದ್ದಿ ಇದ ವನಾದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಅವನು ಯಾ `ವಾಗಲೂ ಎಚ್ಚರ 
ದಿಂದಿರುತ್ತಿ ದನ ನು. “ಅವನಿಗೆ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಹಣು ; ಅದ್ರ ರಂದಲೇ ಅವನು ದಾರು 


೧೧ 


ಜಪ ಊ ಉತ್ತ ರದಿಂದಲೂ ಸ ಣು ನಕಲಶನ ಪದ್ದ ದಿಂದಲೂ ಶತ್ವ ಗೆಳ ತಂತ್ರವನ 


ನ 
ಹೂಡಲೆ ಊಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು; ಚಂದ್ರ ಗುಪೈನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ರಾಕ್ಟ ಸಸ ಹ್‌ 
ಸಿದ್ದ ತಂತ್ರ ಗಳನೆ ಲಾ ತಿಳಿದು ಅವಕ, ಪ ತೀತಾರಮಾವಿದನ. : ; ಶತು, ಗಭ 

ಹ ೧ ಕ್ವ ನ) 2) 
ಯುಕ್ತಿ ಸ ಅವರ ಗಂಬಲಿಗೇ ಗಾಣವಾದುವು. 


ಅವನ ಕೆಲಸಗಳ್ಲೂವೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಗೂಢಚಾರರಿಂದ, ನೇಷಧಾರಿಗಳಿಂದ 
ಹ 


ನಡೆದುವು. ಅವನ ನೀತಿ "' ಅಶ್ಟು ತಗತಿ.” ಅದು ಆ ಅನೇಕವೇಳೆ ಅವನ ಗೂಢ 
ಚಾರರಿಗೇ ಆದ್ಯ ೦ತವಾ; 14 ೬ ೫೪ ಆದರೂ “ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ 
7) ಹಣಾ. fea! 


ಪ್ರಭಾವ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು : ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಅವನ ಶಿಷ್ಠರು: ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ದರೂ ಅವನು ಹೂಡಿದ ಆಟಗಳು ; ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಅವನ ಕಣ್ಣು ಸ್ಟ್‌ ಕಾಲು 
ಗಳು. ಅವನ ಕಡೆಯ ಜಒನರು ಶತ ತ್ರುಪಕ್ಟ ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ 
ಬೆನ್ನ ೦ಟಿದ ರು- ರಕ್ಷ ಸಸಿ; ಕ್ಲಪಣಕ | ೨ಶಟದಾಸಸೆ ನಿದ್ದಾಥ ಥ ಹತ ಜು 
ಸೇತುವಿಗೆ ಭಾಗುರಾಯಣ ಇತ್ಸಾದಿ ; ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಯಸೆರಿಗೂ ಸಂದೇಹ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ತನ್ನ ಮರ್ಮವನ್ನ ೦ತೂ ಹ ಯಾರಿಗೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದವನೇ ಅಲ್ಲ; ಅವನು ಮಹಾಗುಪ್ಮ. ಅವನ ನಟಿನಚಾತುರ್ಯವು ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ಮನಿಗೂ ಆಶ. ರ ರ್ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿತು, ಭಯವನ ಸ್‌ ೦ಟುಮಾಡಿತು. 


೧೫೮ ಸಂಸ ಸ್ತ್ರೃತ ನಾಟಕ 
ಹೀಗೆ ಚಾಣಕ್ಕನು ಒಬ್ಬ ಪ್ರಚಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿ ; ಅವನ ಗೆಲುವಿನಿಂದ ನಮಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾದರೂ,. ಅವನ ನೃ ಪ್ರಣ್ಣದಿ೦ಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದರೂ, ಅವನೆ ಕೃತ್ಯ 
ದಿಂದ ಭಯವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಸಕ್ರೂರಿಯಲ್ಲ, ಸ್ಪಾರ್ಥಪರನ್ನ್ಲ; 
ಉದಾರಿ, ಗುಣಪಕ ಪಾತಿ, ವೈ ರಾಗ್ಣ ಶಾಲಿ; ತನ್ನ ಪೃತಿಪಕೆ ಯಾದ ರಾಕ 
ತ ಖು ವೂ uA ಟಿ 


ಸನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಗ ಗ್ರಹಿಸಿ ಮೆಚಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಂದೂ ಮುಂದೂ 
ಬಾಯಿತುಂಬ ಜೇ ನತ್ತ ದ್ದ ಸ ಗ ಚಾಣಕ್ಯನ ಮನೆಯ ವರ್ಣನೆ ;-- 

ಇದೊ ಗೋಮಯವೊಡೆಯುವ ಕಲ್‌ 

ಇದೊ ವಟುಗಳ್‌ ತಂದ ಕುಶಗಳಿದುಮೊಣಗಿಸಲೊ | 

ಡಿದ ಸಮಿಥೆಯ ಭಾರದೆ ಬಾ 

ಗಿದ ಸೂರಿನ ಕುಸಿದ ಗೋಡೆಯರೆಮನೆ ಕಾಣ್ಲಿಂ1| (11, ೧೫.) 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಯಾರದ್ದೂ ಲಕ ಕ್ಸ ಎ ಖರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಒ ಚಂದ್ರಗುಪ್ನನು 
ಅವನಿಗೆ ಸ ಷಲ '' ಮಾತ್ರೆ. 'ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಆತ ವಿಶ್ವಾಸವೂ 
ಧೈರ್ಯವೂ ಅನಾರವಾ! ದ್ದು ಕೆ ಅವನು ಇ೦ದಿಗೂ ಎದೆಗೆಟ್ಟಿ ವನಲ್ಲ, ದೈವವನ್ನು 
ನೆಚ್ಚಿ jesse ಭಕ್ತೆ " ಅರಿಯದವರು ದೈವ ವವೆನ್ನು ಎಶ 1 ಯ 
ರನ್ನು ಹಳೆಯುತ್ತಾ 

ಆದರ ದೈವವು. ಚಾಣಕ್ಕನಿಗೆ ಸ ಸಹಾಯಮಾಡಿತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಬಿಲ್ಲ; 

ರಾಕ್ಟ ಸ ಹು ಪ್ರೈಯುಂಗುರವು ದೊರೆತದ್ದು ದೈವಸ ಹಾಯದಿಂದಲೇ ; “ಗ್ರ 
ಉಂಗುರ ದೊರೆಯದ ರೂ ಚಾಣಕ್ಯನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ಇತರ ಸಾ ಸಾಧನ 
ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ನಂಬಬಹುದು; ಆದರೆ ಅದು ಅವನಿಗೆ 
ಕೈಕೊಂಡ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸುಲಭವ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆ ತೆಂದಾದರೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ ಳಬೇಕು. 
ಚಾಣಕ್ಕನ ಗೆಲವಗೂ ರಾಕ್ಷಸನ ಸೋಲಿಗೂ ಇದು ಒಂದು. 'ಮುಖ್ಲವಾದ 
ಕಾರಣ. ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ದೈವಬಲಬಲ್ಲದೆ, ಅವನು ಮುಟ್ಟಿ ದ್ದು ಮಣ್ಣ್ಲಾ ಗುತ್ತಿ. ತು; 
ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಸಾಧನ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳೂ ಉತ್ತ ಮವಾಗಿರಲ್ಲಿ ; ಅವನ ಕಡೆಯ 
ಗೂಢಚಾರರು ಚಾಣಕ್ಯನ ಕಡೆಯನರಸ್ಟು ತೀಕ್ರೃಬುದ್ದಿ ಯಳವರಲ್ಲ ; ಮಲಯ 
ತವಗ ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ಮ ನಿಗೂ ಗು ೫3 “ಚಂದ್ರೆ ಗುಪ್ತ ಗ ಚಾಣಕ್ಕೃನ 
ಹತಃ; ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಜಸ ಏಥಧವಾಗಿ ಜಿಂತಿಸುವರು ; ಸುಳು ವ್ಯಾಚ್ಯವಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಚಾಣಕ್ಯನ ಜೊತೆಗೂ ನಾಟಕವಾಡುವನು ; ; 
ಮಲಯಃಕೇತುವಿಗೆ ಅಷ್ಟೊ ೦ದು ಬುದಿ ) ಯಿಲ್ಲ, ಏವೇಚನೆಯಿಲ್ಲ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಪರಿಜ್ಞಾನ 
ವಿಲ್ಲ. ಶೌರ್ಯ ಸಾಹಸಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಣಕ್ಯನು ರಾಕ್ಷ ಸನ ಮುಂದಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ, 
ಚಾಣಕ್ಯನು ಬರಿಯ ವೈದಿಕಬ್ರಾಹ್ಮ ಹ್ಮಣ; ರಾಕ್ಷ ಸನು ಸೇನಾನಿ. ಆದರೆ ಬುದ್ಧಿ 


ವಿಶಾಖದತ್ತ ೧೫೯ 


ಯಲ್ಲಿ ಚಾ ಣಕ್ಕನೆ ನೇ ಒಂದು ಕೈ ಮೇಲು ; ಅವನು ರಾಕ್ಷಸನ ಸನ ಬಲಾಬಲಗಳಲ್ಲವನ 
ಗ ಹಿಸಿದ್ದನ ಸು; ರಾಕ ಸಮ ಚಾಣಕ್ಯನನ್ನು ಚ ಗ ಅ ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವನ 
ನರಳಸ್ತಭಾವವು ಹಂ ಚರ್ಚಾ ಣಕ್ಕರ ಸುಳುಜಗಳವನ್ನು ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಿ 
ನಿತು. ಅವನು ಚಾಣಕ್ಕನಂತೆ Pi ಠ್ರಕೃತಿಯವನೆಲ್ಲ; ಹುಚುಸೆ ಶ್ರಭಾವದವನು; 
ಸಾತ್ವಿಕ ; ಸಂಸಾರಿ; ಈ ಮೃ ದು ಖಯಜುಸ ಭಾವವು ಅವನ ಘೆಜೆ ನ ಸನ್ನು ಕರಗಿಸು 
ತೃದೆ, ಹಟಿವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸುತ್ತದೆ, ಅನೇಕ ಕಡೆ ಕಣ್ಣಿ (ರಿಡಿಸು ತ್ತದೆ; ಆದರ ಚಾಣ 
ತ ಪಲ್ರೆ _ದೆಯವನು ; ಒಂದು ಕಡೆಯೂ, ಒಂದು ಕಣವೂ ಅವನೆ ಕಣ್ಣು 

ನೆನೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಸ್‌ ಸವ ಸಾತ್ಮಿಕಗುಣವು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಾಗಿಯೂ, 
ಮಿತ್ರನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವಾಗಿಯೂ, ದೀನರಲ್ಲಿ ದಯೆಯಾಗಿಯೂ, ರಾಜನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ 
ಯಾಗಿಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ಈ ಸ್ನೇಹ ದಯಾಪರತೆಗಳನ್ನು ರೆ 
ಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಚಾಣಕ್ಕನು ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನನ್ನು ಹಿಡಿದುಹಾಕು 
ತ್ಲಾನೆ. ಅವನ ಅಪಾರವಾದ ರಾಜಭಕಿ ಥ್ರಿಯನ್ನು ಒಲ್ಲವನಾದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಚಾಣಕ್ಯನು 
ರಾಕ್ಷ ಸನ ಮಂತ್ರಿ ಪದವಿಗೆ ಒಪಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಯತ್ತಿ ಸುವ್ರ ನು ಹರದು ಖಾರಿ 
ಅವನು ಒಪ್ಪಿ ನಿ ನಿಂತತೊದರೆ ಸಜ ತನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ತಾನು ಕಬ್ಬು ಶೆ ಬಿದ್ದು , ನಂದ 


ರನ್ನು ಎಷ್ಟು ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿದನೋ ಅಷ್ಟೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು 


ಸೇವಿಸುವನಂಬದು ಚಾಣಕ್ಕನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ 'ವಂ್ನ ರೂ 
ಧೀರೋದಾತ್ಮರಾದ ತೇಒಸ್ವಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. 

ಇಷ್ಟು ಬ ಬಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳು ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ, ಆ ಪಾತ್ರ 
ಸ್ತಭಾವದಿಂದ ಘಟನೆಗಳು ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಕಥೆ ಒಮ್ಮುಒವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ಮುಗಿಯುವುದು ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ ದಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪ. ಹೀಗೆ 
ಈ ನಾಟಿಕದ ವಸ್ತು ಪಾತ್ರ ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರರಚನೆ "ಮೂದಲು ಬರುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು; ವಸ್ತುವು ಅದನ ಸ್ನ ಆಶ್ರ ೫... ರಸವು "ವೀರ'ವೆಂದೆನ ಬೇಕು; 
ಆದರೆ ಅದು ಲಾಕ್ಟ ಣಿಕ ಸಮಯ ಸಿದ ವಾದ ದಾನವೀರ, ದಯಾವೀರ, “ಯುದ್ದ 
ನೀರ, ಧರ್ಮವೀರ. 'ಮುಂತಾದ ಯಾವ " ವೀರ 'ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಗತವಾಗುವ್ರ 
ದಿಲ್ಲ; ತನಿ ರಸ ಸಕ್ಕ ಗಮನ ನಕೂಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಕ ಪ್ರಯತ್ನ ಪುರಸ್ಪ ರವಾಗಿ ಪ ಪ್ರ ಶಸ್ಮ 
ಗೊಳಿಸಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿದ್ದ ದರ ಅದು ಮೇಬೇಸಂಹಾರ 'ದಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಕೃತಕವ್ವ್ವಾಘಾನ ಪಾತ್ರ ಗಳು ನಿಜಿನೀವವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ರ್ಜೀವ ವ್ಯಕ್ತಿಗ 
A ಏನು ಕಥೆ ನಡೆದೀತು ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಸ ಸವಿದ್ದೀತು ? 

ಶೈಲಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಆಗಲೇ ಬಂದಿತ್ತು ; ಅದು ಪಾತ್ರ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಸಂದರ್ಭ 


ಗಳಿಗೆ ಹ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಮಿತಿ ಇದೆ; ಅಲ೦ಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಯಿಲ್ಲ. 


೧೧) 


೧೬೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಒಟಿ ನ ಮೇಲೆ, ವಿಶಾಬಖದತ್ಮನು ಈಚಿನ ಹಲವು ಲೇಖಕರಂತೆ ನಾಟಕದ ಹಸ ಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೌಢ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟಿ ಲ್ಲ; ನಿಜವಾದ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿದಾ ನೆ _ನೆ; ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅದು ನಿದ್ರಾ ೦ಸರಿಗೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರಿಗೆ ತುಂಬಪ್ರಿ ಯವಾಗಿದೆ. 
"ದೇನ ವೀಚಂದ್ರಗ ಗುಷ್ಮ ''ವು ವಿಶಾಖದತೃನ ಎರಡನಿಯ ಸ ಇದು 
ಐತಿಹಾಸಕವಾ। ಮ್ಮ ಡ್ರಿ ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ಮನ ಗನ ಚರಿತ್ರ ಯಿಂದ ಕಲವು ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ ತಿಪಾದಿಸಿದೆ ; ಹತವ ಪ್ರಕಾರ " ಶಕಸತಿ' 'ತಂದ್ರ ಗುಪ್ಮನ ಅಣ್ಣ 
ನಾದ ರಾಮಗುಸ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಲು ಚಂದ್ರ ee ಹು ತನ್ನ 
ಅತ್ಮಿಗೆಯಾದ ಧ್ರುವದೇವಿಯ ವೇಷಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆ ಡಿ ಶಿಬರಕ್ತು 
ಹೋಗಿ ಅ; ನನ್ನು ಕೊಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಭೋಜ, ಬಾಣ ಮುಂತಾದ 
ವರು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ ರು; ಆದರೆ ಈ ನಾಟಿಕ ಮಾತ್ರ ದೊರೆತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ; ಈಗಲೂ ಅದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲ; ಮ|| ರಾಮಕ್ಕ ಹೆ ಗಳು 
ತಮಗೆ ದೊರದ ಒಂದು ಅ ಸಮಗ್ರ ಸ್ರ ತಿಯಿಂದ ಕಲವು ಭಾಗ ಮೊದಲು 
ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ತಂದರು. ಆ ಹೀಲಿ ಬತ್ತ ರಲಿ ಅವರು " ನಾಟಿ ದರ್ಪ ಣ 'ದಿಂದ 
ಉದ್ದರಿಸಿ, ಅದರ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಭಾಗೆಗಳನ್ನ ಪ್ರ RN ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಪೂರ್ತ ಯಾಗಿ ಧೊರೆಯುವ ವರೆಗೆ ಅದರ | ಹೆಜೆ ನೂ ಹೇಳು 
ವಂತಿಲ್ಲ; ಅದರ ಸ ಲ ಪರಿಚಯವಾದರೂ ಆಗಲೆಂದು ಮುಂದೆ ಇವ್ರ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ಶ್ಲೊ ಕಗಳನ ಬ್ರಾ ಉದ್ದರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ :- 


ಇ 1... ವಿಶಾಖದತ್ತ ಕೃತೇ ದೇನೀಚಂದ್ರಗುಪ್ತೆೇೇ€ ಮಾಧವ 
ಸೇನಾಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಚ ಕುಮಾರ ಚಂದ್ರಗುಪ್ಮಸ್ಕೋಕ್ತಿಃ೫)-- 


೩ 1 ಸಿತೋತ್ತ ೨. ರಾಬದಧ್ದ ತಾ ನೇತ್ರ ಯೋಃ। 
ಪೃತ್ನಂಗೇಷು ವರಾನನೇ ಪುಲಕಿ ಸ್ತೇದಂ ಸಮಾತನ ತ ತಾ | 
RE ನಿತಂಬಯೋರುಪ ಚ pink ಇ 

ಕೇ ನಾಪ್ಕಸ )ಶತಾಪ್ಯ ಥೋ ನಿವಸನಗೆ ಗೃಂಧಿಸ್ತವೋಚ್ಚಾ ಸಿ J 


ಯ ದೇವೀಚಂದ್ರಗುಪ್ತೇ ಚ೦ದ್ರಗುಪ್ರೋ ಧ್ಭುವದೇವೀಂ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ, ಸ್ವಗತಮಾಹ)-- 


ತಾಡಿ 








16 « ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಕಾಶ 'ದಲ್ಲಿ. 3? (ಹರ್ಷಚರಿತ 'ದಲಿ. 

38 F.B.O.R.S., xviii, ಐ. 19; Ind. Ant., 1923, pp. 182-183. 389.4. Oct.- 
Dec., 1923, pp. 201-6. 

20 « ವಸಂತಸೆ «ನಾಮುದ್ದಿ ಶ್ಶ ಮಾಧವಸೆ ಸ್ಫೋಕ್ತೆಃ.' Ind. Ant., 1923. 


ವಿಶಾಖದತ್ತ ೧೬೧ 
ಇಯಮಹಿ ದೇವೀ ತಿಷ್ಪತಿ ಯೈಷಾ 
ರಮ್ಯಾಂ ಚಾರತಿಕಾರಿಣೀಂ ಚ ಕರುಣಾಶೋಕೇನ ನೀತಾ ದಶಾಂ 
ತತ್ಕಾಲೋಪಗತೇನ ರಾಹುಶಿರಸಾ ಗುಪ್ತೇವ ಚಾಂದ್ರೀ ಕಲಾ | 


ಪತ್ಯುಃ ಕ್ಲೀಬಜನೋಚಿತೇನ ಚರಿತೇನಾನೇನ ಪುಂಸಃ ಸತೋ 
ಲಜ್ವಾ ಕೋ ಪವಿಷಾದಭೀತ್ಯರತಿಭಿಃ ಕ್ಷೇತ್ರೀಕೃತಾ ತಾಮ್ಯತಿ || 
(ಅತ್ರ ಧ್ರುವದೇವ್ಠ ಭಿಪ್ರಾಯಸ್ಸ ಚಂದ್ರಗುಪ್ಕೇನ ನಿಶ್ಚಯಃ)-- 
೩. (... ದೇವೀಚಂದ್ರ ಗುಪ್ಪೆ € ದಿ ್ರಿತೀಯೇಂಕೇ ಪ್ರಕೃತೀನಾಂ 
ಆಶ್ವಾ ಸನಾಯ ಶಕಸ್ಥ ಧು ವಜೇವೀಸಂಪ, ಹ ನೇ ಅಭ್ಭು ಪಗತೇ ಆಜ 


ರಾಮೆಗುಫೆ ೭ ನಾರಿವಧಸಾರ್ಥಂ CN ಜ ಪ್ರ ತಿಪನ್ನ ಧು ವದೇವೀ ನೇಪಹ್ನಃ 
ಕುಮಾರ ಚಂದ್ರಗುಪ್ರ್ಯೋ ವಿಜ್ಞಾಪಯನ್ನು ಚ್ಛತೇ 12 ) ಶಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೋತ್ತಿಷ್ಟ ನ ಖಲ್ವಹಂ ತ್ವಾಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತುಮುತ್ಸ ಹೇ?! 
ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಯೌವನ ವಿಭೂಷಣಮಂಗಮೇತ 
ದ್ರೂಪಶ್ರಿಯಂ ಚ ತವ ಯೌವನಯೋಗ್ಯರೂಪಂ | 
ಸಕ್ತಿಂ ಚ ಮಯ್ಯನುಪಮಾಮನುರುಧ್ಯಮಾನೋ 
ದೇವೀಂ ತ್ಯಜಾಮಿ ಬಲವಾಂಸ್ತ ಯಿ ಮೇ ತನುರಾಗಃ 


ಅನ್ನಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಶಂಕಯಾ ಸ )ವದೇವೀ . 
ಕಾಜ, ಆ ಚ 





ತ್ಯಜಾಮಿ ದೇವೀಂ ತ ಣವತ್ತ್ವದಂತರೇ 
ತ್ವಯಾ ವಿನಾ ರಾಜ್ಯಮಿದಂ ಹಿ ನಿಷ್ಪಲಂ | 
ಊಡೇತಿ ದೇವೀಂ ಪ್ರತಿ ಮೇ ದಯಾಳುತಾ 
ತಯಿ ಸ್ಥಿತಂ ಸೇಹನಿಬಂಧನಂ ಮನಃ 
ವಿ ಛಿ ಎಲ್ಲಿ 


2 ೪... ದೇನೀಚಂದ್ರಗುಪ್ತೇ ಚತುರ್ಥೇಂಕೇ) 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ3- ಪ್ರಿಯೇ ಮಾಧವಸೇನೇ, ತ್ರಮಿದಾನೀಂ ಮೇ ಬಂಧಮಾಜ್ಞಾಾ 
ಹಯ. 





ಕಂಠೇ .. ಬಾಹುಲತಿಕಾ ಪಾಶಃ ಸಮಾಸಜ್ಯತಾಂ 

ಹಾರಸ್ಲೇ ಸ್ಮನಬಾಂಧವೋ ಮಮ ಬಲಾದ್ದ ಧ್ನ್ನಾ ತು ಪಾಣಿದ್ದ ಯಂ | 
ಸಾದ್‌. 3 ಜ ಘನಸ್ಥ ಲಪ್ರಣಿಯಿನೀ ಸಂದಾನಯೇನ್ಸೆ (ಮಿಲಾ 

ಪೂರ್ವಂ ತ ದ್ದು ಬದ್ಧ ಸೇವ ಹೃ ದಯಂ ಬಂಧಂ *ಈನರ್ನಾರ್ಹತಿ || 


EE ne © 
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೧೬೨ ಸಂಸ್ಕ ತ ನಾಟಕ 


೪ 

ವಿಶಾಖದತ್ತನು "" ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ವನ್ನು ಬರೆದಾಗ " ಕೌಮುದೀ 
ಮಹೋತ್ಸ ಸ್ರ ಚಂ ನಾಟಕವನ್ನು ಮುಂದಿಟು )ಹೊಂಡಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಜಯ 
ಸ್ನಾಲರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ” ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತು ಹೇಳುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. 

" ಹೌಮುದೀ ಮಹೋತ್ಸವ ಪು " ಮಾಳವಿಕಾಗ್ದಿ ಮಿತ್ರ' ಮೃಜ ಕಟ್ಟಿಕ ' 
ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಭಿತ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಒಂದು ಶೃಂಗಾರ 
ನಾಟಕ. ಇದನ್ನು ವಿಜ್ಞಕಾ (ಅಥವಾ ಕಿಶೋರಿಕಾ?) ಎಂಬ ಸ್ರ್ರೀಕವಿ 
ಬರೆದಂತೆಯೂ ಇದರ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೩೨೦೫ ಎಂದೂ ಊಹಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರ ದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಗಧ ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಕಲ್ಯಾಣವರ್ಮನಿಗೆ ಅವನ ಮಂತ್ರಿಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ ; ಶೂರಸೇನಾಧಿಪತಿ ಕೀರ್ತಿಷೇಣನ ಮಗಳಾದ 
ಕೀರ್ತಿಮತಿಯೊಡನೆ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರು ಮೊದಲು 
ನೋಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಬೌದ್ಧ ಸಂನ್ಕಾ ಸಿನಿಯ ಸಹಾಯವಿರುತೃದೆ. ಈ 
ಮದುವೆ ಪಾಟಿಲೀಪುತ್ರದ ಸುಗಾಂಗಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಕೌಮುದೀಮಹೋತ್ಸ ವದ ಕಾಲ; ಅದರ ಜೊತೆಗೆ, "" ಮತ್ತೊಂದು ಕೌಮುದೀ 
ಮಹೋತ್ಸ ದಂತ್ಯ. ಸುಡುವದೆಯು ಹರಿಗಿನ ರಾಜಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಒಳಕೊಂಡ 
ಈ ನಾಟಕವು ರಚಿತವಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಂತೆ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ ಇದು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಐತಿಹಾನಿಕವೋ, ಕಲ್ಪಿ ತವೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ (ಲಿಚ್ಚವಿ ಎಂಬ ಹೆಸರೂಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಘಟನೆಗಳೂ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ತಿಳಿಯದವು. ಐತಿಹಾನಿಕಗಳ್ಲುದ ಇಂಥ 
ಕಥಾ ವೃತ್ತಾಂತಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಇವೆ: ಶೌನಕ--ಬಂಧುಮತೀ, ಅನಿಮಾರಕ-- 
ಕುರಂಗ, ವೃತ್ತಾಂತಗಳು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಭಾಸ ಕಾಳಿ 
ದಾಸ ಹರ್ಷ ಶೂದ್ರಕ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಇಂಥ ವಸ್ತುವುಳ್ಳ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿ 
ದ್ದಾರೆ; " ಕೌಮುದೀ ಮಹೋತ್ಸವ 'ವು ಇವುಗಳ ಛಾಯೆಯಂತೆ ಇದೆ; ಶೈಲಿ 
ಸರಣಿ ಕಲ್ಪನ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಳು ಸಪ್ಪೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕವು ಅಷ್ಟು 
ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದಾಗಲಿ, "ಮುದಾ ಪ್ರಿರಾಕ್ಷಸ ಕ್ಸ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ದ್ದಿರಬಹುದೆಂದಾ 
ಗಲಿ ನಂಬುವುದು ಕಷ್ಟ ಕ 


ಅ. 





೫ ,4.7.೦.೫., ೫೭11, i. 
೫ FA4HR.S., 11, 111. 


ನಿಶಾಖದತ್ತ ೧೬ಪ್ಲಿ 
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rakshasa’, 1.H.Q., VIl, 629. 

K. P. Jayaswal— The Date of the Mudrarakshasa and the 
Identification of Malayakethu’, Ind. Ant. 42, 265 £; 46, 
275 f.; ‘Bandhubhrithya of the Mudrarakshasa’, Do., 46, 275; 
‘Chandra Guptha 11 and his Predecessor’, 7.B.O.R.S., XVIII. 


A. Rangaswami Saraswati— Devi Chandraguptham’, Ind. Ant., 
52, 181 f.; ‘Further Glimpses into Gupta Literary History’, 
೧.೫ 11.5., April, 1925, 268 f.; ‘The Age of Bharavi, etc.’, Do., 
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S. Srikantasastri— Date of Mudra-rakshasa’, 1.H.Q., VIl, 163- 
169; Introduction to "ಕರ್ಣಾಟಕ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ನಾಟಕಂ '. 


Sylvain 1,6%,--7087701 Asiatique, Oct.-Dec., 1923, 201-6. 

H. Jacobi-— On Visakhadatta’, W.Z.K.M., 11, 212 f. 

K. H. Dhruva— Age of Visakhadatta’), WZKM., NV, 25 f.; 
‘ Introduction to his edition of Mudra. Verses mistaken for 
prose in Mudrarakshasa’, Poona Ortentalst, Oct., 1936. 

Keith— The Date of the Brihathkatha and Mudrarakshasa’," 
FR.A.S., 1909, 145 f. 

M. Winternitz— Historical Dramas in Indian Literature’ in 
Krishnaswamiengar Commemoration Vol. 359 f. 

K. T. Telang— Introduction to his edition of Mudra. (Bombay 
Sanskrit Series, 1928). 

Haas— Mudrdrakshasa (Edition and Translation), Columbia Uni- 
versity Press, New York, 1912. 

K. 5, Ramaswami Sastri— Introduction to Kavyamimamsa (3rd 
Edition, Baroda, 1934.) 

Hillebrandt—Z.D.M.G., 39, 107 f.; Do., 69, 363 f.; N.G.G.W., 
1905, 429 f.; Uber das Kautilyasasthra, 25 f. 

Sten Konow— Review of Mudrarakshasa’ (ed. by Hillebrandt), 
Ind. Ant., 43, 64 f. 


ಗಿ೬.೨ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ವಿಶಾಖದತ್ಕನು "" ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ಟ್ಟ ನ್ನು ಬರೆದಾಗ " ಕೌಮುದೀ 
ಮಹೋತ್ಸ ಪಸರ ನಾಟಕವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು ಜಯ 
ಸ್ಪಾಲರು "ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ; 3 ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಔಚಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತು ಹೇಳುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. 

" ಹೌಮುದೀ ಮಹೋತ್ಸ ಹ ಫ್ರಿ " ಮಾಳನವಿಕಾಗ್ದಿ ಮಿತ್ರ' ಮೃಜ್ಠ ಹಸವ ' 


ಲ 


ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಒಂದು ಶೃ೦ಗಾರ 
ನಾಟಕ. ಇದನ್ನು ವಿಜ್ವಿಕಾ (ಅಥವಾ ಕಿಶೋರಿಕಾ ?) ೦ಬ ಸ್ತ್ರೀಕವಿ 
ಬರೆದ೦ತೆಯೂ ಇದರ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೩೨೫ ಎಂದೂ ಊಹಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರಿ ದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಗಧ ರಾಜಪ್ರತ್ರನಾದ ಸ ಅವನ ಮಂತ್ರಿಯ 
ಪಾಯಾ ರಾಜ್ಯ ಬರುತ್ತ ಜಿ ಹತರ ಬಜ ತಿ ಕೀರ್ತಿಷೇಣನ ಮಗಳಾದ 
ಕೀರ್ತಿಮತಿಯೊಡನೆ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರು ಮೊದಲು 
ನೋಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಬೌದ್ದ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯ ಸಹಾಯವಿರುತೃದೆ. ಈ 
ಮದುವೆ ಪಾಟಲೀ ಪುತ್ರದ ಸುಗಾಂಗಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಕೌಮುದೀಮಹೋತ್ಸವದ ಕಾಲ; ಅದರ ಜೊತೆಗೆ, " ಮತ್ತೊಂದು ಕೌಮುದೀ 
ಮಹೋತ್ಸವ ದಂತೆ, ಮದುವೆಯ ವರೆಗಿನ ರಾಜಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಒಳಕೂಂಡ 
ಈ ನಾಟಕವು ರಚಿತವಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ೦ತೆ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ ಇದು ಜಾ ಐತಿಹಾಸಿಕವೋ, ಕಲ್ಪಿತವೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ವ (ಲಿಚ್ಛ ವಿ ಎಂಬ ಹೆಸ ಸರೂಂದನ್ನು | ,) ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಘಟನೆ ಗಳೂ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ತಿಳಿಯದವು. ಐತಿಹಾ ನಿಕಗಳಲ್ಲದ ಇಂಥ 
ಕಥಾ ವೃತ್ತಾ೦ತಗಳು ಎಷ್ಟೋ 1 : ಶೌನಕ-ಬಂಧುಮತೀ, ಅವಿಮಾರಕ-- 
ಕುರಂಗೀ, ವೃತ್ತಾಂತಗಳು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ ಉಕ್ಕವಾಗಿವೆ. ಭಾಸ ಕಾಳಿ 
ದಾಸ ಜ್ಯೂ ಶೂದ್ರಕ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಇಂಥ ವಸ್ತು ವ್ರಳ್ಳ ನಾಟಿಕಗಳನ  ಒರೆದಿ 
ದ್ದಾ ಥಃ ಈ ಮಹೋತ್ಸ ವ'ವು ಇವುಗಳ ಛಾಯೆಯಂತೆ ಜ್ಞ ಶೈಲಿ 
ಸರಣಿ Ks ಪ್ರತಿಃ ಪಾದನಗಳು ಸಪ್ಪೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಈ ನಾಟಕವು ಅಷ್ಟು 
ಪ್ರಾಚೀನವೆಂ ಡೆ! "ಮುಡಾ ಪ್ರಿರಾಕ್ಟ್ಮಸ ಷ್‌ ಪೆ ಶ್ರೇರಕವಾಗಿದ್ದಿರಬಹೆದೆಂದಾ 
ಗಲಿ ನಂಬುವುದು ಕಷ್ಟ ಕ 


12 4.B.OR. ೫11, ;, 
3 FA4H.R.S., 11, 11]. 
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Keith — The Date of the Brihathkatha and Mudrarakshasa’," 
F.R.4.S., 1909, 145 f. 

M. Winternitz— Historical Dramas in Indian Literature’ in 
Krishnaswamiengar Commemoration Vol. 359 1. 

K. T. Telang—Introduction to his edition of Mudra. (Bombay 
Sanskrit Series, 1928). 

Haas— Mudrarakshasa (Edition and Translation), Columbia Uni- 
versity Press, New York, 1912. 

K. S. Ramaswami Sastri— Introduction to Kavyamimamsa (3rd 
Edition, Baroda, 1934.) 

Hillebrandt —Z.D.M.G., 39, 107 f.; Do., 69, 363 f.; N.G.G.W., 
1905, 429 f.; Uber das Kautilyasasthra, 25 f. 

Sten Konow— Review of Mudrarakshasa’ (ed. by Hillebrandt), 
Ind. Ant., 43,64 f. 


೧೬೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


V. A. Smith— Early History of India, 120 ೧. 

C. H. Tawney— Review ೦೯ Kathasarithsagara’, 7.R.A.S., 1908, 
910. 

E. ]. Rapson— Indian Drama’, E.R.E., IV, 886. 

Speyer— Studies About the Kathasarithsagara, 51 f. 

Pischel—G.G.A., 1883, 1225 f. 

Hertel —Z.D.M.G., 70, 133 f. 

V. J. Antani— The Date of the Mudrarakshasa’, Ind. Ant., 51, 
49 ಓ 

A. 5. Altekar—A New Guptha King’, 7.B.O.R.S., March, 1928. 

F. W. Thomas— Chandraguptha the Founder of the Maurya 
Empire’, ೧.೫.7, 1, 470 f. 

]. C. Ghose— Was Visikhadatta a Bengali?’ 7.4.S.B., Vol. 26, 
ಗಿಂ. 7. 

C. 2. Chatterjee— Some observations on the Brihathkatha and 
its alleged relation to the Mudra.’,1.C., Oct., 1934. 

V. Raghavan— The Brihathkatha, the Mudra. and the Avaloka of 
Dhanika on the Dasarupa’, 1.C., Jan., 1935. 

D. L. Narasimhachar—‘ ದೇವೀಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ನಾಟಕ” 1೧ " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾ 
ಟಕ ', 18,1, 112 ೯ 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ನಾಟಿಕಂ--ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ರಾಮಶೇಷ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, 
ಮೈಸೂರು (ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ), ೧೯೩೧. 





ಮಧ್ಯಕಾಲ 


ಹರ್ಷ - ಭವಭೂತಿ- ಭಟ್ಟಿನಾರಾಯಣ- ರಾಜಶೇಖರ- 
ಶ್ಲೇಮಾಶ್ಚರ- ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರ 


ಹರ್ಪವರ್ಥನ 


(ಕ. ಶ. ೫೯೦-೬೪೭) 


ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ಪಮೌರ್ಯ, ಅಶೋಕ 
ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಹರ್ಷನ ವಿಚಾರವೇ ನಮಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿಯೂ 


ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ. ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಮೂರು-- ಬಾಣನ ಹರ್ಷ ಹರಿತ, ಹುರ್ಯಾತ್ಸಾಂಗನ ಹೇಳಿಕೆ, ಹರ್ಷ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಪುಲಿಕೇಶಿ ಮು೦ತಾದವರ ಶಾಸನಗಳು. 

ಹರ್ಷ ಅಥವಾ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು' ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೯೦ ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಪ್ರಭಾಕರ 
ved ಮತ್ತು PE ನು ಅವನ ತಂಡೆತಾಯಿಗಳು. ಯಶೋ 
ಮತಿ ಪ ನೃಸಿದ್ಧ ಮಾಳವರಾಒನಾದ ವಿ ಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಯಶೋದಧರ್ಮನ ಮಗಳು. 
ಜ್‌ ರಾಜ್ಲವರ್ಧನನೆಂಬ ಅಣ್ಣನೂ ರಾಜ್ಞತ್ರಿ ಯೆಂಬ ತಂಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. 
ತನ್ನ ಅಣ್ಣನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಲ ಕಾಲ ಆಳಿ ಶತ್ರು ಗಳಿಂದ EN ಹರ್ಷನು ಪಟ್ಟ ಸ್ಕೈ 
ಬಂದನು (೬೦೬). 

ಅವನ ಆಳಿಕೆ ಯುದ್ಧ ದಿಂದಲೇ ಆರಂಭವಾಯಿತು; ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಒಂದು ದಿಗಿ ಜಯಕ್ಕೆ ಏ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಪೂರ್ವ 
ಪಶ್ಚಿಮೋತ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದನು; ಆದರೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಪುಲಕೇಶಿ ಅವನಷ್ಟೆ ತ ಪ್ರಬಲನಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ನರ್ಮದಾ ನದಿಯಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 

ಹರ್ಷನ ಕೈ ಹಾಯಲಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನು ಉತ್ತರಾಪಥಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆನಿಸಿ 

ಹೊಂಡು ಚೀನಾ ರಾಜನ ಆಸ್ಚಾ ನಕ್ಕ ಒಬ್ಬ (ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣ) ರಾಯಭಾರಿಯನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ ರಾಯಭಾರಿಗಳನ್ನು ಒರಮಾಡಿಕೊಂಡನು ಅವನದೇ 
ಒಂದು ಶಕೆ ಸ್ಮಾಹಿತವಾಯಿತು. 

ಅವನು ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಕಾಲ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ 
ಯಿತ್ತು, ಸುಭಿಕ್ಷ ವಿತ್ತು; ಆದ್ದರಿಂದ ಒನರು ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು; ರಾಜನೇ ಸ್ತ್ರ ೦ತ 
ವಾಗಿ ಧರ್ಮ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವೂ "ಅಬಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡುವು. ಬಹು ಸ ವಿದ್ಧಾವಂತರಾಗಿದ್ದರು. 'ಅವನು ಒಂದು ಕಡೆ 
ಬೌದ್ದ ಸ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ನೆ ನ್ನೊ ೦ದು ಕಡೆ ಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಏಕರೀತಿಯಾಗಿ 


ಅವನಿಗೆ ಹರ್ಷವರ್ಧನ, ರಾಜಪುತ್ರ-ಶೀ ಲಾದಿತ್ಯ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. 


೧೬೮ ಸಂಸ್ಕೃ ಕ ನಾಟಕ 


ವೊ ಫೀತ್ಸಾಹವಿತ್ತನು. ನಾಲಂದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವೂ ದಿವಾಕರಮಿತ್ರನ ವಿದ್ಧಾ 
ಶ್ರಮವೂ, ಬಾಣ ಭತನೃಹರಿ ಭಾರವಿ ಮುಂತಾದ ಕವಿಗಳೂ ಇದ್ದದ್ದು ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ. ಅವನು ಭೂಕಂದಾಯದಿಂದ ಬಂದ ಹುಟ್ಟು ವಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲು 
ಭಾಗವನ್ನು ಚ್ಹಾ ನಾಭವ್ನ ದ್ಧಿಗೂ ವಿದ್ವ ತ್ಫೊ ತ್ಸಾಹಕ್ಕೂ “ ಾಸಲಾಗಿಟ್ಟಿ ದ್ದ 
ನಂತೆ. ಹ ಅವನ ಗುಣಗಳ ಳನ್ನು ಸೀಸೆ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆಂ 
"ಏತೇನ ಚ ಖಲು ರಾಜನ್ನ ತ್ರೀ ಪೃಥ್ವೀ ತ . ಚಿತ್ರ ಮಿದಮತ್ಯಮರಂ 
ರಾಜತ ಲ| ಅಲಿ ಚಾಸ್ಯ ತ್ಯಾಗಸ್ಕಾರ್ಥಿನೂ, ನ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಣಿ, ಕವಿತ್ವಸ್ಥೆ ಸ್ಸ 
ಆ ಸತ್ವಸ್ಥ ಸಾಹಸಸ್ಸಾನಾನಿ, ಉತ್ಪಾ ಹ್ಯೆ ವ್ಯಾಪಾರಾಃ, 8ರ 
ರ್ದಿಜ್ಮು ಖಾನಿ, ಅನುರಾಗಸ್ಥ ಲೋಕಹೃದಯಾಾನಿ, ಗುಣಗಣಸ್ಸ ಸಂಖ್ಯಾ, ಕಾಶ 
ಲಸ ಕಲಾ ನ ಪರ್ಯಾಪ್ರೋ ವಿಷಯಃ . . .''--" ಹರ್ಷಚರಿತ ' (ಬೊಂಬಾಯಿ), 
"'ಉಚ್ಛಾ ಎಸ Il, ೧೨೧. 
ಹರ್ಷನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಿಕರಂತೆ ಶಿವನನ ನ್ನೂ ಆದಿತ್ಸನ ನನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಬುದ್ದ ನಲ್ಲಿಯೂ : ಭಕ್ಕಿಯಿತ್ತು; ಈ ಬೌದಾ ) ಭಿಮಾನವು ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಗಂಜಾಂ ಯುದ್ಧ ವಾದ ಮೇಲೆ (ಕ್ರಿ. 3. ೬೪೩) ಅವನು ಅಶೋಕ 
ನಂತೆ ಬೌದ್ಧ ನಾದ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಹೀಗೆ ಹರ್ಷಮಹಾರಾಜನು ಧೀರನಾಗಿ 
ಆಳಿ, ದಾನಿಯಾಗಿ ಬಾಳಿ, ಕೊನೆಗೆ ಶಾಂತನಾಗಿ ಮಡಿದನು (ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೪೭). 
"" ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಿಭಿರ್ಜಿತಂ | 
ಹರ್ನೇಣೈತತ್ತಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ಧರ್ಮಾರ್ಜನಮನುತ್ತಮಂ''- 
ಬರ್ಕಸ್ಪೆರ ತಾಮ್ರಶಾಸನ. 
ಹರ್ಷನು" ಸುಪ್ರಭಾತ ಸ್ತೋತ ತ್ರ' ().೫.4.5., ೧೯೦೩, ಪು. ೭೦೩-೭೨೨) 
" ಅಷ್ಟ ನ ಶೀ ಚೈತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸೊ ್ಲೀತ್ರ ' ಎ೦ಬ ಎರಡು ಬೌದ್ದ ಸೊ ್ಲೀತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ | ಪ್ರಿಯರೇಕಾ,' "ರತಾ ವಳ " ನಾಗಾನಂದ ' ಎಂದಿ | 
ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ.* ಒಕ ಥರ (ಶಕ ೬೨೮) ಮಧುವನ (೬೩೧) 


ಮಾರಾ 





2 ಪರಮಮಾಹೇ ಶ್ವರೋ ಮಹೇ ಶ್ವರ ಇವ ಸರ್ವಸತ್ವಾನುಕಂಪಃ--(ಬರ್ತಸ್ಟೆರ ಶಾಸನ.) 
5 ೦8. ಏಕಃ ಶ್ಲಾಘ್ಯೋ ವಿವಸ್ಹಾ೯ . . . (ನಾಗಾನಂದ, 1, 18). 

4 ಓದೂ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ. ಮೂವರು ಶ್ರೀಹರ್ಷರು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರು 
4 ರತ್ನಾ ವಳೀ ' ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕತೃ ವು ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಲ್ಲ. ಸ್ಥಾ ಣೇಶ್ವ ರ 
ಕನ್ಯಕುಬ್ಬ ಗಳಲ್ಲಿ ಆಳಿದ pd ಕರ್ತ ಎಂಬ ಸಿದಾ ಂತವನ್ನು' ಮಾತ್ರ "ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 
ಆ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ವಿ. ಎಸ್‌. ಘಾಟಿ ಅವರಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾದ "ರತ್ನಾ ವಳಿ'ಯ ಪೀಠಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕ್ರ ಷ್ಲ Be 060 ಸಂಪಾದಿತವಾದ (" ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ ' ನಾಟಿಕೆಯ 
ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯ2 ನೋಡಬಹುದು. 


ಹರ್ಷವರ್ಧನ ೧೭೯ 


ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳೂ (" ಎಪಿ.ಇಂ.,' ೫, ೨೦೮ ಮತ್ತು 1 ೬೭) ಅವನಿಂದಲೇ 
ಕತಿ ತೋರುತ್ತವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಅವನು ಒಂದು ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನೂ 
ಬರೆದನೆಂದು ಹೇಳಿಕೆ ಇದೆ.₹ 

ರಾಜರು ಕವಿಗಳಾಗಿರುವುದು ಅಪರೂಪಮಾ ದ್ವರಿಂದಲೋ ಏನೋ ಈ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅವನ ಆಸ್ಚಾ ನಹಲಡಿತರು ಯಾಕೋ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು ಒಹಳ 
ಕಾಲದಿಂದ ಒಂದು ಅನುಮಾನವಿದೆ. " ಕಾವ್ಚಪ್ರ ಕಾಶ 'ಕಾರನಾದ ಮಮ್ಮ ಟಿನು 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೧೦೦) ಕಾವೃಪ್ಪ ಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ೫ ಶಿಕ 
ಹರ್ಷಾದೇಃ ಧಾವಕಾದೀನಾಮಿವ ಧನಂ, '' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ರತ್ನಾ ವಳಿಯ 
ನ್ನು ಬರೆದದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಧಾವಕ (ಅಥವಾ ಬಾಣ)ನಿಗೆ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ನೆಂದು ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ನಾಗೋಜಿಭಟ್ಟಿ (೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಮುಂತಾದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟೆ ಕ ಆ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಇರುವ 
ಆಧಾರ. ಈ ವ್ಯ್ಞಾಖ್ಲಾನಕ್ಕೆ ಮೂಲಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತಾವ ಆಧಾರವಿದೆಯೋ 
ತಿಳಿಯದು. ಧಾವಕಾದಿಗಳು ಶ್ರೀಹರ್ಷನಿಂದ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆಂದು 
ಮಾತ್ರ ಹ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಹರ್ಷನು ಕನಿಪೋಷಕನಾಗಿದ 
ಆ ಬನ ಪ್ರ ನಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ, ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿದೆ. ರತ್ನಾ ವಳಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮುನ್ನೂರು 
ನಾನೂರು ರ? ವರೆಗೆ ಈ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಬಿ ನೀಟ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬೈದರೆ ಹರ್ಷನೇ 
ಒರೆದಿರಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪಗ ಹರ್ಷನ 
ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಾಣನೇ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾನೆ.” ಶೀಲಾದಿತ್ತ ತ್ಯನು ಜೀಮೂತ 


ರ "ಕವೀಂದ್ರ ವಚನ ಸಮುಚ್ಚ ಯ,' " ಸದುಕ್ತಿ ಕರ್ಣಾಮೃತ,' " ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ ' 
ಮುಂತಾದ ಕಾವ ಸಂಗ್ರ ಹಗಳಲ್ಲಿ ಹರ್ಷರಚಿತವೆಂದು ಲವು ಬಿಡಿ ಪದ್ಯ ಗಳೂ ಉಕ್ತ ನಾಗಿವೆ. 
ಕಿ ಸಂಗಳಾರ ಕಾಜು ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಇಲ್ಲ;-- ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತ, “ಶೂದ್ರಕ. ಮಹೇಂದ್ರ 


ವಿಕ್ರಮವರ್ಮ, ನೃಪತುಂಗ ಇತ್ಯಾದಿ. 7. 4., ೫೫, ೨೦೧ ಪುಟ ನೋಡಿ. 


? (1) ಆಢ್ಯರಾಜ ಕೃತೋತ್ಸಾಹೈಃ ಹೃದಯಸ್ಸೈೈಃ ಸ್ಮೃೃತೈರಪಿ | 
ಜಿಹ್ಹಾನ್ನಃಕೃಷ್ಣ್ಟಮಾಣೇವ ನ ಕವಿತ್ತೇ ಪ್ರವರ್ತತೇ || 
—"ಹರ್ಷಚರಿತ' 1, ಶ್ಲೋ. ೧೯ 

(ಆಡಢ್ಯರಾಜ ಹಾ ಹರ್ಷ; ಉತ್ಸಾಹ ದಾ ಕಾರ್ಯವಿಶೇಷ ?) 

(2) ಅಪಿ ಚಾಸ್ಯ ತ್ಯಾಗಸ್ಯಾರ್ಥಿನಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಯಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕವಿತ್ವಸ್ಯ ವಾಚಃ .. . 
ಕೌಶಲಸ್ಯ ಕಲಾನ ಪರ್ಯಾಪ್ಕೋ ವಿಷಯಃ।--" ಹರ್ಷಚರಿತ' 1]. 

(3) ಕಾವ್ಯಕಥಾ ಸ್ಪಪೀ ತಮಮೃತಮುದ್ರಮಂತಂ-." ಹರ್ಷಚರಿತ' 11. 

(4) ಮುಖನಿವಾಸಿನೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ದಧಾನಂ--" ಹರ್ಷಚರಿತ' 11. 


೧೭೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ವಾಹನನ ಕಥೆಯನ್ನು (ನಾಗಾನಂದ) ನಾಟಕ ರೂಪವಾಗಿ ರಚಿಸಿ ಅಭಿನಯ 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಇತ್ತಿ ೦ಗನು (೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ) ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಉದಯ 
ಸುಂದರೀಕಥಾಕಾರನಾದ ಸೊಡ್ಡಲನು (೧೧ ನೆಯ ಶತಮಾನ) “ಶ್ರೀಹರ್ಷನು 
"ಗೀರ್ಹರ್ಷ 'ನೆಂದೂ (ಪುಟ ೨), ಅವನು ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಮುಂಜ ಭೋಜಬರಂತೆ 
ಭೂಪಾಲ-ಕವೀಂದ್ರನಾಗಿ ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷ ನಾಗಿದ್ದ೦ತೆಯೂ (ಪುಟಿ ೧೫೦) ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಜಯಾಪೀಡನು (ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೦೦)" ರತ್ನಾವಳಿ 'ಯಿಂದ ಅನುವಾದಮಾಡಿ, 
ಅದು ರಾಜರಚಿತವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಜಯದೇವನೂ pe ಶತಮಾನ) 
ಹರ್ಷನು ಕವಿಯೆಂದು ಆ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡುತ್ತಾನೆ. ಮಧುಸೂದನನು (ಸುಮಾರು 
೧೬೫೪) ಅ ನನ್ನು " ಕವಿಒನಮೂರ್ಥನ್ಯ 'ನೆಂದೂ " ರತ್ನಾ ವಳ್ಳ್ಯಾಖ್ಯ ನಾಟಿಕಾ 
ಕರ್ತ 'ನೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 8 ಅವನು ಕವಿಯಾ ಾಗಿದ್ದನ್ನು ನ ನಾಟಕ ಸರ್ತರಾ ಗಿದ್ದನ ನು 
ಕ ಅಂಥ ಬಾಹ್ಮಪ್ಪ ರ್ರಮಾಣಗಳೇ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಬರು ವ" ಭ್ರೀಹರ್ನೋನಿ ನಿಪುಣ ಕವಿಃ ...'' ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕವೇ 
ಸಾಕು; ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಚಾ (ಧಾವಕ) ಕರ್ತೃತ್ವವ ಒನಬನಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಸರಿಯೆಂದು ಹೇಳಲೂ ಸಾಧನವಲ್ಲ, ತಪ್ಪೆ೦ದು ಹೇಳಲೂ ಸಾಧನವಿಲ್ಲ. ಬಾಣ 
ನಂತೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಲಾರನು ; ಕಾದಂಬರೀ ಹರ್ಷಚರಿತಗಳ ಭಾಷಾ 
ಶೈಲಿಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಹೀಗೆನ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ.” ಬಾಣನು ಶಿ ಶಿ ೀಮಂತನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದ೦ರಿಂದ ಅವನು ರಾಜನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಬರೆದು 
ಅದನ್ನು ಮಾರಿಕೊಂಡು ದುಡ್ಡು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಮಾರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅವನ ಪ ಪ್ರ ಸಿದ ಸ ಗ್ರಂಥಗಳಾದ " ಹರ್ಷಚರಿತ ' " ಕಾದ೦ಬರಿ' 
ಗಳನ್ನೇ ರಾಜನ "ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದು” ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ಎಡತಿ ಇದೇನು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾದ ತರ್ಕವಲ್ಲ. ರತ್ನಾ ವಳೀ ಫ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಾಣನು ಬತೆದನೆ ೦ದು ಒಪ್ಪಿದರೆ ನಾಗಾನಂದವನ್ನೂ ಅವನೇ ಬರೆದ 
ನೆಂದು ಒಪಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದು ಸಂಭವೆವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ವೈದಿಕ ಮತಾನು 
ಯಾಯಿಯಾದ ಬಾಣನು ಈ ಬೋಧಿಸತ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರಲಾರನು. 
ಧಾವಕ-ಭಾಸನು ಯಾರೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾಸನಂತೂ ಅಲ್ಲ. 





8 ತಕಕುಸು ಭಾಷಾಂತರ, ಪು. ೧೬೩-೧೬೪. 

೫ Ind. Ant. (11, ಪು. 127-128) ಯಲ್ಲಿ, ಭೂಳರ್‌ ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ೧% ಚ 
Authorship of the Ratnavali ou ಲೇ ಖನವನ್ನು ನೋಡಿ. 

10 ಆದರೆ ವಿದೂಷಕನು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ (ರತ್ನಾ. .. 111) ಉದ್ಯಾನಾ ನಾದಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಗದ್ಯವನ್ನು ಸೋಡಿ. 


ಹರ್ಷವರ್ಧನ ೧೭೧ 


ಹರ್ಷನ ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತರು ಯಾರಾದರೂ ಬರೆದು ಆ ಕನಿಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಆಶ ಶ್ರಯದಾತನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ ಇರಬಹುದ.. 

ಯಾರೇ ಬರೆದಿರಲಿ, ಈ ಮೂರು “ನಾಟಕಗಳೂ (ಪ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಸ ರ್ರಶಂಸಾದಿಗಳಿಂದ) ಏಕಕತೃ ೯ಕವೆಂಬುದು ಸ ಸ್ಟ ವಾಗಿದೆ; ರತ್ನಾ 
ವಳೀ ಫ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಗಳಂತೂ ಭಾಷೆ, ಇಂ ಮಾತು, ನ” ರಸ, ನಾಯಕ, 

ಪಕಜಾತಿ ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿನೆ. ಇವೆರಡೂ 
ಅವಳಿ "" ನಾಟಿಕೆ ಗಳು; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವತ್ಸರಾಜನು ಅಂತಃಪುರದ ಪರಿಚಾರಿಕೆ 
ಯಂತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಉದ್ದಾನ ನದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಮೋಹಗೊಳ್ಳು ನೆ 
ಅವರ ಸೆ  ಹಿತೆರು ನು ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ. ವಾಸವದತ್ತೆ ಅದನು 
ಕಂಡು ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಅವಳನು ನ್ನು ಬ೦ಧನದಲ್ಲಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು ಟಸಹಾಯಳಾಗಿ 

ಪ್ರಾಣಬಿಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕಡೆಯ ಒನರು ಬಂದು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಅವಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವತ್ತ | ರಾಜನಿಗೇ ಸ ಳೆಂದೂ ವಾಸವದತ್ಕ್ಶೆಯ 
ನಂಟಳೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗಿ ವಾಸವದತ್ತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಗಂಡ 
ನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡುತ್ಯಾಳೆ. 

ನಾಟಿಕೆ “ಕಪ ಪ್ಲವೃತ್ತ'' ; ಎಂದರೆ ಅದರ ವಸ್ತುವು ಸಲ್ಪಿತವಾದದ್ದು. 
ಆದರೆ ವತ್ಸ ರಾಜನ 'ಕಥ್ಕೆಯೇನೋ " ಪ ರ್ರಖ್ಯಾತ 'ವಾದದ್ದೇ. ಆದರಲ್ಲಿ ಪ ಪಾ ಚೀನ 
ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ತುಂಬ ಪಿ ್ರೀತಿಯಿದ್ದ 33 ಕಾಣುತ್ತ ಡಿ ಹ ಚು 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯತೆ, ಭಾ ಆದರ ವತ್ಸರಾಜ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಜ್‌ ಆ ಕಥೆಯ, 
ಅಥವಾ ಅದರ ಉನ 2ಕಥಿಯ, ಆದಾರದ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಹೀಗೆ "ಪ್ರಿಯ 
ದರ್ಶಿಕಾ' "ರತ್ನಾ ವಳಿ 'ಗಳೂ ವತ್ಸ ರಾಜನ ಕಥೆಯನ್ನೇ SS ಸಿ ಬರೆದವು. 
ಆದರೂ ಈ ನಾಟಕಗಳ ಕಥಾಸಾಮಗಿ) ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕವಿಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಇದು "ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ' ನಾಟಿಕೆಯ ಕಡೆ 

ಅಂಗರಾಜನಾದ ದ ಢವರ್ಮನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನು ವಕ್ಸರಾಜನಿಗೆ 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಮಾತು 'ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ನು. ಆಕೆಯನ್ನು ತನಸೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ವೆಂಬ ಆಗ್ರೆಹದಿಂದ 
ಕಳಿಂಗರಾಜನು ಅಂಗರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ದ ಢವರ್ಮನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


3.3 « ಲೋಕೇ ಹಾರಿ ಚ ವತ್ನರಾಜಚರಿತಂ ”— ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ರತ್ನಾ. ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯ. 
1 ಒಂದರಲ್ಲಿ " ಸಹಜಾಭಿಜಾತ್ಯಜನಿತವಾದ ಸೇವೆ' ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ " ಪ್ರೇಮಾಬಂಧ 
ವಿವರ್ಥಿತಾಧಿಕರಸ 'ವಾದ ಪ್ರೀತಿ." ರತ್ನಾವಳಿ', 111, ೧೧೮. 


೧೭೨ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಈ ಮುತ್ತಿ ಗೆಯ ಗದ್ದ ಲದಲ್ಲಿ ಕಂಚುಕ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿ ಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ವಿಂಧ್ಯ ಫೇ ತುಪೆಂಬ ರಾಜನ ಹತ್ತಿರ ಬಿಟ್ಟು! ತಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆ ಗೆಂದು ಹೋದನು; ಅಲ್ಲಿಂದ "ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ವತ್ಸರಾಜನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನ ಉದ್ದೆ (ಶ; ಅದರೆ 'ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ತರ 
ರೊಳಗಾಗಿ ವತ್ಸರಾಜನ ಸೇನೆ ವಿಂಧ್ಯ ಕೇತುವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಗೋಳಾಡು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನು ಕ್‌ು ಕರೆದು ತಂದು "ವತ್ಸ ರಾಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿದನು. ವತ್ತ 
ರಾಜನು ಆಕೆಯನ್ನು ವಾಸೆವದಕ್ತಿಯ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೆ ದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ 
ಆರಣ್ಯಕೆ ವಿಂಬ ಹೆಸರು ಬಂತು. ಎಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ವಂಧ್ಯಫೇತುವಿನೆ ಮಗಳೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. 

ಒಂದು ದಿನ ಆರಣ್ಯಕೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಪೂಜಿಗೆ ಕಮಲದ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಕುಯ್ಯು 
ತ್ಮಿರಲು ಅಲ್ಲಿ ದ್ಧ ದುಂಬಿಗಳು ಅವ ವಳನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದುವು. ಆ ಸುತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಯೇ ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನು ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಭೈಂಗಬಾಧೆಯನ್ನು "ತಪ ಸಿದನು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಮೋಹವುಂಖೌಾಯಿತು. 

ವತ್ಸರಾಜನು ಗಾನಾಚಾರ್ಯನಾ ನಾಗಿದ್ದು ವಾಸವದತ್ತೆ ಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಾಂಕ್ರ ತ್ಕಾ ಯನಿ ಒಂದು ನಾಟಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಅದನ್ನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಡಬೇಕೆಂದು ಏಪಾ ಗಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಪಾತ್ರ ವನ್ನು ಆರಣ್ಯ ಕೆಯೂ, ವತ್ಸ ರಾಜನ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ಅವಳ ಸಖಿಯಾದ ಮನೋರಮೆಯೂ ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ವಾಗಿತ್ತು 
ಈ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆರಣ್ಯಕಾ ವತ್ಸ ರಾಜರನ್ನು ಸ್ಲೆಂಸಬೇಕೆಂದು 
ಅವರ ಮಿತ್ರ ರಾದ ಮನೋರಮಾ ವಸಂತಕರು ಬು ಸಂಚುಮಾಡಿದರು. “ತಿದರಂತೆ ಮನೋ 
ರಮೆಗೆ ಬರಲಾಗಿ ವತ್ಸರಾಜನೇ ತನ್ನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಆರಣ್ಯ ಕೆಯೊಡನೆ ಅಭಿನಯದ 
ನೆವದಲ್ಲಿ ಸರಸಸಲ್ಲಾ ಪಗಳನ್ನು ನಡಸಿದನು. ಪ್ರೇಕ್ಟ್‌ಕಳಾಗಿದ್ದ ವಾಸವದತ್ತೆ ಅನುಮಾನಪಟ್ಟು 
ಎದ್ದು ಬಂದು ಒಳಗೆ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಸಂತಕನನ್ನು ಎಬಿ ಸಲು, ಅವನು ನಿದ್ರೆ ಗಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ 
ಗುಟ್ಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟನು. ನಾಟಕ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಂತಿತು. “ಆರಣ್ಯಕಾ ವಸ ಂತಕರಿಗೆ ಬಂಧನ 
ವಾಯಿತು. 

ಢವರ್ಮನು ದಾಸವದತ್ತೆಯ ಚಿಕ್ಕ ಮ್ಮನ ಗಂಡ; ಅವನು ಸೆರೆಯಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 

ವಾಸವದತ್ತೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಪತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿದು ಕೊರಗುತ್ತಿರಲು ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕಳಿಂಗನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ದೃಢವರ್ಮನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದನೆಂಬ ವರ್ತ 
ಮಾನ ಬಂತು. ವತ್ಸರಾಜನ ಸಹಾಯವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ್ದ ರಿಂದ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಅವನ 
ಮೇಲಿನ ಕೋಪ ಇಳಿದು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. "ಆದರೆ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಮ್ಮನ ಮಗಳಾದ ಪ್ರಿಯ 
ದರ್ಶಿಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋದಳೆಂದೂ ಅವಳ ವರ್ತಮಾನವೇ ತಳಯದೆಂದೂ ಕೇಳಿ ದುಃಖವೂ 
ಆಯಿತು. ಈ ದುಃಖದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ದುಃಖ ಬಂತು; ಆರಣ್ಯಕೆ ಹತಾಶಳಾಗಿ 


33 ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಓದುವಾಗ ಹರ್ಷನ ತಂಗಿ ರಾಜ್ಯ ಶ್ರೀಯು ಗಂಡನನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ನಿರಾಶ ಶ್ರಯಳಾಗಿ, ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಶರಭಕೇತುವನ್ನು ಆಶ ಶ್ರಯಿಸಿದ್ದದ್ದು ಜ್ಞಾಪ 
ಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಹರ್ಷವರ್ಥನ ೧೭೩ 


ವಿಷಪಾನಮಾಡಿದಳು. ಅವಳನ್ನು ಬದುಕಿಸಬೇ ಕೆಂದು ವಾಸವದತ್ತೆ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
ಬೇಕಾಯಿತು. (ಅವನು ವಿಷ ಇಳಿಸುವ ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಾಗಲೋಕದಿಂದ ಶಲಿತು 
ಬಂದಿದ್ದನು.) ಅವಳನ್ನು ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಕರೆತಂದಾಗ ಕಂಚುಕಿ ಅವಳೇ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ 
ಯೆಂದು ಗುರುತಿಸಿದನು. ವಾಸವದತ್ತೆ ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ವತ್ನರಾಜನಿಗೆ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಳು. 


ಇದು “ರತ್ನಾ ವಳೀ ` ನಾಟಿಕೆಯ ಕಥ- 

[ಸಿಂಹಳರಾಜನಾದ ವಿಕ್ರಮಬಾಹುವಿಗೆ ರತ್ಲಾವಳೀ ಎಂಬ ಮಗಳಿದ್ದ ಭು. ಅವಳನ್ನು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾ ನೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾದೇ ಶವಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವತ್ಸರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು” ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜನಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೋಚಿಸಿದನು. ಆದರೆ ವಿಕ್ರಮಬಾಹುವು ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅದರಿಂದ ವಾಸವದತ್ತೈಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ" ಕಿಂಕೃತಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ವಾಸವದತ್ತೆ ಅವನ 
ಸೋದರಸೊಸೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು, ಲಾವಾಣಕದಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಸುಟ್ಟುಹೋ ದಳೆಂಬ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಹರಡಿದನು. ಆಗ ವಿಕ್ರಮಬಾಹುವು ರತ್ನಾ ವಳಿಯನ್ನು 
ವಸುಭೂತಿ ಬಾಭ್ರವ್ಯರ ಜೊತೆಮಾಡಿ ವತ್ತರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆದರೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಹಡಗು ಒಡೆದುಹೋಯಿತು. ವಸುಭೂತಿಬಾಭ್ರವ್ಯರು ದಡವನ್ನು ಸೇರಿ ರತ್ನಾವಳಿ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋದಳೆಂದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ ತೋಸಲ ದೇ ಶಕ್ತ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದಿದ್ದ (ವತ್ಸ ರಾಜನ ಸೇ ನಾಪತಿ)ರುಮಣ್ವಂತನನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ರತ್ನಾ ವಳಿ 
ಒಂದು ಹಲಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತೇಲಿಕೊಂಡು ದಡಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅಲ್ಲಿ ಕೌಶಾಂಬಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಒಬ್ಬ ರತ್ನವ್ಯಾಪಾರಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಯಾಗಂಧರಾಯಣನಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು ಬಿಟ್ಟನು. 
ಯಾೌಗಂಧರಾಯಣನು ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಅವಳಿಗೆ " ಸಾಗರಿಕೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟು 
ಅವಳನ್ನು ವಾಸವದತ್ತೈಯ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ರುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಇದಿಷ್ಟೂ ಪೂರ್ವಕಥೆ.] 

ನೀ ಗಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ಮದನೋತ್ತವದಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಗರಿಕೆ ವತ್ತ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಮೋಹವುಂಟಾಯಿತು. 

ಅರಮನೆಯ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಒಂದು ಅತಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸಾಗನಿಕೆ ರಾಜನ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು 
ಬರೆಯುತಿ ರಲು ಅದನ್ನು ಅವಳ ಸಖಿ ಸುಸಂಗತೆ ಬಂದು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ ವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಲ ಭಾವ 
ಚಿತ್ರ ದ ಮೆಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ ಸಾಗರಿಕೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಳು. ಸಾಗರಿಕೆ ತನ್ನ 'ವ್ಯಢೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ನಕಲು. ಸುಸಂಗತೆ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿ ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಭು. ಇಷು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕೋತಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಸರಪಣಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ ಮೊಸ 
ರನ್ನದ ಆಸೆಗೆ ಗಿಣಿಯ ಪಂಜರದೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಗಿಣಿ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಗದ್ದ ಲವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಾಗರಿಕಾ ಸುಸಂಗತೆಯರು ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ಚಿತ್ರಪ ಪಟವನ್ನು ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಗಣಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟರು ; ಏಕೆಂದರೆ, 
ಆ ಗಿಣಿಯ ರಕ್ಷಣೆ ಸಾಗರಿಕೆಯದಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಹಾರಿಹೋಗಿ ಏಎಷೊ ಕ ಹೊತ್ತಾ ಗಿದ್ದ ದ್ದ 
ರಿಂದ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಚಿತ್ರಪಟಕ್ಕಾ ಗಿ ಲತಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ರಾಜನೂ, 
ವಿದೂಷಕನೂ ದೋ ಹದದಿಂದ ಕುಸುಮಿತವಾದ ನವಮಲ್ಲಿಕಾ ತೆಯನ್ನು ಸೋ ಡುವುದಕ್ಕೆ ಂದು 


೧೭೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಬಂದಿದ್ದರು. ಶಾರಿಕೆ (ಗಿಣಿ)ಯಿಂದ ಸಾಗರಿಕಾ ಸುಸಂಗತೆಯರ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ, ಚಿತ್ರಪಟ 
ಪದ್ಮ ಪತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಾಗರಿಕಾ ಪ್ರಣಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಅವಳ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವಳೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬರಲು 
ರಾಜನು ಅನುನಯದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. ನಿದೂಷಕನು " ಇವಳಿನ್ನೊಬ್ಬಳು ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಮುನಿಸಿನಲ್ಲಿ ! '' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು, ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಹೆಸರು ಕೇಳಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಲ್ಲರೂ ಚಲ್ಲಾ ಪಿಲ್ಲಿಯಾದರು. ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯೂ ನವಮಲ್ಲಿ ಕೆಯನ್ನು ನೋಡ 
ವೆಂದು ಬಂದಳು. ತಮ್ಮ ಗುಟ್ಟು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕುಣಿಯುತ್ತ ವಿದೂಷಕನು ತಾನು 
ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬೀಳಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ವಾಸವದತ್ತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಊಹಿಸಿ ಕೋಪದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 
ವಿದೂಷಕ ಸುಸಂಗತೆಯರು ಸಾಗರಿಕೆಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿ ರಾಜ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುವರು. ಇದನ್ನು” ತಿಳಿದ ವಾಸವದತ್ತೆ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಗೆ 
ಬರಲು, ಅವಳನ್ನು ರಾಜನು ಕತ್ತ ೆಯಲ್ಲಿ ಅರಿಯದೆ ಸಾಗರಿಕೆಯೆಂದು ಪ ರ್ರಣಯದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾ ಡುವನು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಸೆ ಚಂದ್ರೊ €ದಯವಾಗಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಸಹತ ಹತ್ತಲು 
ಅವಳ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೀಡುವ ಸ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ನಮಸ್ವರಿಸಿದರೂ ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಮುನಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಳು: ಅಸು ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಾಸವದತೆ, ಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿರಾಶೆ 
ಯಿಂದ ನೇಣುಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು ಯತ್ತಿ ಸುತಿ ದ್ದ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ವತ್ಸ ರಾಜನು ಕಂಡು ವಾಸ 
ವದತೆ ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಲಿವಳ ಕ್ಲಮೆಯನ್ನು, ಬೇಡುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ಸಾಗರಿಕೆಯೆಂದು ಅರಿತು 
ಅಪೂರ್ವ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರಲು, ವಾಸವದತ್ತೆ "ಮರುಗಿ ಗಂಡನನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ೦ದು ಬಂದು 
ನೋಡುತ್ತಾಳೆ.--ಸಾಗರಿಕಾ ವತ್ತರಾಜರ ಪ್ರಣಯಚರಿತ್ರೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ | ಸ ಕೋಪ 
ಒಂದಕೆ ಎರಡಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣರಾದ ಸಾಗರಿಕಾ ವಸಂತಕೌಗೆ ಬಂಧನವಾಯಿತು. 
ವಸಂತಕನಿಗೆ ಬೇಗ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂಧಿಸಿ ವಾಸವದತ್ತೆ ಅವಳನ್ನು ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿವಿಟ್ಟದ್ದ ತೆ 
ವರ್ತಮಾನ ವನ್ನು ಹರಡಿದ್ದ ಳು. ಒಂದು "ದಿನ ನಿದೂಷಕನು ಸುಸಂಗತೆಯ ಮೂಲಕ ತನಗೆ 
ದಾನವಾಗಿ ಬಂಡ ಸಾಗರಿಕೆಯ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತ ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ರುಮಣ್ವ ೦ತನು ಜಯಶಾಲಿಯಾದ ವರ್ತಮಾನ ಬರುವುದು. ವಾಸವದತ್ತೆ ಯ 
ಮೂಲಕ. ಬಂದ ಒಬ್ಬ ಐಂದ್ರ ಜಾಲಿಕನ ಆಟವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ವಸುಧೂತಿ 
ಬಾಭ್ರವ್ಯರು ಬಂದು ರತ್ನಾವಳಿ ಸಮುದ್ರದ ಪಾಲಾದಳು ಎಂಬ ದುಃಖವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಆ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವಾಗ ಹಠಾತ್ಮಾಗಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬೆಂತಿಬೀ ಳು 
ವುದು. ವಾಸವದತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತಳಾಗಿದ್ದ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ನೆನೆದು ಅದನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುವಳು. ರಾಜನು ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುತರುತ್ತಲೇ ಬೆಂಕಿ ಆರು 
ವುದು. ಈ ಬೆಂಕಿ ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕನ ಮಾಯೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ ಅಪಾಯವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ವಿದೂಷಕನ ಹತ್ತಿ ರವಿದ್ದ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಗಲೇ ಸಂದೇಹಿಸು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ವಸುಭೂತಿಗೆ ಈಗ ಸಾಗರಿಕೆ ಕಂಡು ಅವಳೇ ರತ್ನಾ ವಳಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗುವುದು. 
ಪ್ರ ಮಧ್ಯೆ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಬಂದು ರತ್ನಾ ವಳಿಯನ್ನು ಸಾಗಗಿಕೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ವಾಸವದತ್ತೆ ಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದು ಮೊದಲುಮಾಡಿ ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕ ವೃತ್ತಾಂತದ ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ 


ಹರ್ಷವರ್ಥನ ೧೭೫ 


ಸಂಗತಿಗಳೂ ತನ್ನಿಂದಲೇ ಏರ್ಪಟ್ಟವೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ರಾಜನ ಅಭ್ಯುದಯವೇ ಉದ್ದೇಶ್ಯ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಫ್‌ ವಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು. ವಾಸವದತ್ತೆ ರತ್ನಾ ವಳಿಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡುವಳು. 

ಈ ನಾಟಿಕೆಗಳ ಕಥೆಗೆ ಸಂಬ೦ಧಪಡುವಂತಿರುವ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ 
ಭಾಗವು ಇದು.-- 

(ವಾಸವದತ್ಕೆಯ ಅಣ್ಣನಾದ) ಗೋಪಾಲಕನು ಒಂದಧುಮತಿಯೆಂಬ ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ತಂದು. ತನ್ನ ತಂಗಿಗೆ ಉಪಾಯನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ 
ವಾಸವದತ್ತೆ ಅವಳಿಗೆ ಮಂಜುಳಿಕೆಯೆಂಬ ಹೆಸರುಕೊಟ್ಟು ಗಟ್ಟಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿ 
ದ್ದ ಜು ಲಾವಣ್ಯ ಜಲಧಿಯಿ೦ದ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ: ಎರಡನೆಯ ಚ 
ಎಂಬಂತಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ವತ್ಸ ರಾಜನು ಉದ್ಭಾನಲತಾಗ್ಯ ಹೆದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ವಸಂತ 
ಪನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಗ ರ್ವವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊ ೦ಡನು . ಇದನ್ನು ವ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ವಾಸವದತ್ತೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ವಸಂತಶನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದಳು. 
ರಾಜನು ವಾಸವದತ್ತೆ ಯ ತವರುಮನೆಯಿಂದ ಬಂದವಳೂ ಅವಳ ಸಖಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ 
ಸಾಂಕೃತ್ಯಾಯನಿ ಎಂಬ ಸಂನ್ಕಾಸಿನಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಂಬಸಿದನು. ಆಕೆ ರಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ ಅವಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬಂಧುಮತಿಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ 
ಕೂಟ್ಟಿಳ . (ಕಥಾಮುಖಲಂಬಕ, ತರಂಗ ೬, ಶ್ಲೋಕ ೬೭-೭೨). 

ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 'ವು ಚಾ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೬೩ 
ರಿಂದ ೧೦೮೧ರ ಒಳಗೆ ಯಾವಾಗಲೋ) " ಬೃಹತ್ತ ತ್ವಥೆ 'ಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಗ್ರ೦ಥ; ಇದರಂತೆಯೇ, ಆದರೆ ಇದಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿರುವ 

"ಬೃಹತ್ವಥಾಮಂಜರ 'ಯೂ ಹನ್ನೊ ೦ದನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದೇ. ಎವೆರಡಕ್ಟಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಾಚೀನವೂ (ಎಂಟು ಅಥವಾ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನ) ಮೂಲಬೃಹತ್ವಥೆಗೆ 
ಹತ್ತರಸಂಬಂಧವಿದ್ದಿರಒಹುದಾದದ್ದೂ ಆದ ಗ್ರಂಥ " ಬೃಹತ್ಸೈಥಾ ಶೋಕ 


ಸಂಗ್ರಹೆ.'' ಇದು ಆರಂಭವಾಗುವುದು ಪ್ರದ್ಯೋತನ ಸಾವಿನಿಂದ; ಆದ್ದರಿಂದ 


ಇದರಲ್ಲಿ ಉದಯನನ ಶೃ೦ಗಾರ ಚರಿತೈಯಿಲ್ಲ. ಈ ಗ್ರ೦ಥಗಳೆಲ್ಲಾ ಹರ್ಷನ 
ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನವಾದ್ರ ರಂದ ಅವನ ನಾಟಿತೆಗಳಿಗೆ ಚ ಕೃತ ಬೃಹತ್ತ ಥೆಯೋ, 


3 


ಹ 
ಬಾಯಿ ಹೇಳಿಕೆಯೋ, ಮತಾ >ವ್ರದಾದರೂ ಗ ಗ್ರ೦ಥವೋ ಆಧಾರವಾಗಿರಬೇಕು. 


ಹರ್ಷನು ಉಪಯೋಗಿ ಸಿಕೊಂಡ ಕಥೆ ತಥಾಸನಿತ್ಲಾ ಗರದ ಕಥೆಯಂತೆ ಇದ್ದರೆ" 


14 ಕಥಾಸರಿತಾ  ಗರಕ್ಕೂ ಮೂಲ ಬೃಹತ್ಯಥೆಗೂ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ವ್ಯ ಸತ್ಮಾಸವಿ 
ದ್ದ ಂತೆಯೂ ಭಾಸಹರ್ಷರು ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಆನುಪೂರ್ವಿ ಮೂಲ ಬೃ ಹತ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೋಲು 
ವಂತೆಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಬೃಹತ ಕಥಾ ಶ್ಲೋಕ ಸಂಗ್ರ ಹವು ಮೂಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೋಲುತ್ತದೆ 


೧೭೬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


" ಮಂಜುಳಿತ ' " ಫ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ 'ಯನ್ನೂ , ಲಾವಣ್ಯ ಜಲಧಿ "ಸಾಗರಿಕೆ ಬ್ಯಾಕ್‌ 
ಅಭಿ ಸರಳ ಸಾಗರಿಕಾ ಫ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯರ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳೂ 
ಭವಿಸಿದ ವಿಪತ್ತೂ, ವತ್ಸ ರಾಜನ ಜಾ ಕಲ್ಪಿ ತಗಳು. ಅನೆಕ್ಸ Whe 
ಅಚ ಮಾ ಎಳುಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರದಿಂದ ಬಂದಿರಒಮೆದು. ವಸ್ಮುತೂ, ಬಂಧು 
ಮತೀ ವೃ ತಾ ತ,೦ತಕ್ಕಿ೦ತ ಮಾಳವಕಾಗ್ಗಿ ಮಿತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಬಹುವಾದ 
ಸಾದ್ಯಶ್ಯ ವು ಕ೦ಡುಬರುತ್ತದೆ.--ಮತ್ಸರಿಯಾದ ಮಹಾರಾಣಿ, ಗೋಪ್ಯವಾಗಿದ್ದ 
ರಾಜದ್ರಶಿ, ಅವಳಿಗೆ ನಸಹಾಯಕಳಾದ ಸನ್ಮಾ ಸಿನಿ, ಕಾಮತಂತ್ರ ಸಹಾಯಕರಾದ 
ವಿದೂಷಕ ಸಖಿಯರು, ಅಕಸ್ಮ್ಮಾ ತ್ಮಾಗಿ ಚಿತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಾಯಿಸೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಮೋಹಗೊಳ್ಳವ ರಾಜ, ದೋಹದದಿಂದ ಪುಷ್ಟಿ ಹ್‌ ಗಿಡ, ಅದನ್ನು ನೋಡುವ 
ದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ರಾಜನಿಗೂ ರಾಜಪುತಿ)ಗೂ ಮ e 
ಅದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ತಪ್ಪಿ ತಸ ರನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಡುವು ದು, ವಿಬಯ ವೃತಾ 
ರಾಜಪುತ್ರಿ ಯ ಪ್ರತ್ವ ಭಿಜ್ಞಾನ ನ, ಪೂವ ಸಂಬಂಧ ನಿವಾಹೋದ್ದೆ (ಶಗಳ 3 ಹ 
ತಾಡಿ ತನ ಗಂಡಸಿಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆವ ಎಡಿಕೊಡುವು ದು- ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಇದೇ ೫ | ಶಾಕುಂತಲ ಏ ತ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ಸ ಸ್ಪಸ್ಪ ವಾಸವದತ್ತ ಗಳಿಗೂ 
ಈ ನಾಟಿಕಗಳಿಗೂ ಘಟನೆ ಪಾತ್ರ ಸನ್ನಿ ವೇಶಕಲ್ಪ ನಸು ಸಾದ್ಯ; ಶ್ಚವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು ; ಆದರ ಇದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿರುವುದು ರತ್ನಾ ವಳೀ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ಥಿ. 
ಮಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ; ಇದರಿಂದ ಒಂದು ಕಡೆ ಹರ್ಷನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಬಂದಿದ್ದೆ 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಡೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ನವಿ ನವೀನತೆ ಕಡಮೆಯಾಗಿದೆ. 
ಇದನು ಬ ಕಾವ್ಯಚ್‌ೌರೃ ವೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ಸುಲಭ; ಹಾಗೆ ಕರೆದರೆ 
ಮಹಾಕವಿಯ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹರ್ಷನು ತನ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ 'ಎಧದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಣಿಯಾಗಿದ್ದ: ರೂ ಅವನು " ಬವುಣ 
ಕವಿ' ಎಂದೂ ಅವನ ಕೃ ತಿಗಳು "ಅಪೂರ್ವವಸ್ತು ರಚನಾಲಂಕೃ ತ'ಗಳಂದೂ 








ಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಜ್ರ ಸಾ ಯೂಪಿ ಸ್ರಿಯದರ್ಶಿಕದಲ್ಲಿ ಯೂಪ ಪ್ರ ತೀಹಾರಿಯ ಹೆಸರು 
"ಯಶೋದರೆ ' ಎಂದೇ ಇದೆ. ಕ. ಸ. ಸಾ. ದಂತ” ಪದ್ಮಾ ವತೀ ವಿವಾಹ ನಡೆಯುವುದು ಬಂಧು 
ಮತೀ ಪ್ರಕರಣವಾದ ಮೇಲೆ. ಆದರೆಪಿ ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಅಂಕ 111) ಆ ಆಗಲೇ ಪದ್ಮಾವತಿಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. "ರತ್ನಾ ವಳಿ 'ಯಲ್ಲಿ ವತ್ಸರಾಜನು ಲಾನಾಣಕಮ್ನಿ ಯನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾ ನೆ (1೪. ೧೫). ಲಾವಾಣಕ ಪ ಪ್ರ ವಾದ ಹುಟ್ಟಿದ ತರುಣದಲ್ಲಿ ಯೇ ಅವನು ಪದಾ ವತಿಯನ್ನು, 
ಮಃ ುವೆಯಾದದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹರ್ಷನ ಪ ಪ್ರಕಾರ "ರತ್ನಾ ವಳೀ ' ಕಥೆ ನಡೆದದ್ದೂ ಪದ್ಮಾ ವತೀ 
ವಿವಾಹವಾದ ಮೇಲೆಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇವಕ್ಕೆ ಲ್ಲಾ ಕಾರಣವು ಕವಿಕಲ್ಲ ನೆಯೋ ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ ಪಾಠಾಂತರವೋ ಹೇಳುವುದು ಕಪ್ಪ. 
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ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸ ಪ್ಪ ವ ವಾಸವದತ್ತ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ಟಿ ಮಿತ ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡವರೆಲ್ಲರೂ "ಪ್ರೀಿಯದರ್ಶಿಕಾ ರತಾ ಪಗಳು ಬರೆಯ 
ಲಾಗಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳ ವಸ್ತು ಅಪೂರ್ವವಲ್ಲದಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ವಸ್ಸು" ರಚನೆ’ 
ಅಪೂರ್ವವಾದದ್ದೇಯೆ ; ಅದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಚಮತ್ವ್ವಾರವಿದೆ.* ಪ್ರೀಯದರ್ಶಿಕದಲ್ಲಿ 
"ಗರ್ಭಾಂಕ'ದ ಪ ಫು ಯೋಗವಿದೆ. ಇದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಮಿ ಗೆ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯೋಗ. "ರತ್ನಾವಳಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಿ ನ ದೋಹದ 
NE ಎೈಗಳಿಂದಲೂ, ಗಿಣಿ ಕೋತಿ ಮುರಿಕಾದ ಪಾ ))ಣಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಥಿ ಕಟ್ಟಿ, ಕವಿ ತನ್ನ ಸಂವಿಧಾನ ಕೌಶಲವ ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ಲಾನೆ. “ ಹೋತಿ ಸರಪಳಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಬಂದು ಮೊಸರನ್ನಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಂಜರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದು ಶಾರಿಕೆಯನ್ನು ಒಡಿನಿ ತಾನೂ ಓಡಿಹೋಗಲು 
ಇಷ್ಟು ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ಎಷು, ಘಟನಾವಳಿಗಳಾಗುವುವು 
ಆ ವಾನರನು ವತ್ಸರಾಜ ಸಾಗರಿಕೆಯರಿಗೆ ಮದ್ದ ಇದ್ದ ಅಪಾರ ಸಾಗರಕ್ಕೆ 
ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟು ತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ, ಕೈಗೆ ಬಂದ ತುತ್ತು ಬಾಯಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ 
ವಸಂತಕನ ನ ಅತಿಬದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ನಾಯಕನಾಯಿಕೆಯರು ಜೆದರಿ 
ಹೋಗುವುದೂ, ಪೆಚ್ಚು ಬಾ ಶಶ ಬುದ್ದಿ ಗೆ ಸದ್ಯ ಶವಾದ ತಳತಂತ್ರವ್ರ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದು, ರಾಜನು ಸಾಗರಿಕೆಯಂದು ಮೋಹಸ ತ ಹ ದಕ್ಕೆ 
ಹೋದಾಗ ಬರಸಿಡಿಲು ಬದ್ದಂತೆ ವಾಸವದತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದ್ದೂ, ಹೆಂಡತಿ 
ಕೋಪದಿಂದ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳತ್ತಾ, ನೆಂದು. ನಿರಾಶನಾಗಿ ಬಡಿಸುವ ್ರದಕ್ಕೆ 
ಹೋದಾಗ ಸೊರಗಿಹೋದ ಹೂವಿನ ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಅಮೃತವರ್ಷವಾದಂತೆ 
ರತ್ನಾವಳಿ ಕಂಡದ್ದೂ, ಕೊನೆಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯೇ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಕೇಳಿ ವತ್ಸ 
ರಾಜನು ರತ್ನಾ ವಳಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವ ಐಂದ್ರ 
ಜಾಲಿಕನ ಘಟನೆಯೂ ಬಹು ವಿಚಿತ್ರವಾದವು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವವರು 
ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನಾಯಕನಾಯಿಕೆಯರು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಹಡಗು 
ಒಡೆದು ದಿಕ್ಕಾಪಾ ಲಾದವರೂ ಪರದೇಶಕ್ಕ ಹೋಗಿದ್ದವರೂ ಸ್ವಕೀಯರೂ 
ಪರಕೀಯರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ದೊಡ್ಡ ಅವಾಂತರವು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿ ಮಹೋತ್ಸವ 
ವಾಗುವುದು. ಇದೊಂದು ಅಪೂರ್ವವಾದ ರೂಪಕ ಸನ್ನಿ ವೇಶ! 


15 . ಫ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ'ಯಲ್ಲಿ ಕಂಚುಕ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗುವುದೂ, "ರತ್ನಾ ವಳಿ ' 
ಯಲ್ಲಿ ರತನ ವಳಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂಹಳೆದಿಂದ ಕೌಶಾಂಬಿಗೆ ಕಂಚುಕಿಯ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವುದೂ ಅಸಂಭವವಾಗಿ ತೋರುವುದರಿಂದ ಅವು ಸಂವಿಧಾನರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಲೋಪಗಳೆನ್ನ ಬಹುದು. 
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ಪಡ್‌ 
ಗಿ೭೮ ಸಂಸ್ಕ 


F ಬ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ' "ರತಾ ವಳಿ 'ಗಳ ಪಾತ್ರರಚನೆ ಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ 
ನವೀನತೆಯೇನೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಪಾತ್ರ ಗಳು ಹಿಂದೆ ಭಾಸ 
ಕಾಳಿದಾಸರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ ಪರಿಚಿತರಾದವ 
ರೇಯೆ. ವತ್ಸ ರಾಜನು " ಧೀರಲಲಿತ '--" ಕಲಾಸಕ್ಕ, ಸುಖಿ, ಮೃದು.' ಅವನ 
ದೇಶಕೋಶಗಳ ರಕ್ತ ಣಾವೇಕ್ವ ಣಗಳು ಅವನ ಮಂತ್ರಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳದು. 
ನಾಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ವೀರವೃತ್ತಾ೦ತಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಯಾವ ಭಾ ವನ್ನೂ 
ವಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಅವನ ಬದಿ. ಸಾಹಸಗಳಲ್ಲಾ ಶೃ೦ಗಾರ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ 
ಉುಪಯುಕ್ಕ ವಾಗುವುದು ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದ, ಇದಕ್ಕೆ ಕಟುವಾಕ್ಚಿನ 
ರ ಜಾ ವಾಸವದತ್ತೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ. ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅವಳು ಭಾಸ ಸೃಷ್ಟ ಳಾದ ಖೆ ರ್ರೀಮ ಮಯಾ ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲ. ಮುಂಗೋಪಿ, 
ಕಠಿಣಹೃದಯೆ ; pA, ಗಂಡನಿಂದಲೂ "ಸೇವೆ'ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ತಕ್ಕವಳು (ರತ್ನಾ. 171. ೧೮). ಕೋಪಬಂದರೆ ಅದು ತಾನಾಗಿ ಇಳಿಯಬೇಕು 
(ರತ್ನಾ ., 77. ೧); ಫ್ರಿ ಯದರ್ಶಿಕೆಯ ವಾಸವದತ್ತೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಮಾನಿ. ಎರಡು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಡಹ ಇರಾವತಿಯ ತಂಗಿಯಾದರೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಚಿತ್ರವು 
ಹೆಚ್ಚು ” ಬಜಿತವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ದ ವಾದ ಚಿತ್ರ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ 
ರತಾ ವಳಿಯರದು. ಅವರು ಮಾಳವಿಕೆಯ ತಂಗಿಯರು; " ಜ್ಞಾನ, ವತ್ಸ ಲೆ, 
ಉದಾರಶೀಲೆ, ಸೌಮ್ಯದರ್ಶನೆ ' ಎಂದು ರತ್ನಾ ವಳಿಯನ್ನು ಸುಸಂಗತೆ ವರ್ಣಿಸಿ 
ದರೆ ಅದು ಬರಿಯ ಸಖೀಸ್ನೇಹದಿ೦ದಲ್ಲ. ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಗಂಡನಿಗೆ ಅ೦ಥವಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿ ಹುಟಿ ಸ "ಫ್ರೇಮಾಬಂಧ ಏವರ್ಧಿತಾಧಿಕರಸ 'ಮಾದರೆ (ರತಾ III. ೧೮) 
ಅದು ಕ ಕಮ್ಯವನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬರತಕ್ಕ ಶೃ ೦ಗಾರವು ಘನವೂ ಉದಾತ್ಮವೂ ಆದದ್ದಲ್ಲ;--ಅದು 
ಬರಿಯ ರೂಪಮೋಹ, ಯೌವನ ಚಾಪಲ್ಯ. ಆದ್ದ ೨5೦ಂದ ಹರಡಿ ಬಣ್ಣ 
ಬಣ್ಣವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ "ದಾರ್ಡ್ಯ ಪುಷ್ಟಿ ಮಾಧುರ್ಯಗಳಿಲ್ಲ. 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಮತ್ತು ಹರ್ಷನ ನಾಂದೀಪ ಪದ್ಧಗಳಿಗಿರುವ ಷಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ 
ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ. 


"" ನಾಗಾನಂದ ''ವು ಇವೆರಡಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಭಿನ್ನ 
ವಾದದ್ದು ; ಅದು ದಾನವೀರಪ್ರಧಾನವಾದ ಐದು ಅಂಕಗಳ ನಾಟಕ ; ಅದರ 
ಕಥಾಸಾರಾಂಶವಿದು-- 


ಜೀಮೂತವಾಹನನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾ ಧರ ಪಾಜಕುಮಾಠರನು ಮಲಯಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿನ ಗೌರೀ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಗೆಂದು ಬಂದಿದ್ದ ಮಲಯವತಿಯನ್ನು 
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ನೋಡುವನು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದು. ಅವನು ಶ್ಲಾಘ್ಯನಾದ 
ವರನೆಂದರಿತು ಆಕೆಯ ತಂದೆ ಎಶ್ತಾವಸುವು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡುವುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವನು. ಆದರೆ, ತಾನು ಗೌರೀದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದವಳೂ ಈ ಮಲಯ 
ವತಿಯೂ ಒಬ್ಬಳೇ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ರಗಳೆಯಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮದುವೆಯಾಗುವುದು. ವಿಲ್ಲರೂ ಆ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ರುವರು (ಅಂಕ ೧—4). 
ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಮುದ್ರದ ಕರೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಾಕಾರವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ಹಾವಿನ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದರ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕನಿಕರಪಡ 
ತ್ರಿ ದ್ದ ನು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಗರುಡನ ಆಹಾರನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ `ಶಂಖಚೂಡನಾಗನ ನನ್ನು 4 
ಅವನು ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವ ರನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂದು ಬರಲು ಹೋಗಿದ್ದಾಗ, ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ಗರುಡನಿಗೆ ಆರ್ಪಿಸುವನ ರಿ ಗರುಡನು ಅವನನ್ನು ನಾಗನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ we ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಒಂದು ಕೋ ಡುಗಲ್ಲಿ ನಮೇಲೆ ಕುಕ್ಕಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿ ರಲು ಶಂಖಚೂಡನು ಅಲ್ಲಿ ಗಿ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಬಂದು ನಿಜಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿ ವ ಜನಮೂತವಾಹನನ ಮುದುಕ ತಾಯಿತಂದೆಗಳೂ, 
ಹೊಸದಾಗಿ ಸದುವೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಬಂದು ಸೇರುವರು. ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಸಾಯು 
ವನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣ ಬಿಡಬೇಕೆಂದಿರು 
ವಾಗ ಗೌರಿ 'ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ಬದುಕಿಸ ವಳು. ಗರುಡನು ಸ ರ್ಗದಿಂದ ಅಮೃ ತ 
ವನ್ನು ತಂದು ಚುಮುಕಿಸಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಸತ್ತು ಮೂಳೆಯ ರಾಶಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಸ ರ್ಪಗಳನ್ನು 
ಬದುಕಿಸಿ, ತಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ _ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಅನುತಾಪಪಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರ ಪ ತಿಜ್ಜೆ ಮಾಡುವನು (ಅಂಕ ೪--೫). 


ಈ ಕಥೆ ಬ ಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವಂತೆಯೇ 
ಇದೆ (ತರಂಗ ೨೨ ಮತ್ತು ೯೦). ಆದ್ದರಿಂದ " ನಾಗಾನಂದ 'ಕ್ಕೂ ಬೃಹ 
ತ್ವಥೆಯೇ ಮೂಲವಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಕಥಾಶೋದಧನೆ, ಸ ಸನ್ಪಿ ಮೇಶರಚನೆ, ಪಾತ್ರ 
ಫೋಷಣೆ ಶ್ತ )೦ಗಾರನೀರ ಕರುಣಾದಿ ವಿವರಣೆ, ಹಾಸ್ಯರಸಯೋಜನೆ, ರ್‌ 
ಮುಂತಾದವೆಲ್ಲಾ ಕವಿಪ್ರತಿಭಾಕಲ್ಲಿ ತೆ ವಾದವು. ನಾಟಕದ ಹೆಸರೂ ಕೂಡ, 
ರತ್ನಾ ವಳೀ ಪ್ರಿ ಯುದರ್ಶಿತೆಗಳಂತೆ, ಕಲ್ಪಿ ತವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಉಚಿತವಾಗಿ ಮುದ್ದಾ ಗಿ ಶಾ ತ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಜಿ ಎ೦ಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಖಲ್ಲ. 
ಪ್ಯೂ" ಬೋಧಿಸತ್ತ ' ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹರ್ಷನು ಏಕೆ, ಹೇಗೆ, ಬರೆದನೆಂದು 
ಕೇಲವರು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಅಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಯೇನಲ್ಲ. 
ನಾಗಾನಂದದ ಮೊದಲುಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ "ಬೌದ್ದ ವರ್ಣವು ಕಂಡರೂ ಮೂಲ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜಾತಿಸ್ಮ ರ್ರ, ಪೂವ” ಬನ್ಮ ವೃತ್ತಿ ೦ತಾದಿ ಬೌದ ವೆನ್ನಿ ಸುವ 
ಬಹು "ಅಂಶಗಳು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿವೆ. ಇನ್ನೂ, ಗೊರಾಪೂಜಿ 





16 ಇದು ಬೃಹತ್ಮಥಾಮಂಜರಿ (117, 1X) ಮತ್ತು "ವೇತಾಳ ಪಂಚವಿಂಶತಿ' ೧೧೮) 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. 


೧೮೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಸೂರ್ಯೋಪಾಸನಾದಿಗಳ ಯೋಜನೆ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬೌದ್ದಾ ೦ಶ 
ಕ್ವೈಂತ ಸ್ಮಾರ್ತಾ೦ಶವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆಯೆ೦ದು ಹೇಳಬಹುದು ; ಸ್ಥಾ ರ್ತಪುರೌಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿಬಿಚಕೃ ವರ್ತಿ ಮುಂತಾದ ದಾನವೀರರ ದಯಾವೀರರ ಕಥೆ 
ಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ವನಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾರ್ತ ಬೌದ್ದ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟೊ ೦ದು 
ವೈಷಮೃವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಹರ್ಷನೂ ಮೊದಲಿಂದ” ಬೌದ್ದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಗೌರವ 
ವುಳವನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಅದು ಪಕ್ಟ ಪಾತವೌಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತೆಂದೂ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ನಾಗಾನಂದವ್ರ ಅವನ ಜೀವಮಾನದ ಕೊನೆಗೆ 
ಬರೆದದ್ದಾಗಿದ್ದೆರೂ ಇರಒಹುದ.:. ಒಂದ್ದನು ದಶಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆಂದು 
ek hele ನೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕಾದರೆ 

ು ಚೌದ ನೆ ಶನೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವೇನಿಲ್ಲ. 

ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಕಥಾಸಂಗ ... ನೋಡಿದರೆ, ಈ ನಾಟಕದ ಐದು 
ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಮದುವೆ ಆ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶೃಂಗಾರ 
ವಿನೋದ ಹಾಸ್ಯ ಉತ್ಸ ದಾ ಸಂಭ್ರ ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ನಾಟಕವ್ರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಿಂದ ಆರಂಭವಾದರೂ ಅದರ 
ವಸ್ತು ಪಾತ್ರ ರಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿ "ನಾಗಾನಂದ ' ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದವೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಪರನೂ ತ್ಯಾಗಿಯೂ ಆದ ಜೀಮೂತವಾಹನನ 
ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಈ" ಶೃಂಗಾರ ಹಾಸ ಪ್ರಾಧಾನ್ಸವು ಅತಿವಿಸ್ಮ ರವೆಂದೂ 
EE ಎನ್ನಿ ಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳಿವೆ. 

ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ ಕಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರ (ತರಂಗ ೯೦), ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಲಯವತೀ ಪ್ರಣಯ ವಿರಹಾದಿ ಶೃಂಗಾರಭಾಗದ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ಭಾಗವನ್ನು ವಿಸ್ಮರಿಸುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವೇನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಂಥ ವೈರಾಗ್ಯ ಪರನಾದರೂ ಫ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ 
eh ನಾಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಬರೆದ ರಾಜನಿಗೆ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ತ್ಕಾ ಗಮಾಡುವುದು 

) ಕಷ್ಟವೇಯೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ " ನಾಗಾನಂದ'ದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಾಂದಿ 
py ನಾಟಿಕೆಯ ನಾಂದಿಗಳಂತೆ ಶೃ ೦ಗಾರರಂಜಿತವಾಗಿವೆ. ಕಾಳಿದಾಸನು 
" ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ'ಕ್ಕೂ ಇಂಥ ನಾಂದಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. ಹರ್ಷನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೌಂತಿ “ಸುಭಿಕ್ಷ ಗಳಿದ್ದು ಪ್ರಜೆಗಳು ನಿಶ್ಚಿ೦ಂತರಾಗಿಯೂ ಸುಖಾ 
ಸಕ್ಕ ರಾಗಿಯೂ ಶೃಂಗಾರ ವಿನೋದಸಪಿ ಯರಾಗಿಯೂ ನ ಅಂಥ 
ಸಾಮಾಜಿಕರ ತ್ರ ಬಿಯೂ ಒಂದು ಕಾರಣ ವಾಗಿಕನು ಕ ಭಾಸ ಕಾಳಿದಾಸರ 


ಹರ್ಷವರ್ಥನ ೧೮೧ 


ಕಾಲಕ್ಕೂ ಹರ್ಷನ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ 
ಬದಲಾಯಿಸಿ "" ಶೃ೦ಗಾರ ರಾ (1 ( ಎನ್ನುವ ಕಾಲ ಬರುತ್ತಿತ್ಠು. ಆಗ 
ಬಾಣ ಸುಬಂಧುಗಳು ಆದರ್ಶರಾಗಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಕವಿಕಾಲಾದ್ಯಭಿರುಚಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ಟ ಮೃವೆನ್ನ ಬಹುದಾದ ಒಂದು ತರದ” ಕೊರತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಲ್‌ ತು. ಆದರೆ 
ಇದು ee ಬರತಕ ಕ್ತ ದಾನವೀರ ರಸಕ್ಕೂ ಜೀಮೂತವಾಹನ ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ 
ನಾ ನಸವಾಗುವುದಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು.  ಯೌೌವನವು " ನಿಂದ್ಯ' 
ವನ್ನು ತ್ತಾ, ವ್ಸ ರಾಗ್ಯಪರನಾಗಿದ್ದು, ರಾಜ್ಯಕೋಶಗಳನ್ನು ತ್ಗ ಜಿಸಿ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಒತ್ಯೃಶುಶ್ರೂ ಷೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಜಪುತ್ರ ನು (ಪೊರ್ವಜನ , ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಜಾ ಯೀ. ಎ೦ಬಂತೆ), ಮಲಯವುತಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ನಿವಾರವಾಗಿ ಆಸಕ್ಕ ಗಜಾ ಕ 
ಪ್ರಣಯಪಥದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿ ಬಂದು, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತಾನು ವರಿನಿಯೇನೇ ಎಂದು 
ಹಂಬಲಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ತನ್ನ ಸುರಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸಿದ್ದ 
ವಿದ್ಯಾಧರ ನೆ ನೆಂಟರಿಷ್ಟ ರು ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಪಾನವಿನೋದಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸಂಭ ' ಮೆಪಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಮ ಕುಸುಮಾಕರೋ ದ್ಯ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಮಜ್ಜ ಮದುವೆಯಾದ ಮೋಹದ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿದ್ದು, ಮುತ್ರಾ 
ವಸು ಬಂದು ಕರೆಯಲು ಹಾಗಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟು ಹೋಗುವನು ; ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತು ದಿನಗಳೂ ಕೂಡ ಆಗಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಾಗ ಅಂಥ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಮಾತೂ Li ಇಲ್ಲದೆ, ಪರೋಪಕಾರವೇ ಪರಮಧರ್ಮನೆಂದು 
ಅವನು ತನ್ನ ದೇಹವನ ್ತಿ ಈಡಾಡುವನು.--ಅದೂ ಅನಾಮಥೀಯನಾದ ಒಬ್ಬ 
ನಾಗನಿಗೆ. * 
ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಗುಣಗಳು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿವೆ 

ನಿರಾಧಾರಂ ಭೈ ರ್ಯ೯ಂ ಕಮಿವ ಶರಣಂ ಯಾತು ವಿನಯಃ 

ಕ್ಲಮಃ ಶಾಂತಿಂ ವೋಢುಂ ಕ ಇಹ ವಿರತಾ ದಾನಪರತಾ। 

ಹತಂ ಸತ್ಯರಿ ಸತ್ಯಂ ವ್ರಜತು ಚ ಪಾ ಕ್ವಾದ್ಯ ಕೃಪಣಾ 

ಜಗಜ್ಜಾ ತ. ಶೂನ್ಯಂ ತ್ತಿ ಯಿ ತನಯ ಟೋಕಾಂತರಗತೇ ‘ (V. ೩೨) 
ಅವನ ಈ ನಯ ವಿನಯ ಥೈರ್ಯಾ ದಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಶವಿ ಚನ್ನಾ ಗಿ 
ಚಿತಿ ಸಿದ್ದಾ ನೆ ; ನಾಟಕಾರ೦ಭದಲ್ಲಿ ECR ನು ವೃದ್ದ ರಾದ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳ ಶುಶ್ರೂ ಷೆಗಾಗಿ ಹಾಡ ತಾತ ನನೆ; ಅದರ ಮುಂದೆ "ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಸುಖವೂ ಅಲ್ಲ; ಆರೆ ಒರಿಯ "" ಆಯಾಸ'' (1. ೬). ಹೀಗೆಂದು ಅವನು 
ಪ್ರಜಾಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಅಲಕ್ಷ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ ; ಅವರಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸ ವನ್ನೇ ದಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. (1. ೭). ಅವರು ಸುಖವಾಗಿರುವ ವರೆಗೂ ಮತಂಗಮುಂತಾದ ತನ್ನ 


೧೮.೨ ಸಂಸ್ಕೃತ ನ ನಾಟಕ 


ಶತ್ರು ಗಳು ರಾಜ್ಯ ನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಅವನೇನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸು 
ವಂತಿರಲ್ಲಿ ; ; ಇನ್ನೂ ಸಂತೋಷವೇಯೆ :--ತನಗೆ ಭಾರ ತಪ್ಪಿ ತೆಂದಜ್ಲ; ರಾಜ್ಯಾಭಿ 
ಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ವ್ಸ ಕಿಗೆ ತನ್ನಿಂದ ರಾಜ್ಯ ದೊರಕಿ ತೃನ )ಿಯಾಗುವು ದಲ್ಲಾ 
ಎ೦ದು. ತ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮುತ್ತಿದನೆ ಜ್ಯ ಮಿತಾ ್ರವಸುವು ಹಾರಾಡಲು 
ಅದರಿಂದ ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಸ್ಪಲ್ಪ ವೂ ಕದಲದೆ ಶಾರಿತನಾಗಿದ್ದು ಅವನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವನು. ಔದಾರ್ಯವು ಅವನ ಹುಟ್ಟುಗುಣ; ಅದು ಕೀರ್ತಿ 
ತಿಷ್ಕೆಗಳಿಗಾಗಿಯ್ಗ್ಲ ; ಪರರ ಕಷ್ಟ ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮರುಗಿ ಅವ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನ ಜೀವ 
ನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿನು : ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡದೆ, ಬೇಡಬೇಡನೆಂದು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿ 
ದರೂ, ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಗನಿಗಾಗಿ, ಕೊಟ್ಟೆನು; ಚಿತ್ರಹಿಂಸಯನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿನು; ಕೊರಗಲಿಲ್ಲ, ನರಳಲಿಲ್ಲ; ಅಂಥ ಒಂದು ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದೇ ಸದಾ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು; " ಅಸ್ರಾ ರ್ಥಿತ ಲನ ನ ವಿಭವ' ವಾದ 


ಧ್ರ $1 
ಲ AC 


೧೧ 


ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅದೊಂದೇ "ದೋಷ 'ವಾಗಿ ತಾಣುತ್ತಿ ತ್ತು (17. ೨); 
ಅಂಥ ಅವಕಾಶ ದೊರೆತಾಗ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಗ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೂ ಅದು 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ, ತನ್ನ ತಾಯಿಯ, ಪ್ರೇಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಆನಂದದಾಯಕ 
ವಾಗಿತ್ತು (IV. ೨4೨೪). ಹೀಗೆ ನಿರ್ನಿಮಿತೃವಾಗಿ, ಕೇವಲ ದಯಾರ್ದ್ರ 
ಹೃದಯನಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ಹೊಡುವುದಿರಲಿ, ರಾಜಧರ್ಮದಿ೦ಂದ ತನ್ನ ಪ ಪ್ರ ಜಿಯನ್ವು 
ತಾನು ರಕ್ಕಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ : ಮುಂದುವರಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಸ್ಟ 
" ಅವನಿಗೆ. ಬದಲಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತಗೊ !' ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಾಲಗೆ 
ಯನ್ನು ಮುಂದೋರದೆ ಇದ್ದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಎರಡುಸಾವಿರ ನಾ ನಾಲಗೆಗಳಿದ್ದೇನು 
ಫಲ ಎಂದು ಆಕ್ರೇಪಿಸುವನು. 

ಹೀಗೆ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕವಿ ದಯಾಮೂಲವಾದ ದಾನನೀರವನ್ನು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶೃಂಗಾರ ಹಾಸ್ಕ ಕರುಣ ಅದ್ಭುತಗಳು ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಂಗವಾಗಿವೆ; ಭಾಸನ ಸ್ಫೈಗೆ ಸತ್ಟಿದ್ದರೆ ಈ ನಾಟಕವು "ಫರ್ಣಭಾರ 'ದಂತೆ 
ಒಂದು ರುದ ದ್ರನಾಟಕವಾಗಿ, ಆ ಭಾರತವೀರನಂತೆ ಈ ಬೌದ್ದ ವೀರನೂ ಅತ್ಥೌ ದಾ 
ರ್ಯಕ್ಕೆ ಬು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕರುಣರಸವು ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಹರ್ಷನ ಇತರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡ " ಅಪೂರ್ವವಸ್ತುರಚನೆ' ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಮೂಲಕವಾಗಿ ನಾಯಕನಾಯಿಕೆ 
ಯರಿಗೆ ಆಗುವ ಕಲಹವು ಚಮತ್ಯಾರವಾಗಿದೆ. ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ವಿನೋದವು 


ಹರ್ಷವರ್ಧನ ೧೮ೆಫ್ಲಿ 


ರಸವತ್ತಾದದ್ದೆಂದೂ ಚಮತ್ಕಾರಸೂಚಕವೆಂದೂ ಕೆಲವರಿಗೆ ತೋರಬಹುದು; 
ಇದರಲ್ಲಿ ರುಚಿಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಬಲಿಯಾಗುವ ಸನ್ವಿ ವೇಶವು ಬಹು ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ರಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಮಿತ್ರಾವಸುವಿನೊಡನೆ ಸಮುದ್ರದ ಕರೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು ; ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಪರೋಪಕಾರಮಾಡಲು ಯಾರೂ ಅರ್ಥಿ 
ಗಳಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ವಸ್ತಿ ಸುವುದು ; ಈ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಿರುವಾಗಲೇ ಮುಂದೆ ಹಿಮವ 
ತ್ಸರ್ವತ ಶಿಖರದಂತೆ ಇದ್ದ ನಾಗಗಳ ಮೂಳೆಗಳ ರಾಶಿ ಕಂಡು, ಆದಿಶೇಷನು 
ರಕ್ಷಿ ಸಲಾರದೆ ಬಹುಕಾಲದಿ೦ದ ನಾಗಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಗರುಡನಿಗೆ ಒಲಿಯಾಗಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಯುವುದು; ಆಗ ಅವನು “ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಗರುಡ 
ನಿಗೆ ಕೂಟು ಶೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ನಾಗನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನಿಂದ 
ಆದೀತೇ ?'' ಎ೦ದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮುತ್ರಾವಸುವು ತಂದೆ ಹೇಳಿ 
ಈಳುಹಿ ನಲಾಗಿ ಹೊೂರಬುಹೋಗುವನು ; ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಶಂಖಚೂಡನ ತಾಯಿಯ ಅಳುವು ಕೇಳಿಸುವುದು; ಅವಳು ಅನಾಥಿಯಾದ 
ಮುದುಕಿ ; ಅವಳಿಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗ; ಅವನು ಗರುಡನಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬುದು "" ರಾಚಾಚ್ದ £ ಆದ್ದರಿಂದ ತನ ಮಗನು ಹೋಗುವನೆಂದೂ 
ಅ ನನ್ನು ಯಾರೂ ಕಾಪಾಡಲಾರರೆಂದೂ ಅವಳು ಗೋಳಾಡುವಳು. ಅವನಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಜೀಮೂತವಾಹನನು ನ ಜೀವವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೋದರೆ 
ಅವನೂ ಒಪ್ಸನು, ಅವಳೂ ಒಪ್ಪಳು! ತರ್ಕವಿತರ್ಕವೊಂದೂ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಶಂಖಚೂಡನು ಬಲಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋಕರ್ಣೋಶ್ತರನ ದರ್ಶನಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಬರುವುದ 
ಕೆಂದು ಹೋಗುವನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಂಚುಕಿ ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು ರಕ್ತವರ್ಣದ ಸಂಕಲಿಕ ಪಂಚೆಯನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡುವನು ; ರಕ್ತವಸ್ಮವು ಶಂಖಚೂಡನ ವಧ್ಯ ಚಿಕ್ನು ಯಾಗಿದ್ದ ದ್ದರಿಂದ 
ಜೀಮೂತವಾಹನನಿಗೆ ತಾನು ಬಲಿಯಾಗಲು ಒಂದು ಒಳ್ಳಯ ಸಾಧನವು 
ದೊರೆತಂತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಯಿತೆಂದರೆ 
“ ಮಲಯವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದದ್ದು ಈಗ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು!” ಎನ್ನು 
ವನು. ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಗರುಡನು ಬರಲು ಜೀಮೂತವಾಹನನು ತನ್ನ ಸಂಕಲಿ 
ಕೆಯ ರಕ್ತವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು ವಧ್ಯ ಶಿಲೆಯನ್ನು ಏರಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವನು. ಅವನನ್ನು ಗರುಡನು. ಬೆಟ್ಟದ. ಕೋಡುಗಲ್ಲಿಗೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವನು. ಇದು ಚೂಡಾಮಣಿಯ ಸೆಹಾಯದಿಂದಲೂ, ರಕ್ತದ ತೊಟ್ಟು 


೧೮೪ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ನಾಟಕ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಶಂಖಜೂಡಾದಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು. ಈ ಸಂವಿಧಾನವೂ ಬುದ್ದಿ 
ವಂತಿಕೆಯಿ೦ದ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಗೌರಿಯ ಕಮಂಡಲೂದಕ ಗರುಡನ 
ಅಮೃತವರ್ಷ ಇವೆರಡರೊಳಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ಉಳಿಸಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ ಮೂಲವೃತ್ತಾ೦ತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ನಾಟಕವು ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 
ಹರ್ಷನು ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಕಲ್ಲನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, ತಿಳಿಯದೆಯೋ ತಿಳಿದೋ, ಭಾಸ 
ಕಾಳಿದಾಸರ ಕೃ ತಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಅಲ ಲ್ಲೇ ಸೂಚಿಸಿದೆ. 
ಭಾಷಾ ಶೈಲಿ ವರ್ಣನಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು; “ಅದೇ ರಸಾನು 
ಗುಣವಾದ ಓಜಃ ಪ್ರಸಾದಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ ; ಆದರೆ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದಿಂದ ಆಗಲೇ ಮುನ್ನೂರು ನಾನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳದು 
ಹೋಗಿ ಈಗ ಸುಬಂಧು ಬಾಣರು ಮೇಲ್ಪ ೦ಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ 
ಹಧಿಸಮಯದ ಪಾ ತ್ರಾಬಲ್ಯವೂ ವಾಗ್ದಾಲ ವೈಚತ್ರ ನವೊ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಿಯತೆಯೂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಪ್ಲ ವಾಸವದತ್ತ ಜಾಗ 
ಸೌಲಭ್ಯವಿದೆ, ಸರಳತೆಯಿದೆ, ಮಾಧುರ್ಯವಿದೆ ; ಸಾಹಾ ಚಂಡಕೌಶಿಕಗಳ 
ಕ್ಲ ಷ್ಟ ತೆಯಿಲ್ಲ, ಕೃತಕತೆಯಿಲ್ಲ, ಗಡುಸಿಲ್ಲ. ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ವಿಧ 
ವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು ; ಒಂದುಕಡೆ ಸಾ ) ನುಭವಭಾನಿತವಾದ, ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ, 
ಉದ್ಯಾನಸೌಂದರ್ಯಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಅನನುಭೂತವಾದ 
ಅಥವಾ ಕವಿಸಮಯಾನುಸಾರಿಯಾದ, ಬರಿಯ ಚಮತ್ವಾರವಾಗಿ ಕಾಣುವ, 
ಸಾಗರ ಸ್ಮ್ಥೀಸೌಂದರ್ಯಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಇವು ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು-- 


ಪಾದಾತಂ ಪತಿ ಶಿ ರೇವ ಪ ಪ ಸ್ರಥಮತರಮುರಃಪೇ ಷಮಾತ್ರೆ €ಣ ಪಿಷ್ಟಾ 

ದೂರಾನ್ನಿ ತ್ರಾ ಶರಾಫೈರ್ಹರಿಣಕುಲಮಿವ ತ್ರ ತ್ರಸ್ಮ ಸುಕ್ತಿ (ಯಮಾಶಾಃ | 
ಸರ್ವತ್ತೊ ತ್ಸ ಷ ಸರ್ವಪ ರ್ರಹರಣನಿವಹಸ್ಪೂ ನಿನಮುತ್ತಾಯ ಖಡ್ಗಂ 
ಪಶ್ಚಾತ್ಕ ಲ್‌ ಪ್ರ ವೃತ್ತ ತಃ 'ತರಕರಕದಲೀ ಕಾನನಚ್ಚೆ €ದಲೀಲಾಂ || (1. ೯) 


ROR ಉದ್ಯಾನ. 


ಅನಿರತಪತದ್ವಿನಿಧಕುಸುಮ ಸುಕುಮಾರಶಿಲಾತಲೋ ತ್ಸಂಗಸ್ಕ ಪರಿಮಲನಿಲೀನಮಧುಕರ 
ಭರಭಗ್ನ ಬಕುಲಮಾಲತೀ ಲತಾಜಾಲಕಸ್ಯ ಕಮಲಗಂಧಗ ಹಣೋ ದ್ದಾ ಮಮಾರುತಪರ್ಯವ 





17 "ರತ್ನಾ ವಳೀ , IV. ೬ನ್ನೂ ಸೋಡಿ. 


ಹರ್ಷವರ್ಧನ ೧೮೫ 


ಬುದೆ ಬಂಧೂಕಬಂಧನಸ್ಯ ಅವಿರಲತಮಾಲತರುಪಿಹಿತಾತಪಪ್ರಕಾಶಸ್ಕಾಸ್ಯ ಧಾರಾಗೃಹೋದ್ಯಾ 
ನಸ್ಕ ಸಶ್ರೀಕತಾಂ (11). 
೩. ಪ್ರಣ್ಟಾಗೃಹ. 


ಆಭಾತಿ ರತ್ನಶತಶೋಭಿತ ಶಾತಕುಂಭ 

ಸ್ತಂಭಾವಸಕ್ತ ಪೃಥುಮಾಕ್ರ್ತಿಕದಾಮ ರಮ್ಯಂ | 
ಅಧ್ಯಾಸಿತಂ ಯುಪತಿಭಿರ್ನಿಜತಾಪೆ ರೋ ಭಿ? - 

ಪ್ರೇಕ್ಷ ಗೃಹಂ ಸುರವಿಮಾನಸಮಾನಮೇತತ್‌ | (111. ೨) 


"ರತ್ನಾ ವಳೀ' — 
೪. ಸಾಗರಿಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ. 


ವಿಧಾಯಾಪೂರ್ವಪೂರ್ಣೇ ೦ದುಮಸಾ, ಮುಖಮುಭೂದು ವಂ| 
ಧಾತಾ ನಿಜಾಸನಾಂಭೋಜವಿನಿಮಾಲನ ದುಃಸ್ಹಿ ತಃ ) 


೪4 ಚಂದ್ರೋದಯ. 


ಕಂ ಪದ ಸ್ಯ ರುಚಿಂ ನ ಹಂತಿ ನಯನಾನಂದಂ ವಿಧತ್ತೇ ನ ಕಂ 

ವೃದ್ಧಿಂ ರುಷಕೇ ತನಸ್ಯ ಕುರುತೇ ನಾಲೋಕಮಾತ್ರೆ ೇಣ0ಂ| 
ವೆಕೇಂದ್‌ ತವ ಸತ್ಯಯಂ a ಶೀ ತಾಂಶುರುಜ್ಞ ರ ಎಭತೇ 

ದರ್ಪಸ್ಸಾ ,ದಮೃತೇನ ಚೇದಿಹ ತದಪ್ಯಸ್ಲ ಸೇವ ಬಿಂಬಾಧರೇ || (111. ೧೩) 


೬. ಪ್ರಯಾಸ ರ್ಶ. 


ವ್ಯಕ್ತಂ ಲಗ್ಲೋಪಿ ಭವತೀಂ ನ ಧಕ್ಷ್ಯ್ಯತಿ ಹುತಾಶನಃ | 
ಯತಃ ಸಂತಾಪಮೇವಾಯಂ ಸ್ಪರ್ಶಸ್ತೇ ಹರತಿ ಪ್ರಿಯೇ | (IV. ೧೮) 





"ನಾಗಾನಂದ '-- 
೭. ವಿರಹಿಯ ಧೈರ್ಯ. 


ನೀತಾಃ ಕೆಂ ನ ನಿಶಾಃ ಶಶಾಂಕಧವಳಾ ನಾ ನಾಫ್ರಾ ತಮಿಂದೀ ವರಂ 
$೦ ನೋನ್ಮಿ (ಲಿತ ಮಾಲತೀ ಸುರಭಯಃ ಸೋಡಾಃ ಪ ಪ್ರದೋ ಹಾನಿಲಾಃ | 
ರುಂಂಕಾರಃ 'ಕಮಲಾಕರೇ ಮಧುಲಿಹಾಂ ಕೆಂ ವಾ ಮಯಾ ನ ಶ್ರುತೋ 


ನಿರ್ವ್ಯಾಜಂ ವಿಧುರೇಷೃಧೀರ ಇತಿ ಮಾಂ ಯೇ ನಾಭಿಧತ್ತೇ ಭರ್ವಾ || (11. ೬) 


೮. ಉದ್ಯಾನ ರಮಣೀಯತೆ. 


ನಿಷ್ಕಂದಶ್ಚಂದನಾನಾಂ ಶಿಶಿರಯತಿ ಲತಾಮಂಡಪೇ ಕುಟ್ಟಿ ಮಾಂತಾ೯' 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಧಾರಾಗೃಹಾಣಾಂ ಧ್ರನಿಮನುತನುತೇ ತಾಂಡವಂ ನೀಲಕಂಠಃ | 


೧೮೬ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಯಂತೊ ಶ್ರೀನು ಕಶ್ಚ ವೇಗಾಚ್ಚಲತಿ ವಿಟಪಿನಾಂ ಪೂರಯನ್ನಾ ಲವಾಲಾಕ 
ಆಪಾತೋತಿ, ತ್ತ 5 ಹೇಲಾಹತ ಕುಸುಮ ರಜಃ ಪಿಂಜರೋಯಂ "ಜಲೌಘಃ | (111. ೭) 


ಎ ಸಮುದ ಮ 


ಕವಲಿತಲವಂಗಪಲ್ಲವ ಕರಿಮಕರೋದ್ಲಾರಿಸುರಭಿಣಾ ಪಯಸಾ | 
ಏಷಾ ಸಮುದ್ರ ವೇಲಾ ರತ್ನದ್ಳು ತಿರಂಜಿತಾ ಭಾತಿ || (IV. ೪) 


ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಚ್‌. ಎಚ. ವಿರ್ಪ್ಯ ಅವರು 
ಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶ 


“The Ratnavali’, considered also under a purely literary 
point of view, marks a change in the principles of dramatic com- 
position, as well as in those of social organization. Besides the 
want of passion and the substitution of intrigue, it will be very 
evident that there is in it no poetic spirit, no gleam of inspiration 
scarce even enough to suggest a concert in the ideas. ‘The only 
poetry of the play in fact 1s mechanical. The structure of the 
original language is eminently elegant, particularly in the 
Prakrit. This dialect appears to equal advantage in no other 
drama, although much more laboured in the Malathi Madhava. 
The Sanscrit style is also very smooth and beautiful without 
being painfully elaborate. ‘The play is, indeed, especially interest- 
ing on this account that whilst both in thought and expression 
there is little fire or genius, a generally correct and delicate taste 
regulates the composition, and avoids those absurdities which 
writers of more pretension than judgement, the writers of more 
recent periods invariably commit. “The Ratnavali’ in short may be 
taken as one of the connecting links between the old and the new 
school; as a not unpleasing production of that middle region, 
through which Hindu poetry passed from elevation to extra- 
vagance. . . . It is chiefly valuable as a picture of Hindu manners 
in a sphere of 111೮ secluded from common observation and at ೩ 
period of some antiquity. ‘The manners depictured are not 
influenced by lofty principle or profound reflection, but they are 
mild, affectionate and elegant . . . . 

The story is romantic, the incidents are well contrived, the 
situations are eminently dramatic, and although the spectator is 
let into the secret of the plot from the beginning, the interest is 
very succesfully maintained. The intrigue corresponds perfectly 
with the definition given by Schlegel: 1೭ 1s the union of unexpected 





ಹರ್ಷವರ್ಥನ ೧೮೭ 


combinations, resulting from the contending operation of accidental 
occurrences and premeditated designs. 

In the circumscribed limits of the action, we have no right 
to expect much ೦೦೧11೩5 or development of character, and it 16 
enough that all the individuals introduced preserve their identity. 
This is true even of the chambermaids, and the obliging confidante 
of the heroine is distinguishable from the termagant adviser of 
the queen. . . . ` 

Select Specimens of the Theatre of the Hindus—by H. 11. Wilson 
(1835), vol. 11, pp. 258-259, 318, 


ಪ್ರಮಾಣಲೇಖನಾವಳಿ 


Nariman, Jackson and 0ಇಲೆಂ-7377) 007510. 

Itsing— A Record of the Buddhist Religion in India and the Malay 
Archipelago, translated by ). Takakusu. 

M. L. Ettinghausen— Harsha Vardhana, Louvain, 1906. 

G. P. Quackenbos— The Sanskrit Poems of Mayura, New York, 
1917. 

D. R. Bhandarkar— Lectures on the Ancient History of India, 
Calcutta, 1919., pp. 58-63. 

F. Cimmino—O.C., XIII, Hamburg, 1902, 31f. 

Jackson-—“ The Dramas of Harsha,’ F.4.0.S., 21, 88f. 

Lacote—7.4., 1919, 523. 

Luders—S.B.4.W., 1916, 711 8. 

T. S. Narayanasastri— Sri Harsha, the Dramatist, Madras, 1902. 

ಆ. P. Pandit—Gaudavaho, cvii, f. 

Buhler— Ind. Ant., 2, 1278. 

Weber—Indische Studien, 14, 407 f. 

Pischel—G.G.A., 1883, 1235 f.; 1891, 366f. 

K. M. Panikkar— Sri Harsha of Kanouj, 1922. 

Barnett —7.R.4.S., 1921, 5898 

R. K. Mukherjee — Harsha (‘Rulers of India’ Series). 

A. Yusuf Ali— The Caste of Harsha Vardhana,’ P.O0.C., IV, 1311. 

ಆ, V. Viswanatha-— A Short Note on Nagas’, P.0.C., IV, 174f. 

C. S. Srinivasachari— The Ancient Tamils and the Nagas’, 
P.O.C., IV, 175 f. 


೧ಿಲೆಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


K. A. Padhye— Buddhism as Depicted and Represented in 
Ancient Sanskrit Dramas,’ P.0.C., ೫11. 

V. A. Smith— The Reign of Harsha from 606-648 a. D.’, in 
E.H.I., pp. 282-302. 

Montgomery Schuyler— The Origin of the Vidushaka and the 
Employment of this Character in the Plays of Harsha Deva’, 
7.4.0.5., 20, 338 f. 

C. K. Venkataramayya— ಹರ್ಷವರ್ಥನ,' 


N. V. Kuradi— ಶ್ರೀ ಹರ್ಷನ ನಾಟಕಗಳು. 


ಕನ್ನಡ ಭಾಸಾಂತರಗಳು 


ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ ನಾಟಿ ಕೆ. ನಂಜನಗೂಡು ಶ್ರೀಕಂಠ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೦೫. 

ಕರ್ಣಾಟಕ ರತ್ನಾನಳೀ ನಾಟಿಕೆ.ಬಸವಪ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೨೯ 
೧೯೩೫ (ಮೂಲದ ಪೂರ್ಣಭಾಸಾಂತರ). 

ರತ್ನಾನಳೀ ನಾಟಿಕೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಿ ಶಿವಶಂಕರ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಮೈಸೂರು, ೧೮೯೯. 

ಕರ್ಣಾಟಕ ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಿಕಂ- ಗರಣಿ ವೈಯಾಕರಣ ಕೃಷ್ಣಾಚಾರ್ಯ, 
ಮದರಾಸು, ೧೮೯೯. 

ಕರ್ಣಾಟಕ ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಿಕಂ--ಅನಂತ ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಮೈಸೂರು, 


ಳಿ 
೧೮೯೪. 


ಭವಭೂತಿ 
(ಕ. ಶ. ಸುಮಾರು ೭೦೦) 


ಭವಭೂತಿಯು " ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ', " ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ', " ಉತ್ತರ 
ರಾಮಚರಿತ' ಬಂಬ ಮೂರು ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
"ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ 'ವೇ ಮೊದಲು ಬರೆದದ್ದೆ ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನು 
ತನ್ನ ಸುಲ ದೇಶಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಜಿ 

" ಅಸ್ಕಿ ದ್ದ ಣಾಪಥೇ ಪದ್ಮ ಪುರಂ ನಾಮ ನಗರಂ. ತತ್ರ ಕೇಚಿತ್ತೆ ಪತಿ 
ರೀಯಾಃ ಕಾಶ್ಯಪಾತ್ಚ ರಣಗುರವ? ಪಂಕ್ಕಿಪಾವನಾಃ ಜಗ ಯೋ ಧೃತ 
ವ್ರತಾಃ ಸೋಮಪೀಥಿನ ಉದುಂಬರನಾಮಾನೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ಪ್ರತಿ 
ವಸಂತಿ. ತದಾಮುಷ್ಯಾಯಣಸ್ಕ್ಥ ತತ್ರಭವತೋ ವಾಜಪೇಯಯಾಜಿನೋ 
ಮಹಾಕವೇ8 ಪಂಚಮಃ ಸುಗೃಹೀತನಾಮ್ಮೋ ಭಟ್ಟಿ ಗೋಪಾಲಸ್ಥ ಪೌತ್ರಃ 
ಪವಿತ ತ್ರಕೀರ್ತೇರ್ನೀಲಕಂಠಸ್ಕಾತ್ಯ ಸಂಭವಃ ತಿ  ನಕ೦ತನ ನದಲಾಂಛನ 'ವದವಾಕ್ಕ 

ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞೋ ಭವಭೂತಿರ್ನಾಮ ಒತುಕರ್ಣೀ ಪುತ್ರಃ ಕಬರ್ಮಿತ ತ್ರಧೇಯ 

ಮಸ್ಕಾ ಮಿತಿ ಭವಂತೋ ವಿದಾಂಕುರ್ವಂತು. . ಯಸ್ಸ ಜಾ ವಾದ 

ಮಕ್ಕ ಎರಡು ಮಾಟಕಗಳಿಂದಲೂ ಸಿ ಅಂಶಗಳೇ ಸೂಕ್ಷ ಮಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಬಹುದು-- 

" ಭವಭೂತಿ 'ಯ (ಇ. ಇಟ 7) ಹೆಸರು ಶ್ರೀಕಂಠ; ಅವನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು 
ಸ ಮತ್ತು ನೀಲಕಂಠ; ತಾ ಹೆಸರು ಭಟ್ಟಿಗೋಪಾಲ ; ವಂಶ 
FSA ಅವರು ಶೂ ್ರೀತಿ)ಯರು, ಸೋಮಯಾಜಿಗಳು ; ಅವರದು 

ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶಾಖೆ; ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರ ; ಉದುಂಬರ ವಂಶ. ಭವಭೂತಿಗಿಂತ 
ಐದು ತಲೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಅವನ ಪೂರ್ವಿಕರೊಬ್ಬರು' ವಾಜಪೇಯ ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದವರೂ ಮಹಾಕವಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. "" ಜ್ಞಾ ನನಿಧಿ'' ಅವನ ಗುರು. 
ಅವನಿಗೆ ನಟರು ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿದ್ದರು. ದಕ್ಷ ಣಾಪಥದಲ್ಲಿರುವ " ಪದ್ಮ ಪುರ 'ವುಃ 





1 ಒಂದು ಹಸ್ಮಪ ಸ್ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಈತನ ಹೆಸರು " ಸಿಂಹಭೂತಿ ' ಎಂದಿದೆ. 

2 . ಮಾಲತೀ "ಮಾಧವ ದ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ವಿದರ್ಭ (ಬೀರಾರ್‌) ಪಾ 
ದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. " ಮಾಲತೀಮಾಧವ 'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ " ಪದ್ಮಾ ವತಿ ಯೀ” ಎ 
ಪದ್ಧ ಪುರವೆಂದೂ, ಅದು ಗ್ಕಾಲಿಯರ್‌ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ " ಪವಾಯ' ಅಥವಾ "ನರ್ವಾ ' 


೧೯೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಅವನ ಊರು. ತಾನು " ಪದವಾಕ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞ '--ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಕರಣ 
ನ್ಯಾಯ ಮಾಮಾಂಸಾ ವೇದಾಂತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ.” (ಇದರ ಜೊತೆಗೆ 
ವೇದವನ್ನೂ ಸಾಂಖ್ಯ, ಯೋಗ, ಅಲಂಕಾರ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ನೀತಿ ಮುಂತಾದ 
ಶಾಶ್ರ್ವ್ವಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಆಂತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಊಹಿಸ 
ಬಹುದು.) 

"ಭವಭೂತಿ', " ಶ್ರೀಕಂಠ" ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ಟಿ J ಹೆಸರು ಯಾವುದು, ಬಂದ ಬಿರುದು ಯಾವುದು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಲ. ವಿವಾದ 
ವಿದೆ. ಶೀಕ೦ಠ ಎಂಬುದು ಬಿರುದಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಾಕ್‌ ಸಂಪತ್ತು, ಅಥವಾ ವಿದೆ 

ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವನು ಎಂದರ್ಥ ; ಭವಭೂತಿ ಂಬುದು ಬಿರುದಾದರ ಅದಕ್ಕ 


ಈಶ್ವರ ಪ್ರ ಸಾದವುಳ್ಳವನು ಎ೦ದರ್ಥ ; ಇದು " ಸಾಂಬಾ ಪ್ರನಾತು ಭವಭೂತಿ 
ಪವಿತ್ರಮೂರ್ತಿ8' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ (ಒಬ್ಬ ?) ರಾಜನಿಂದ 
ಬಂದ ಬಿರುದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನೀಲಕಂಠ, ಗೋಪಾಲ, ಎಂಬ ಅವನ ಪೂರ್ವಿಕರ ಹೆಸರುಗಳನು ನೋಡಿದರೆ 
" ಶ್ರೀಕಂಠ ಎಂಬುದೇ ಹುಟ್ಟು |ಹಸರಾಗಿರುವುದು ಸಂ೭ ಭವವೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. 

ಭವಭೂತಿಯ ಸಂಸಾರವು ಸುಖಮಯವಾಗಿತ್ತೆ ೦ದೂ ಅವನಿಗೆ ಒಳೆಯ 
ಪತ್ತಿ (ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರಾದಿಗಳಿದ್ದರೆಂದೂ ಆ೦ತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿ೦ದ ಊಹಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ಈ ಊಹೆಗೆ ಆಧಾರಗಳು ಸಾಲವು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಧಾರ 
ವಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದಾದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಅವನ ಅಪಾರವಾದ ಆತ್ಮ್ಮವಿಶ್ನಾ ಸ 
ಯಾರಾದರೂ ಖಂಡನೆ ಮಾಡಿದರೆ "ಅವರೇನು ಬಲ್ಲರು? ಅವರನ್ನು ಯಾರು 
ಓದು ಎಂದವರು?' ಎಂಬ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಔದ್ಧತ್ಯ! ಕಾಳಿದಾಸನು " ಆಪರಿ 
ತೋಷಾದ್ವಿದುಷಾಂ ನ ಸಾಧು ಮನ್ಯೇ ಪ್ರಯೋಗವಿಜ್ಜಾ ನಲ ೬ ಆತ್ಮನ್ಯ 
ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಚೇತಃ ' ಎಂದರೆ, ಭವಭೂತಿ 
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ಗ್ರಾಮವೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಗಪುರ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಪುರ ಅಥವಾ 
ಚಾಂಡಾ ಗ್ರೂಮವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಡಾ| ಭಂಡಾರ್ಕರವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ " ಭವಭೂತಿಯ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳೂ ಕಾಲಪಿ ಹ್ರಯನಾಥ `ನ ಜಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸ 
ಲ್ರಟ್ಬಂತೆ ಹೇಳಿದೆ (ಪ್ರಸ ಸ್ರಾವನೆ). ಈ ಕಾಲಪ್ರಿಯನ ಗುಡಿ ಉಜ್ಜ ಹನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವೌದದ್ದಿ ರಬಹುದು ಅಥವಾ ಯಮುನಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ " ಕಾಲ್ಪಿ ' ಎಂಬುದು ಇರಬಹುದು. 
ಆದರೆ "ಇವೊಂದೂ ನಿ ರ್ನಿವಾದವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿಲ್ಲ. 

8 ವೀರರಾಘವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. | 

4 cf. ಯದ್ವೇ ದಾಧ್ಯಯನಂ ತಥೋಪನಿಷದಾಂ ಸಾಂಖ್ಗಿಸ್ನ್ಗ ಯೋಗಸ್ಮ ಚ ಜ್ಞಾನಂ 


ಸಿ ಳಿ 
ತತ್ಕಥನೇನ ಕಿಂ... (ಮಾಲತೀ ಮಾಧವದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ) | ಮತ್ತು ಮಾ.ಮಾ., ೪? ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಭವಭೂತಿ ೧೯೧ 


""ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಣಮಿಯಂ ದೇವೀ ವಾಗ್ಯಶ್ಯೇವಾನ್ವವರ್ತತ | 
ಉತ್ತರಂ ರಾಮಚರಿತಂ ತತ್ತ ಣೀತಂ ಪ್ರಯೋಕ್ಸ್ಯ್ಯತೇ || 
ಎಂದು " ಉತರ ರಾಮಚರಿತೆ 'ಗೆ ನಾಂದಿಮಾಡಿದನು. 
ಯೇ ನಾಮ ಕೇಚಿದಿಹ ನಃ ಪ್ರಥಯಂತ್ಕವಜ್ಞಾಂ 
ಜಾನಂತಿ ತೇ ಕಿಮಪಿ ತಾ ಪ್ರತಿ ನೈಷ ಯತ್ನಃ | 
ಉತ್ತ ತ್ರ ತತೇಸ್ಮಿ ಮಮ ಕೋಪಿ ಸಮಾನಧರ್ಮಾ 
ಜತ ಹ ಯಂ ನಿರವಧಿರ್ನಿಪುಲಾ ಚ ಪೃಥ್ಮೀ || 
ಎಂದು ಮಾಲತೀಮಾಧವದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಿ೦ಡನಕಾರರನ್ನು ಮಂಡಿಸಿ 
ಮು 
ಭವಭೂತಿ " ಏಿಕ್ರಮಾ ಎದಿತ್ಯನ' ಒಡ ಸಲಗದ ನವಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಹಾಯ ದೊರೆಯಿತೆಂದೂ 
ಹೇಳುವ ಒಂದು ದಂತಕಥೆ ಇದೆ. ಇದರ ಪ ಪ್ರಕಾರ-- ಕಾಳಿದಾಸನು ಭವಭೂತಿಯ 
"ಉತ್ತ ರ ರಾಮಹರಿತ 'ವನ್ನು ಅವನಿಂದ ಕೇಳಿ ಮೆಚ್ಚಿ, "ಕಿಮಹಿ ಕಿಮಹಿಮಂದಂ 
ಬ ರಾತ್ರಿರೇವಂ ಯು 1 (1. ೨೬) ಎ೦ಬ ಶೊ ನ ೀಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಅನುಸ್ಟಾ ರವನ್ನು ತೆಗೆದು " ರಾತ್ರಿರೇವ' ಮ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನನು ರಾಜಾ 
ಸ್ಥಾ ನತ್ತ ಕರೆದುಕೊಂಡು FP ಹೇಳಿದನು; ಭವಭೂತಿ ಒಪ್ಪಿ 
ಅದರಂತೆ ತಿದ್ದಲು ಅ ನನ್ನು ನವಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನನ್ನಾ ಗಿ. ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಇದರಿಂದ, ಪ ಪ್ರಾಚೀನರಿಗೆ " ರಾತ್ರಿ ರೇವ' ಎಂಬ ಪಾಠವು ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಾಗಿತ್ತೆ ೦ದು 
ಮಾತ್ರ ಊಹಿಸಬಹುದೇ ರ ಭವಭೂತಿ ಕಾಳಿದಾಸರು ಸಮಕಾಲೀನ 
ರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಪ ಪ್ರಭಾವವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ಥ್‌ 
" ಮಾಲತೀಮಾಧವು' 'ದ ಒಂದು ಹಸ್ಮಪ ಥ್ರ ತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಭಟ್ಟ ಕುಮಾರಿಲ 
ಶಿಷ್ಯ ಏರಚಿತವೆಂದೂ ಚ್‌ ೩— ಅಂತ್ಯಗದ್ದ, ಉಂಬೇಕಾಚಾರ್ಯ ನವಿರಜಿತ 
ವೆಂದೂ (ಅಂಕ ೬- ಅಂತ್ಸ ಗದ್ಗ); ಸಾಲವ ನಂದ ಭವಭೂತಿ ವಿರಚಿತ 
ವೆಂದೂ (ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ) ಉತ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಭ ಭೂತಿಯೂ ಕುಮಾರಿಲ 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ಉಂಬೇಕನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಅರ್ಥ ವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಪಾ ಪಿಮಾಣ್ಯ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು ಯೋಚಿಸತಕ್ಕ ವಿಷಯ. 
ಎತೆರಿದಕಿ ನಕ್ಕ ಯಾವ ಪ ರೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅಂಶವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಭವಭೂತಿ 
ತನ್ನ ಗುರುವನ್ನು i ಜ್ಞಾನಿ 'ಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. "ಇದು ಅಂಕಿತ 


Oe 
್‌ಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾ 


5 ಉದಾ.--ಮಾ. ಮಾ.ದ 120ರಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ಮೇಘಸಂದೇ ಶಗಳ ಛಾಯೆ. 


೧೯೨ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ನಾಮವಲ್ಲವೆನ್ನೊ ಣ ; ಆದರೆ " ಸ ನ 'ನ ಹೆಸರನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು ಅವನಿಗೆ 
ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿರಶಿಲ್ಲ.* ಕುಮಾರಿಲ ನವಭೂತಿಗಳಿಬ್ಬರ ರೂ ದಾಕ್ಸಿ ಣಾತ್ಮರು ; 
ಸ ಒಂದೇ. ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಹರು) ee ಹ ರಿಂದಲೇ ಅವರು ಗುರು 
ಶಿಷ್ಯರೆಂದು ಊಹಿಸುವುದು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಲಾರದು. 

ರಾಜಶೇಖರನು (ಸುಮಾರು ೯೦೦) ತನ್ನನ್ನು ಭವಭೂತಿಯಂತೆ ವಾಲ್ಮೀ 
ಕೆಯ ಅವತಾರವೆಂದು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ'  ಮಾಮನನು (ಸುಮಾರು 
೮೦೦) ಮಹಾವೀರಚರಿತದಿ೦ದ (1. ೫೪) ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜತರಂಗಿಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ (IV. ೧೪೪) ಭವಭೂತಿ ವಾಕ್ಸತಿರಾಜರು ಯಶೋವರ್ಮನ ಆಶ್ರಿತರಾಗಿದ್ದ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಯಶೋವರ್ಮನ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ೭೩೬. ಇದೇ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ 
ಬರೆದ ವಾಕ್ಪತಿರಾಜನ " ಗೌಡವಹೋ ' ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ (೭೯೯) ಭವಭೂತಿಯ 
ಹೊಗಳಿಕೆಯಿದೆ.? ಇದರಲ್ಲಿ " ಅಚ್ಚವಿ' (ಎ. ಈಗಲೂ) ಎ೦ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಭವಭೂತಿ ೭೩೬ ಕ್ಕಿಂತ ಸ್ತಲ್ಪವಾದರೂ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದನೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೦೦ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಭವಭೂತಿ "ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ' ಎಂಬ ಎರಡು 
ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ, "ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ ' ಎಂಬ ಒಂದು 
ಪ್ರಕರಣವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ " ಮಹಾವೀರಚರಿತ 'ವ್ರ ಅವನ 





* " ಣಂಡಿಯಕ್‌ ಹಿಸ್ಟ್ರಾರಿಕಲ್‌ ಕಾ ಪರ್ಟರ್ಲಿ ' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಜೂ, ೧೯೩೧) ದಿನೇಶ 
ಚಂದ್ರ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯರು K; ನಿಚಾರನಾಗಿ ಒಂದು ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
" ಭವಭೂತಿ ಸುರೇಶ 'ನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ವಿಶ್ವರೂಪನ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ 
ನಾಟಕ ಕರ್ತನು " ಭವಭೂತಿ ಶ್ರೀಕಂಠ'ನ ನಾದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಇಬ್ಬ ರೂ ಒಂದೇ "ವೃತ್ತಿ ಯಾಗಿರ 
ಲಾರರು. "ಭವಭೂತಿ 'ಯ ಹೆಸರು ಹಿಂದೆ "ಅಷ್ಟು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರದೆ ಈ ವಿಕಲ್ಪ ಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಹುಟ್ಟಿ ರಬಹುದೆಂದು ಡಾ|| ಬೆಲ್ಮಳಕರರು ಊಹಿಸುತ್ತಾ ಕ (ಪೀಠಿಕೆ, 2೭1111). 

"" ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕ ''ದಲ್ಲಿ (ಅಕ್ಟೋಬರ್‌, ೧೯೩೨) ನಾ. ಶ್ರೀ. ರಾಜ 
ಪುರೋಹಿತರು ಭವಭೂತಿಗೂ ಸುರೇಶ ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರಲಾರದೆಂದು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

7 ಬಾಲರಾಮಾಯಣ (1. ೧೬). 

* ಕವಿವಾಕ್ಪತಿರಾಜ ಶ್ರೀ ಭವಭೂತ್ಯಾದಿಸೇ ವಿತಃ | 

ಜಿತೋ ಯಯ್‌ ಯಶೋವರ್ಮಾ ತದ್ದುಣಸ್ತುತಿವಂದಿತಾಂ || 

* ಭವಭೂಇ ಜಲಹಿಣಿಗ್ಗ ದ ಕಬ್ಬಾಮಯ "ರಸಕಣಾ ಇವ ಫುರಂತಿ | 

ಜಸ್ಸ ವಿಸೇಸಾ ಅಜ್ಜ "ವ ವಿಯಡೇಸು ಕಹಾಣಿವೇಸೇಸು || 

0 « ಶಾಜ ಧರ ಪದ್ಧ 3 ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಕಾವ್ಕಸಂಗ್ರ ಹಗಳಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ 
ದೆಂದು ಹತ್ತು -ಹನ್ನೆ ರಡು ಶೊ (ಹಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇವು ಅವನ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 


ಭವಭೂತಿ ೧೯೩ 


ಪ್ರಥಮಪ್ರ ಯತ್ನ ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ಅದರ ಅಂಕಾನುಸಾರಿಯಾದ 
ತಥಾ ಸಂಗ್ರ ಹ 

ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಯಜ್ಞ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ ಎರನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ 
ಕರೆದು ತಂಬಿದ್ದಾೆ. ಆ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನೋ ಡುವುದಕ್ಕೆ ಂದು ಕುಶಧ, ಜನು ಸೀತೆ ಯಜ ಕು 
ರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನ ಬತ ತೀ ``'ಸರ್ವಮಾಯನೆಂಬ ವಧ 
ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನೂ ರಾವಣನಿಗಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಜನಕನನು 
ಕೇಳಲು, ಅವನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಬಿಡುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಕುಶಧ್ವಜರ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವರು ಜನಕನ ಮೇಲೆ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ (ತಾಟಕಾಸಂಹಾರ, 
ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರ ಲಾಭ, "ಶಿವಧನುರ್ಭಂಗೆ). LE ಕುಶಧ್ಯ ಜನು ಸೀತೆ ಊರ್ಮಿ ಳಯರನ್ನು ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ ಣರಿಗೆ ಕೊಡುವನು ; ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ನು ಜನಕನನ್ನು ಒಪಿ ಸುವ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಮಾಂಡವಿ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯರನ್ನು ಭರತ ತತ್ತುಘ, ರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ವರ್ತಮಾನ 
ವನ್ನು ದಶರಥ ವನಿಷ್ಠಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸುವನು. (ಸುಬಾಹು ಸಂಹಾರ). ಮುದುಕನಾದ 
ಸರ್ವಮಾಯನು ಇದೆಲ ) ವನ್ನೂ ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡುತ್ತ, ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದೆ, ಈ ವೃತ್ತಾ ೦ತ 
ವನ್ನು ಮಾಲ್ಯ ವಂತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತೆ (ನೆಂದು ಹೋಗುವನು. (ಅಂಕ ೧. ) 

ಮಾಲ್ಯ ವಂತನು ರಾವಣನ ; ಮಾತಾಮಹ ಮತ್ತು ಅಮಾತ್ಯ. ಅವನು ರಾವಣನ ಸ್ನೇಹಿತನೂ 
ಈಶ್ವರಭಕ್ತ ಬ ಆದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಉದ್ರೇಕಗೊಳಿಸಿ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದದ್ದ ಕ್ನಾಗಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೇರಿಸುವನು. ಅವನು ಅದರಂತೆ ಔದ್ದತ್ಯದಿಂದ ಜನಕನ 
ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇ ಶಿಸಿ ರಾಮನನ್ನು ಹೆಣಕುವನು. ರಾಮನು ಕಂಕಣ ವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ವಸಿಷ್ಟ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಶತಾನಂದ ಜನಕ ದಶರಥರು ಪರಶುರಾಮ 
ನನ್ನು ನಯಭ ನಯಗಳಿಂದೆ. ನಿವಾರಿಸಲು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಪ ಪಡುವರು. ಆದರೆ ಪರಶುರಾಮನು ತೊಟ್ಟ 
ಹಟವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ರಾಮನೇ ಬಂದು ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು. ಹೋಗುವನು. (ಪರಶುರಾಮ "ಪರಾಜಯ)--ಅಂಕ ೨--ನ್ನಿ. 

ಮಾಲ್ಯವಂತನ ಸೂಚನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಶೂರ್ಪಣಖಿ ಮಂಧರೆಯಲ್ಲಿ ಆವೇಶವಾಗಿ 
ಕೈಕೆಯಿಂದ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ದಶರಥನಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುವಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ಭರತಪಟ್ಟಾ ಭಿ 
ಸೇಕ, ಸೀ ತಾರಾಮಲಕ್ಸ್‌ ಬಾಣರ ವನವಾ ಸ--ಎರಡೂ ಕೇಳಲ್ಪಟಿ ಬರುವುವು. ರಾಮನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಎಂದೂ ಕಾಣದ ಕಾಡಿಗೆ ಎಳೆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಣಮಾಡಿಸಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಕೊಡಿಸ 
ಬಹುದು ; ರಾಮನು ಸೀತಾವಿರಹದಿಂದರೋ ರಾಕ್ಷಸರ ಅಥವಾ ವಾಲಿಯ ಕೈಯಿಂದಲೋ 
ಸಾಯುವನು--ಎಂಬುದು ಮಾಲ್ಯವಂತನ ಯೋಚನೆ. ಆದರೆ, ತಾನು ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದಕಡೆಗೇ 
ಹೋಗಲು ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಸಂತೋಷ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಸೋತ ಪರಶು 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ವಾದ್ದರಿಂದ ಭವಭೂತಿ ಬೇರೆ ನಾಟಕಗಳನ್ನೋ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೋ ಬರೆ 
ದಿದ್ದರೂ ಬರೆದಿರಬಹುದು. 

11 ( ) ಈ ಆವರಣ ಚಿಹ್ನೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಸಂಗತಿಗಳು ತರೆಯ ಹಿಂದೆ ನಡೆಯು 
ತ್ತವೆ ಅಥವಾ ವಿಸ್ತಂಭಾದಿಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ. 
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೧೯೪ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ನಾಟಕ 


ರಾಮನು ಉಪಶಾಂತನಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಗುರುಹಿರಿಯರ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ 
ವೈ ಷ್ಣ ಚ ಧನುಸ ನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗುವನು. ಯುಧಾಜಿತ್ಮೂ 'ಭರತನೂ ಬಂದು 
FG ರಾಮನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ದಶರಥನು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಆ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಏನು ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲು, ರಾಮನು ಬಂದು ತನ್ನ 
ಚಿಕ್ಕ ಮೃ ನ ವರಗಳನ್ನು. ನಡಸಿಕೊಡುವಂತೆ ಬೇಡುವನು. ಅವನು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಒಪ ಗ ಬೇಕಾಗು 
ವುದು. ತನ್ನ ನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟಿ ಭರತಾದಿಗಳನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೊರಡುವನು. “(ಅಂಕ ೪.) 

ಸಂಪಾತಿ ಜಟಾಯುಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆ. (ವಿರಾಧ ಸಂಹಾರ, ಶರಭಂಗಾಶ್ರಮ ಗಮನ, 
ಪಂಚವಟೀ ವಾಸ, ಶೂರ್ಪಣಖಾ ಮಾನಭಂಗ, ಖರದೂಷಣಾದಿ ಸಂಹಾರ--ಸೀತಾಪಹರಣ ; 
ಜಟಾಯು ಮರಣ), ರಾಮನ ಗೋಳಾಟ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶ್ರ ಮಣೆಯೆಂಬ ಶಬರತಾಪಸಿಯನ್ನು 
ಕಬಂಧನಿಂದ ಬಿಡಿಸುವುದು. ಹನೂಮಂತನ ವೃತಾ ಂತವೊ ವಿಭೀಷಣನು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಸಖ್ಯ ದಿಂದಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದೂ ಅವಳಿಂದ ಗೊತಾ ಗುವುದು. ಮಾಲ್ಕ ವ ನಿಯುಕ್ತ 
ನಾದ ದನುಪೆಂಬ ರಾಕ್ರ ಸನು ಶಾಪಮುಕ ನಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ವಾಲಿ ರಾವಣ ಸಖ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಹೋಗುವನು. ದುಂದುಭಿ ದೇಹವಿಕ್ಸೇ ಪಣ. ವಾಲೀ ಸಮಾಗಮ. ವಾಲಿಗೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, 
ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಿ; ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನು ತರ್ಕವಿತರ್ಕಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊನೆಗೆ ಯುದ್ಧ ತ 
ಹೊರಡುವನು. 

ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ನೊಂದ ನಾಲಿ ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ 
ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಸಿ ಕವಾಗಿ ಸ್ಪ €ಹಮಾಡಿಸುವನು. (ಅಂಕ ೫.) 

ಮಾಲ್ಯವಂತನ” ವ್ಯ ಥೆ (ಲಂಕಾದಹನ; ಅಕ್ಷ ಕುಮಾರ ಸಂಹಾರ; ಅಭಿಜ್ಞಾನ 
ಸಮರ್ಪಣ. ); ರಾವಣ ಆ ದರಿಯರ ಸಂವಾದ (ಲಂಕೆಯ ಮುತ್ತಿಗೆ), ಅಂಗದನ ದೌತ್ಯ, 
ವಾಸವ ಚಿತ್ರ ರಥರಿಂದ ರಾಮರಾವಣಯುದ ದ ವರ್ಣನೆ. ರಾ ಅಂಕ ೬. 

ಲಂಕೆ ಅಲಕೆಯರ ಸಂಭಾಷಣೆ; ರಾಕ್‌ ಖ್‌ ಸನಾಶಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಪ್ರ ಲಾಸ; (ಸೀತೆಯ ಅಗ್ನಿ 

ಪ್ರವೇಶ, ಕುಬೇರನಿಂದ ಪುಷ್ಪಕಪರಿಗ್ರಹಣ, ವಿಭೀಷಣ ಪಟ್ಟಾಭಿ ಸೇತ. ) ಪುಷ್ತಕದಲ್ಲಿ ರಾಮಾದಿ 

ಗೆಳ ಪ ಪ್ರಯಾಣ ; ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಗಿರಿನದ್ಯಾದಿಗಳ ಮತ್ತು, ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ವೃತ್ತ್ವಾಂತಗಳ 
ವರ್ಣನೆ ; ಭರತ ಸಮಾಗಮ ; ವಸಿಷ್ಠಾದಿಗಳ ಆಗಮನ ; ರಾಮವನವಾಸಕ್ಕೆ ಮಾಲ್ಯವಂತ 
ಶೂರ್ಪಣಖಿಯರು ಕಾರಣರೆಂದು ಅರುಂಧತಿ ತಿಳಿಸುವುದು; ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆಗಮನ 
(ರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ) ; ಅಭಿನಂದನ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳು. (ಅಂಕ ೭.) 


ಇದು " ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಠ''ದ ಕಥಾ 

ಸಾರಾಂಶ. ಈ ಪಾಠವೇ ತೋದರಮಲ್ಲ ಮೆಗ್ಡಾ 'ನಲರವರಿಂದ ಅಂಗೀಕೃತ 
ಸ ಇದಲ್ಲದೆ ಐದನೆಯ ಅಂಕದ ೪೬ ನೆಯ ಪದ್ಧ ದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪಾಠವಿದೆ. ಅದರ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರ ಹಸಬಹುದು-- 


[ಇದ್ದ ಕ್ಕದ್ದ ಹಾಗೆ ವಾಲಿ ಅದ ೈಶ್ಯವಾಗುವನು. ಎಲ್ಲರೂ ಹುಡುಕಿ ಸಿಕ್ಕದೆ 
ಹೋಗಲು ರಾಮನು ತಾನು ತೊಟ್ಟ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಸ್‌ $ವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ 


ಭವಭೂತಿ ೧೯೫ 


ಮರದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅದನ್ನು ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿಡುವನು. ಮೃಗದೇ ಹದಿಂದ 
ಒಬ್ಬ ದಿವ, ಪುರುಷನು ಬಾಡು ಡನೆ! ವಾಲಿಯಿಂದೂ ಮತಂಗ ಜಸ ಜಿಂಕೆಯಾಗಿ 
ಆ ನ ಮರಣವನ್ನು ಪಡೆದನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಹೋಗುವನು. ಅಗಸ ಸರು ಬಂದು ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ರ 
ಸೂಚನೆಯಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ರಾಕ್ಷಸ ಮಾಯೆಯಿಂದ « ಸಿರಾಸ 
ವಿಷಾದ 'ಗಳನ್ನು ಸ ಎಚ್ಚ ರಿಸಿ ಹೋಗುವರು. ಈ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ರಾಮನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಮಾಲ್ಯವಂತ ರಾವಣರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅವರು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಾಯಾಸೀತೆಯ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ಮೂರ್ಛಗೊಳಿಸಿ ಸೋಲಿಸಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತಾರೆ. (ಅಂಕ ೬. 

(ರಾವಣಸಂಹಾರ ವಿಭೀಷಣಪಬಾ ),ಭಿಷೇಕ್‌ ಸೀತಾಗ್ಗಿಪ ರವೇ ಶಾದಿಗಳು ನಡೆದು ರಾಮನು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತ BE ನೆ.) ವಸಿಷ್ಠ, "ಎಠ್ದಾ ಮಿತ್ರ, ದಶರಥ, ಇಂದ್ರ, 
ಬ್ರ ಹ್ಮ, ಮಹೇಶರ ಎಲ್ಲ ಹ ಬಂದು ಆವನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾ ಕ್ರಿ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. 
(ಅಂತ ೭.)] 5 


ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿಯೂ ೪. ೪೬ ರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ 
ಈಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿರುವುವೆಂದೂ ಇದು ಮೂರನೆಯ ಪಾಠವೆಂದೂ ತೋದರ 
ಮಲ್ಲರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ತೀರ್ಮಾನ 
ವೇನೆಂದರೆ-- ಪ್ರಾಯಶಃ ಭವಭೂತಿ ತನ್ನ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಜೆಯೇ ಕೆಲವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿರಬೇಕು ; ಅವರು ಸದಭಿಷಾ ಶ್ರಾಯವನ್ನು ತೊಡದೆ 
ಬನ ಅವನಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ತನ್ನ ಹೋಪವನು ಶಿ "ಮಾಲತೀ 
ಮಾಧವ ' "ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ 'ಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾ ವನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ರ ಗೊಳಿನಿರ 
ಬಹುದು ; ಹೀಗೆ ಭವಭೂತಿರಚಿತವಾದ "ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ 'ವು ೫. ೪೬ ಸ್ತೇ 
ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಆ ಅಂಕವನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿ ಹಿಂದಿನ 
ಅಂಕಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪರಿಷ್ವರಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಇರುವ "ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಚಲಿತ ಪಾಠ'ವೂ ಭವಭೂ ತಿಯದಿರಲಾರದು.೫ 
7. ೪೬ ರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ” ಇರುವ ಎರಡನೆಯ ಪಾಠವು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಕವಿಯಿಂದ 
ರಚಿತವಾದದ್ದೆಂದು ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಕಾಶ್ಮೀರದ 
ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದವನು ವಿನಾಯಕ ಭಟ್ಟ ನೆರದಿದೆ. 
ಅವರು ಯಾರೋ ಯಾವ ಕಾಲದವರೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 


ರಾಮಾಯಣವು ನಮ್ಮ ದೇ ಶಕ್ಕೂ, ಪರದೇಶಕ್ಕೂ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ ಕಥೆ. 





12 ಈ ಭಾಗವು ಭವಭೂತಿಯ ಶೈಲಿಯನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸಿದ್ದರೂ ಪೇಲವವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಈಚಿನವರು ಯಾರೂ ಅನುವಾದಮಾಡಿಲ್ಲ | ಇದರಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತಿ ಯೂ ಇಲ್ಲ. 


೧೯೬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ನಮ್ಮ ದೇಶದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ಪಾಠಗಳಿವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪ್ರಾಚೀನತಮವಾಗಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕೃತವಾದ ಮೂಲ 
ಗ್ರ೦ಥದ ಹತ್ತಿ ತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನು ನ್ನು ಇನ್ನೂ ಯಾರೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಲ್ಲ. 
ಬದರಿ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳೂಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯ ತ್ಯಾಸವಿಖ 
ಮತ್ತು ಭವಭೂತಿ ಓದಿದ್ದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವು ಈಗ ಹ್ತ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರ 
ವಾಗಿರುವ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕಿಂ೦ತ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎ೦ದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದಿಷ ಕ 
ರಿಂದಲೇ ಭವಭೂತಿಯ ರಾಮಾಯಣನಾಟಿಕಗಳಿಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾ 
ಯಣವೇ ಮೂಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ರಾಮಾಯಣ 
ಕಥೆ ಮಹಾಭಾರತ (181. ೨೭೩, ೫11. 046), ಬ್ರಹ್ಮ, ಗರುಡ, ಸ ಸ್ಕಾಂದ, ಅಗಿ. , 
ಕೂರ್ಮ, ಪದ್ಮ ಭಾಗವತ ಮುಂತಾದ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಬೌದ್ದ 
ಸ್ಟ್‌ ಕಾಟಾ ಸಚ ಬೇರೆ ಇವೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇವು ಇಷ್ಟೆ ಷು 
ಈಜಚಿನವಾದರ ಅಷ್ಟ ಷ್ಟು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ, ಅದ್ಲುತರಸ್ತ ಪ್ರ 
ವೇದಾಂತ, ಮೋಸ ಹಕಂಕಾರ್ಯಹಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತ ವೆಂದು ಹೇಳಬಹು 
ದಾದರೂ ಈ ಕಥಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುವ್ರ ಭವಭೂತಿಗಿ೦ಂತ ಈಚಿನವು, 
ಯಾವುವು ಹಿಂದಿನವು, ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುವುಗಳನ್ನು ಅವನು ನೋಡಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿ ಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ತಕ್ಕ ಸಾಧನವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ರಾಮನಾಟಕವನ್ನು ಒರೆಯಹೋಗುವವನು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಯಾವುದೋ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಸಂಭವವಾಗಿ 
ತೋದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯೂ ಭಾಸನಂತೆ ರಾಮಾಯಣದ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೇ ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದನೆಂದೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವ ಕಡೆ 
ಅದು ಕವಿಕಲ್ಪಿ ತವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಭಾಸನು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದಿಂದ ಮುಂದಿನ (ಪೂರ್ವ) ರಾಮಾಯಣ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ಭವಭೂತಿ ಬಾಲಕಾಂಡದ ಸ್ಪಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕು ರಾಮಾಯಣ 
ಕಥೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ “ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ 'ದಲ್ಲಿ ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟು ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಗ ಗ್ರಹಿಸಿರುವುದೇ ಒಂದು ಕೌಶಲ: (ವೋ 
ನಾದಿಗಳನ್ನು ಕಡಮೆಮಾಡಿದ್ದ ಕಿ ಕ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ ದಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು -) 
ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರ ಆಶ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಧನುರ್ಭಂಗವು ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಮಿಥಿಲಾ ಪಟ್ಟಿ ದಿಂದಲೇ ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅನೇಕ 
ವೃತ್ತಾಂತಗಳು "ನೇಪಥ್ಸ 'ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ, ಇಲ್ಲವೇ ಪಾತ್ರಸಂಭಾಷಣೆ 


ಭವಭೂತಿ ೧೯೭ 


ಳಲ್ಲಿ ಅಡಗುತ್ತವೆ.* ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಭಾಸನಂತೆಯೇ ಭವಭೂತಿ ಕೈಕೆಯ 
ಮತ್ತು ನೀತೆಯ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ತ ಉದಾತ್ಮಗೊಳಿ ಸಲು ಪ್ರ ಯುತ ಪಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ 
ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಬ ಕಾರಣನಾದವನು ಕ ಅವನ ಮಂತ್ರಿ 
ಮಾಲ್ಕವಂತ ಮತ್ತು ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು-- ಕೈಕೆಯಲ್ಲ, ಹೊನೆಗೆ ಕ 
en ಅಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಮಂಧರೆ ಮಂಧರೆಯ ವೇಷದ ಶೂರ್ಪಣಖಿ. ಫೈ ಕೆಯ 
ಪೃಸ್ತಾ ಸವೇ ಅಲ್ಲ. ರಾಮನು ತಾನಾಗಿಯೇ ವನವಾಸವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವನು; 
ಆಗ ಭರತನೂ ಎದುರಿಗೇ ಇರುವನು. ಸೀತಾಪಹರಣವು ಜಟಾಯು ಸಂಪಾತಿಗಳ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ, ನೀತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಎಣಿ ನನ್ನು ಸ ಸಿ 
ಸುವ ಸನ್ನಿ ವೇಶವು ನುಂಗಿಹೋಗಿದೆ. ವಾಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ರಾಮಭಕ್ತ 
ನಾಗಿ ನುಗಿ ೀವನಲ್ಲಿ ನ ತೋರುವನು. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ "ಮಹಾ 
ಪುರುಷ 'ನನ್ನೂ "ವೀರರಸ 'ವನ್ನೂ ಚಿತಿ ಸಬೇಕಂಬುದು ಕವಿಯ ಇ ಶ್‌ 
ರಾಮನು "ಮಹಾವೀರ ''ನೇನೋ ಹೌದು: ಅವನ ಚರಿತದಲ್ಲಿ ತಾಟಕಾ ಮಿರ 
ದೂಷಣ ವಾಲಿ ರಾವಣಾದಿಗಳ ಸಂಹಾರವೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರಂಗದ 
ಮೇಲೆ ಕಂಡುಬರುವುದೇನು ? ಮಾತು, ವರ್ಣನೆ; ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ, ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ, 
ಬೆಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, ಯಪಿಗಳ, ಮುದುಕರ, ಹೆಂಗಸ ಸರ, ಗ ಧ್ರಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆ. 
ಪರಶುರಾಮ ಜಟಾಯು ಹರನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಔದತ ನಿದೆ ; ರಂಗದ 
ಮೇಲೆ ಬರುವ "ಮಹಾ ವೀ ಇದೂ "ದೃ ಶ್ಯ 'ವಾಗಿಕ್ಸೆ. “ ಅವನು ಗುರು 
ವಿಧೀಯನಾದ, ಸಾತ್ವಿಕನಾದ A ರಾಜಕುಮಾರ, ಮಾತಿನ ಆಡಂಬರ, 
ಯುದ್ದದ ವರ್ಣನೆ- ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವೀರರಸೋತ್ಪತಿ ತ್ಕಿಯಾಗ 
ಲಾರದು. ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವು ಪ ಪಾಠಕರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸ 
ಬಹುದು ; ರಂಗದ ಮೇಲೆ "ಯುದಾ ) ದಿಗಳನ್ನು ತರಕೂಡದೆಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೂ 
ವಿಸಮಯಕ್ಕೂ ಭ ಭವಭೂತಿ ಬದ್ಧ | ವಾಗಿರುವುದು ಈ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ೭ ಬಸುಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
"ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ'ವು ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲಕ್ಕ್ಯೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರದದ್ದು ; 


19 ಅಹಲ್ಯಾ ಶಬರೀ ವೃತ್ತಾ ೦ತಗಳು, ಸುಗಿ ಗ್ರೀವ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ--ಇತ್ಯಾದಿ. ಮಿಕ್ಕ ವು 
ಗಳನ್ನು ಕಥಾಸಂಗ್ರ ಹದಲ್ಲಿ ಆವರಣ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳಿಂದ” ಸೂಚಿಸಿದೆ. 
“u ನಾ ಯತ್ತ ಗಂಭೀರಭೀಷಣಃ | 
ಪ್ರಸನ್ನಕರ್ಕಶಾ ಯತ್ರ ವಿಪುಲಾರ್ಥಾ ಚ ಭಾರತೀ || 
ಅಪ್ರಾಕೃತೇಷು ಪಾತ್ರೇಷು ಯತ್ರ ವೀರಃ ಸ್ಥಿತೋ ರಸಃ | 
ಭೇದೈಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮೈರಭಿವ್ಯಕ್ತ್ವೈಃ ಪ್ರತಾ ್ಯಧಾರಂ ವಿಭಜ್ಯತೇ || (ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ೨-೩.) 


ತ 


Ky 


೧೯೮ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಆದರೂ ಅದರ ಕಥೆ "ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ 'ದ ಮುಂದಿನದಾದ್ದ ರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವುದು ಅನುಚಿತವೆ ನಿ ಸಲಾರದು ; ಅದರ ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ-- 


(ಸೀತೆ ಪೂರ್ಣಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನೂ ಅವಳ ಜೊತೆಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ರಾಮನ ಮನೆಯವರೆಲಿ ರೂ ಯುಷ್ಯ ಶ್ಯಂಗನ ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಂದು ಹೋ ಗಿದ್ದ ರು.) ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಇತು ಸೀತೆಯ ಬೇ ಸರವನ್ನು 
ಕಳೆಯಲು” ರಾಮಾಯಣದ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ವಿವರಿ ಸುತಾರ. ಅವಳು ಆಯಾಸ ಸದಿಂದ 
ರಾಮನ ಎದೆಯ ಮೇಲೇ ತಲೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುವಳು. ಗೂಢಚಾರನಾದ ದುರ್ಮುಖನು 
ಬಂದು ಸೀತಾ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಜನದ- ದೂರನ್ನು. ತಿಳಿಸುವನು. ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಲಕ್ಷ _ಣನಿಗೆ 
ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸುವನು. ಸೀತೆ ಚಿತ್ರ ವನು ನೋಡುತಿ ಶಿದ್ದಾಗ, ಮತ್ತೆ ತಪೋ ವನವನ್ನು ಸೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ ದ್ಭರಿಂದ ಜು “ತನ್ನ ಆ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿ ಸಿದನೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಅವಳು 
ಲಕ ನೊಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು. ಜ್ರ 

ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ರೇಯಿ ವಾಸಂತಿಯರ ಸಂಭಾಷಣೆ. (ವಾಲ್ಮೀ ಕಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಲವಕುಶರ ಬೆಳವಣಿಗೆ ; ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ದಿ ; ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ; ರಾಮಾಯಣ ರಚನೆ ; ಸುವರ್ಣ 
ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಅಶ್ವಮೇ EL, ಸಂಕಲ್ಪ ; ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಗ ಚಂದ್ರಕೇತು 
ವನ್ನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕುದುರೆಯ ಹಿಂದೆ ಕಳುಹಿಸಿ ರಾಮನು ಶಂಬೂಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 

ಜನಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ.) ಹತನಾದ ಶಂಬೂಕನಿಂದ ಒಬ್ಬ ದಿವ, ಪುರುಷನು ಬಂದು 
ಆ ಸ್ಥಳವು ಜನಸ್ಥ್ಯಾನವೆಂದು ಹೇಳುವನು. ರಾಮನು ತಾನು ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯೊದನೆ 
ಇದ್ದದನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖಿಸುವನು.--೨. 

ಸೀತೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬಕ್ಕಾಗಿ ಪಾತಾಳಲೋಕದಿಂದ 
ಬಂದು ಗೋದಾವರಿಯ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದಾಳೆ. ರಾಮನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿಮಾನದಿಂದ ಇಳಿಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯ ಜೊತೆಗೆ ತಮಸೆಯೂ ರಾಮನ ಜೊತೆಗೆ ವಾಸಂತಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾರೆ. 
ಸೀತೆ ತಮಸೆಗೆ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ವಾಸಂತಿ ಹಿಂದಿನ ನಾನಾವಸ್ತು 
ವೃತ್ತಾ ಂತಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇ ಶಿಸಿಯೂ ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿಯೂ ರಾಮನನ್ನು 
ಕೊರಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವನೂ ಸೀತೆಯೂ ಪದೇ ಪದೇ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ತಮಸೆ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಸೀತೆ ರಾಮನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸ ತಿತ್ಮಾಳೆ. 
ಕೊನೆಗೆ ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಕಡೆಗೂ ಸೀತೆ ವಾಲ್ಮಿ (ಕಯ ಆಶ್ರ ಮದ ಕಡೆಗೂ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ೩. | 

ವಾಲ್ಮಿ (ಕ ಯಷಿಯ ಆಶ್ರಮ. ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರ ಮದಿಂದ ಜನಕನೂ, ಯಷ್ಯ ಶೃ ೦ಗನ 
ಯಜ್ಞ ದಿಂದ "ವಸಿಷ್ಠ ಕೌಸಲ್ಯಾದಗಳೂ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸೀತೆಯಿಲ್ಲ ದ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ನವು 
ದಿಲ್ಲ ಇಂಬುದು ಅವರ ಸಂಕಲ್ಲ ಅವರ ಪರಸ್ಪ ರ ಸಂದರ್ಶನ ಸಲ್ಲಾಪ ಪ್ರಲಾಪಗಳು. ಅಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಸೀತಾರಾಮರ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಜನಕ ಕೌಸಲ್ಯಾ ದಿಗಳು ಅವ 
ನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡಿಸುತಿ. 1 ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞಾಶ (ವು ಬಂತೆಂದು 
ಕೇಳಿ ಹೋಗಿ ಲವನು ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಾಕುವನು. Bi 


ಭವಭೂತಿ ೧೯೯ 


ಚಂದ ದ್ರಕೇತುವು ಅವನನ್ನು ಎದುನಿಸಿ ನಿಲ್ಲು ವನು. (ಲವನು ಜೃಂಭ ಭಕಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ಪಕ್ಷ ವನ್ನು ಇಕಿ ೬ ತನವಾಗಿಸುವನು.) ಅವನು ರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಹಂಗಿಸಲು ಚಂದ್ರ 
ಕೇ ತುವಿಗೆ ರೇಗಿ ಯುದ ವಾರಂಭವಾಗುವುದು. ೫. 

ವಿದ್ಯಾಧರ ದಂಪತಿಯರ ಸಂಭಾಷಣೆ. (ಲವಚಂದ್ರಕೇತುಗಳ ಯುದ್ಧ. ರಾಮನು ಶಂಬೂಕ 
ವಧೆ ಮಾಡಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ಇಳಿಯುವನು.) ರಾಮ ಲವರಲ್ಲಿ ಪರಸ ರೆ ಪ್ರೇಮ 
ಸೂಚನೆ. ರಾಮನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಜೃ ಜ ಂಭಕಾಸ್ತ್ರ ದ ಉಪಸಂಹಾರ. ಭರತಮುನಿಯ ಆಶ್ರ ಮದಿಂದ 
ಕುಶನ ಆಗಮನ. ರಾಮನಿಗೆ ಕುತ ರಫಿ ಸೀತಾರಾಮರ ಸಾದೃ ಶ್ಯ ವಿದ ಅವರ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ i ಹಿಂದಿನದನ್ನು ನೆನೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶೋಕಿಸುವನು. (ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ವಸಿಷ್ಟ ಜನಕ ಅರುಂಧತೀ ಕೌಸಲ್ಯಾದಿಗಳು 
ಹುಡುಗರಿಗೆ ಯುದ ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡಿಶೆಂದು ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ರಾಮಮಾತೆಯರು ಮಗನನ್ನು 
ಆ ಅವಸೆ ಸ್ಟೈಯಲ್ಲಿ ಸೋಡಿ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗುವರು.) ರಾಮನು ಅವರನ್ನು ಸಂತೆ ಸಲು ಏಳು 
ವನು. ಹುಡುಗರು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವರು. ೬. 

ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರ ನರೋರಗ ಪೌರಜಾನಪದರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಅವರ ಮುಂದೆ ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಅಭಿನ ಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ " ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಆದರಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಗಂಗೆಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರ ಪ ಸವಿಸಲು ಗಂಗಾದೇವಿ ಭೂದೇವಿಯರು 
ಅವಳನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುಬರು. (ಗಂಗಾ ಭೂದೇವಿಯರು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಅರುಂಧತಿಗೆ ತಂದು ಒಪಿ ಸುವರು.) ಆಕೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಮಹಾಜನರೆದುರಿಗೆ 
ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸುವಳು ; “ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಅವತುಶರನ್ನು . ಕರೆತಂದು ತಾಯಿತಂದೆಗಳೊಡನೆ 
ಸೇರಿಸುವರು. "ಲವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಶತ್ರುಫ ಫ್ಸ ನೂ, ಶಾಂತಾ ಯಸ ಶೃಂಗಾದಿಗಳೂ ಬಂದು 
ಕೂಡುವರು.--೭. 


ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕ್ತರಕಾಂಡವ್ರ ಮಿಕ್ಕು ಕಾಂಡಗಳಿಗಿಂತ ಈಚಿನ 
ದೆಂಬದು ಹಲವು ವಿದ್ತಾ೦ಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ; ಮತ್ತು ಅದರ ಈಗಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹಲವು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ಭಾಗಗಳಿವೆ ಎ೦ದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಭವ 
ಭೂತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಅದು ಈಗ ಇರಕಂತಯೇ ಇದ್ದಿರಬಹುದು ; 
ಆದರೂ "ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತೆ'ಗೆ ಇದೇ ಆಧಾರವೋ ಮತಾ ಪ ವ್ರದಾದರೂ 
ಗ್ರ೦ಥಸ್ಮವಾದ ಅಥವಾ ಕಂಠಸ್ಥ ಮಾದ ಪಾತವೇ ಆಧಾರವೋ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಉತ್ತರ ರಾಮಾಯಣದ ಪುರ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾದ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಸೀತೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ ಸಯುಷ್ಕಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದಳು. ಇದಾದ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾಲಾನಂತರ ರಾಮನು 
ಭದ್ರನಿಂದ ಲೋಕಾಪ pv a ಅವಳನ್ನು ಲಕ್ಷ ಕ ಒಐನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಲು 
ಅವನು ಆಕೆಯನ್ನು ವಾಲಿ ಮತಿಯ ಆಶ್ರ ಮದೆ ಹತ್ತಿ ರ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು. 


ಸ ತ್ರ 
೨೦೦ ಸಂಸ್ಕೃ ನಾಟಕ 


ಅದನ ನ್ನು ತಿಳಿದ ವಾಲ್ಮಿ ಶತಿ ಆಕೆಯನ್ನು ತ ತನ್ನ ಸ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ಉಪಚರಿನಿ 
ನು. ಅಲ್ಲಿ ಭವ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಶತ್ರು ಫ್ಲು ನು ಲವಣಾಸುರ 
ಹಾರಕ್ಕೆ೦ದು ಹೋಗುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದನು. ಸಚಿವ] ನಮ್ಮ ಹೊಂದು ಹನೆ 
ಹ ವರ್ಷದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ವಾಲ್ಮೀ ಕ್ಯಾಶ್ರಮದ ಮೇಲೆ ಅಯೋಧ್ಯಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಾರವಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ರಾಮನು ಜನ 
ಸಾ ನಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಶಂಬೂಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ನ್ಭಮಿ 
ಶಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣನೀತೆಯೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಕ್ಕೆ ವಾಲ್ಮೀ 
ಕೀಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಲವಕುಶರು ರಾಮಾಯಣವನನು ರು. 
ಅದರಿಂದ ಅವರ ಪೂರ್ಮೋತ್ತರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಮನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಆಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ನೀತೆಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ 
ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಶಪಥಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲು ನೀತೆ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಅವಳೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಲವಕುಶರ ಕಾಳಗದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದೂ, ಯಜ್ಞ್ಹಾ 
ಶ್ವವು ನಾನಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಬಂದ ವಿವರವೂ ಪದ, ಪುರಾಣದ ಪಾತಾಳ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ (ಅಧ್ಯಾಯ ೧-೬೮) ಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ "ಅದರಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಮಂಗ 
ಳಾಂತವಾಗಿ, ಮುಗಿದು ರಾಮಸೀತೆಯರು ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾ ಶ್ರ ಚತ ಸ ರಿಂದಲೇ 
ಭವಭೂತಿ ಪದ  ಪುರಾಣವನ್ನಿ € ಅನುಸರಿನಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತೆಯ ಕಥೆಗೂ ಪದೆ ಪುರಾಣದ ಕಥೆಗೂ ಹಲವು 
ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಯಬ್ಸಾಶ್ವದ ಹಿಂದೆ ಹೋಗ 
Fi ಭರತನ ಮಗ ಪ್ರಷ್ಟಲ*--ಚಂದ್ರ ಇೇತುವಲ್ಲ.* ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಶತು ತ್ರಫ್ನು, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶ್ರೀನಿಧಿ, ಹನುಮಂತ, ಸುಗಿ ಸೀವ, ಮುಂತಾದವರು ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಲವಕುಶರ ವಯಸ್ಸು ಹದಿನಾರು ಹನ್ನೆ ರಡ. ವಾಲ್ಮಿ ೇಕಿಯೇ ಧನುರ್ವಿದ್ದೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಕುಶನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದು " ಮಹಾಕಾಲ 
ಪುರ `ದ, " ಭರತಾಶ್ರಮ 'ದಿ೦ದಲ್ಲ. ರಾಮನು ಯುದ್ಧ ರಂಗಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಖಂಡ ಕಾಗುೂಡು ಅಯೋಧ್ಯ ಯಲ್ಲಿ. ಸಾದಿ 
ಭವಭೂತಿಯ ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಯಾವ ಯಾವ ಆನು 


15 ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಒಣಿ: 

16 ಮುದ್ದಣನ " ರಾಮಾಶ (ಮೇಧ 'ವನ್ನು ನೋಡಿ. ಇದು ಯಜಾ _ ಶ್ವಸಂಚಾರ, ತಂದೆ 
ಮಕ್ಕಳ ಕಾಳಗ ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಜೈ ಮಿನಿಭಾರತದ ಜ್ಞಾ ಪಕವನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಯಾವುದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಯಾವುದು ಹುಟಿ ತೋ ಗೊತಿಲ್ಲ. 





ಭವಭೂತಿ ೨೦೧ 


ಪೂರ್ವಿಗಳು ಇದ್ದುವು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಅವನು ಹೇಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ " ಮಹಾವೀರ ಚರಿತೆ 'ಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಶ್ರೀಮ ದ್ರಾಮಾಯಣವನ್ನೆ € ಆಧಾರ 
ವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಭಾಸನಂತೆ ಧಾರಾಳವಾದ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ದು ಸಂಭವ. ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ " ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರೆ 'ಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥೂಲವಾದ ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳು, ಭಾ ಬಜ ಕೆಲವು ಪಾತ್ರಗಳು ಹೊರತು 
ಮಿಕ್ಕದ್ದೆ ಇವೂ ಹೊಸದೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಕಥೆ ಹಳೆಯದು, ತಲೆ ಹೊಸದು. 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿರುವುದು jp ಆದರೆ ಅದು ಜರುಗುವ 

ನ್ಸಿ ವೇಶವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕವಿಕಲ್ಪಿತ; ಆಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುಹಿರಿಯರು 
8 ಇರಲಿಲ್ಲ; ಇದ್ದ ರೆ ಅವರು ಈ ಅ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಕವಿಯ ಭಾವ. ಲೋಕಾರಾಧನವು ರಾಜನಿಗೆ ಪಳ ಪ್ರತ; ದಶರಥನು 
ಅದನ್ನು ನಡಸಲು ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನ ನು, ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನು (1. ೪೧). 
ಅಂಥವನ ಮಗನಾಗಿ, ಇನ್ನೂ ಪಟ್‌ ಭಿಷೇಕವಾದ ic he) ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಏಷದಂತೆ ಹರಡಿದ (1. ಛರಿ) ಅಪವಾದವನ್ನು! ಅಲಕ್ಷ ಮಾಡಬಹುದೇ ? 
ಅಲ್ಲದೆ ವಸಿಷ್ಠ ರು ಆಗತಾನೇ " ಪ್ರಜಾನುರಂಜನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರು ; ಯಶಸ್ಸೇ 
ನಿಮ್ಮ ಪರಮೆಸಂಪತ್ತು' ಎ೦ದು ಸಂದೇಶಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರು (1. ೧೧). 
ಅದಕ್ಕೆ ರಾಮನು 

"" ಸ್ನೇಹಂ ದಯಾಂ ಚ ಸೌಖ್ಯಂ ಚ ಯದಿ ವಾ ಜಾನಕೀಮಪಿ | 

ಆರಾಧನಾಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಮುಂಚತೋ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ವ್ಯಥಾ |'' (i. ೧೨) 

ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟು ಸಳುಹಿಸಿದ್ದನು. ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಗೌರವವಿತ್ತು. ದುರ್ಮುಖನು ಅವರನ್ನು "ದುರ್ಜನ 'ನೆನ್ನಲು 
ರಾಮನು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪ ದೆ ಅವನನ್ನೇ ಗದರಿಸಿದರು. “ ಇಸ್ರಾ ಹು ವಂಶವು 
ಜನರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಯಾಗಿತ್ತು ; ; ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ದೈವವಶಾತ್‌ ಮಾತಿಗೆ ಪವ 
ವ್ರಂಟಾಯಿತ ತ ಅದ್ದು ತವಾದದ್ದಾದರೂ ಎಲ್ಲೋ ನಡೆದ ಅಗಿ ಶುದ್ದಿ ವೃತ 
ವನ್ನು ಅವರು ಹೇಗೆ ನಂಬಬೇಕು (1. ೪೪) ಎಂದು ಸಮಾದಾನ ಚಾ 

ಹೀಗೆಂದು ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಕೊಳೆತ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಎಸೆದು ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗು 
ತೃದೆಯೇ ? ದಿನ ತುಂಬಿದ ಒಸಿರಿ; ಪ್ರಿಯ ಪತ್ತಿ ; ತನ್ನ ಜೊತೆಗೂ ವನವಾಸ 
ಮಾಡಿದವಳು ; ರಾಕ್ಷಸರ ಕೈಗೆ ಸತ್ಯ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತ ತನ್ನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ 





17? ಇದು ಕ್ರೋಧಪರವಶನಾದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಅಗಸನ ಮಾತು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 


೨೦೨ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ನಾಟಕ 


೨ 
ಬೇವವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ವಳು; ಈಗ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ 
ತಿರುಗಾಡಿದ ಆಯಾಸದಿಂದ "ಹೊರಗಿ ತನ್ನ pe ಲೆ ಮಾ ಒರಗಿ 
ಕೊಂಡು ಜ್ಯಾ ಛ್ಲ5 ಅವಳನ್ನು ಹಾಗೆ ದರಿಸಿ "" ಇವಳು ನನ್ನ 
ಗೃಹಲಕ್ಷ್ಮಿ . . ಇವಳ ಏರಹವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ (1. ಇಲ, ೩೯) 
ಎಂದು ಬ್ರಿನಂದಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ನ. ಆದರ ೮ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ "ದುರ್ಮುಖ 'ನಿಂದ 
" ವಾಗ್ರಜ ನ) 'ವು ಬೀಳ ಸುತ್ತ ದೆ. ರಾಮನು ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುತ್ತಾನೆ; ದಿಕ್ಕು 
ತೋಜಿತಿ' | ಮಂದಭಾಗ್ಯನಾದ ನಾನು ಏನುಮಾಡಲಿ! '' ಎಂದುಕೊಳ್ಳತ್ತಾನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮಸಂಕಟಿ ಒದಗಿತ್ತು. ಪತಿಧರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ 
ರಾಜಧರ್ಮ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು; ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ಪತಿಧರ್ಮ ಹೋಗು 
ತ್ಲಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈ ಅನಿಶ್ಚಯವಿದ್ದದ್ದು ಒಂದೇ ನಿಮಿಷ; ಅನಂತರ ರಾಜಧರ್ಮ 
ಹುಲಗೌರವ ಗುರ್ತಾ ಜ್ಜ ಕ ನನೆದು ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ "" ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ನಂಬಿಸಿ ಕೈಯಾರ ವ ಥ್‌ ತ್ಯುವಿಗೆ ಕೂಡುವ ಕಟುಕನ 
ಹಾಗೆ” (1. ೪೫%) ಅವಳನ ನ್ನು ಕಾಡುಪಾಲು ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸುವಮು. ಇದರಿಂದ 
ತಾನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಪವಿತ್ರನಾದನೆಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಲಿಲ್ಲ ; “ತಾನು 
ಅಸ್ಪ ಎಶ್ಯಾನಾದ ಪಾತಕಿಯಾದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಅವಳನ್ನೇಕ 
ಮೈಲಿಗೆ ಮಾಡಲಿ'' ಎಂದು ತನ್ನ ನ್ನು ತಾನು ಹಳಿದುಕೂಂಡು ಅವಳನ್ನು ಈಭಗೈ 
ಮಲಗಿ ಸುವನು, ತಾನು "ಅಪೂರ್ವ ಕರ್ಮ ಚಂಡಾಲ " ದುರಾತ್ಮ "ನಿರ್ವ್ವಣ' 
ಎ೦ದು ಮುಂತಾಗಿ ಬೈದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಹೀಗೆ ರಾಜಧರ್ಮೇವು ಮೇಲಾಯಿತೇ 
ಹೊರತು ಅದು ಪತಿಧರ್ಮವನು ಅಸ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಅಡಗಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆ ಬರುವುದನ್ನು ಆಗಲೇ ಅನುಭವಿ pe ಎಂಬಂತೆ ಸೀತೆ “ಹಾ! 
ಆರ್ಯ ಪುತ್ರ ಎಲ್ಲಿದ್ದಿ ಯೆ | ಒಂದು ಕಳವ ತನವರಿಸುವಳು. ಆದರೇನು? 
ಇನ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಅವಳ Ws ನವಸಾಗಿ-“ ಪಂದಿ: ಓಹವ್ರ 
ದೊಂದನ್ನೂ ಟ್ರ! ಸೀತೆ ಲಕ್ಷ ಒಣನೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. 

ಒನಸ್ಸಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಶಂಬೂಕವಧವು ಹಳದಾದರೂ ಆತ್ರೇಯಿ 
ವಾಸಂತಿ ತಮಸೆಯರು ಹೊಸಬರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಆತ್ರೇಯಿ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸಹದತ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾಳೆ. ಇವರನ್ನೂ ಒನ 
ಸ್ಕಾ ನವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ 
ಅಗಲಿದ್ದ ಸೀತಾರಾಮರಕ್ಲಿ ಪಗ ಪರಸ್ಪರ ವರ್ತನವು ಹೇಗಿತ್ತೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ 


18 ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಚಿತ್ರವು ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ಭವಭೂತಿ ೨೦ಷ್ಟಿ 


ದ್ಹಾನೆ. (ಇಲ್ಲಿಯ ಕರುಣವಿಪ್ರಲಂಭ ಸನ್ನಿ ವೇಶವೂ ಅಚ್ಚಾ ತಳಾಗಿರುವ 
ಸೀತೆಯೂ ಮತ್ತೆ ಗ SRS ಚ್ರಾಪಿಸುತ್ತ ವೆ) ರಾಮನು ಅದೆ 
ಭರವ ಸಂತಾಪಮೂರ್ತಿ ; ಸೀತೆ ಪೆ ಸಾ ಕ್ರ ಮಾಮಯಿ ; 
"ಕ್ಷ ಮೆ bn a ಭೂದೇಬಿ ಸ ರಾಮನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ Wi 
ತೋರಿಸಿದಳು ಆದರೆ ಸೀತೆ ತಾಳ್ಮೆ ಯಿಂದಿದ್ದು pats ಪತಿಯ ಜೊತೆಗೆ 
ತಾನೂ ಡು ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸ ಚೇತನ ಗೋಳಿ 
"ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ' “ಲ್ಲಿ ಏಶಾ ಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರವ ದ ಸ್ಹ ಸ್ಥಾನವು 

ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಇದೆ. ಅದು ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಲ್ಲ ಕೇಂದಿ ದ್ರೀಕರಿಸಿಕೊ೦ಡಿದೆ. ಗುರುಹಿರಿಯರು ಕೂಡುವುದು ಅಲ್ಲಿ; ಹುಡು 
ಗರ ಯುದ್ದ ಾಡುಬುದು. ಅಲ್ಲಿ; ಸೀತಾರಾಮರೂ ಅಗಲಿದ ತಾಯಿತಂದೆ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಅನೇಕ್ಸಿ ತವಾಗಿ, ಸೇರುವು ದು ಅಲ್ಲಿ. ಇದು ಶಾಕು೦ತಲದ ಮಾರೀಚಾ 
ಶ್ರ ಮವನ್ನು ಜಾ ಪತಕ್ಕ ತರುತ್ತ a ಆದಿ ಇಲ್ಲಿ ತ ತಮ್ಮ ಎಂಶದ ಕುಡಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷನ 'ಡುವವನು ತಂದೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅಜ್ಜ ಅಜ್ಜಿಯರೂ ಆ 
ಭಾಗ್ಲವನ್ನು 2 ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ (ಅ೦ಕ ೪). ಭರತನಿಗೆ ಒದಲಾಗಿ ಅವನಂತೆಯೇ 
" ಸರ್ವದಮನ 'ನಾದ ಲವ, ಅವನನ್ನು ಮಿಾರಿಸಿದ ಅವನ ಅಣ್ಣ ಕುಶ. ಇದೆಲ್ಲಾ 
ಆದಮೇಲೆ ಕವಿ ನಾಟಕದ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಾಂಕವನ್ನು. 'ಜೋಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ಇ 
ಇದು ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನೂ ಹ್ಯಾಂ ಂಲೆಟ್‌ Fe ಜಾ ನ್ಲಿಪಕಕ್ಕೈ ತರು 
ತ್ರ ಗ ನಾಟಕ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ನೆರವಿಗೆ ನೀತೆಯ ಪ ಪವಿತ್ರ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನೂ 
ರಾಮನ ದುಸ ಶಹ ಶೋಕವನ್ನೂ ಇದರ ಮೂಲಕ ವಾಲ್ಮೀಕಿ `ಜಿನ್ವಾಗಿ 
ನಿರಖಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸಿದನೆಂಬುದು ವಿಯ ಭಾವ. "ಅಹೋ ಸಂವಿಧಾನ 
ಹವ. (ಆಂಕ 111). 

hue ಚರಿತೆ'ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕಥ ಸಂಗ್ರಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವ ವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸಿದಾ ನ. ಒರ ಚಿತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ರಾಮಾಯಣ 
ವೂ ಅಡಕವಾಗಿದೆ." ನಟಿಸ ಸೂತ್ರಧಾರರ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ 
ನಿಯೆಲ್ಲವೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ರಂಗದ ಮೇಲೆ 
ನಂತ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚು 3 ಹತ್ತರ ಹಚ್ಚ ; ಒಟ್ಟಿನ ಯಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಮ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅವನ "ಪರಿಣತ ಪ ಪ್ರ WU. ೨೦) ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ದ; 
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39 « ದೂತವಾಕ್ಕ'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಚಿತ್ರದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಹೋಲಿ 
೩0 ದೇವ್ಯಾಮಪಿಹಿ ಹಿ ವೈ ದೇಹಾ,ಂ , ಸರ್ವಥಾ ಹುಷಯೋ pe ವತಾಶ್ಚ ಶ್ರೆ ಯೋ 
ವಿಧಾಸ್ಯಂತಿ. 





೨೦೪ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ನಾಟಕ 


ಇದು ಕ್ಟ ತ್ರಿಯನ ಜರಿತ್ರೆಯಾದರೂ ಕಧೆಯೆಲ್ಲವೂ ಬಹುವ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಶಾಕುಂತಲ ಮಹಾವೀರ ಚರಿತಗಳಂತೆ ಖಯಷ್ಯಾ ಶ್ರಮಗಳಿಂದ ಪರಿವೃ ತವಾದ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಯನ್ನ ಶ್ರ೦ಗ, ವಸಿಷ್ಠ, ವಾಲಿ ತಿ, 
ಜನಕ, ಅರುಂಧತಿ, ಗಂಗೆ, ಗೋದಾವರಿ, ಮಾಸಂತಿ, ಆತೆ ತ್ರೋಯಿ' ಇವರು ಅಲ್ಲಿ 
ಯಜಮನಾನಿಕೆ ವಹಿನಿ ಓಡಾಡುವ ವ್ಯ ಕ್ರಿಗಳು. ಯಷ ಶ್ಚ ೦ಗನ ದ್ವಾದಶ ವ ವಾರ್ಷಿಕ 
ಸತ್ರವೂ ರಾಮನ ಅಶ್ವ ಮೇಧ (ಪೂರ್ವಾಂಗ್ರವೂ ಯತು ಇಲ್ಲಿಯೇ. 

ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ” ಕರುಣವನ್ನು ಪ್ರಧಾನರಸವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸ ಸಬೇಕೆಂಬುದು 
ಕವಿಯ ಆಶಯ. "ಇದಕ್ಕೆ, ಅವನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಥಾಭಾಗಕ್ಕಿಂತ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತಾವ ಪೌರಾಣಿಕ ವಸ್ತುವೂ ಇರಲಾರದು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಗಂಡುಸೂ ವೀರನೂ ರಾಜನೂ ಆದ ರಾಮನ ಮಾತಿರಲಿ; ಸೀತೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ-- ಚಾ. ನೋಡಿದರೆ ಒನಕ, ಗಂಡನನ್ಪು ನೋಡಿದರೆ 
ರಾಮ; ಮಕ್ಕಳು ಆಣಿ ಮುತ್ತಿನಂಥ ಅವಳಿಜವಳಿಗಳು ; ಆದರೆ ಸೀತೆಯ ಪಾಲಿಗೆ 
ಬಂದದ್ದೇನು? ಕಾಡು, pte ದುಃಖ. ಅವಳ ದುಃಖವನು ಪಿ ನೋಡಿ 
ಭೂಮಿಯೇ ಅಯ್ಯೋ ಎ೦ದು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟಿತು ; ಅದರಲ್ಲಿ ಅವಳು ಅಡಗಿ 
ಹೋದಳು. ಸೀತಾರಾಮರು ಆದರ್ಶ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು; ಅಂಥವರೂ ಈ ಕಷ್ಟ 
ಪರಂಪರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕ ದರು ; ಜೀವನವೆಂಬುದು ದುರ್ಭೇದ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ಯೆ-- ಎ೦ದು 
ಈ ಕಥೆ ಸಾರುತ್ತದೆ. ಈ ದಾರುಣವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕವಿ ದಾರುಣತೆರವಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ಯತ್ತಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ನಾಬಕದಲ್ಲಿ ತೆ ವಾಲಿ ೀಕ್ಯಾಶ್ರ ಮುದಿ 
ತಾಪನಿಯರಿಂದ ಸೇವೆಗೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರಸಬಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ವ  ಥೆಯನ್ನ 

ತಾಳಲಾರದೆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆಯುವಳು. ರಾಮನು ಎಲ್ಲಿರಲಿ, 
ಯಾವುದನ್ನು ನೋಡಲಿ, ಸು ಮಾಡಲಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ನನದು ತನ್ನ 
ಹೌ ರ್ಯವನ್ನು ಹಳಿದುಕೊಂಡು ಸಂತನಿಸುವನು 

ಅದರಲ್ಲಿ. ಉದ ಕ್ಕೂ? ಗೋಳಾಟರೇ-ತೆಯಕೊಳ್ಳಬೂ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳಲೂ 
ಆರದ ಸಂಕಟ. ಈ ರಾಮ, ತೆ, ಕೌಸಲ್ಯೆ, ಬನಕ ಮುಂತಾದ ಎ 'ಒನರ 
ನಾನಾ ವಿಧವಾದ Vg 

ಏಕೋ ರಸಃ ಕರುಣ ಏವ ನಿಮಿತ್ತಭೇ ದಾತ್‌ 
ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಗಿವಾಶ್ರಯತೇ ವಿವರ್ತಾನ್‌ | 
ಆವರ್ತಬುದ್ದುದ ತರಂಗಮಯಾನ್‌ ವಿಕಾರಾನ್‌ 
ಅಂಭೋ ಯಥಾ ಸಲಿಲಮೇವ ತು ತತ್ಸಮಗ್ರಂ || (111. ೪೭) 


1 ಪುಟಪಾಕ ಪ್ರತೀಕಾಶೋ ರಾಮಸ್ಯ ಕರುಣೋ ರಸಃ 111. 


ಭವಭೂತಿ ೨೦೫ 


ಕೊನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ದುತಕ್ಕಿ೦ತ ಶರುಣಮೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
(ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಥೆಯಂತೆ) ಇದು ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿ ಮುಗಿಯುವುದು ಕರುಣರಸ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕು೦ದು ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಸುಖ ಬರುವುದು ನಿರ್ಧರ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಕಷ್ಟದ ಮೊನೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ; ಹಾಗ್ಬದೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಕಷ್ಟವು ಕಾದು ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ ಸುಖವು ಜೋಲುಮುಖ ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ; ಉತ್ಕರ ಆಾಂಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ. ರಾಮಕಥಾ ಪರಿಣಾಮವು ಇದಕ್ಕೆ 
ಜು ಜ.೬ ಸೀತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಯೂ ರಾಮನು ಸರಯೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದೂ ಕೊನೆಗಾಣುತ್ತಾರೆಂದು. ಗೊತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರ ರಾಜ್ಞವೈಭವ ಗೃಹ 
ಸೌಖ್ಯವರ್ಣನೆಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಸಂತೋಷ ಕೊಟ್ಟಾ ವು? 

ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕರುಣವನ್ನು ಪ್ರಧಾನರಸವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ 
ನಾಟಕವು ಇದೊಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು ; ಅಂದಿನಿಂದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕರು 
ವೂ ಅಂಗಿ ರಸವಾಗಬಹುದೆಂದು ಲಕ್ಷ ಇಗ್ರ೦ಥಕಾರರು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಂತಿದೆ ; 
"" ಉತ್ಕ್ತರೇ ರಾಮಚರಿತೇ ಭವಭೂತಿರ್ವಿಶಿಷ್ಯತೇ '' ಎ೦ಬ ಪಂಡಿತೋಕ್ಕಿಯೂ 
ಇದರಂತೆ ಮಿಕ್ಕ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಮಾತಾಗಿದೆ; ಈ 
ಮಾತಿಗೆ, ಅವನ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ " ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತೆ ' ಶ್ರೇಷ್ಟವೆಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕು; ಭವಭೂತಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಕರ್ತರಿಗಿಂತಲೂ ಒಂದು ಕ್ಸ ಮೇಲು ಎನ್ನು ವುದಾದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನಾ ಭಪ್ರಾಯಗಳು ಬಂದಾವ್ರ. 


" ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ'ವು" ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ 'ದಂತೆ ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು 
"ಪ್ರಕರಣ.' ಅದರ ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ 1 


ಪದಾ ವತೀ ನಗರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿ ಯಾಗಿದ್ದ ಭೂರಿವಸುವಿಗೆ ಮಾಲತಿಯೆಂಬ ಮಗಳಿದ್ದ ಳು; 
ಕುಂಡಿನಪುರಡಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ `ಸೇವರಾತನಿಗೆ ಮಾಧವನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದ ನು. ಈ ಭೂರಿವಸು 
ದೇವರಾತರು ಸಹಾಧ್ನಾಯಿಗಳಾಗಿದಾ ಗಲೇ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ 
ಮಕ್ಕ್‌ ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಂದು ಸಂಬಂಧ ಜಿಳಸುವುದಾಗಿ ಪ ರ್ರೃತಿಜ್ಞ ಸೊಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಈಗಲೂ 
ಅವರಿಗೆ ಇದು ಇಷ್ಟವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಪ ಪದ್ಮಾ ವತೀ ರಾಜಸು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ನರ್ಮ 
ಸಚಿವನಾದ ನಂದನನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದ. ನು. ಭೂರಿವಸುವು ತನ ರಾಜನ "ಇಷ್ಟ ಕೆ 
ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. § | 

ದೇವರಾತನು ತನ್ನ ಮಗ ಮಾಧವನನ್ನು ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ ನೆವದಿಂದ 
ಪದಾ ವತಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು, ಅವನು ಕಾಮಂದಕಿಯೆಂಬ ಬೌದ್ಧ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಕಾಮಂದಕಿ, ದೇವರಾತ ಭೂರಿವಸುಗಳೊಡನೆ ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿನಿಯಾಗಿದ್ದವಳು ; 
ಅವರ ಮನೋಗತವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಅಡ್ಮಿಯನ್ನೂ ಅರಿತಿದ್ದ ವಳು ; ಮಾಲತೀಮಾಧವರಿಗೆ 


ಖೆ 
೨೦ ೬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಆವಳಿಗೂ ಇಷ್ಟ ವಿಶು. ಆದ್ದ ರಿಂದ, ಈಗ ಅವರು ಒಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರು ಬೀಳುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಅವರಿ ಪರಸ್ಪ "ರ ಪ್ರೆ (ಮ ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. 
ಅದು “ಬಕೆಯುತ್ತಿ ತು. i 

ಈ ಮಧ್ಯೆ, ಮಾಲತಿಯನ್ನು "ಹಂಡು ಅವಳ ಮುಂದೆ ನಂದನನ ಅವಗುಣಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಟುಮಾಡಿದಳು ; ಶಕುಂತಲೆ, ಉರ್ವಿ, ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಯರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಆವಳು ಮದುವೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾ 
ದದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಳು ; ಮಾಧವನ ಪ್ರ ಪ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವನ ರೂಪ ಕುಲ 
ಶೀ ಲಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿದಳು.--೨. 

ಮಾಧವನ ೨ ಹುಸುಮಾಕರೋ ದ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು 
ಅಲಿ ದ್ದ ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಸೆಗೆಂದು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಮಾಧವನ 
ಮನೋವೃ ತ್ರಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನಿಗೂ ಅವಳಿಗೂ ಭೇಟಿ ಮಾಡಿಸಿದಳು. ಹಠಾತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಒಂದು ಹುಳಿ ಸ ಮಾಲತಿಯ ಸ್ನೇಹಿತಳಾದ ಮದಯಂತಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು, 
ಮಾಧವನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಅವನ ಸೇ ಹಿತನಾದ ಮಕರಂದನು ಆ ಹುಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದು ಅವಳನ್ನು ಉಳಿಸಿದನು. 

ಆ ಊರಿನ “ಹೊರಗಡೆ ಶ್ರ ಶಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಾಮುಂಡಿಯ ಗುಡಿ ಇತ್ತು; ಅಲ್ಲಿ 
ಅಘೋರಘಂಟನೆಂಬ ಕಾಪಾಲಿಕನಿದ್ದನು. ಅವನೂ ಅವನ ಶಿಷ್ಕಳಾದ ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯೂ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುತಂದು ಅವಳನ್ನು ದೇವತೆಗೆ ಬಲಿಕೊಡುವುದರ 
ಲ್ಲಿ ದ್ದ ರು. ಮಾಧವನು ನರಮಾಂಸದಿಂದ ಭೂತ 5 ಪ್ರೇತಗಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ನ 
ಪಡೆಯಬೇ ಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದಿದ್ದು ಅವಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಗೆಭ 
ಪಸುಖನ ಪರಿವಾರದವರೂ ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಮಾಧವನು ಅವಳನ್ನು 
ಒಪಿ ಸಿ, ಅಘೋರಘಂಟನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಹೊಂದನು. ೫. 

4 ನಂದನನೊಡನೆ ಮಾಲತಿಯ ಮದುವೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು ; ಆ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅವಳು ನಗರ 
ದೇವತೆಯ ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೆಂದು ಕಾಮಂದರಕಿಯೊಡನೆಯೂ 
೭ನ ಸಖಿಯೊಡನೆಯೂ ಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಮಂದಕಿಯ ಏರ್ಪಾಡಿನಂತೆ ಮಾಧವ ಮಕರಂದರು 
ಕಾದಿದ್ದರು. ಕಾಮಂದಕಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಾಧವನು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಕಾಮಂದಕಿಯ ಮಠದ ಕಡೆಗೆ ಹೋ ದನು; ಮಕರಂದನು ಮದುವೆಯ ಹ ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆಂದು ಬಂದಿದ್ದ 
ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕಾಮಂದಕಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯಂತೆ ಹೊರಟನು. Ne 

(ನಂದನನು  ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೆಂಡತಿ ತಿಯನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು.) ಆದರೆ ಮದುವಣಿಗಿತ್ತಿ ಅವನೊದನೆ ಒರಟಾಟ ಮಾಡಲು ಅವನು ಬೈದು 
ಬೈಸಿಕೊಂಡನು. ಈ ವಿಚಾರ ಅವನ ಠಂಗಿ ಮದಯಂತಿಕೆಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಅವಳು ನಾದಿನಿಗೆ 

ದ್ದ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಿ ದ್ದ ಲವಂಗಿಕೆ ಬುದ್ಧ ರಕ್ಷ ಕೆಯರು ಅವಳಿಗೆ ಮಕರಂದ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದರು. ಮು ಸುಕು ಹಾಕಿ ಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಮಾತ 
ಸೆ ಲ್ಲಾ ಧೇಳುತಿ ದ್ದ. ಮಕರಂದನನ್ನು ಮಾಲತಿಯೆಂದು ಅವಳು ಎಬ್ಬಿ ಸುವುದಕ್ತೆ ಹೋಗಲು 
ಅವನು ಅವಳ ಕೈ ಔಡಿದುಕೊಂಡನು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆಮರಸಿಕೊಂಡು ಅವರೂ ಕಾಮಂದ 
ಕಯ ಆಶ್ರಮದ "ತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು.--೭., 


ಭವಭೂತಿ ೨೦೭ 


ಆದರೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಗರ ರಕ್ಷಕರು ಅವರನ್ನು ಹಡಿದು ರಾಜನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಪ 
ಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಮದಯಂತಿಕೆಯೂ ಕಲಹಂಸಕನೂ ಗೆದ್ದ ಅದಕ್ಷ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ತಾವು ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದಿ ದ್ದನ್ನು ಮಾಲತೀ ಮಾಧವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಮಾಧವನು 
ಸ್ನೇಹಿತನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ದು ಹೊರಿಸು. ರಾಜನು ಅವರ ಗುಣರೂಪ ಕುಲಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ತಿಳಿದು ಅವರನ್ನು ಕ್‌ ಮಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಕಾಮಂದಕಿಗೆ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ ಲವಂಗಿಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮಾಲತಿ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅವಳನ್ನು ಕಸಾಲಕುಂಡಲೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ * ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ಮಾಧವ ಮಕರಂದರು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅವಳನ್ನು ಹುಡು 3 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ಆ. 

ಮಾಲತಿ ಸಿಕ್ಕದೆ ಅವರು ನಿರಾಶರಾಗಿರಲು ಕಾಮಂದಕಿಯ ಶಿಸ್ಕಳಾದ ಸೌದಾಮಿನಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಲತಿ ಬದುಕಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಮೊದಲು ಅವಳ ಬಹುಳಮಾಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಂಬಿಕೆಯುಂಟುಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಮಾಧವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ತಾನು ರಕ್ಷಿ ಸಿದ್ದ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು. ೯. 

ಇತ್ತ ಹಾಮಂದಕಿ ಮುಂತಾದವರು ಮಾಲತೀ ಮಾಧವರನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕಳವಳಪಡು 
ತ್ತಿರಲು ಮೊದಲು ಮಕರಂದನೂ ಆಮೇಲೆ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಾಧವನೂ 
ಕೊನೆಗೆ ಸೌದೂಮಿನಿಯೂ ಬಂದು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ವಿವರಿಸಿದರು. ರಾಜನು ವಧೂ 
ವರರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಒಂದು ಪತ ಠೈವನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ನಿದ 

ಮಾಲತೀಮಾಧವವು ಒಂದು "ಪ್ರಕರಣ'; "ಪ್ರಕರಣ'ದ ವಸ್ತುವು 
'ಕಲ್ಪಿತ' ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರ ವಸ್ತುವೂ ಕಲ್ಪಿ ತವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಆದರೂ 
ಅದರ ಅವಯವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕವಿಗೆ ಸಿದ್ದ ಮಾಗಿ ದೊರಕಿದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಹೀಗೆ ಈ ಕಥೆಯ "ತಿರುಳಿಗೆ ಮೂಲವು ಬೃಹ ತ್ವುಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಬಹು 
ದೆಂದೂ,” ಮಾಧವನು ಪದ್ಮಾ ವತಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ ಸೆ ಭವಭೂತಿಯ 
ಆತ್ಮೀಯ ವ್ವ ತ್ರ ವೊಂದು ಅಧನಿರವಾಗಿದಿ ; ರಬಹುದೆಂದೂ, ಮಾಲತೀ ಮಾಧವರ 
ಏವಾಹ ವೃ ಹ 2್ಮಂತವು ಮಾಕಾಟಿಕಚರಿಶ್ರೆ ಯಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ್‌ 
ಊಹಿಸಲ್ಪ ಟೈದೆ. ಬೌದ್ದ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯರು ಯುವಕ ಯುವತಿಯರಿಗೆ ಸಹಾ 
ಯುತ ಕಥೆಗಳು” ಎಷ್ಟೋ ಇ ೨ವೈೆೊಸಾಂಕೃತ್ಯಾಯನಿ ಕೌಶಿಕಿಯರು 
ಆಗಲೇ ಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದಾ ತ್ರ ೬. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಕರಂಡಿಕೆಯೆಂಬ 
ವೃದ್ಧ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯೊಬ್ಬಳ ಬರುತ್ಕಾಳೆ.3 ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಪಾಲಿಕರು ಹೆಂಗಸ 

ನ್ನ್ನ ಬಲಿಕೊಡುವ ಮತ್ತು ಯುವಕರು ನರಮಾಂಸ ಕೊಟ್ಟು ೭ ಭೂತಪ್ರೇತ 


22 ಕ್ರೀತಳ, ೧೯೨-೧೯೩; ಬೆಳ್ತಳಕರ್‌, "ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರೆ'ಯ ಪೀಠಿಕೆ, ಪುಟ ೬೮. 
4 ಬೆಳ್ಳಳಕರ್‌, ಅದೇ, ೬೭- ೬೮; ೫.೫.45. ಏಪ್ರಿಲ್‌, ೧೯೧೪, ಪುಟ 4೨೫. 
24 ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ, ತರಂಗ ೧೩. 
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೨೦೮ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಗಳಿಂದ ಕಾಮ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಕಥೆಗಳೂ ಇವೆ ಆದರೂ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಹೊಸ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಟು ಸ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ರೂಪಕವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ 
ಚಾತುರ್ಯವು ಭವಭೂತಿಯದೇ ಆಗಿದೆ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಲತೀ ಮಾಧವರ ಮದುವೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಶೃಂಗಾರ 
ವೃತ್ತಾಂತ. ಮದಯಂತಿಕಾ ಮಕರಂದರ ವಿವಾಹ ವೃತ್ತಾಂತವು ಇದರ ಬೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮಕರಂದ ನಂದನರ ಮದುವೆ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಕೂಡಿಸು 
ಸ್ಪಲ್ಪ ವಿನೋದವನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. ಮಾಧವ ಮಕರಂದರ ಸಾಹಸವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವ ಕಾಪಾಲಿಕ ವ್ರ ವೃತಾ ತ್ನಾಂತಗಳು ಇವಕ್ಕೆ ಪರಿಪೋಷಕಗಳಾಗಿ ವೀರ 
ಕರುಣ ಅದ್ಬುತ ಭೀಭ ಭಯಾನಕ ರಾದ್ರಗಳನ್ನು ತಂದು ಜೋಡಿಸುತ್ತವೆ. 
ಇವುಗಳಿಂದ ಈದಿ ಆ ಘಟನಾ ವಿಚಿತ ವೂ ನಾನಾರಸಪರಪುಷ್ಟವ ವೂ ಆದ 
ವಿಸ್ಮ ಸ್ಸ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ 


ನಂದನನು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವಂತೆಯೂ ಅವನ ತಂಗಿಯನ್ನು 
ಮಾಧವನ ಸ್ನೇಹಿತನು ಬದುಕಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆಯೂ, ಮಕರಂದನು ಮಾಲ 
ತಿಯ ವೇಷದಿಂದ ನಂದನನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವಂತೆಯೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಕಡೆ 
ಗಳನ್ನು ಒ೦ದರಿಂದೊ೦ದಕ್ಕೆ ಗಂಟುಹಾಕಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರೆ ವ್ಯಾಘ ವೃತ್ತಾಂತವು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಪಾಲಿಕವೈ ತಾ ೦ತವೂ ಅಷ್ಟು “ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಥ 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ವ್ಯೂ ನಾಯಕನಲ್ಲಿ ನಿರಹವನ್ನೂ ಉಂಬೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇದನ ನ್ನು ತಂದುಹಾಕಿ ಎಳೆದಾಡಿದಂತೆ ಕಾಣುತೃದೆ. 
ಇದರಂತೆ ಮಾಧವ ಸೌದಾಮಿನಿಯರು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸುವ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳೂ ಆಸಸ್ಮಿಕ ಘಟನೆಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವು ಸಂವಿಧಾನರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಗುಣ 
ವೆನ್ನಿ ಸುವಂತಿವೆ.* 

ಕಥೆ ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ತೊಡಕಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ ಆದರ 
ಪಾತ್ರಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಮಿತಿಯಿದೆ. ಅದರ ಘಟನಾವಳಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬ ಕಾಮಂ 
ದಕಿ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ; ಎಲ್ಲವೂ ಅವಳ, ಅವಳ ಶಿಷ್ಠ ಮಂಡಲಿಯ, 


28 ಅದೇ, ತರಂಗ ೨೫, ೧೨೧ ಇತ್ಯಾದಿ. 

26 ಓಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು ಅಸಂಭವವಾಗಿಯೂ ತೋರುತ್ತವೆ. ಮಾಲತೀ ವೇಷದ 
ಮಕರಂದನಿಗೂ ನಂದನನಿಗೂ ಭೂರಿವಸುವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮದುವೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೂ ಮೋಸವು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಅಥವಾ ಕಾಮಂದಕಿ ಈ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಳೋ 


ಭವಭೂತಿ ೨೦೯ 
€ಹಿತರ ಮತ್ತು ಅವರ ಮಕ್ಕ ಳ ಸಂಸಾರ; ಅವಳು ನಾಟಕದ ಉದ ಕ್ರೂ 


ಬರುತ್ಕಾಳೆ ; ಅವಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ” ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶವುಂಟು, ಪ್ರಾಬಲ್ಯ 
ಣೆ ರಾಜನೂ ಮಂತ್ರಿ ಗಳೂ ಅವಳ ಮುಂದ. "ರಂಗದಲ್ಲಿ ಒರುವ್ರದು ಅವರ 


ಹಕಸರು ಪ ಪಗಳು ಮಾತ್ರ. 
ತಾತ ಜವಜಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕವಿ ಹೀಗೆ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾನೆ-- 


೩ರ 


"" ಭೂಮ್ನಾ ರಸಾನಾಂ ಗಹನಾಃ ಪ ರ್ರಯೋಗಾಃ 
ಸೌಹಾರ್ದಹ್ಯ ದ್ಯಾನಿ ನಿಚೇಷಿ ತಾ| 
ಔದ್ಧತ್ಯಮಾಯೋಜತಕಾಮಸ ಸೂತ್ರ ೦ 
ಚಿತಾ, ಕಥಾ ವಾಚಿ ವಿದಗ್ಗತಾ`! ಚ''|| (ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ.) 

' ಭವಭೂತಿ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ವಿದೃತ್ತ್ಯವಿ; ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಸಗಳ 
ನಾದ ಪಂಡಿತ; ಸಂಸ್ಕ್ರೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅಪೂರ್ವ ಸಾಮರ್ಥ. ಎಂಥ 
ಸೂಕ್ಟ ಸ್ರ ನಿಷಯವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಯಾವ ಅರ್ಥದ ಎಂಥ ಭಾಯೆಯನ್ಪಾ ಗಲಿ 
ಅವನು ಖಚಿತವಾಗಿ "ತೇಳಬಲ್ಲನು ; ಅವನ ಜಾ ಪೌ ಢಿ ಇದೆ 
ಉದಾರತೆ ಇದೆ, ಅರ್ಥಗೌರವವನಿದೆ, ವಾಗ್ತ್ಮೈದಗ್ದ ಇದೆ? ಅದರ 
ಬೆಡಗು. ಸೌಂದರ್ಯ ಶಯ್ದೆ ಗು೦ಘಗಳು ದ ಸರಗ, ಹವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ 
ಅವನು ತಾನೇ ಹೇ ಕೊಂಡಿ 'ರುಪೆರಿತೆ * ವಶ್ಯ ವಾಕ್‌. ನ ಆದರೆ ಅವನ ಪಾಂಡಿ 
ತ್ಯವು ಆವು ವೇಳೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಚಚ. ದೆ. ವಾಕ್ಯಗಳು ಉದ್ದ, ಬೆಡಸು, 
ಗಂಟುಗಂಟು; ಶಬ್ದ ಗಳು ಕ್ಮ ಷ್ಟ, ಅಪೂರ್ವ.೫ ಶ್ರವ್ಯಕಾವ್ಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಇದು ಸಹ್ಟವಾಗಬಹುದು: ಜು ಆಗಬಹುದು ; ಆದರಿ ದೃಶ್ಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇದರಿಂದ ಎಂಥ ನಿದ್ವತ್ವೆ ಕ್ಟ್‌ಕರಿಗೂ ಅರ್ಥಸ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೆ ಅಡಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಡುವ ಮಾತೆನ್ನಿ ಬೊಂಡ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಂತು ಇದು ಉಚಿ 5ತವೇ ಅಲ್ಲಿ ಈ 
ಶೈಲಿಗೆ ಬ ಜಾ ಜೂ 'ಕಾರಣವಿರಬಹುದು ; ಬಾಣನು ಆಗ 
ಹಾವ ಶೈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಯೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಆಗ "“ ಹಬಸ್ಸು 
ಗದ್ಯದ ಜೀವ'' ಟು ದರಡಿಯ' ಮತವು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


27 ವಾ ಮಾ. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ. 

ಈ ಸತ್ತು ಬ ಜಡಗ ಘಿ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ೪; "ಉ. ರಾ. ಚ.', ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ೧; ಭರತನಾಕ್ಕ. 
ತ ಸಂಸ್ಕಾ ಪ್ರಯ, ಶೇವಧಿ, ಅನುಪ್ಪವ (ಎ ಮನೆ, ನಿಧಿ, ಸಹಾಯ.) ಇತ್ಯಾದಿ. 

0 "ಮಾ ಮ , ಅಂಕ 4, ಲವಂಗಿಕೆಯ ಮಾತು, ನೇಪಥೈವಚನ ; ಅಂಕ ಆ, 


ತ ಲಹಂಸಕನ ಮಾತು ಇತ್ಯಾದಿ. 
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೨೧೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಆದರೆ ಈ ಭಾಷಾವೈ ಪರೀತ್ಯವು "ಮಹಾ ವೀರಚರಿತ 'ದಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು "ಮಾಲತೀ 
ಮಾಧವ 'ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು " ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾತು ಬಹುಮಟಿ ಗೆ ತಿಳಿಯಾಗಿದೆ, ಸರಳವಾಗಿದೆ. 

ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭವಭೂತಿಗೆ ಅದೇ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿತ್ತು ; ತನ್ನ 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅವನು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದ್ದ 
ನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಭಾಸ ಕಾಳಿದಾಸ ಶೂದ್ರಕ (?) ಹರ್ಷರ ಪ್ರಭಾವವು 
ಅವನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ." ಪೂರ್ವಸೂರಿಗಳ ಕಾವ್ಯ 
ಸಾರವನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ತಾನು ಅವರನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಮೆಟ್ಟಿದ 
ನೆಂದೂ ಅವನು ಭಾವಿಸಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೋ ಏನೋ ಅವನು ವರ್ಣ 
ನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತಿಗೆ ಬದಲು ನಾಲ್ಗು ನಾತ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ; 
ಒಂದು ಪದ್ಯ ಸ್ರ ಬದಲು ನಾಲ್ಕು ಪದ್ಧ ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಣ್ಣ ಬಳಿದ ಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಚಿತ್ರ ಉತ್ಕ್ತಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.* 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಭಾಸ ಕಾಳಿದಾಸರಂತೆ, ಶ್ಯ ವರಕವಿಯ್ಣ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜಕವಿಸುಲಭವಾದ ಸರಳತೆ ನಿರರ್ಗಳತೆ ಆವೇಶಗಳಿಗಿಂತ ಕ್ಲಿ ಷ್ಟ 
ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ೩ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ೮ 
ವ್ಯತ್ತಿಯಾಗುವವುಗಳನ್ನು, ನೋಡಿದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಅವನು ಅವಕಾಶವಿದ್ದಾಗ 
ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ರಚಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದು ಬೇಕಾದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವಾತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ.--("ಉ. ರಾ sol. ೩೯, Il. 9,2, ೨೦, ೨೧, II. ೧೭-- 
ಇತ್ಯಾದಿ.) ಕಾಳಿದಾಸನು ಸೂಚಿಸಲು ಮಾತ್ರ ಬಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಭವಭೂತಿ ಮಾಚ್ನ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿ ಸಬಲ್ಲನೆಂದೂ ಇದು ಅವನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಗುಣವೆಂದೂ ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶ 
ಕರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕೃತಕತೆಯೂ 
ಅತಿಯೂ ಅಪರಿಚಿತತ್ತವೂ ಸಂಷುಬರುತ, ವೆ; ಇಲ್ಲವೇ ವರ್ಣಿತಾಂಶಗಳು ಅನನು 
ಭೂತವಾಗಿದ್ದು ಮನ್ಸು ಗೆ ಆಯಾ ವಸ್ತುಭಾವಗಳ ಚಿತ್ರವು ಸೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರು 


81 "ಮಾ. ಮಾ.'ದ ೧ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಚಿತ ಕ್ರಲೇಖನವನ್ನೂ ೯ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಮೇಘಸಂದೇಶ ವಿಕ್ರ ಮೋರ್ವ ಶೀಯಗಳ ಸಾದ್ಯ ಶ್ಯ ವನ್ನೂ, " ಉತ್ತರ ರಾಮ 
ಚರಿತ 'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗರ್ಭಾಂಕವನ್ನೂ ನೋಡಿ. 

38 "ಮಾ. ಮಾ.' ಅಂಕ ೫. ಮಾಲತಿಯ ಮತ್ತು ಶ್ಮಶಾನದ ಸಾನ 

38 "ಮಾ. ಮಾ.', ಅಂಕ ೬. ಕರ್ಪೂರ ಹಾರ ಹರಿಚಂದನ ಚಂದ್ರಕಾಂತ . . . ಹಿಮಾದಿ 
ವರ್ಗಃ || ಇತ್ಯಾದಿ. "ಮಾ. ಮಾ.', ೮, ಮತ್ತು "ಉ. ರಾ. ಚ. ಶು ಬಃ ಬಾಹುಕ್ಕೈ ೦ದವ 
ಮಯೂಖ ಚುಂಬಿತ . . : ಮಣಿಹಾರವಿಭ್ರಮಃ 7] 


ಭವಭೂತಿ ೨೧೧ 


ವ್ರದಿಲ್ಲ.* ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳು ಮೃ ena en ಭಾವಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ನವಿರಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಒಲ್ಲರಾದರೆ ಭವಭೂ ತಿ ಘನಗಂಭೀರ ನ ಥ್ರ ಭಾವಗಳನ್ನೂ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿ ೯ ಸಬಲ್ಲನೆಂದೂ ಡು ಅವನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊ ಂದು ಸ ಓಕೀಷಮೆಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ಥಾರೆ. ಆದರೆ ಅಂಥ ವರ್ಣ ನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿತ್ರ ತ್ರಶ್ಟಿಂತ ಮಾತಿನ 
ಆಡಂಬರ ಒಜಟಿಲತೆಗಳು ಹಚ ತ್ರಾ re ದುಷ್ಕ ೦ತ ಎ ವಿಮಾನದಿಂದ 
ಕಾಣುವ ಭೂಲೋಕ ದ ಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ತೋರಿಸಿರುವ ವಿಶ್ವ ಗ್ರಾಹಿಯಾದ 
ಧೀರಪ್ರ ತಿಭೆ ಭವಭೂ ತಿಯ ಕಾವ್ವದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಒರ. ನದ್ದು ಭವ 
ಟಾ ತಾನು ಸರಸಮಧರಸ್ತ ಭಾವದವನ್ನ್ಲದ್ದ ೦ಂದಲೋ, ತನ್ನ ನಾಟಕ 
ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಅನಾವಶ್ಯಕವೆಂದೆಣಿಸಿಯೋ, ತ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ ವೆಂದು 
ತಿಳಿದೋ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಿದೂಷಕನ ನಿಕ ತಂದಿಲ್ಲ. ಹಾಸ್ಯ ಬರಬಹುದಾದ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಸ್ಥವಿಲ್ಲ; ಇರುವ ಅಲ್ಪಸ್ತ ಸ್ವಲ್ಪವು ಹಂಡಿ ತೆಗೆದದ್ದು ; ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪಂಡಿತನ ಗಂಭೀರ. ನಗುವಿನಂತೆ ಏವ ಆ ಹಚ. 99 ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಭವಭೂತಿ 
ಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಛಂದಸ ಲ್ಪ ಪ ಶ್ರಯೋಗಿಸಬಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳು 
ವರು. "ವಶ್ಯವಾಕ್ಕಾದ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಜ| ಅತಿಶಯವೇನಲು ಕಾಳಿದಾಸ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಗುಣವನ್ನು ಆಗಲೇ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಭವ 
ಭೂತಿಯ ಗಮನವು ಭಾವಸಂಪತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಭಾಷಾಸಂಪತ್ಕಿನ ಮೇಲೇ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುತೃದೆ.*' ಒಟ್ಟಿ ನ ಮೇಲೆ, ಅವನ ಶೈಲಿಶಯ್ಯೆಗಳು ಹಿ೦ದಿನವರದಕ್ಕಿ ೦ತ 
ಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಗೌಡ, ಪ್ರೌ ಢೃ 4 ಯಲ ಕಮಲಾಕರ ಮಾಕರಂದ 
ತಂದ ಸವಲನ ಚಾ ಗಂಧಒಂಧು ||" (ಮಾ. ಮಾ.', IX) ಎಂಬಂಥ 
ದುಸರಣಿ ಅಪರೂಪ. ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಭಾಷಾರೀತಿಯೂ ಛಂದಸ್ಸೂ 





3 "ಉ. ರಾ. ಚ.'--ವಜ್ರಕೀಲಾಯಿತಂ ; ದೃಢವಜ್ರಲೇಪಘಟಿತ ಬಂಧನಿಶ್ಚಲಂ 
ಹತಜೀನಿತಂ; ವಜೃಮಯಃ ; ಅಪಿ ದಲತಿ ವಜ್ರಸ್ಯ ಹೃದಯಂ ; ಕುಕೂಲಾನಾಂ ರಾಶ್‌ೌ ತದನು 
ಹೃದಯಂ ಪಚ್ಕತ ಇವ; ಅಮೃತರಸ ಸ್ರೋ ತಸಾ ಸಿಂಚತೀವ; ದುರ್ವಿಪಾಕಂ ವಿಷದ್ರುಮಂ 
ಮೂರ್ತಿವಾನಿವ ಮಹೋತ್ಸ ವಃ ಇರೂ; ಕರುಣಸ್ಯ ಮೂರ್ತಿ ; ಕಾಯವಾನಸ್ತ್ರವೇದಃ ; 
ನಿಷ್ಟಿ (ಡಿತೇಂದು ಕರಕಂದಲಜೋ ನುಸೇಕಃ; ಕೋಪ ಕಯಂ ದೇಹದಾಹಃ; ಕೋಪ್ಯ ತಿಶಯಃ : 
ತಿಮಪಿದ್ರ ವ್ಯ ೦; ವಿಕಾರಃ ಹೋ ಪ್ಯಂತಜ ರ್ಜಡಯತಿ. ಇತ್ಯಾದಿ. 

95 "ಉ. ರಾ. ಚ.', ಅಂಕ 1 (೨೯-೩೦), ಪಂಚವಟಿಯ ವರ್ಣನೆ, V ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆ 
ಇತ್ನಾದಿ. 

386 ಅದೇ, ಅಂಕ 1 (ಸೀತೆಯ ಮಾತು), IV (ವಟುಸಂನಾದ)-"" ಧಿಕ್‌ ಪ್ರಹಸನಂ!'' 

3? (ಮ. ವೀ. ಚ.', 1 ೫೪, ಧನುರ್ಭಂಗವರ್ಣನೆ, ಇತ್ಯಾದಿ. 


೨೧೨ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಅಷ್ಟೇನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಅವನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಾಗ ರಾಮನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಆನಂದದ ವರ್ಣನೆ ! 

ಪರಿಣತಕಠೋರಪುಷ್ಕರಗರ್ಭಚ್ಛದಸೀನಮಸೃಣಸುಕುವಮಾರಃ | 

ನಂದಯತಿ ಚಂದ್ರ ಚಂದನನಿಷ್ಯ ವದಜಡಸ್ಮ ವಸ್ಪರ್ಶಃ]| ("ಉ. ರಾ. ಚ.', V1. ೧4.) 

ಅವನ ಮನೋಧರ್ಮವು ಸರಸವೂ ಸರಳವೂ ಮೃದುವೂ ಮಧುರವೂ ಅಲ್ಲ; 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಪರಿಚ್ಚ್ವಾ ನ ಆತ್ಮ ಖಶ್ರಾಸಗಳಿಂದ ಗಂಭೀರವೂ ಫನೀಭೂತವೂ 
ಆದದ್ದು ;* ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಕಂಡು, ಮಾನವಸ ಭಾವದ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ತ ವೈವಿಧ್ಯದ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳ ಳನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಹೋದದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಭಲ ಜೀವ ಸಾಲದು ವ್ಯಕ್ಕತ್ತ ತ್ರ ಸಾಲದು; ರಾಮನೂ ತೆಲವುವೇಳ 
ಬೇಜಾರುಗೂ ಳಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಕಾಮಂದಕಿಯೂ ಯಂತ್ರದಂತೆ ಆಚರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವಳು ವೇಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬ ಬು | ವ್ವವಹಾರದ. ಆದರೆ ಭವಭೂತಿಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಅವನ ಪಾತ್ರಗಳ ಚಿತ್ರ ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅವನ ಚಿತ್ರವು ದೃಢವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ; ಅವನು ಒಳ್ಳೆಯ ತೆ ಬತ್ಮಾಲ; ಅವನದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ವ್ಹಕ್ತಿತ್ತ! 

ಭವಭೂತಿಯ ಪ ಪ್ರಾಕ್ಟ ಪ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಿದೆ; ಅವನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಶೌರಸೇನಿಯೊಂದೇ; ಅದೂ ಗದ್ದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ; ಪ್ರಾಕೃತ 
ವಾಡುವ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಪದ್ಧ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ "" ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ''ಯೇ 
ಹೇಳುವರು. 





38 ಅಲ ಲ್ಲಿ ನಾನಾ ನೆವಗಳಿಂದ ಅವನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಆತ್ಮಪ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 


"ಮಾ. ಮಾ. ಅಹೋ ವೈದಗ್ಲ್ಯಂ-!. ಅಹೋ ಉಪ ನಾನಾ . . ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು 
ನಿಷ್ಠಾ... ಕಾಮದುಘಾ ಸ್ರಿಯಾಸು--111. ಅಹೋ ಸರಸರಮಣೀಯತಾ ಸಂವಿಧಾ 
ನಸ್ಯ 711 ಆಶ್ಚರ್ಯಂ . . . ಪರಿಣಾಮ ರಮಣೀಯತ್ತಂ ವಿಧೇ ಸ. ಅಸ್ತಿ ವಾ ಕುತಶಿ 


ದೇವಂಭೂತಮದ್ಭುತಂ ವಿಚಿತ್ರರಮಣೀಯೋಜ್ಜ್ವಲಂ ಮಹಾ ಪ್ರ ಕರಣಂ [2೬ ಇತ್ಯಾದಿ. 

39 ಪ್ರ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿ ತನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಯಾರನ್ನೋ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ; (ಇಂಥವರನ್ನು ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೋಡಬಹುದು.) ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದು ಬಹು ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿದೆ-- 


ಬಹಿಸ ರ್ವಾಕಾರಪ್ರ ಸ ವ್ಯ ವಹರನ್‌ 
ಪರಾಭ್ಲೂ ;ಹಸ್ಸಾ ನಾನ್ಯಪಿ ತನುತರಾಣಿ ಸ್ಥಗೆಯತಿ | 
ಜನಂ ವಿದ್ವ್ವಾನೇಕಃ NESS ಕಪಟೈಃ 
ತಟಸ್ಥ ಸ್ಟಾ _ನರ್ಥಾನ್‌ ಘಟಯತಿ ಚ ಮೌನಂ ಚ ಭಜತೇ।| ("ಮಾ. ಮಾ.', 1.) 


ಭವಭೂತಿ ೨೧೬, 


ಭವಭೂತಿ ಅನೇಕ ಫಘನಭಾವಗಳನು ನ್ಟ ಉಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 


ಬಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಔಷ ರಿಂದ ಅವು ಮಿಕ್ಕು ಮಹಾಕವಿವಾ ಕ್ಯಗಳ೦ತೆ 
ಲ ೧) [97 
ಮಡ ವಾಗಿ ಅನುವಾದವಾಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಅಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ "ಉತ್ತರ ರಾಮ 


ಚರಿತೆ 'ಯುಂದ ತೆಗೆದ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ- 

೧. ಚುಷೀಣಾ೦ಂ ಪುನ ಸರಾದ್ಧ್ಯಾನಾಂ ಕಟು (1. 
೧೦) 

೨. ತೀರ್ಥೋದಕಂ ಚ ಮಹ್ರಿ ಶ್ರ ನಾನ್ನ ತೆಶ್ಪು ದಿವ ಮತ್ತ . (1. ೧೩) 

೩. ವಜ್ರಾದಸಿ ಕಠೋರಾಣಿ ವೆ ಮು ದೂ ೬ ೧೯ ಲೋಕೋತ್ಕ 
ರಾಣಾಂ 230% (11. ೭) 

ಲ್ಲ ಸತ್ತ ೦ಗಚಾನಿ ನಿಧನಾನ ಲಾ ತಾರಯಂತಿ. (Ml: ೧೧) 

೧ ಆನ೦ದಗ್ರ ೦ಥಿರೇಕೋ ಯಮಪತ್ಥ. ಮತಿ ಕಥ್ಲ ತೇ. (1, ೧೭) 

೬. ಗುಣಾಃ ಪೂಜಾಸ್ಟಾನಂ ಗುಣಿಸು ನ ನಚ ಏಂಗಂ ನ ನಜ ವಯಃ (1V. 
೧೧) 


ಪ್ರಮಾಣಲೇಖನಾವಳಿ 


S. K. Belvalkar— Introduction to ‘ Uttararamacharitham’, H.O.S., 
No. 21; F.4.0.S., 34, 428 f. 

Keith— Bhavabhuthi and the Veda’, 3.R.A4.S., July, 1914. 

R. G. Bhandarkar—Introduction to ‘Malathi Madhava’, Bombay 
Sanskrit Series, No. 15; ‘Bhavabhuthi’s quotations from the 
Ramayana’, Ind. Ant., 11, 123 f. 

Todarmall and Macdonell— Mahavira Charitham, Punjab Uni- 
versity Publication, 1928. 

K. M. Banerjee— Bhavabhuthi in English Garb’, Ind. Ant., Vol. 
Il, 143 f. 

A. Weber— On the Ramayana’, Ind. Ant., 11, 246 f. 

F. W. Thomas—Kavindra Vachana Samuchchaya, 60 f. 

Colebrooke— Essays, 111, 123-4. 

Klein-—Geschicte des Dramas, 111, 135 f. 

Peterson—7.B.R.A.S., 18, 109 f. 

Anundaram Borooh——Bhavabhuti and his Place in Sanskrit Litera- 
1176. 


S. P. Pandit—Gaudavaho, ೦೦೪, 8. 


೨೧೪ ಸಂಸ ತ ನಾಟಕ 
ಕಂ 


D. C. Bhattacharya—}.4.S.B., 14,245 f. 
Jacobi—Z.D.M.G., 64, 138 f. 
Bhattanathaswamin—Ind. Ant., 41, 143 f. 
Pischel—G.G.A4., 1883, 1228 f. 
Aufrecht—Z.D.M.G., 27, 63 f. 

ಛಿ. W. Gurner— On Bhavabhuth:’, 7.4.S.B., 1928, iw. 


S, K. De— On the Text of the Mahaviracharitha’, Ind. Ant., 59, 
Jan., 1930. 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರಗಳು 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ ನಾಟಿಕಂ- ಬಸವಪ್ಪ ಶಾ 
೧೯೧೧. 


€ ಮೈಸೂರು, 


ಸಿ 
ಈೆ 


ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರ-ಧೋಂಡೋ ನರಸಿಂಹ ಮುಳಬಾಗಿಲ್‌, ಧಾರವಾಡ, ೧೮೯೨. 
ಕರ್ನಾಟಕ ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ-ಬಿ. ಎಂ. ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಬಾಗಲಕೋಟಿ, ೧೯೨೫. 





ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣ 


(ಕ. ಶ. ಆನೆಯ ಶತಮಾನ) 


"ವೇಣೀಸಂಹಾರ ' ಕರ್ತನಾದ ಭಟ್ಟಿ ನಾರಾಯಣನ ಕಾಲದೇಶಗಳು 
ನಿಷ್ಟ ಅನ್ಯ ವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ವಾಮನನೇ IV ೩-೨೮) ಮೊದಲಾದ ಲಾಕ್ಷ ಣಿ 
ಕರು ಅವ ನ ನಾಟಕದಿಂದ. ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರ. ವಾಮನನ 
ಕಾಲ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೦೦. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣನು ಇದಕ್ಕು ೦ತ 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದನೆಂಬುದು ನರ್ವಿವಾದವಾಗಿದೆ. 

ಈ ನಇಟಿಕದ ಪ ರ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ ೭ ಭಟ್ಟಿನ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ " ಮೃಗರಾಜ' 
ಎಂಬ ಉ ಸನಾ ಕಟು ಇದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತ ದೆ. ಮೃ ಗರಾಜನೆಂಬರೆ ಸಿಂಹ 
ವೆಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸಿಂಹೆ'ನೆಂಬುದು ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣನ ಉಪನಾಮ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು ಕಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡುತ್ತಾ ರೆ. ಆದರೆ " ಸಿಂಹ 'ವೆಂಬ 
ಸುಲಭವಾದ ಲಕ್ಷ ಣವಾದ ಹೆಸರನು ನ್ನು "ಬಟ್ಟು 'ಮೃ ಗರಾಜ 'ನೆಂಬ ಹೆಸರನು 
ಹೇಳುವುದು ಅಸೆಂಭವವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಭಟ್ಟಿ ನಾರಾಯಣನು ಬಾ ಹ್ಮ ಣನೆಂದೂ ಅವನನ್ನು ಆದಿಶೂರನು ಕನ್ಯಾ 
ಹುಬ್ಬ ದಿಂದ ಬಂಗಾಳ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಆಶ ಶ್ರಯಕೂಟ್ಟು ಕರಸಿಕೊಂಡನೆಂದೂ 
ಒಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ನ ನ್‌ೋನೋ ಅವರು ಭಟ್ಟಿ ನಾರಾಯಣನ ಕಾಲವು ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ದೃಢ 
ವಾದ ಪ್ರಮಾಣವಿಜ್ಲ. 

ಅವನ " ವೇಣೀಸಂಹಾರ'ವು ಬಹುದಿನದಿಂದ ಲಾಕ್ಟಣಿಕರಿಗೂ ಪಂಡಿತ 
ರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾವದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದು ಆರು ಅಂಕಗಳ ನಾಟಕ. ಅದರ ಕಥಾ 
ಸಾರಾಂಶವು ಹೀಗಿದೆ-- 


ಕೃಷ್ಣನು ಸಂಧಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ; ಆದರೆ ಭೀಮನಿಗೆ ತಾಲ್ಮೆಯಿಲ್ಲ ; ಪೂ ಮಧ್ಯೆ 
ಧೌ ಪದಿ ಬಂದು ಭಾನುಮತಿ ತನ್ನನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಇನ್ನೂ ರೇಗಿಸು 
ವಳು. ಸಂಧಿ ಮುರಿಯಿತೆಂಬ ವರ್ತಮಾನ ಬರುವುದು (೧ )- ಭಾನುಮತಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಕನಸಾಗು 
ವುದು; ಅದರ ದುಷ್ಟ ಲ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ನಿಯಮದಿಂದಿರಲು ದುರ್ಕೊ £ಧನನು ಅದನ್ನು 
ಭಂಗಪಡಿಸುವನು. 'ಅವನಿಗೆ ಅಪಶಕುನವಾಗುವುದು. ಗಾಳಿ ವಿದ್ದು ಅವನ ತೇರಿನ ಧ್ವಜ 


೨೧೬ ಸಂಸ್ಕ ತ ನಾಟಕ 


ಮುರಿಯುವುದು ; ಜಯದ್ರ ಧನ ತಾಯಿಯೂ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಬಂದು ಅರ್ಜುನನ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ದುರ್ಯೋಧನನು” ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸುವನು (೨) (ಸೈಂಧವ 
ಘಟೋತ್ವಚಾದಿಗಳ ಮರಣ--ಪ್ರವೇಶಕ) ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಸತ್ತ ಪರಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಂಡ 
ವರ ಮೇಲೆ ಕುಪಿತನಾದ ಅಶ ಚ ಜು ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷ ಸಬೇಕೆಂದು ಹಟತೊಟ್ಟು ಕೃಪ 
ನೊಡನೆ ಕೌರವನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇನಾಧಿಪತ, ವನ್ನು ಫೇ: ಳುವನು. ಆದರೆ, ಅವನು ಸೇನಾ 
ಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಪುನ ಮೊದಲೇ ನ ಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದ್ಲಾಗಿ ಹೇಳು 
ವನು. ಈ “ಮಧ್ಯೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕರ್ಣನ ಮೂದಲಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೂ ಅಶ ತ್ರಾ ಮ 
ನಿಗೂ ಜಗಳ ಹತ್ತಿ, ಕರ್ಣಿ ಸಾಯುವ ವರೆಗೆ ತಾನು ಆಯುಧ ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ ನೆಂದು ಅಶ್ವ 
ತ್ಕಾಮನು ಪ್ರತಿಷ್ಞ ಮಾಡಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವನು (ಎ ೩). (ದುಶ್ಶಾಸ 
ಸನನ ವಧೆ). ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಕಾಳಗದ ವರ್ಣನೆ (೪). ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯರು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳುವರು ; ಕರ್ಣ 
ಸತ್ತ ನೆಂದು ವರ್ತಮಾನ ಬರುವುದು; ಅಶ ಸತ್ಯಾ ಮನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ತಾನೇ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸುವನು. ಭೀಮಾರ್ಜು 
ನರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವರು. RE ಜಾ ಭೀಮನಿಗೂ ಮಾತು ನಡೆದು ಭೀಮನು ಅವ 
ನನ್ನು ಮರುದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಕೊಲ್ಲು ವಂತೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಹೋಗುವನು 
(೫). ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು. ಸಿಕ್ಕಿ ಅನೂಗೂ ಭೀಮನಿಗೂ ಕಾಳಗ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು. ಧರ್ಮರಾಯ ದೌ ಪ ಪದಿಯರಿಗೆ ವರ್ತಮಾನ ಬರುವುದು. ಈ ಮಧ್ಯೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಚಾರ್ವಾಕನೆಂಬ ರಾಕ್ಸಸನು ಯಸಿವೇಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು, ಭೀಮನು ಸತ್ಮನೆಂದೂ ಅರ್ಜುನನೂ ಸತ್ತ್ಮಿರಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳುವನು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ ಧರ್ಮರಾಯ ದೌ ಪದಿಯರು ಅಗ್ಗಿ ಪ್ರವೆ ವೇಶಕ್ಕೆ ಸಿದ ರಾಗುವರು. 
ಭೀಮನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಹೊಂದು ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತ 1 ದೌ, "ಪದಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುವನು. ಅವನನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನೆಂದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ರೂ ಚಯಭಾ, ಂತರಾಗು 
ವರು. ಕೊನೆಗೆ ನಿಜಸ್ಥಿತಿ ಶ€ದು "ವೇಣೀಸಂಹಾರ' ವಾಗುವುದು. ಕೃಷ್ಣ ಜನರು 
ಬಂದು ಚಾರ್ನಾಕ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನ್ಮೂ ಅವನು ನಕುಲನಿಂದ ಹತನಾದದ್ದ ನೂ ತಿಳಿಸ ಸುವರು. 
ಧರ್ಮರಾಯನ ಪಟ್ಟಾ] ಭಿಸೇಕ (ಎ 


ಹೀಗೆ ಇದು ಕೃಷ್ಣಸಂಧಾನದಿಂದ ಹಿಡಿದು ದರ್ಯೋಧನನ ಸಂಹಾರದ 
ವರೆಗಿನ ಭಾರತಕಥೆ. ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ರಸವತ್ತಾಗಿ 
ರಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ಜೋಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕವ 
ಒಳ್ಳಯ ಕಾಲವ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆ ಈ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಸ ವಿಶಾಖದತ್ತರ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಜಾತಿ ಅದೇ ಆದರೂ 
ಗುಣವು ಸ ಸ್ಪಲ್ಪ ಇಷ್ಟ ಅಲ್ಲದೆ ಆಗಿನ ಕಾವ್ಯ ಸಂಪ್ರದಾಯನಿಷ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಜಲವು 
ಧಾ ಲಕ್ಷ್‌ ಗಳೂ ಲೋಷ ಪಗಳೂ ಸಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿ ಪ್ರ ನಾಟಕದ ಮೇಲೆ 


ತಮ್ಮ ಪ್ಪ ರ್ರಭಾವವನ್ನು 1 ಬೀರಿ ಅದರ ಗುಣವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸ: ಸರ್ಗಪ್ರ ತಿಭೆ 


ಭಟ್ಟನ ನಾರಾಯಣ ೨೧೭ 


ಕಾಲದೋಷದಿಂದ ಕುಂದುವುದಕ್ಲ "ವೇಣೀಸಂಹಾರ 'ವ್ರ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಉದಾಹರಣೆ. ಕ್ತ 

ಈಜಿನ ಲಕ್ಷ ಇಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದಶರೂಪಕದಲ್ಲಿ, "ವೇಣೀ 
ಸಂಹಾರ 'ವ್ರ ತುಂಬ ಉದಾಹೃತ ತವಾಗಿದೆ. ಧನಂಒಯನ ಕಾಲಕ್ವೆ "ರತಿ ತ್ತಾ ವಳಿ' 
ಹಾಗಾಕಾಗ್ರ' "ಷೇಣೀಸಂಹಾರ' ಇವಕ್ಕೆ ಬಹು ಮಾನ್ಯತೆ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಜ್‌ 
ದೆ. ಯಾವ ಸ ಬೇಕಾದರೂ ಅವು ಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷವನ್ನು : ಹೊಡಬಹುದಾ 
ಗಿತ್ತು. ಅವು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ತೊಂಡೇ, ಅದರ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಂದೇ, ಒರೆದವುಗಳು. ಆದರೆ “ವುಗಳಲ್ಲ ನಿಯಮಪರಿಪಾಲನೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಡವಮೆಯಾಗಿದ್ದರ ನಾಟಕವು ಉತ್ತಮವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಯುದ್ದ ವೀರಪ್ರಧಾನಮಾದ ಈ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ 0 ಯುದ್ದ ವೇ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕವು ಭೀಮನ ವೀರಾವೇಶದ ಮಾ ತುಗಳೆಂದ 
ಆರಂಭವಾದರೂ ಯುದ್ದವ ನನ್ನು ವರಿಸುವ ಸುಂದರಕ ಪಾಂಚಾಲಕರು ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಮತ್ತು ಆರನೆಯ 'ಹಂಕಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಬೇಸರಗೊಳಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂರನೆಯ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಶ್ವತ್ನಾ ಮರು ಹೊಡೆದಾಡಲು ಕತ್ಲಿಹಿರಿದು ನುಗ್ಗು ವ್ರದೂ 
ಎಷ್ಟೋ ವೀರಜನಕವಾಗಿದೆ. ಐದನೆಯ ಅಂಕವೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಲ್ಲಾ ಶ್ಲಾಘ್ಯ 
ವಾದ ಭಾಗ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿ ಕರುಣವನ್ನೂ ವೀರವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ "ಚಿತಿ. ನಿದ್ದಾನೆ. 


ನ) 


% = ೩ ಗಾಳಿ ಮ್‌ ಪ್‌ 
ದುರ್ಯೋಧನ ನಿಗಿ ಮುಸ್ಟನ ತಾಯಿತಂಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆ. ರ್‌ , ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 


ಸ್ನೇಹ ಅಶ್ವತ್ಥ ಮನಲ್ಲಿದ್ದ ತಿರಸ್ವಾರ, ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಹೋಲದ ದ್ವೇ — 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರ ತಿಪಾದಿತ ತವಾಗಿವೆ. ಅನೇಕ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಜೋಡಿನ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ lege ಇದ್ಯ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಸನ್ನಿ ಮೇಶವು 
ಶಾ ್ಲಘ್ಳಿವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಚಾರ್ವಾಕಪ್ರಕರಣವು ಅನಾ ನಾವಶ್ಚ3, ಅನುಚಿತ. ಇದು 
ಕೂಸಗೆ ಅದ್ಭುತ ೃತವನ್ನು ತರಲು ಪ್ರ ಮಾಡಿದ ಅತಿಃ ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆಯ ಪ Di 

ಹೀಗೆಯೇ ನಂಡನಿಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಂದೇಹ ಸೆ ಸಚ್ಚಾ 
ವಿಹಾರ ಪ್ರಕರಣಗಳೂ ಅನುಚಿತವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಸೊದಲಿ 
ನೆಯ ಜ.1 ಭವಸ ದೌ ಪದಿಯರಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಯ ದುರ್ಯೋಧನ ಭಾನುಮತಿಯ 
ರಿಗೂ ವ್ಯ ತ್ಕ್ಯಾಸ ತೋರಿಸಬೇಕೆ೦ಬುದು ಕವಿಯ ಉದ್ದೆ ೇಶವಿರಬಹುದು ; ಲೋಕಾ 
ಭಿರುಚಿ, ವಿಸಂಪ್ರದಾಯ ಮುಂತಾದವೂ ಕಾರಣ ಮಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಿನ 
ಮೇಲೆ, ವಾಚಿಕಾಭಿನಯದಿಂದ ಎಷ್ಟು ವೀರ ಬರಬಹುದೋ ಅಷ್ಟೂ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಒಂದೆರಡು ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಭಾನುಮತಿ, ಜೇಟಿ ಮುಂತಾದ 


ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳೂ ಅಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಖಚಿತವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


[$ 


LL 


ಗಿ 


೫ 


Hl 


೨೧೮ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಮಾತಿನ ಕೌಶಲದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಭಾಸಗುಣವು 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಸರಳತೆ ಲಾಲಿತ್ಯಗಳಿಲ್ಲ. 
ಗೌಡಶೈಿಲಿ ವೀರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವೇ ; ಆದರೆ, ಅದು ವೀರದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ಶೃಂಗಾರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಉದ್ಯಾನವರ್ಣನೆ ಸೂರ್ಯೋದಯವರ್ಣನೆ ಮುಂತಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರುತ್ತ ಡಿ. ಅಡು ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ ಪ್ರಭಾವ. ವೀರವಿಲ್ಲದ ಪ ಪದ್ಧದ ಶಿಲಿಯೂ ಸ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಪೆಡಸೇ. 

"ವೇಣೀಸಂಹಾರ 'ದ ವಸ್ತು ರಸ ಮಾತುಕಥೆಗಳನ್ನು ಪಂಪ ರನ್ನರು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ " ಸಂಪ ಭಾರತ'ದ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಆಶ್ಪಾ ಿಸವೂ " ಗದಾಯುದ್ದ 'ದ ಬಹುಭಾಗವೂ ಕಳಗಟ್ಟಿವೆ. 


ಪ್ರಮಾಣಲೇಖನಾನಳಿ 
C. Lassen —Ind. Ant.,3, 718 f. 
3. Grill —Venisamhara, iv f. 
R. D. Banerjee— Memoirs of Asiatic Society of Bengal, 5, 47 f. 


R. Appa Shastri and K. N. Dravid— Introduction to their Edition 
of Venisamhara, Kolhapur, 1910. 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರಗಳು 


ನೇಣೀ ಸಂಹಾರ ನಾಟಿಕಂ-ಜಯರಾಯಾಚಾರ್ಯ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೦೭. 
ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ ನಾಟ ಕಂ--ದೋಂಡೋ ನರಸಿಂಹ ಮುಳಬಾಗಿಲ್‌, ಧಾರವಾಡ, 


೧೮೮೪. 
ನೇಣೀ ಸಂಹಾರ ನಾಟಿಕಂ--ಎಂ. ಕೆ. ಶ್ರೀನಿನಾಸರಾಘವಾಚಾರ್ಯ, ಮೈಸೂರು, 

೧೯೨೧. 
ನಿಹಂತಿ.. . . ಪಾಂಡುಸುತಸು ) ಯೋಧನಂ (1. ೫) ; ಭಗ ೦.. , .. ಭೀಮೇನ 


(11) ; ಅಪಿ ನಾಮ ಭವೇನ್ನ ತೈಃ 1 ನ ಚ ಹಂತಾವೃ ಕೋದರಃ (ಗ ೯) ಕ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಸದೃಶಂ 


ಹೃದಯಂ ಭವತಃ (೪1)- ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಷಸ 
(ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೦೦) 


( 6 ಬ 


"ಬಾಲರಾಮಾಯಣ', " ಬಾಲಭಾರತ', "ಕರ್ಪೂರ ಮಂಜಒರೀ', "ಫಿ 
ಶಾಲಭಂಜಿಕಾ', "ಕಾಮ್ಸ ಮಾಮಾಂಸಾ' (ಅಧಿಕರಣ ಹು ಈಸಿ 
ದೊರೆಯುವ ರಾಜಶೇಖರನ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಬ ಅವನು "ಹರವಿಒಯ ' 
ವೆಂಬ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ " ಭುವನಕೋಶ 'ವೆಂಬ ಭೂವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಬರೆ 
ದಿದ್ದಲತ 13೨/13, ದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕೂ ರೂಪ ಕಗ್ಗ; 
"ಕಾವ್ಯ ವಮಾಮಾಂಸೆ ' ಕೌಟಿಲ್ಯನ ನ "ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 'ದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕಾವ 
ಲಕ್ಷ ಣಿ ವಿಚಾರ ಗ್ರಂಥ. 
೩ವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ "ಬಾಲರಾಮಾಯಣ 'ವು ೪ ಅವನು ಮೊದಲು ಬರದ 
ಹ್‌ ಅವನು ೫1 ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ, ಪಾರಿಪಾರ್ಶಿ ಕನ ಪ್ರ ಸಿ ಗೆ ಉತ್ಕರ 


ಇಳಿ 
೨.೨ 


ವಾಗಿ, ಕೊಟ್ಟಿರುವ ತನ್ನ ಧಸೋತ್ರ ಗಳ ನಿಸ್ಕೃತ ೨೫ ನರಗಳನ್ನು. ನೋಡಿದರೆ 
ಹೀಗೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕ ಡೊರೆಯುತ್ತದೆ-- 


ಬ್ರೂತೇ ಯಃ ಕೋಪಿ ದೋಷಂ ಮಹದಿತಿ ಸುಮತಿಃ ಬಾಲರಾಮಾಯಣೇಸ್ಮ್ಮಿ 
ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯೋಸ್‌ ಪಟೀಯಾನಿಹ ಭಣಿತಿಗುಣೋ ನಿದ, ತೇ ವಾ ನ ವೇತಿ | 

ಯದ್ಯಸ್ತಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ತುಭ್ಯಂ ಭವ ಪಠನ ನರುಚಿರ್ನಿದ್ದಿ ನಃ ಷಟ್‌ ಪ್ರ ಬಂರ್ಧಾ 

ನೈ ವಂ ಚೀವಿ ) ರ್ಫಮಾಸ್ತಾ ಂ ನಟವಟುವದನೇ' ಜರ್ಜರಾ ಕಾವ, ಥಾ | (1. ೧೨) 


ಇದರಿಂದ ಅವನು ಆರು ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ ಲತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

" ಬಾಲರಾಮಾಯಣ ' ಸ್ರ A ಬೇರೆ ಜು “ಗ ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು ಬರೆ 

ದಿದ್ದನೋ ಅಥವಾ ಈಗ ಇರುವ ಗ್ರ೦ಥಗಳಿಗೇ ಇದರಿಂದ ನಿರ್ದೇಶವೋ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬರು ನಯಾ ಗ್‌ ನಿ ಈಗ ಗೊತ್ತಿರುವ ಮಿಕ್ತ್‌ 
ಕಲವು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು, ಜನರು " ಬಾಲರಾಮಾಯಣ 'ವನ್ನು "ಮಾತಿನ 
ಮಟ್ಟಿ] ಎ೦ದು ಬರಿಯಲು, ತಾನೇ ಸ್ಪಲ್ಪ ಬೇಸರದಿಂದ ಆಮೇಲೆ ಈ ಶೊ ಕ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದ ರೂ ಸೇರಿಸಿರಬಹುದು. "ಸೂಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾವಳಿ' ಮುಂತಾದ 
ಕಾವೈಸಂಗ್ರ ಹಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನವೆಂದು ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಅವು ನ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುವ ಅವನ ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ ; ಆದ್ದರಿಂದ 


೨೨೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಅವನು ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದು ; ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿರುವುದೂ ಸ ೦ಭವ. 
ರಾಜಶೇಖರನು ತಾನ ೨ (ನಿರ್ಭಯರಾಜನ ಅಥವಾ) ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲನ 
ಗುರು ಎಂದು ನಾಲ್ಪು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೈ ಈ ಮಹೇಂದ್ರ, 
ಪಾಲನು ಸುಮಾರು ಕ್ರ. ಶ. ೯೦೩ ೭ರಲ್ಲಿ ಕನೂಜ್‌ ಅಥನಾ ಕನ್ಕಾಕುಬ್ದದಲ್ಲಿ 
ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ ದೊರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ತನ. " ಕಾವ ವಖಾಮಾಂಸೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಆನಂದ 


ಹ ( 
(ವರ್ಧನುನ ಗ್‌ ಸಕು: ಕ. ಶ. ೮೬೦) ಅಬಿಪಾ.ಯವನು ಅನುವಾದಮಾಡಿ 
ತ್ರ ಜೆ 


; 
ದಾ ) ಜಿ. ಸೋಮದೇವನು [ಸುಮಾರು ೯೦) ತನ್ನು ಯಶಸ್ಥಿಲಕ ಚಂಪುನಿನಲ್ಲಿ 
ಸಸಾಚೇಟನನನ ನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅವನ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು 
EOD ಡಿಯು ಹೇಳಬಹುದು. "ಬಾಲಭಾರತ 'ದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ 
ಡ್ಯ ರ್ಭಯರಾಜನ ಮಗ ಶಿೀಮಹೀಪಾಲನ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವು ಸರಬ ರಾಜ 
ಶೇಖರನು ಶಿ ಶಿ ಮಹೀಪಾಲನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ (ಸುಮಾರು ೯೧೭) ಇದ್ದನೆಂದು 
ಊಹಿಸಬಹಾದು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದೇ ಅವನ ಕೊನೆಯ ಕೃತಿ. ಅದನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ 
ಮುಗಿಸುವ J ಅಜನ ಮಡಿದಿರಬಹುದು. ಇವೆರಡರ ಮಧ್ವ ಖುಸ್ಕೆರಡು 
ನಾಟಿಕಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. " ಕಾವ್ಸ ಮಾಮಾಂಸೆ' ಮೂರು ಸಂಸ್ಕೃತ ನ ನಾಟಕ 
ಗಳ ಅನಂತರ ಒರೆದದ್ದು ಏಕಂದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಅನುವಾದವಿದೆ. 
ರಾಜಶೇಖರನು 'ಜಾಯಾವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು; ಅಕಾಲಬಲದ, 
ಸರಾನಂದ, ತರಲ, ಕವಿರಾಜ ಮುಂತಾದವರು ಜ್‌ ಪೂರ್ವಿಕರು; ಅಕಾಲ 
ಜಲದನು ಅವನ ಮುತ್ತಾತ ; ದುರ್ದುಕ (ದುಹಿಕ ?) ಶೀಲವತಿಯರು ಅವನ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳು; ಅವನ ತಂದೆ " ಮಹಾಮಂತ್ರಿ ''ಯಾಗಿದ್ದ೦ತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಇಜಶೇಖರನ ಹೆಂಡತಿ ಅವಂತಿಸುಂದರಿ; ಈಕೆ ನಿದ್ಯಾವತಿಯಾಗಿದ್ದಳೆಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವನು ಶೃವಬ್ರಾಹ್ಮ ಹ್ಮಣ.' ಮಹಾರಾಷ್ಟ ತ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ತನೂಜಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜಾಶ್ರ ಯವನ್ನು ರಂತೆ 
ಹ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ತನ್ನನ್ನು " " ಬಾಲಕವಿ '', ೯ ನಿವ ಎಂದು 





1 ಅವನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣನೋ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನೋ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂದೇಹವಿದೆ. 
ಮಹೇಂದ್ರ ಪಾಲನ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯನಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನೆನ್ನ ಬೇಕಿಗುತ್ತ ದೆ. ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಹ್‌ ಡಿಯೋ ಸಂದೇ ಹಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ; ಎಕೆಂದರೆ” ರಾಜಶಬ್ದ ವು ಚಂದ್ರ ವಾಚಿಯಾಗ 
ಬಹುದು ; ಆದರೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ""ಚಾಹುನಾನ:'' (ಚೌಹಣ) ವಂಶದವಳು ಗ ಕ. ಮಂ.', 
I. ೧೧). ಈ ವಂಶ ಕ್ರ ತ್ರಿ ಯವಂಶ ; ಆಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ": ಪರಾಕ್ರಮ ಧನಃ '' ಎಂಬವಿಶೇಷಣ 
ವಿದೆ. (4 ಬಾ. ರಾ.', ೧೮). ಇದು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಉಚಿತವಾದದ್ದು. 


ರಾಜಶೇಖರ ೨೨೧ 
ಸರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ ನ "ಬಾಲ ರಾಮಾಯಣ 'ವನು ಬರೆದದ ರಿಂದ ""ಬಾಲಕವಿ'' 
(8) 
ಎ೦ಬ ಬಿರುದು "ಬಂದಿರಬಹುದು. " ಹಬಿರಾಬ''ವ ಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಅವುವ 
ಹಂದರ ತಿಳಿಯಬಹುದು 


ಮನು ತತ್ರ ತತ್ರ ಭಾಷಾನಿಶೇಷೇ ತೇಷು ತೇಷು ಪ್ರಬಂಧೇಷು 
ನಿಂ ಸ್ಪ್ತತಂತೃ8 ಸ ಕನಿರಾಜಃ '' 
ಹಾ 


— ಕಾವು ವವಾಮಾಂಸಾ ', ಪು. ೧೯. 
೧) 
ಇದರಂತೆ ಅವನು ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ 
ತನ್ನನ್ನು " ಸರ್ವಭಾಷಾವಿಚಕ ಣ ''ನೆಂದೂ ಸರ್ವ ರೀತಿ ಬ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವು ದಲ್ಲ ದೆತ ತನ್ನ ದಿವ್ಸ (ಸಂಸ್ಕ್ರೃ ತೆ), ೦. ಖಲಿ) ಕೃತ ಅಪಭ್ರಂಶ, ಭೂತ 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿತೊರಡಿದ್ದಾ ನೆ. (ಬಾ. ರಾ, 1. ೧೧)” "ಘರ್ಪೂರ 
ಮಂಜರಿ ''ಯಂತೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಕ್ಸತದಲ್ಲಿಯೇ ಒರೆದದ್ದು. 
ಓ 


L 


BS 
ರಾಜಶೇಖರನು ತ ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಪ ಸಿದ್ದ ರಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕತ ಕವಿಗಳ 


ಕಾವು » ನಾಬಿಕಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹರು ಪಂಡ ತನಾ. '೦ತೆ ಅವನ ಗ 
ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಅವ್ರ ಗಳಲೆ ಲ ಲಾ ಇತ. ಭವಭೂ ಮಯಕ ನಾ ಇಉಟಿಕಗೈಬ ಭ್ರ 


೧೧೨ 


೧೧ 
ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವರನ್ನು ಅವನು 
ತನ್ನ ನಾಚಿಕಗಳ ಹಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಮಾಗಿ ಅನುಕರಣಮಾದಡಿದ್ದಾ ನೆ. 


೧೧ 


"ಬಾಲರಾಮಾಯಣಣ 'ವಂತೂ "ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ'ದ ಅಪರಾವತಾರ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇಯೋ ಏನೋ “ದ್ಲೆವಟ್ಲ''ರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ " ಪ್ರವಾದ''ಏತ್ತ೦ತೆ-- 


d 
(7 


ವ ವಲಿ ೀಕಭ $ ವುರಾ ಕವಿಸ ತಃ ಪಪೇದೇ ಭುವಿ € ಭರ್ತ್ರಮೇಂರತಾಂ | 


MeL ವೆ ತ್ರ 


ಠಃ ಪುನರ್ಯೋ ಭವಭೂತಿರೇಖಯಾ ನ ವರ್ತತೇ ಸಂಪ್ರತಿ ರಾಜಕೇ ಖರಃ 
(ಬಾ. ರಾ., 1. ೧೬; ಬಾ. ಭಾ., 1, ೧೨) 





ಸಿ 
We 
ಅದೇ ಆತ್ಮಪ್ರ ಪ.ಸಂಶೆ-- 


ಅ 
ಮಾದ್ಯ ತಿ ಸ್ವಯಮೇವ "ತತ್ತುಮನಸೋ ಯಾಚ್ಲಾ ಪರಂ ದೈನ್ಮಭೂಃ 
೪4 ಗಿ ೪ ಬ 
(ಬಾ. ರಾ., 1. ೧೦; ಬಾ. ಭಾ., 1, ೫) 


೧. ಯದ್ವಾ ಕೇಂ ವಿನಯೋಕ್ಕಿಭಿಃ ಮಮ ಗಿರಾಂ ಯದೃಸ್ತಿ ಸೂಕ್ತಾಮೃತೆಂ | 











2 ಸತಾ ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಪ್ರಾಕೃತಗಳು ಎರಡೇ 
(ಗದ್ದ ದಲಿ )) ಶ್‌ ಸೇನೀ ಮತ್ತು (ಪದ್ಯ ದಲಿ )) ಮಹಾರಾಸಿ, ೇ. ಅವನ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಮೃಚ್ಚ 
ಕಟಿಕದ ಕತ ತದ ವೈ ವಧ, ವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೇ ಶೀಶಬ್ದಗಃ ಸು ' ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತವೆಒಲ್ಲ 
(ಒದ್ದೆ ) ಕೋಟವೀ (ಬೆತ್ತ ತಲೆ ಹೆಂಗಸು), ಖದಕಿ ಸ್ವ್ಜ (ಸಣ ಐ ಬಂ ಗಿಲು), ಚಂಗ (ಚೆಂದ, ತರಟ್ವೀ 
(ಗಟ್ಟಿಗಿತ್ತಿ), ತಸ ರ (ಒರಟು ರೇಷ್ಮ), ಪೊತ್ತ (ಬಟೈ), ಸಿಪ್ಪಿ (ಮುತ್ತಿನ ಚಿವುು)--ಇತ್ಯಾದಿ. 


೨೨.೨ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


೨. . . . ಕಾವ್ಯವ್ಯಾಜಾತ್‌ ತದಿಯಮಪರಾ ಕಾಪ್ಯಹೋ ಕಾಮಥೇನುಃ ! 

(ಬಾ. ರಾ., 1. ೬. 
೩. ಅಹೋ ಶಿಖರಿಣೀಪಾದಃ! ಅಹೋ ಸೂಕ್ತಿಯುಕ್ತಾ ವಾಚಃ! ಅಹೋ ಹೃದ್ಯಾ 
ವೈದರ್ಭೀ ರೀತಿಃ! ಅಹೋ ಮಾಧುರ್ಯಮಪರ್ಯಾಪ್ಮ್ಕಂ! ಅಹೋ ನಿಷ್ಠ ಮಾದಃ ಪ್ರಸಾದ 
(ವಿ. ಶಾ., I.) 
ನವಭೂತಿಯಂತೆಯೇ ರಾಜಶೇಖರನೂ ಮೊದಲು ವಾಗ್ನೇವ ವತೆಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಭಾ ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರ a ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿ ಮಿತ್ರನ ನು ರಾಮನನ್ನು ಕರತರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು 

ಆ ಜಾ ಔಚ ಕಥೆಯೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಿದೆ. ಇದು ವಸ್ತು ಸಂಗ್ರಹ-- 


3 


ಕ 
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ಶುನಶ್ವೇಪ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸರ ಸಂವಾದ- ನಿಷ್ಟ ೦೭ ಭಕ (ವಿಶಾ ಮಿತ್ರನು ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷ ಣೆಗಾಗಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಕರೆದು ತರಲು ಹೋಗಿದಾ ನೆ.) ; ಕುರು: ನೀತೆಯನ್ನು ಅಪೇಸ್ಸಿ ನೆ ಮಿಥಿಲಾ 
ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಜನಕನು ಶಿವಧನುಸ್ಸ ನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಮುಂದಿರಿಸ ಬು ರಾವಣನು 
ಜಿ ಹೆಣ್ಣು “ನಡೆಯುವುದು ತನ್ನ ಮಾನಕ್ಕೆ ಕಡಮೆಯೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಯಾರು ಮದುಷಯಾಗುತ್ತಾ ರೋ ಅವರನ ಪ ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಪ ್ರತಿಜ್ಞಿ ಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾ 3 
(೧). ನಾರದ ಭೃಂಗಿರಿಟಿ ಸಂನಾದ--ವಿಷ ಪೃಂಭಕ. 'ಶಿವಧನುಸ್ಸ ನ್ನ್ನ 'ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ್ದ ಕ್ವಿ ಗಿ 
ರಾವಣ ಪರಶುರಾಮರಿಗೆ ಮಾತು ನಡೆದು ಜಗಳ ಹತ್ತ ಲು ಅದನ್ನು ಯಚೇಶ ಪುಲಸ್ತ್ವ್ಯಾದಿಗಳು 
ಬಿಡಿಸುವರು (೨ )- ಗೃ ಧ್ರ ಗಳ ಮ ಭಕ. (ತಾಟಕಾ ಸುಬಾಹು ಮಾರೀಚಾದಿಗಳ 
ಸಂಹಾರ). ಭರತ ಚ ಇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ರಚಿಸಿ ದೇವಸ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಿಸಿದ 
"" ನೀತಾಸ್ತ್ಯ ಯಂವರ '' ನಾಟಕವನ್ನು ನೀತಾಸಕ್ತ ಚಿತ್ಕನ ನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ನಿನೋದಗೊಳಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾ ಗಿ "ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಿಸುವನು. ಗರ್ಭಾಂಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಸ್ತಯಂವರ ನಡೆಯು 
ವುದು. ರಾಮನು ರಾವಣನ ಕೋ ಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು (೨). ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ವಟು 
ಸಂವಾದ-ವಿಷ್ತ ೦ಭಕ. ಪರಶುರಾಮ ಸ ರಾಮರ ಯುದ್ಧ ಸೂಚನೆ. BE ದೇವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಂದನ ರಥದಲ್ಲಿ ಮುಧಿಲೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. (ಆ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಿ ಸಿದೆ ಪರಶುರಾಮಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು” ಇರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಲಿ ವರ್ಣಿಸುತಾ ನೆ.) ಅಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಸೀತಾರಾಮರನ್ನು ಧಳುಹಿಸಿಕೊಡುವ ಏರ್ಪಾಡು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಪರಶುರಾಮನು 
ಬಂದು ಶಿವಧನುರ್ಭಂಗವನ್ನು ಕೇಳಿ ರೇಗಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷ್ಣು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿ ಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಊರ್ಮಿಳೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ ನೆ. ಫಂಶುರಾಮ ಶ್ರೀ ರಾಮರು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧ ರಾಗುತ್ತಾ ರೆ (೪). ಮಾಯಾಮಯ ಮಾಲ್ಯವಂತ ತರ ಸಂವಾದ--ವಿಷ್ಕಂಭಕ. ರಾವಣನ 
ನಿರಹ. ಮಾಲ್ಯ ವಂತನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದ ಯಂತ್ರದ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಅವನು ಸರಸನಾಡಿ ಅದು 
ಯಂತ್ರವೆಂದು ನ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಉದ್ಯಾನದರ್ಶನ, ವಿರಹೋನ್ಮಾದ ; ಶೂರ್ಪಣಖಿ 
ಮೂಗು ಹರಿದು ಬಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ದೂರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ರಾವಣನಿಗೆ ರಾಮನ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪ ಹೆಚ್ಚು ವುದು (೫). ಶೂರ್ಪಣಖಾ ಮಾಯಾಮಯ ಮಾಲ್ಯವಂತರ ಸಂನಾದ-- 
ವಿಷ್ಕ ಂಭಕ. ದಶರಥ KA ಕೆಯರು ದೇ ವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋ ಗಿದ್ದಾ ಗೆ ಮಾಯಾಮಯ ಶೂರ್ಪಣಖಿ 


ರಾಜಶೇಖರ ೨೨ನ್ಮಿ 


ಯರು ಅವರ ರೂಪನ್ನು ತಳೆದು ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವರು. ವಾಮದೇವಾದಿಗಳು 
ಇದು ಮೋಸವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ರಾಮನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ದಶರಥ ಕೈಕೆಯರು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲರೂ ಶೋಕಿಸುವರು. ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ವರೆಗೆ ಸೀತಾರಾಮ ಲಕ್ಸ್‌ ಐರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಬಂದ ಸುಮಂತ್ರನ ನು ಅವರ ವೃ ತ್ರಾ ೦ತ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲ ರಿಗೂ ತಿಳಿಸುವನು. “ಬಹೋಯುವಿನ ದೂಶನಿಂದ ರತ್ನ ಶಿಖಂಡನು ಕು ಸತಾ 
ಹರಣ ಜಟಾಯು ಮರಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು («-)- ವಿಭೀಷಣನ ವಂದಿ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವನ 
ಪ್ರತೀಹಾರ ಇವರ ಕರುಂ ಷ ಭಕ. (ದಶರಥನ ಸಾವು; ಸುಗೀವ ಸಖ್ಯ, ವಿಭೀಷಣ 
ಸ್ನೇಹ.) ರ ರಾಮಬಾಣಕೆ ಕ್ಸ್‌ ಹೆದರಿ” ಸಮುದ್ರ ನು ಗಂಗಾಯಮುನೆಯಕೊಡನೆ ರಾಮನನನ್ನು 
ಕಂಡು ನಲನಿಂದ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಿ ಸಬಹುದೌಡು ಹೇಳುವನು. ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಿ, ವಾನರ 
ರಾಕ್ಸ್‌ ಸರಿಗೆ ಯುದ್ದ ಮೊದಲಾಗುವುದು ರಾವಣನು ಯಂನ ನೀತೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ರಿ ರಾಮನ 
ಮುಂದೆ ಬೀಳಿಸುವನು. ಅದರ ಗುಟ್ಟು ಗೊತಾ ಗುವುದು. ಸಿಂಹನಾದನಿಗೂ ರಾಮನಿಗೂ 
ಯುದ್ದ (೭). ದುರ್ಮುಖ ಸು ತ್ರಿಜಟಿಯರ ಸಂವಾದ-ವಿಷ್ಕಂಭಕ. (ಸಿಂಹನಾದ 
ವಧೆ.) ರಾವಣ ಮತ್ತು ಅಎನ ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮೂವರು ರಾಕ್ಚಸರ ಸಂವಾದ. ಮೇಘ 
ನಾದನ ಸಾವೂ, ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಎದ್ದು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸ ಸತ ಶದ್ಧೂ ಅವರಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ 
(೮). ಯಮದೂತರ ಸಂವಾದ--ವಿಷ್ತಂಭಕ. ಅದರಿಂದ “ಎದು ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತ 
ರಾದವರ ವಿವರ ತಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರ ದಶರಥ ಚಾರಣರು ಅಂತರಿಕ್ಷ ದಿಂದ ರಾಮ ರಾವಣರ 
ಯುದ್ಧವನ್ನೂ ರಾವಣವಥಯನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ರೆ (೯). ಅಲಕಾ ಲಂಕಾ ಸಂವಾದ-- 
ವಿಷ ೦ಭಕ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸೀತಾಗ್ನಿ ಶುದ್ಧಿಯ ವರ್ಣಸೆ ರಾಮ ಲಕ್ಷ ಒಣಿ ನೀತೆ ತ್ರಿಜಟಿ ಸ ಸುಗೀವ 
ನಿಭೀಷಣಾದಿಗಳು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾ ಸ “ಮಹೇಂದ್ವೆನ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಬಂದ ರತ್ನ ಶೇಖರನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾ ಧರನೂ ಇತರರೂ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ. ಕಂಡುಬರುವ 'ಧಾನಾ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಸಿಷ್ಠ ಭರತಶತ್ರುಘ್ನರು ಅವರನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. `ರಾಮ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ (೧೦). 


ಇದರಲ್ಲಿ "ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ 'ದ ಗುಣದೋಷಗಳಲ್ಲಾ ಇವೆ. ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ರಾವಣನಿಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಸೀತೆಯ ಲ ಆಸಕ್ತಿ ; ಕೈಕೆ 
ದಶರಥರು ನಿರಪರಾಧಿಗಳು. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ (ಗರ್ಭಾಂಕದ್ರ ' "ಸೀತಾ 
ಸ್ವಯಂವರ”, “ಯಂತ್ರ ಸೀತೆ'' ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ವಸ್ತುರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಚಮತ್ವಾರವನ್ನು ತೊರಿಸಿ ಭವಭೂತಿಯನ್ನು  ಮಾರಿಸಿದ್ದೆನೆಂಬುದು ಕವಿ 
ಭಾವನೆಯಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ರಾವಣನು ಇವುಗಳಿಂದ ವ ನೋದಪಟ್ಟ ನೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸುವುದು ಆಭಾಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ರಸಕ್ಕಿ೦ತ ವರ್ಣನೆಯೇ 'ಇಚ್ಚು 
ಅದೂ ಒಹು ಉದ್ದ. ಯುದ್ದ ದಾ ್ರ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಕೂಡದೆಂಬ ನಿಯ 
ಮದ ಪಾಲನೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ; ಆದರೆ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಇದು 
ಅನಾವಶ್ಯಕ ; ಸಸಯ "ಹಂಕದಲ್ಲಿ ಕನಿ "ಮೇಘಸಂದೇಶ', "ರಘುವಂಶ' 
(ಸರ್ಗ ೧೩)ಗಳನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅದು ಸಲ್ಲದ 


PR 


೨.೨೨೪ ಸಂಸ ಂಸ್ಕೃತ ನ ನಾಟಕ 


ಕೆಲಸ. ಪ್ರತಿ ಅಂಕಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ವಿಷ್ಣಂಭನಿದೆ. ಗದ್ದ ತ್ಯಾಂತ ಪದ್ಯ ವೇ 
ಹೆಚ್ಚು; ಮಾತೆತ್ತಿದರೆ ಪದ್ಧ (ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟು ಸುಮಾರು ೭೪೦ ಇ ಪದ್ಧ 
ಗಳಿವೆ). ಕ್ರಿಯೆಗಿಂತ ಮಾತೇ ಹೆಚ್ಚು. ಕವಿಯೂ ವಾಕ್‌ ಿ ಡಿಗೇ ಹೆಚ್ಚು. 
ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ * “ನನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಣಿತಿಗುಣವಿದೆಯೇ 
ಅಲ್ಲವೇ ನೋಡಿ! ಇದ್ದರೆ ಒದಿ!” ಎಂದು ಅವನು ಮೂದಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 
(ಬಾ. ರಾ., 1. ೧೨). " ಮನೋರಥಮೋದಕ '' ಚ» ಮದನಜಯ ಮಹಾ ಮಜ 
ಯಂತಿ'' ಎಂಬಂಥ ಮಾತುಗಳು ಅವೂರ್ವವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬರಿಯ ವಾಕ್ಸ್‌ ಢಿ 
ಯಿಂದಲೇ ದೃಶ್ಛತೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೌಢಗದ್ದ "ಪದ್ಯಗಳು ನಾಟಕದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ 
ರ ಆಗುವುದು ಚಂಪುಗೆ ಕಜ ನಾಟಕತ್ವಿ ನಾಟಕವ್ಲ. ಇಂಥ 

“ ಬರ್ಜರ ಕಾವ್ಲಕಂಥೆ '', "" ನಟವಟುವದನ ''ದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಹೇಗೆ 'ಎಂತೀತು ? 


" ಬಾಲಭಾರತ ' ಅಥವಾ " ಪ್ರಚಂಡಪಾಂಡವ 'ದಲ್ಲಿ ಈಗ ಎರಡು ಅಂಕ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ದೊರೆತಿವೆ. ಕವಿ ಬರೆದದ್ದೇ ಇಷ್ಟೇಯೋ ಏನೋ ತಿಳಿಯದು. 
" ಬಾಲರಾಮಾಯಣ 'ದಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ರಾಮಾಯಣದ ಆ ರೂಪಕ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರಭಾರತ ಕಥೆಯನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನು 
ಉದೆ ಶವ ಸಟ ದ್ವಿರಬಹುದು. 

“ ನಾಟಕಾರಂಭ ನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸ ವಾಲ್ಮ್ಮ ಕತೆಗಳು ಪ್ರ ಪ ರವೇಶಿಸಿ, ವ್ಯಾಸರು ಹೂಸ 
ದಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದ ಭಾರತದ ೭ ಚಾ ತಾರವನ್ನು ಆ ಮ ರೆ. ದೌ ಪದೀ 

ಸ್ವಯಂವರದ “ವರೆಗಿನ ಭಾಗವನ್ನು ವಾಲಿ, , ಆಕಗಳು ಆಗಲೇ ನೋಡಿದ್ದ ದ್ದ ರಿಂದ 
ವ್ಯಾಸರು ಈಗ ಅಲ್ಲಿಂದ ತ ಭಾಗವನು ಸ್ವ ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸುವುದಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ದೌಪದಿಯ ಸ್ವಯಂವರವೂ ರಡ 
ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಜೂಜು ದ್ರಾ ಸದೀನಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ ವನಪ್ರಯಾಣಗಳೂ ನಡ 
ಯುತ್ತವೆ. 

ಸಂವಿಧಾನಕೌಶಲ್ಯಾದಿ ವಿಚಾರವಾಗಿ " ಬಾಲರಾಮಾಯಣ 'ದ ಸಂಬಂಧ 





8 ರಾಜಶೇಖರನ (" ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ 'ಗಳು ಹಿಂದೆ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದ ತೆ ಕಾಣುತವೆ. 


pe 


ಇವೇ ಅವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 4 ಬಾಲರಾಮಾಯಣ 'ದ ಪದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಹ ೦ಕೆ ಸ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು 


ತ ಹ ಸ ಶಾರ್ದೂಲ & ಕೀಡಿತ್ಯೆ ರೇವ ಪ ನ್ರಖ್ಯಾ ತೋ ರಾಜಕೇ ಖರಃ ಸಿ ಮೆ 


ಆಸ ಹ ಚ ಚ ನಿವಸತಿ ಸಾರಸ ತೆಂ ಚಕ್ಸು ಕಚ್ಛಾ ರ್ಯಾ ಸರಃ 
೦ ಚಕ್ದುರ್ನಿರ್ನಿಮೇಷಂ ಕವೀನಾಂ_'ಬಾ. ಭಾ ಸ, 4. 


ತ 


ಫ್ರಿ 


(ಟ್ಟಿ 


ಚೃ 


ರಾಜಶೇಖರ ೨೨೫ 


ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತೇ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತ ದೆ. ಇದರ 
ನಡುನಡುವೆ ವ್ಯಾ ಸಭಾರತದಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಪ ವೆ ಉಂಡೆಯಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಒಂದು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ಧರ್ಮಮಯೋ ಮಹಾದ್ಭುಮಃ 
ಸ್ವಂಧೋರ್ಜುನೋ ಭೀಮಸೇನೋಸ್ಯ ಶಾಖಾಃ | 
ಮಾದ್ರಿ ಸುತಾ ಪುಷ್ಪ ಪಲೇ ಸಮ ದಿ 
ಮೂಲಂ ಕ್ಷೆ ಸ್ಲೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ | (LL. ೫.) 
ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಶಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ; ಭೀಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಸಂರಂಭಕ್ಕೆ 
ಟಾ 1 ತು ೪ ಆಡುವ ಥೋರಣೆಯ. ಮಾತನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ಒಂದನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು 


ಭು ನಿರ್ಗಚ್ಛರ ವನಾಯ. ಹೋ ಹಿ ನಾಮ ದ್ಯೂತಜಿತಾನಾಮುದ್ಧಿಜತೇ ಮಾೌಖರ್ಯೇಣ ! '' 


ಈವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ಮುಗಿಯತ್ತದೆ. 
ವಂದಿ, ಮಧುಫಿ ುಯನಾದ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅದು RO 


*ಿಂಸಿಂಕಿಂಚುಚು ಮ ರ್ಮಮ ಮುಧಾ ವಕ್ತಾ ೦ಬುಜಸ್ಕಾ ಗ ಗೃತೋ 
ದೇ ದೇ ದೇಹಿಪಿ ನ ಪಿಯೇ ಸು ಸು ಸುರಾಂ ಪಾತ್ರೇತ್ರಿ ರೇ ತವಾ | 

ಮಾವಾಮಾ ವಿ ವಿಲಂಬನಂ ಕು ಕು ಕುರು ನಾ ಹಲೀ ಯಾಚತೇ 
ಯಸ್ಕೇತ್ಚಂ ಮದಘೂರ್ಣಿತಸ್ಯ ತರಸಾ ವಾಚಃ ಸ್ಪಲಂತ್ಯಾಕುಲಾಃ 








(1. ೫೨.) 


" ವಿದ್ದ ಶಾಲಭಂಜಿಕೆ', "ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿ'ಗಳು ಹರ್ಷನ "ರತ್ನಾ 
ವಳೀ ', " ಫ್ರಿ ಯದರ್ಶಿಕೆ 'ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದವುಗಳು. ನಾಂದೀಶ್ಲೋಕ 
ಸೂ ಪ್ಲವ ಪ, ಮಂತ್ರಿಯ ತಂತ್ರ, ಸಿದ್ದಾದೇಶ, ಪಾತ್ರಗಳ ಹೆಸರು ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಈ ಅನುಕರಣವನ್ನು ರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ವಿದ್ದ 
ಶಾಲಭಂಜಿಕಾ ನಾಟಿಕೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಮೊದಲು ಬರೆದದ್ದು; ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಚಿಕ್ಕದು; ಅದರಲ್ಲಿ ಕವಿ ಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ಮರಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ ; 
ಕೃತಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರೌಢಿಮೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು “ಯುವ 
ರಾಜ ದೇವ''ನ ಆಜಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಆಡಿದಂತೆ ಹೇಳಿದೆ; ಈ ಯುವರಾಬನು 
ಮಹೀಪಾಲನೋ ಜೇದಿರಾಜಕುಮಾರನೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ನಾಟಿಕೆಯ ಕಥೆ 
ಇದು-- 
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೨೨೬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


"" ತ್ರಿಲಿಂಗರಾಜನಾದ ವಿದ್ಯಾಧರಮಲ್ಲ ನಿಗೆ ಮದನವತಿಯೆಂಬ ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದಳು. 
ಆಕೆಯ ಸೋದರಮಾವನೂ ಲಾಟರಾಜನೂ ಆದ ಚಂದ್ರ ವರ್ಮನಿಗೆ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ ತ 
ಮೃಗಾಂಕಾವಳಿ ಎಂಬ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಗಂಡುಹುಡುಗನ ವೇಷ ಹಾಕಿ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಅವಳನ್ನು ಮದನವತಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಕುಂತಲ ರಾಜನಾದ ಚಂದ್ರಮಹಾಸೇನನು 
ಗಂಡುವೇಷದ ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಕುವಲಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚ ಯುಸಿ ಅವಳನ್ನು ಮದನವತಿಯ ಹತ್ತಿರವೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು (೨). 

ಈ ಮೃ ಗಾಂಕಾವಳಿಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾ ನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಾದೇಶವಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಬಲ ಭಾಗುರಾಯಣನು--ವಿದ್ಮಾ ಧರಸ ಮಂತ್ರಿ __ಒಂದು ದಿನ 
ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಮೃ ಗಾಂಕಾವಳಿಯನ್ನು ಗುಪ್ತ ಮಾರ್ಗದಿಂದ. ರಾಜನ ಶಾ. ಗೃಹಕ್ಕೆ ಕಳು 
ಒಸಿ ಅವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಡು ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಿಸುವನು. ಅವಳಿಗೆ ಸ ನು ಸಾಡು 
ದೇವನೆಂಬ ಚಚಾರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು (4). 

ರಾಜನು ಇದನ್ನು ಸ್ವ ಪ್ಲವೆಂದೆಣಿಸುವನು. ಆದರೆ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಹಾರನಿತ್ತು. ವಿದೂಷಕ 
ನೊಡನೆ ಉದ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಗು ಆಲ್ಲಿ ಮೃಗಾಂಕಾವಳಿ ಉಯ್ಯಾ ಆೆಯಾಡುಶಿ, ರುವಳು. 
ಅವಳನ ಪ್ಪ ಮತೆ ಗ ಕೇಳ ಕ್ಸ ಲಾನ 'ಎಂಬಸ ಸ್ಪಟಿಕ ಶಿಲಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ "ಚಿತ್ರರೂಪನ ವಾಗಿಯೂ 
ನಿಗ್ರ ಹರೂಪ ಗಿಯೂ, ಶಿ ನಾಕ್ಸ್‌ ತಾಗಿ ಪಳುಕಿನ ಗೋಡೆಯ ಓಂದೂ, ಆಮೇಲೆ ಚೆಂಡಾದು 
3 ರುವಾಗಲೂ ನೋಡುವನು. ಅದರೆ ಆವಳು ಆಗ ಅವನ ಕೈ ಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ (೧- ೨). ಮತ್ತೆ 
ಮ ಭೃಷ್ಟ ವಿರಹದಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ (ಚು ಎಕಾ ಒರುತ್ಮಾಳೆ' ಏಂಬ 
ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಬ್ಬರೂ : ಬೆದರುವರು. (4). 

ರಾಣಿ ಮ ಗಾಂಕಾವಳಿಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸು 
ವಳು. ಮೃಗಾಂತೆ ಗಂಡುಸೆಂದೂ ಅವಳಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ವೇಷ ಹಾಕಿ ಗಂಡನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಮಾನೆ ಸನೋಡಬೇಕೆಂದೂ ಅವಳು ಯೋ ಚಿಸಿ ಸಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಮೋಸ 
ಹೋದವಳು ಆವಳೇ ಯಿ, ಈ ಮಧ್ಯೆ ಚಂದ್ರ ವರ್ಮ ನಿಗೆ ಒಂದು ಗಂಡು ಮಗು ಹುಟ್ಟಿ ಲು 
ಅವನು ಆ ವರ್ತಮಾನವನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಗಳ ಗುಟ್ಟ ನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವನು. ರಾಣಿ, ಆದದ ಕೆ 
ವೃಥೆಪ ಡದೆ ತುವಲಯಮಾಲೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ತ “ಮದುನೆಮಾಡಿಸುವಳು. ವಿದ್ಯಾ pa 
ಮಲ್ಲನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವನ ಸಾಾಮಂತನಾದ ವೀರಪಾಲನು ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಮತ್ತೆ 
ಕುಂತ ಲಕ್ಕ ರಾಜನಾದದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾಧರಮಲ್ಲ ನು ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾಗುವನು (೪). 

ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಜನು ರಾಣಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕೊನೆಗೆ ಮದುವೆಯಾಗು 
ವದು ಒಬ್ಬ ಅಂತಃ ಪುರಿ ಪ್ರ್ರೀಯನ್ನ ಲ್ಲ, ಇಬ ರನ್ನ . ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಪ್ರರುಷ 
ವೇಷದಿಂದ ಇದ್ದು ಕಥೆಯನ್ನು ಇನ್ನು ಸ್ತ್ರ ಸ್ಪಲ ತೊಡಕುಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಪವಿ 
ಇದರಿಂದ ತನ್ನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ತಂದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 


ಕೊಂಡಿದ್ದಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ವಸ್ತು ತಃ ಇದರಿಂದ ನ್ಫಸರ್ಗಿಕತೆ ಕಡಮೆ 


ದಾ 





ಠಿ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ನಾಟಿಕೆಗೆ "" ವಿದ್ದ ಶಾಲಭಂಜಿಕೆ | (ಕಡೆದ ಬೊಂಬೆ) ಬಂದು 
ಹೆಸರು. ” 


ಜಶೇಖರ ೨೨೭ 


ಯಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಣಿಗೂ ಸಂದೇಹವಾಗದಂತೆ ಅವಳ ಸೋದರಮಾವನ ಮಗಳು 
ಅವಳ ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಡುವೇಷದಿ೦ದ ಬೆಳೆದು ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಸಂಚಯ) ಏಶ್ವಾ ಸಾರ್ಹವಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿ ; ವಿ ಮೋದ 
ಕ್ವಾಗಿ ತನ್ನ ಚ ಚೇಟಿನೊ ಇಬ್ಬನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ವೇಷಹಾಕಿ ಅವನನ್ನು ನಿದೂಷಕನಿಗೆ 
ಇುಸುಕಾಡಕ; ನಿದರಿಂದ ಅವಮಾನಿತನಾದ ವಿದೂಷಕನು ರಾಣಿಯ 
ಜೇಟಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ದಿಗಿಲುಪಡಿನಿ ಅವಳು ವ ಕಾಲ ಳಗೆ ನುನಿಯುವಂತೆ 
ವಾಡಿ ಮುಯ್ದಿ ತೀರಿಸಿಕೊಳುವನು. ಈ ಉಪಕಥೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ, ಗ೦ಭೀರವಲ್ಲ, 
ಅವಶ್ಯವಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವ ಮೃಗಾಂಕಾವಳಿಂ ನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೂಡಲೂ ರಾಣಿ ಇದೇ ಹ೦ಚಿಕೆಯನ್ಸೆ € ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ 
ತನ್ನ ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಚಮತ್ಥಾ ಎ ರವೊಂದೂ ಕವಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತರುವಂತಿಲ್ಲ. 


"ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿ' " ವಿದ್ದಶಾಲಭಂಜಿಕೆ'ಗಿ೦ಂತ ಉತ್ತಮ. ಇದನ್ನು 


ರಾಜಶೇಖರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಅಪೆಂತಿಸುಂದರಿಯ ಇಷ್ಟ ಲತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 


ಹಾಗೆ ತಿಳಿದು ಒರುತ್ತದೆ (1. ೧೧). ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಲು ಅಂಕಗಳಿವೆ. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ "" ಬವನಿಕಾ೦ತರ ''ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ-- 


ಚಂದಪಾಲರಾಜನು ವಸಂತೋತ್ಸ ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿ ವಿಭ್ರ ಮಲೇಖೆಯೊಡನೆ ವಿನೋದ 
ದಿಂದಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಭೈ ರನಾನಂದನೆಂಬ ಸಿದ ನು ಬಂದು ತನ್ನ ಯಿ ಯನ್ನು ಪ್ರ ಯೋ 
ಗಿಸಿ ವಿದಭೆ ರ ನಗೆರದಿಂದೆ 'ತರ್ಪೂರಮಂಜರಿಯೆಂಬ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಬರಮಾನುವನು. "ಅವಳು 
ರ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ನ ಮಗಳು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವಳು ತನ್ನ ಹತ್ತಿ ಥ್ರ ಲ ದಿನವಿರಲಿ ಎಂದು 
ಮಹಾರಾಣಿ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಳು (೧). ನಿಚಕ್ಟಣಿಡ ಯೆಂಬ ಚೇಟಿಯೂ 
ನಿದೂಷಕನೂ ಸಂಚುಮಾಡಿ ಮಹಾರಾಣಿ ಕಾಣದಂತೆ ರಾಜನಿಗೆ ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿ ಉಯಾಲೆ 
ಯಾಡುವುದನ್ನೂ ದೋಹದ ನಡಸುವುದನ್ನೂ ತೋರಿಸುವರು (೨). ನಿದೊಸಷಕನು ರಾಜನನ್ನು 
ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿಯ ಕೊಟಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂದು ಹೋಗುವನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸುರಂಗದ್ವಾರದಿಂದ 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ವಿನೋದವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲು, ಇದು ರಟ್ಟಾಗಿ 
ಒಳಗೆ ಗೆದ _ಲವಾಗುವುದು. ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿ ಗುಪ್ಮಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಹೋಗುವಳು (4). "" ಫುನಸಾರ ಮಂಜರಿ '`'ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದವನು ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾಗುವ 
ನೆಂದೂ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಫೈ ರವಾನಂದನು 
ರಾಣಿಗೆ ಹೇಳಲು ಅವಳು ಉದ್ದಾ, ನದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಚಾಮುಂಡೀ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ ಮದುವೆಗೆ 
ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡುವಳು. ಈಚೆಗೆ ಕರ್ಪುರಮಂಜರಿಯ ರಕ್ಷಾ ಗೃ ಹದ ಸುರಂಗಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಸಿ ಅದರ ಸುತ್ತ ಲೂ ಕಾವಲು ಹಾಕಿದ್ದ ದ್ದ ರಿಂದ ರಾಣಿಗೆ 0502838 ಯೋಚನೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಭೈರವಾನಂದನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಗುಡಿಗೆ ಜೇರೆ ಸುರಂಗಮಾರ್ಗ ಮಾಡಿಸಿ ಅದರ ಮೂಲಕ 


೨೨೮ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿದ್ದನು. ಮದುವಣಿಗಿತ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಣಿಗೆ ಸಂದೇಹ 
ಹುಟ್ಟಿತು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಏನೇನೋ ನೆವದ ಮೇಲೆ ಅವಳು ಎರಡು-ಮೂರು ಸಾರಿ ಅಂತಃ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಆಗ ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿಯೂ ಸುರಂಗದ ಮೂಲಕ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೋಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೈಮಾರಿದ ಮೇಲೆ ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿಯೇ ಘನಸಾರ 
ಮಂಜರಿಯೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು (9). 


ಇದು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ "ರತ್ನಾವಳಿ 'ಯಂತಿದೆ. ಅದೇ ನಿದ್ದಾದೇಶ ಇಂದ್ರ 
ಜಾಲ ದೋಹದ ಕಾಮತಂತ್ರಗಳ ಶೃಂಗಾರಕಥೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಕಥಾಸಂವಿ 
ಧಾನ ಕೌಶಲವಾಗಲಿ ಪಾತ ್ರಷ್ಯಚಿತ್ರ್ಸ್‌ ವಾಗಲಿ ರಸಪರಿ ಪ್ರಷ್ಟ್ರಿಯಾಗಲಿ ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಇವೆಲ್ಲ ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಇರಲೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಕರ್ಪೂರಮಂ೦ಬರಿ ಗ " ಸಾಟಿಕ' ಅಥವಾ "" ಸಟ್ಟಿ ಘು, 
ಸಲ್ಬಕವು ಪ್ರವೇಶಕ ಆ Figs ನ ರವಿಲ್ಸದ 
ನಾಟಿಕ. ಪಾರಿಪಾಶ್ಮೀ ೯ಕನು ಹೇಳುವಂತೆ ಇದು "ವತಿ ಸತಕ್ಕದ್ದು. > ಆದರೂ 
ದಿರುವ ಅಲ ಸಾ ವಕೌಶದಲ್ಲಿಯೇ ಘನವ ವನು ರಚನಗ ಪಚ ಗಮನ ತೊಡ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ನಾಯಿಕೆಯ ವಿಚಾರವೇ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ; ಒಡನೆವಸ್ಸು 
ಗಳ ಇನ್ನಲ್ಲಾ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಆಗತಾನೇ ಬಜಾರ ಅವಳನ್ನು ಹ 
ಪರಸ ನತ್ಯ ತರುತ್ತದೆ; ಆದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಆಶ _ರ್ಯಬಲ್ಲ, ದಿಗಿಲಿಲ್ಲ' ಅವಳ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಿಲ್ಲ. "ರತ್ನಾವಳಿ" ಮುಂತಾದ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ನಾಟಿಕಗಳ 
ವಸ್ತುವು ಇಂಥ ಆಕೆ ಕೀಪಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶನಿಲ್ಲದಂತೆ ರಚಿತವಾ ಗಿಜಿ ಇದರ ರಾಜ 
ರಾಣಿ ನಾಯಿಕೆಯರಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸತ್ತ್ವವಿಲ್ಲ. ಕವಿ, ಪ್ರಮದಾಪುಂಜರಂಜಿತವಾದ 
ಸೌಂದರ್ಯಶೃಂಗಾರಭರಿತವಾದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಅಂತಃಪುರಪ್ರಪಂಚವನೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮ. ದುಮುಧಸಥ ವಾತಾವರಣವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಇಟ್ಟೆರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಕಥೆಯ ಬಹುಭಾಗ 
ನಡೆಯುವುದು ಸಾಯಂಕಾಲ ಅಥವಾ ರಾತ್ರಿ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ; ಅರಮನೆಯ 
ಪ್ರಾಸಾದಗಳಲ್ಲಿ, ಅದರ ಉದ್ಯಾನಪ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ; ವಸಂತೋತ್ಸ ವ (ಅಂಕ ೧) 
ಉಯ್ಯಾ ಲೆ (೨), ಚರ್ಚರಿ (೪)- ಇವು ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ ರಕ್ಷಾ ಗೃಹಸ್ತ 
ತಾಜಾ ವರು, — ಸೇನೆಯರು, --ಲೇಖೆಯರು, - ಮಾಲೆಯರು, -- ಫೋ ಭರ 
__ವತಿಯರು. ಎರಡನೆಯ ಅಂಕವೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿಯ ಅನಂಗಲೇಖನ 
ಅಲಂಕಾರ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಾಟ ದೋಹದದಾನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಮೂರನೆಯದರ 
ತುಂಬ ಶೃಂಗಾರಸ್ತಪ್ಪ, ಪ್ರೇಮಮಿಾಮಾಂಸೆ ; ನಾಲ್ಕು ನೆಯದರಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಟ. 


ಲು 


ಮೊದಲನೆಯಂಕದಲ್ಲಿ ವಿಚ ಚಕ್ಷ ಣೆ ಣೆ ವಿದೂಷಕರ ಕವಿತಾ ಸೃರ್ಧಯಿದೆ; ಇದು 


೧7) 


ರಾಜಶೇಖರ ೨.೨೯ 


ಪಥೆಗೆ ಅನಾವಶ್ಚಕವಾದರೂ " ಕಾವ್ಯವಿಶಾಮಾಂಸಾ 'ಪರ್ತನಿಗೆ ಬೇಕಾಯಿತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳ ಭಾವಸಾ ರಸ್ತ ಕ್ಯ್ರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿದೆ 

ವಿಚಕ್ಷಣಾ"... ಕಾವ್ಯಮೆ ೀವ ಶವಿತ್ಯ೦ ಹಿಶುನಯತಿ . . . ನಿಂದ 


ed 
ಇ 


ನೀಯೇಪ್ಪ ರ್ಥೀ ಸುಕುಮಾರಾ ತೆ ತೇ ವಾಣೀ ಕ ಸ್ಹವಿರಾಯಾ ಹ ಕಟಾಕ್ಸ 
ಎಕೆ ಪೂ, ' ಕರ್ತಿತಕೇಶಾಯಾ ವ ವ ಕುಸುಮಮಾಲಾ, ಕಾಣಾಯಾ 
ಇವ ಕಜ್ಜಲಶಲಾಕಾ, ನ ಸುಷ್ಮುುತರಂ ಭಾತಿ ರಮಣೀಯಾ.'' 

ವಿದಾಷಕಃ--" ತವ ಪುನಾ 'ರಮಜೀಯೇತಪೃರ್ಥೇೇ ನ ಸುಂದರಾ ಶಬ್ದಾ 
ವಳೀ. ಕನಕಕಟಿಸೂತ್ರ ಇವ ರೋಹಕಿಂಕಿಣಿಮಾಲಾ . ಹ್‌ ಚಾರುತ್ತ [ಮವ 
ಲಂಬತೇ. ತಥಾಪಿ ತ ೦ ವರ್ಣ ೯ಸೇ.'' 

ಈ ಭಾವಸಾ ್ರಿರಸ್ಕೃದ ಮತ್ತು ವರ್ಣನೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪಿ ಶ (ಷನಿರೋಧಾ 
ಭಾಸಾದಿ ಆಲಂ ೦ಕಾರ ಚಮತ್ತಾರಗಳೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಸ್ಪಲ್ಪ ಸ ಬಂದಿವೆ. (Lvl 
ವಿದೂಷಕ ಖಚಕ್ಸಣೆಯರ ಸಂವಾದ.) 

"ಸರ್ವೂರಮಂಜರಿ' ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿದೆ. ಇಂಥ ಪಾ 

ಸಟ್ಟಿಕ ದೊರೆತಿರುವುದು ಇದೊಂದೇಯೆ. ಷಾ ೨)ಕೃತದಲ್ಲಿ ಒರೆದದ ಸ್ಟೆ ಓಟ 
ಕೌರವನ ನಿ ಶಂಕಿಸಿ “ ಉಕ್ಕಿವಿಶೇಷಃ ಕಾವ್ಯಂ; ಭಾಷಾ ಯಾ ಭವತಿ ಸಾ 
ಭವತು '' ಎಂದೂ 

"" ಪರುಷಾಃ ಸಂಸ್ಕೃತಗುಂಫಾಃ ಪ್ರಾಕೃತಗುಂಫೋಪಿ ಭವತಿ ಸುಕುಮಾರಃ | 

ಪುರುಷಮಹಿಲಾನಾಂ ಯಾವದಿಹಾಂತರಂ ತೇಷು ತಾವತ್‌ ||” 
ಎ೦ದೂ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

ಇದು ನಾಯಿಕೆ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಾಡುವುದರ ವರ್ಣನೆ-- 


LE 


ರಣಂತಮಣಿಣೇ ಉರಂ ರುಣರುಣಂತ ಹಾರಚ್ಛಡಂ 
ಕಲಕ್ಸಣಿದ ಕಿಂಕಿಣೀ ಮುಹರ ಮೇಹಲಾಡಂಬರಂ | 
ವಿಲೋಲವಲಆವಲೀ ಜಣಿದ ಮಂಜು ಸಿಂಜಾರವಂ 
ಣ ಕಸ್ಸ ಮಣಮೋಹಣಂ ಸಸಿಮುಹೀಅ ಹಿಂದೋಲಣಮ" || 
(ವಿ. ಶಾ. ಭಂಜಿಕೆಯ 11, ೬೭ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ.) 
ರಾಜಶೇಖರನು ಒಳ್ಳೆಯ ಪಂಡಿತ. ಆದರೆ ಅವನ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭವ 
ಭೂತಿಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಆಳವಾಗಲಿ, ಅಗಲವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ; ಪ್ರಾಚೀನಕವಿಗಳ 
ಭಾವಸ ೦ಪತ್ರಿಲ್ಲ, ಜೇವನನಿಮರ್ಶೆಯಿಲ್ಲ, ಭಾಷಾಸಂಪತ್ತಿ ಥಃ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಪ್ರಾಕ ಕೃತಗಳನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೆ ೦ದರೆ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 


೨೮೦ ಸಂಸ. ತ ನಾಟಕ 


ಲ 


ಬರೆಯಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಗೌರವವು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಂದಂತಾಗುವುದು. 

EE ಪನ್ನಾಟಿಕರ ಪರಿಚಯವಿದ್ದ ೦ತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸುತಾ. ತ್ತಾನೆ; ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಅವು 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಸಂತೋಸಷವಾಗುವಂತೆಯೇ ಅವೆ 

೧. ಅಖಂಡಿಕಪ್ರಸರಾ ಹಿ ಪುರುಷಕಾರಾಃ ಕರ್ಣಾಟಾನಾಂ. (ಬಾ. ರಾ., 1, 4.) 

೨. ಕರ್ಣಾಟ್ಯೋ ಯತ್ರ ಯತ್ರೈವ ವಿಕ್ಸಿಪಂತಿ ದೃಶೋ ದಿಶಿ | 

ವಿಕ್ಸೆ (ಪಾಗ್ಮೆ (ಸರಃ "ಕಾಮನ ತ್ರ ತತ” ತ್ರೈವ ಧಾವಿ || (ಅದೇ, ೫,೭ 

ಪ್ಪ ಕರ್ಣಾಟ ಯುದ್ಧ ತಂತ್ರೇ ಚತು ಈೌರಿಮತಿಃ . . . ೬ (ನಿ. ರಾ, IV 

೪. ಸಮರಕರ್ಮಣಿ ಸಾಗೊರ್‌ ೇದೃಜಾ ಏವ ಕಾರ್ಣಾಟಾಃ--(ಆದೇ.) 


ಪ್ರಮಾಣಲೇಖನಾವಳಿ 
V. 5. Apte—Rajasekhara, His Life and Writings, Poona, 1886. 
Pischel—G.G.A4., 1883, 122 f. 
Bhattanathaswami—Ind. Ant., 41, 139 f. 


Sten Konow and R. Lanman— Karpuramanjari’, H.0O.S., Vol. 
IV. 


Hultzsch— Ind. Ant., 34, 177 f. 

F. W. Thomas—Kavindravachana Samuchchaya, 80 f. 

J. ೫. Fleet— The Date of the Poet Rajasekhara’, Ind. Ant., 16, 
117311, 

F. Hall—3.4.5.B., 31, 13 1. 

Aufrecht—Z.D.M.G., 27, 77 f. 

F. 01617087--" On the Date of Rajasekhara,’ £p. 114. 1. 162-179. 

V. V. Mirashi— The Chronological Order of Rajasekhara’s 
Writings’, in K. B. Pathak Commemoration Volume, 359 f. 


K. S. Ramaswami Sastri— Introduction to Kavyamimamsa, 
Baroda, 1934. 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರಗಳು 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಕರ್ಪೂರಮಂಜರೀ ಪರಿಣಂಯಂ೦--ನಂಜನಗೂಡು ಅನಂತನಾರಾ 
ಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೧೩. 


ಕರ್ಪೂರ ಮಂಜರಿ-ಸ್‌. ಎನ್‌. ನರಹರಯ್ಯ, ನಂಜನಗೂಡು, ೧೯೨೬. 


"ಇಸಂಡಶಕ್‌ೌಶಿಕ'' ನಾಟಕವನ್ನು ಒರದ ರಾತ್ರರ Fb 
ಫೆ ೇಮೆಂದ ್ರ)ನ ಮ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಆ ನಾಟಕದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ 
ಈ ಅಂಶಗಳು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತ ಮ" ಹ €ಶ್ರರನು ಯಪ ಕೋ ೨ ಷ್ಟ ನರ 
ಮಗ; ಅವುನ ಈ ನಾಟಕವು ಮಹೀಸಪಾಲದೇವ ನವನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯ pS ಆಡಿದ್ದು ಕ 
ಮಹೀಪಾಲದೇವನು ಹಿಂದೆ ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ಮ ನಾಗಿ ನಂದರನ್ನು ಧ್ಯ ಧ್ರ ೦ಸಮಾಡಿದ್ದನ ನು] 
ಆಗ, ನಂದರಾಗಿದ್ದ ವರು ಈಗ ಅ ಬತ ರಾಜರಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ತಾನು ಮಹೀಪಾಲದೇವನಾಗಿ “ಹುಟ್ಟಿ ನ್ನೂ ಹ 
ಮಹೀಪಾಲದೇವನು ಸುಮಾರು ಕ್ರೈ. ಶ್ರ ಇ೧ಣ೦ರಿಂದ ೯೪೦ರ ೨ಕಿಸೆ ಕನೂಜಿನಲ್ಲಿ 
ಆಳಿ ರಾಜಶೇ ನರನಿಗೆ ಪೋಷಕನಾಗಿದ್ದ ದೊರೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ 
ನಾದ " ಕರ್ಣಾಟಕ ರಾಜ ''ನು ರಾಷ್ಟ್ರ) ಕೂಟ ರಾಜನಾದ ಇ೦ದ್ರನಿರಬೇಕು. 
ಇವನಿಗೂ ಮಹೀಪಾಲನಿಗೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೧೬ರಲ್ಲಿ ಯುದ್ದ ನಡೆಯಿತೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನ್ಲೇಮಾಶ್ವರನ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು ಹತ್ಕನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಆದಿ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ವಿಜಯಪ ರ್ರತೋಷ್ಮನ ನು ಯಾರೋ ಗೊತ್ತಿಲ; ಆ ಕಲಿಕ ಅವನು ಬಹಳ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಚತ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕೆ ಮಾಶ್ವಃ ರನು ಸುತನ್ನ ತಂದೆ ತಾತಂದಿರ ಹೆಸ 
ರನ್ನೂ “ಬಿಟ್ಟು ವ ಮುತ್ತಾ ತನ” ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಮರಿ 
ಮಗನ ಕೀರ್ತಿಯಂದ ಮುತ್ಕಾತನ ಹೆಸರು ಚ್ಹಾ ಪಕದಲ್ಲಿರುವಂತಾಗಿದೆ. 

ಚರ ರನು " ಚ೦ಡಕ್‌ಶಿಕ 'ವಲ್ಲದೆ, " ನೈಷಧಾನಂದ ಸು ಹಿಟ್ಟು 
ಅಂಕದ ಮತ್ತೊಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಂತೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಇದು ಇನ್ನೂ 
ಅಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ; ಇದರ ವಿಷಯವು ನಳಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯ ಕಥೆಯಾಗಿರಬೇಕು. 

ಇ ಚಂಡಕೌಶಿಕ 'ವು ಐದು ಅಂಕಗಳ ನಾಟಿಕ; ಇದು ಅದರ ಕಥಾ 


ಸಂಗ್ರ ಕಹ 
ಉತ್ಪಾ ತಗಳ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಕುಲಪತಿಗಳು ವಿಧಿಸಿದಂತೆ ರಾತ್ರಿ ಯೆಲ್ಲಾ ನಿಯಮದಿಂದ 


ಇದ್ದು ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ ನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನ ಬರುವನು ; ಅವಳು 
ಅವನನ್ನು ರಾತ್ರಿ ಕಾಣದೆ ' ನಪ ದುಮ್ಮಾ ನದಿಂದಲೂ ಇರುವಳು ; ರಾಜನು 


೨೩೨ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಅವಳ ಮುನಿಸನ್ನು *ತಿಳುಹುವ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಕುಲಪತಿಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ತಾಪಸನು ಮಂತ್ರೋ ದಕ 
ವನ್ನು ತರುವನು. ರಾಣಿ ತನ್ನ ಅಕಾರಣವಾದ ಸಂದೇಹಕ್ಕಾಗಿ ಮರುಗುವಳು. ವನಚರನು 
ಬಂದು ಹಂದಿಯ ಕಾಟವನ್ನು ಬಿನ್ನ ಯಿಸುವನು (೧). ವಿದ್ಯಾತ್ರ ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೌಶಿಕನು ಉಗ್ರತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅದಕ್ಕೆ ಭಂಗತರಬೇಕೆಂದು ನಿಫ್ಲೇ ಶ್ವರನು ಹಂದಿಯ 
ರೂಪನ್ನು ತಾಳಿ ರಾಜನನ್ನು ಕೌಶಿಕನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುವನು. (ವಿಷ್ಕಂಭಕ) 
ಆ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ ಓಡಿಬಂದು ರಾಜನು ಕೌಶಿಕನನ್ನು ಪಾಸಂಡನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ದೂಷಿಸುವನು ; ಅದರಿಂದ ಅವನ ತಪೋಭಂಗವಾಗಲು, ಇನ್ನೇನು ವಶವಾಗಲಿದ್ದ 
ನಿದ್ಯೆಗಳು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುವು. ದಾನರಕ್ಷಣಶಿಕ್ಷಣಗಳು ಕ್ಸ ತ್ರಿಯಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ 
ತಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು ರಾಜನು ಕೌಶಿಕನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸುವನು. 
ಹೌಶಿಕನು "" ನನಗೇನು ದಾನಮಾಡುವೆ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಲು ರಾಜನು ಸಂತೋಷಿಸಿ "" ಈ 
ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮದು '' ಎನ್ನು ವನು. ಅದನ್ನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೌಶಿಕನು ದಾನಕ್ಕೆ 
ದಕ್ಷಿ ಣೆಯನ್ನು ಬ ರಾಜನು ಬಳಕು ತಿಂಗಳು "ಗಡುವು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು (ಒಂದು 
ಲಕ ವರಹ) ತಾನು ದಾನಮಾಡಿದ್ದ ಈ ಭೂಮಿಗೆ ಸೇರದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಡು 
ವುದಾಗಿ ಹೇಳುವನು. ಶೌಶಿಕನಿಗೆ ಕೋಪ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಅವನನ್ನು ರಾಜ್ಯನಿಚ್ಯುತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಸತ್ಯ ವಿಚು ಪ್ವಿತನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಿ ಮಾಡುವನು (೨). 
ಕಾಶೀ ಪಟ್ಟಣ. ಇಪಪುರುಷನೂ ಭೃಂಗಿರಿಟಿಯೂ ಹರಿಶ್ಕ ಂದ್ರನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವರು. ಹರಿಶ್ಲ ಂದ್ರ hi ತನ್ನ ಗಡುನಿನ ಕೊನೆಯ ದಿವಸ ನಾ ಕಾ ಸೇರಿ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ 
ಮಾರಿಕೊಳ್ಳ ಜೀ ಕೆಂದಿರುವಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಶೈಬೆ ಬೈ ಮುಂದುವರಿದು ತನ್ನನ್ನು ನಾರಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ಉಗುವಳು. ""ಉಪಾಧ್ಯಾಯ''ನು ಬಂದು ಅವರ ಜ್ಯ ಲಾಟವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಐವತು. ಇಳು ವರಹ ಕೊಟ್ಟು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬರು ಬನ್ನಿ ಎನ್ನು ವನು. ಶೈಜ್ಯ ಯೇ 
ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗಂದನ ಸೆರಗಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಳು. 
(ವಿಶ್ವೇ ದೇವತೆಗಳು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೌಶಿಕನನ್ನು ದೂರಿ ಶಾಪ ತಂದುಕೊಳ್ಳು 
ವರು.) ಘೌಶಿಕನ ಕಾಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ ನು "ನ್ನ ನ್ನು ಚಂಡಾಲನಿಗೆ ಸಾ 
ಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣೆಯ ಹಣವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿ ಅದನ್ನು 'ಫಾಸಿತನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸುವನು (೩). ಶ್ಮಶಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ನ 'ಎದ್ರನ ಕಾವಲು. ವಿದ್ಯೆಗಳು ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಗಿ ಬರಲು ಅವರನ್ನು ಅವನು ಕೌಶಿಕನ 
ಹತ್ತಿ ರಕ ತ "ಕಳುಹಿಸುವನು. ಕಾಪಾಲಿಕನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ವಾಕ್ಸಹಾಯದಿಂದ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ಸದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದೆಕೊಡುವನು. ಆದರೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನು 
ದಾಸ್ಯೆದಲಿ'ದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸ ಸದೆ ತಸ್ನೂ ಡೆಯನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವನು (೪ )- (ಇತ್ತ 
ಪುರೋ ಹಿತನಿಗಾಗಿ ಹೂದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ದು ಹೋಗಿದ್ದ ಬಾ ಹಾವು 
ಕಡಿದು ಸಾಯುವನು.) ಅವನನ್ನು ಶೈ ಬೈ ಶ್ರ ಶಾನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋ ಗಿಟ್ಟು 
ಗೋಳಿದುವಾಗ ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರನ ನು ಅವಳಿಂದ ಮೃ ತ ಕಂಬಳವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವನು. ಇಬ್ಬ ಜ್ಯ 
ಕೋಕಪರವಶರಾಗಿ, ನಾಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ಸ "ಸಾಯುವುದಕ್ಕೂ ಸ್ಟಾ ತಂತ್ರ ವಿಲ್ಲ ದೆ, ಧರ್ಮವು 
ಹಾಪಾಡಲಾರದೆಂದು ನಿರಾಶರಾದಾಗ, ಧರ್ಮಪುರುಷನು ಬಂದು ತವರನ್ನು ಸಂತಯಿಸಿ 
ರೋಹಿತಾಶ್ರ ನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವನು. ವಿದ್ಯಾಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಿಂದ ನಿಶ್ವಾಮಿ ರತ್ರನು ಸಂತ ಶುಷ್ಕನಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು” ಮಂತ್ರಿ ಗಳ ವಶಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿ, ದ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ತಾನು ಕಷ್ಟ ಕೊಟ್ಟದ್ದು 


ಕ್ಲೇ ಮಾಶ್ವರ ೨೩೩ 


,ಪರೀಕ್ಷ್‌ ಗೆಂದು ತಿಳಿಯಹೇಳುವನು. (ಪುರೋಹಿತನು ಮಹೇಶ್ತ ರನೆಂದೂ ಚಂಡಾಲನು 
iA ಗೊತಾ ಗುವುದು.) ಹರಿಶ್ನ _೦ದ್ರನು ತನ್ನ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಜಗಳಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲ ರೊಡನೆ ಪುಣ್ಯ ಲೋ ಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಹೀಗೆ, ಈ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿರುವುದು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಥೆ; ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕವಿ 
"ಚಂಡಕೌಶಿಕ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಡ್‌ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ತಲೂ ಕೌಶಿಕನ (ಕೋಪ ಅಥವಾ) "" ಚಂಡ''ತೆಯನ್ನಿ 6 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಟ್ಟುಕೂಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕೌಶಿಕನು ಬ್ರಹ್ಮ ೈರ್ನಿಯೊಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ 
ಇನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಮಕೊ)ಧಾದಿಗಳ ಆವೇಗ ಸ ತಡೆಮೆಯಾಗದೆ ಬ್ರ , ವಿಷ್ಣು, 
ಬು ಹೇಶ್ರ ಶರರನ್ನೂ ಮಾರಿಸಬೇಕೆಂಒ ಹುರುಡಿನಿಂದ ತ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತ ಚ ನೆಂದೂ, 
ಸತ್ಯವಂತನೂ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೂ ಸಾತ್ತಿಕ ನೂ ಆದ ಹರಿಶ್ಚ © ದ್ರನೇ ಅವನ ಕ ಗೆ ಸತ್ಯ 
ಜೇಡನ ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ನೊಣ ದಂತೆ ನರಳಿದನೆಂದೂ : ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ಧಃ “ರಾಜನು 
" ಅರಿಯದೆ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದೆ '' ಎಂದರೆ ಕೌಶಿಕನು "" ನನ್ನನ್ನು ಆರಿಯೆಯಾ [ks 
ಎನ್ನುವನು. "ಧರ್ಮವೆಂದು ಆರ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿ? ತ್ರೆ ಧರ್‌ ಪರ 
ಮೇನು?' ಎಂದು ಕೇಳುವನು. "" ಸಿ ರಕ ಜಿ. ಎಂದರೆ ಹಾಗಾದರೆ 
"" ನನಗೆ ಏನು ದಾನಮಾಡುತ್ಲೀಯೋ ಮಾಡು!” ಎನ್ನು ವನು, ಅವನ ಮೇಲಿನ 
ಗೌರವದಿಂದ “ಪ್ರಪಂಚವೇ ತಮ್ಮದು!” ಎನ್ನಲು ಆ ಮಾತನ್ನ ಹಿಡಿದು 
ಹೊಂಡು "ಆಗಲಿ, ದಕ್ಸಿ ಣೆಯೆಲ್ಲಿ ? ”' ಎನ್ನು ವನು. is ದಕ್ಷಿ ಣೆಯನ್ನು ಒಂದು 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತ್ನೇನೆ'' ಎಂದರೆ “ಈ ಭೂಮಂಡಲ ನನ್ನದು, 
ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಡ'' ಎನ್ನುವನು. ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೇ ರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಹಿಡಿಯಲು, ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಅವಕಾಶ 
ಹೊಡದೆ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ತ್‌ಳನ್ನು ಮಾರಿಯಾದರೂ ಕೂಡಲೆ ಹಣ ಸಲ್ಲಿಸುವಂತೆ 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವನು. ಚಂಡಾಲನ ಸೇವೆ ಮಾಡಲಾರೆನೆಂದೂ ಚ ಹಣಸ್ಕ್‌ 
ತಮ್ಮ ಸೇವಕನಾಗುತ್ತೇನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡರೆ ಒಪ್ಪದೆ ಚ೦ಡಾಲನಿಗೇ 
ದಾಸನಾಗಬೇಕೆನ್ನು ವನು. ಅಂತು ಗಡುವಿನಲ್ಲಿ ಹಣ ಸರಿದ ಮೇಲೆ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಲು ನೆಮುಲ್ಲದೆ ನಿಲ್ಲಬೆ ಸೀಕಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಅವನದು ನಿಷ್ಪರುಣವಾದ 
ಕೋಪ, ಜಲ; ಹರಿಶ್ಚಂ ಸನ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮರುಗುವುದಿರಲಿ, ವಿಶ್ವೇ 
ದೇವತೆಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ ಅಯ್ಯೋ ಎನ್ನ ಲು ಅವರು ಆಕ್ಟ ಪೇ 
ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಉರುಳಿದರು. ಆದರೂ ಕೊನೆಗೆ ಅವನೇ ಪರಾಜಿತನಾದನು; 
ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಉ ಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡಲು ಆಗ ಶಾಂತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಂತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ. "ಪ್ಪ ನಿದನು. ಅವನು 
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'ಹರಿಶ್ತ ೦ದ್ರನ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ವ ಜಟ ಗೋ ಳಾಡಿನಿದನೆಂದು 


ಇ ಅಸು ಹೇಳುವುದು ಹರಿತ ೦ದ್ರನ ಕಣ್ಣೊ ರನಿ ಸಮಾುಧಾನಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ. (ಹೀಗೆಂದಕೊಂಡರೆ ವ ವಸ್ತು ಪಾತ ರಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಂಚಸ್ಸ ಔಚಿತ್ಯ 


ಪು 
ಗಳು ಬರುತ್ತ ಗಾ ) 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಕಥೆ ಹಳೆಯದು, ವ್ಸ ದಿಕಕಾಲದಿಂದ ಬಂದದ್ದು; ಅದು 
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ವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಅನ ಜಿತ. ಅಸಾಮಂಜಸ್ಥಗಳಿವೆ ೧೨. ತೆ NEON) 


ವ p ಹೋ 
ಶ್ರರನ ವಸ್ಸು ಎನೆ ಈ ಕಥಾಪಾಠವು ಆಧಾರವಾಗಿರಲಾರದು. ಪ್ರಾಯಶಃ 


ಮಾರ್ಕಂಶೇಯಪುರಾಣದ ॥ ಪಾಠವು ಆಧಾರವಾಗಿರಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠ 
ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರ ಹೋರಾಟವಾಗಲಿ, ಹೊಲತಿಯರ ವೃತಾ _೦ತವಾಗಲಿ, ಚಂದ್ರ 
ಮತಿಯ ಸೋಲೆ ಕಾಶೀರಾಒಪುತ್ರನನ್ನು ಸಗ ಆರೋಪವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. 
ವಿದ್ಭಾಧಿದೇವತೆಗಳು ವಿಘ್ನೇಶ್ವರ ನಿಶ್ಚೇದೇವತೆಗಳು ಇ.ವರನ್ನು ಈವ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಹೆಃ ಡು ಶಡನೊಮಾಡಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ 
ಭೂದಾನದ ದಕ್ಷ ಣೆಯಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ ಶ್ರ ಶಾನದಲ್ಲಿ ರಾಜ 
1... ಮಾಡಿದ ಆತ್ಮ ಹತ್ಯವ್ರ ಯತ್ನವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಶೃಬ್ಬೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರ ಗಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅತಿಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದ ನೆ. ರಾಜನು 
ಶ್ಮ್ರ ಶಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆ ಹೋಗಿ ಸ ಪ್ಪ ಕ೦ಡನೆಂಬ ಆಂ ಶವನ್ನು ಬಟ್ಟೆ ದ್ದಾನೆ ನೆ ಹಾಪಾಲಿ 
ಕನು ನಿಧಿಯನ್ನು. ತಂದ ಮತ್ತು ನಿದ್ಯೆಗಳ ನು ಒಳಿದುಬಂ೦ಂದ ಪುಟ ಗಳನ್ನು ಕಿ 


ಅತ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಪೌರಾಣಕ 


ಕಥೆಯನ್ನು ನಾಟಕ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳುವು ದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಜು ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ನಾಟಕವು ಉತ್ಪಾತಶಾಂತಿಯಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹರಿ 
ಶ್ಹ೦ಂದ್ರನ ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆಗೆ, ಚಂಡಕೌಶಿಕನು ನಿಮಿತ್ಮಮಾತ್ರನೆಂದೂ, ವಿಧಿಯೇ 
ಕಾರಣವೆಂದೂ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನವೆದಿದ್ದ 
ಭೃ ೦ಗಿರಿಟಿಗೂ ಈೊರತೆ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ" ಪೂರ್ವಕರ್ಮ ಪರಿಪಾಕಂ ದುರ್ವಿ 
ಲಂಘ್ಯಂ.” ಹೀಗೆ ವಿಧಿ A ನಾಟಕದ ಉದ ಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಸುಮುಖವಾಗುವ ಕಾಲಕ್ಕೈ--ಉಪಾಧ್ಯ್ಯಾಯನೋ 
ಚಂಡಾಲನೋ--ಯಾರೋ ನಿಮಿತ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ಈ ಮಧ್ಯೆ ಬರುವ 
ಹಿಂ ಸೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು ಎ೦ಥವರಿಗೂ ಕಷ್ಟ. ಆಗ ದೇವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಸಡಿಲು 


© 


L 


ಕ್ಲೇಮಾಶ್ವರ ೨೩೫ 


ತೃದೆ; ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕ ಹೋಗುತ್ತದೆ ; ನಿರಾಶಿಯಾಗುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಧೀರನು 
೧೧ ಲಿ ್‌ ಎಂ ಗ 

ಮಕಾ ದಿಲ. ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕೇಡಿಲ್ಲ; ಒಂದಕ್ಕೆ ರಡಾಗಿ 
ಕ ಲದ ೧ (ತೆ ೧೧ ವ 

ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೇ ಆಗಬಾರದು ನಕ್ತಿ ಕಲ್ಲಾಣಕೃತ್‌ ಫಶ್ರಿ ತ್‌ ದುರ್ಗತಿ೦ ತಾತ 

೧) ಠಿ ೬ 

ಗಚ್ಛತಿ ಸ `_೦ಬುದನ್ನು ಕವಿ ಬೋಧಿಸುವಂತಿದೆ. ಭಾರತೀಯರ ನಂಬಿಕೆ 

ಆಚಾರ ಧಾರ್ಮಿಕವೃವೆಹಾರ ಆನ್ನಿಕ ಕ ಬೇವನಗಳನ್ನು ಅರಿಯದವರಿಗೆ ಈ ಕಥೆಯ 


ನಾವ ಹಿಡಿಯದೆ, ನಾಟಕದ ಬೆಲೆ ಗೊತ್ತಾಗದೆ, ಹೋಗಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಇದು ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಟಕವಾದರೂ, ಹರಿಶ್ಚ೦ ೦ದ್ರನು 
ಮೂರ್ತಿವಂತನಾದ ಸತ್ಯ ಧರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳುಹುದಾದರೂ, ಇದರ ಪಾತ 


ತ 
ಗಳು ಪ್ರಬೋ €ಧಚಂ ೦ದ್ರೊ €ದಯದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಗತ ಧರ್ಯ ಪ್ರತಿ ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲ. 
ತು 


ನ೦ಡತಿ, ಮಗ, ತ ಧರ್ಮ, ಕಷ್ಟ, ಸಾವು, ಶ್ರಶಾನ ಇವ್ರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅರ್ಥವಾಗತಕ್ಕ್‌ ವ್ರ, ಹಿಡಿಯತಕ್ಕ ವ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಥೆ ಈ ನಾ ಬಕ, ಇಷ್ಟು 
ಶ್ರಯವಾಗಿದೆ. ಕವಿಗೂ ಈ ಭಾಗ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಒಂದಿದ್ದು ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಟು 
ವ್ರದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೃ ದಯಂಗಮವಾಗಿ ಎವರಿಸಿದಾ,ನೆ. ನಾಟಕದ ವೂದಲಲ್ಲಿ 
ಜ್‌ ಶೃ೦ಗಾರಭಾಗವು "ನಾಗಾನಂದ' "ವೇಣೀಸಂಹಾರ 'ಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಅನಾವಶ್ಚಕ, ಅನುಚಿತ ಸ್ರಿ ಚ್‌ ದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಹರಿಶ್ರ_೦ ೦ದ್ರನ ಸಾಂಸಾರಿಕ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ೦ಂದೂ, ಅಂಧ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಅವನು 
ಮಾರುವು ದಕ್ಕ ಸಿದ್ದ ನಾಗಿದ್ದ ನ೦ದೂ, ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಬಹುದು. ಕಖಸಂಪ್ರ 
BD NS ಜನರ ಆರು ಚ, ಪ್ರಧಾನರಸದ ಜೊತೆಗೆ ಇತರ ರಸಗಳನ್ನೂ ತ 


ಈ 
Bs ಉದೆ €ಶ ಇವೂ ಇದನ 


೨ 


4 


ಸ್ಸ ಪ್ರಾಯಶಃ ಕಾರಣಗಳು. ಮಂದೆ ಒರುವವ್ರ 
ಖೀ ರಗಳು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ದಾನಧರ್ಮದಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ವೀರ 


ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕರುಣವೇ ಒಂದು ಸ್ಸ ಮೇಲಾಗಿ 
ಕಾಣುತೃದೆ 


ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ನಾಯಕನು ಯಾರು? ಕೌಶಿಕನೇ, ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನೇ? 
ನಾಟಿಕದ ಹೆಸರನ್ನೂ ರಾಜನ ದುರ್ವಿಧಿರೂಪವಾಗಿ ಕೌಶಿಕನು ಕಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಅವನೇ ನಾಯಕನೆ ಸುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ 
ಅವನ ಆತ್ಮಶ್ಲಾಾ ಘನೆ ಕೋಪತಾಪಗಳು ಧೀರೋದ್ದ ನ ಪ್ರತಿನಾಯಕನ 
ಗುಣಗಳು ; ಇವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಧೀರೋದಾತ್ತ `ಸುಣಗಳುಳ್ಳವ 
i ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನೇ ನಾಯಕನೆ ೦ಬುದು ಕವಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರ 
ಒಹುದು. 


ಮಿಕ್ಕ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಇತರ ನಾಟಕಲಕ್ಷ ಣಗಳು ಇದರೊಳಗೂ 


ಸಸ 
೨೩೬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಪದ್ಯಗಳು ಬಹಳ; ವರ್ಣನೆ ಹೆಚ್ಚು-ಹಂದಿ, ಬೇಟಿ, ಶ್ರ ಶಾಸ 

ಇತ್ಯಾದಿ. ಭಾಸೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಸಬಟಿಲ, ಕಸ್ಟ, 
ಪ್ರಮಾಣಲೇಖನಾನಳಿ 

R. Pischel—G.G.A., 1883, 1217 f. 

F, Kielhorn— Ind. Ant., 15, 33 f. 


K. A. Nilakantasastri— Mahipala of the Chandakausika,’ I.C., 
April, 1936. 


ಕನ್ನಡ ಭಾಸಾಂಕರಗಳು 
ಕರ್ನಾಟಿಕ ಚಂಡಕೌಶಿಕ ನಾಟಿಕಂ-ಬಸವಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀ ಮತ್ತು ದೇವಶಿಖಾಮಣಿ 


ಅಲಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯ, ನ ಸೂರು, ೧೮೯೭. 
೪ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಚಂಡಕೌಶಿಕನೆಂಬ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನಾಟಿಕ-ಜಯರಾಯಾ 


ಚಾರ್ಯ, ಮೈಸೂರು, ೧೮೮೯. 
ಲ 


"ಪ್ರಬೋಧ ಜಂದೊ ಸ್ರ್ಯೀದಯ 'ದ ಕರ್ತನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಮುಶ್ರನ ನ ಕಾಲ ೧೧ 

ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತ ದ ಹೇಳಬಹುದು. ತಂಡಕ್ಕೆ ಜೀದಿರಾಒಜ 
ನಾದ ಕರ್ಣನು ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನ ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ (ಅವನ ಸ. ಆಕ್ರಮಿಸಿ) 
ರಲು ಅವನನ್ನು ಗೋಪಾಲನು ಜಯಿಸಿ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನನು ನಾ ಹು 


ಪ್ರ ತಿಮ್ಲಿ ಬದಂತೆಯೂ, ಆ ಯುದ್ದ ದ ಗದ್ದ ಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ತಾತ“ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾದ * ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದೊೊ ಫ್ರೋದಯ 'ವ್ರ ಅವನ ಆಜ್ಜಿಯ ಪ್ರ ರ ಕಾರ ಸ 
ವರ್ಮನ ಮುಂದೆ ಅಭಿನಯಿಸ್ಟ್‌ ಟ್ಟ ಟ್ರಿ೦ತೆಯೂ ಈ ನಾಟಕದ ಹ ಪ ರ ಸ್ರ್ಯಾವನೆಯಿಂದ 
ತಿಳಿದು ಬರುತೃದೆ. ಈ A ಕಾಲ ಸುಮಾರು ೧೦೯೮; ಕರ್ಣನ ಕಾಲ 
ಸುಮಾರು ೧೦೮೨. ಗೋಪಾಲನು ಯಾರೋ ಗೊತ್ತಾಗುವ ್ರದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ರ್ತನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ೨ ಹೇಳುವಂತೆ ಅವನು ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನ ಸೇನಾಪತಿ 
ಯಾಗಿರಲಾರನು. ಏಕಂದರೆ, ಅವನು "" ಸಕಲ ಸಾಸ ಚೂಡಾಮಣಿ 

. ನೀರಾಜಿತ ಚರಣ ಕಮಲ ''ನೆ೦ಂದೂ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನು ಅವನಿಗೆ " ಸಹಜ 
ಸುಹೃತ್‌ '' ಎಂದೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೂ ಒಬ್ಬ ರಾಜನೇ ಆಗಿರ 
ಆ ಕೃಷ್ಣ ಮಿಶ ಶ್ರಸು ಒಬ್ಬ ಯತಿಯೆಂದೂ ವೇದಾಂತ ಹಿಡಿಯದ ಕಾವ್ಯ 

ಪ್ರಿಯನಾದ ತ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನೊಬ್ಬನಿಗಾಗಿ ನ ವೇದಾ೦ಂತತತ್ತ ಎವನ್ನು ಹೀಗೆ ನಾಟಕ 
ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಒಂದು ಹೇಳಿಕೆ ಇದೆ. ಅಶ್ವ ಘೋಷನು ಇಂಥ ಉದ್ದೆ ಅಶದಿಂದ 
ಹತ ೦ಟು; ಅದನ್ನು ಅವನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ (ಪುಟಿ ೫೭). ಆ ಆದಕೆ ಇದು 

ಕೃಷ್ಣ ಮಿಶ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನಿಜವೋ DG pad 
ಲ ಲೋಧ ಹಂದೊ ಕ್ರ [ದಯ 'ವಲ್ಲದೆ ಆತನು ಮತ್ತಾವ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ದ್ದೆ 4 ತಿಳಿಯದು. 

ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯ 'ವು ಆರು ಅಂಕಗಳ ನಾಟಕ ; ಇದು ಅದರ 
ವಸ್ತು ಸ್ರ ಸಂಗ್ರ ಹು: 
ಕಾಮರತಿಯರ ಸಂವಾದ (ವಿಷ ೦ಭ). ಈಶ್ರ ರನಿಗೆ ಅವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸೆ 

ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವ:ಹಾಮೋಹಾದಿಗಳೂ ನಿವೃತ್ತಿ bi 


EL, ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮನಸು ಅಹಂಕಾರನನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸಿ ಈ ರನ್ನ 


ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಟ್ರ ನು. ವ ಚರಂ ಈ ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಗಿಪಡಿಸುತ್ತ ಲೂ ವಪೇಕಾದಿ 


; 


a 


೨ಪ್ಗಿಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಗಳು ಅವರಿಗೆ ವಿರುದ ಣಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು (೧). ಮಹಾಮೋಹನೂ ಅವನ ಪರಿನಾರಗಳಾದ 
ದಂಭಾಹಂಕಾರಾದಿಗಳೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು ; ಚಾರ್ವಾಕನು ಬಂದು, 
ಕಲಿಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ವೇ ದಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿ ರುವರೆಂದೂ, ಆದರೆ ತಮಗೆ ವಿಷ್ಣು 

ಭರ್ತಿ ಆ ಹೆದರಿಕೆ ಇದೆ ಎಂದೂ ಮಹಾಮೋಹನಿಗೆ ವರದಿಯೊಪಿ ು ಸುವನು. ಕೂದಲೆ ಮಹಾ 
ಮೋಹನು ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲು ಕಾಮಕ್ಕೊ (ಧಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವನು. ಅತ್ಮ 

ವೈ ರಾಗ್ಯಾ ದಿಗಳು' ಭೇದೋಪಾಯದಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೌಮನಿಂದ 'ಡಿಗಲಿಸಿದಂತೆಯೂ ಶಾಂತಿ 
ಮತ್ತು ಅವಳ ತಾಯಿ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಸ ಸೇರಿ ವಿವೇಕನೊಡನೆ ಉಪನಿಷದೆ ್ಲೇವಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಪ್ರಯ 
ತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ರುವಂತೆಯೂ ಮದಮಾನಗಳಿಂದ ವರದಿ ಬರುವುದು. “ಆಗ ಕಾಮನು ಧರ್ಮನನ್ನು 
ಜಡಿದು ತರಬೇಕೆಂದೂ ಕ್ರೋ ಧಲೋಭರು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದೂ ವಿಂಧ್ಯಾ 
ದೃಷ್ಟಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಎಳೆದೊಯ್ದು ನಾಸ್ಮಿಕರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಮಹಾಮೋಹನು 
ಅಪ್ಪ ಇಟು (೨). ಶಾಂತಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ (ಸಾತ್ತಿ ಕ) ಸ್ಟ ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಜೃ ನ ಬೌದ್ದ ಸಂನ್ಣಾ ಸಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾಮಸ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನೂ ಕಾಪಾಲಿಕನಲ್ಲಿ 
ರಾಜಸ ಕ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೂ ಮ ಇವರೆಲ್ಲ ರೂ ಮಹಾವಮೋಹನ ಸೇಂಕರರು. ಅವರ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಸಾತ್ರಿಕ ತ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯೂ ಧರ್ಮನೂ ವಿಷ್ಣು ಭಕಿ ಯನ್ನು ಸೇರಿ ಸಾಧುಜನರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಬದು ಗೊತಾ ಗುವುದು. ಈ ಶ್ರದ ದ್ಹಾಧ ಧರ್ಮರನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರಲು 
ಜಸ ಮಹಾಭೈರವೀ ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವನು (೩ ೩). ೫ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮೈತ್ರಿ ತಿಯೆರ ಸಂವಾದ 

ಭೈರವಿಗೆ ಸಿಕ ಒದ್ದ ಧರ್ಮನನ್ನೂ "ಕ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೂ ವಿಷ್ಣು ಭಕಿ ಬಿಡಿಸಿ ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ವಿವೇಕ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಡಿಸುವಳು (ವಿಸ್ತೃಂಭಕ). ವಿವೇಕ 'ನುಹಾರಾಜನು ವಸ್ತು ನಿಚಾರವನ್ನು 
ಕಾಮನ ಮೇಲೂ ಪರ ಕ್ರೋ ಧನ ಮೇಲೂ ಸಂತೋಷ ನನ್ನು ರೋಭನ ಮೇಲೂ 
ಕಳುಹಿನಿ ತಾನೂ ಯುದ್ಧ ಕ್ತ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಹೊರಟು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ದ್ದ ಆದಿಕೇ ಶವ ದೇವಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀದುಬಿದುವನು. “(೪). ಚಕ್ರತೀಧ "ದಲಿ ದ್ದ ನಿಷ ೨ ಥಕ ಶಾಂತಿಯರಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯುದ್ಧ ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವಳು. ಚೇ ಯಹೊಂದಿ 'ಮಹಾನೋಹನು ಎಲ್ಲಿ ಯೋ 

ಅಗಗಿಕೊಂಡಿರುವನು (ಪ್ರವೇ ಶಕ). ಹಸಾನನಸವ ಈ ನೆಂಟರಿಷ್ಟ ರು ಸತ್ತ ಶೋಕದಿಂದ 
ಆತ್ಮಹ ಹತ್ಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ: ಬೇಕೆಂದಿರುವಾಗ, ವೈ ಯಾ ಸರಸ್ವ ತಿ "ಅವನನ್ನೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡುವಳು. ಆಗತಾನೇ ಬಂದ ವೈರಾಗ್ಯನನ್ನೂ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿ "ಕಳುಹಿಸಿದ ಮೈತ್ರಿ ಮೊದ 
ಲಾದವರನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಾನಸನು ಉಪತಾಂತನಾಗುವನು (೫) ಶಾಂತಿ 
ಉಪನಿಷದ್ದೇವಿಯನ್ನೂ ಶ್ರದ್ಧೆ ನಿವೇಕನನ್ನೂ ಕರೆತಂದು. ಸೇವಿಸುವರು. ಉಪನಿಷತ್ತು 

ತಾನು ಮಠಚತ್ತ ಪಟ್ಟ ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನೂ ಕೊನೆಗೆ ಗೀತೆಯೊಡನೆ ಸೆ ಸೇರಿದ್ದನ್ನೂ ನಿವರಿಸಿ 
ಪುರುಷನೇ ಪರಮೇಶ, ರನೆಂದು ಬಜ ಪುರುಷ ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಪ್ರಬೋಧನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸುವನು. ಬಂಧನ ನೀಗುವುದು. ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿ ಬಂದು ಸಂತೋ 
ಸಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸುವಳು. 


ಹೀಗೆ ಈ ನಾಟಿಕದ ವಿಷಯ ಅದೆ ್ರತಸಿದ್ಧಾ ೦ತ; ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ 


ದರ್ಶನಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ; ಬ್ರೈನ ಬೌದ್ದ ಮುಂತಾದೆ ಅವೈದಿಕ ಮತಗಳು ಮಹಾ 
ಮೋಹನ ಕ೦ಕರರು; ನ ನ್ಯಾಯ ಯೋಗ ವಾಮಾಂಸಾದಿ ವೈದಿಕಮತಗಳು 


ಆಡ್‌ 

ಣಿ 
ಖಿ 

ತ 


ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರ ೨೩೯ 
ವಿವೇಕನ ಮಿತ್ರರು; ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕವಿ ಭಕ್ತಿಪಂಥವನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದಾ ನೆ; ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಈ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ ಗೇ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ: : ಅದು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಂದ ಕಡೆಯವರೆಗೆ ಅನುಸ್ಯೂತ 
ವಾಗಿ ಒರುತ್ತದೆ. ಇದ್ದ ಅಡ್ಡಿಗಳೂ ಬ೦ದ ಕಷ್ಟಗಳೂ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿ ಅವಶ್ಯ 
ವಾದ ಸಾಧನ ಸಂಪತ್ತಿಯೊದಗಿ ಪ್ರಬೋದಧೋದಯವಾಗುವುದು ಅದರ ಪ ರೃಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಕವ ಆ ಜಾರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಭಕ ಕೃನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ೫8 

ಹಿಸಬಹುದು. ಮಿಕ್ಕ ಮತಗಳಿಲ್ಲವೂ ಗೌಣ: ಇ ಬೌದ್ದ ಕಾಪಾಲಿಕ 
ಮತಗಳನ ೦ತು ಅವನು ತುಂಒ ಜರೆದಿದ್ದಾನೆ ನ. ಪಾ ಯಶಃ ಇವು ಆ ಆಗ ಒಹು ಹೀನ 


ತ್ರ 
ನಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ವು. ವ್ಸ ದಿಕಮತವೂ ಕ್ರ ಣಿಸಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ದಂಭಾಹೆಂಕಾರಗಳು 


ಟು 


ತುಂಬಿದ್ದ ತೆ" ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದ ರಿಂದ ಇವು ಬರುವೆಡೆಯಲ್ಲ ತೀಕ | ಹಾಸ್ನ 
“MED ೧) 


ಬರುತ್ತದೆ ; ಹಾಸ್ಯಸಸ್ಟ ಪಾತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ಯೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಿದೂಷಸನಿಲ್ಚದನಿ ನ್ಪಿ ಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. 251608 ದ೦ಭನ ಮಾತು-- 


ಸ 


ಸದನಮುವಗತೋಹಂ ಪೂರ್ವಮಂಭೋಜಯೋನೇಃ 
ಸಪದಿ ಮುನಿಭಿರುಚ್ಹೆ ರಾಸನೇ ಷೂಜ್ಪೃತೇಷ ಸು | 
ಸಶಪಧಮನುನೀಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಣಾ ಗೋಮಮಯಾಂಭಃ 
-ಪರಿಮೃಜಿತ ನಿಜೋ ರಾನಾಶು ಸಂಪೇಶಿತೋನ್ಮಿ | (11. ೧೦). 
ಮಿಕ್ಕ ಪಾತ್ರಗಳ ಮಾತೂ ಹೀಗೇ ಅನುರೂಪವಾಗಿದ್ದು ಆಯಾ ಪಾತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಬಚಿತವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತವೆ. ಅವು ವಸ್ತುತಃ ಆಕಾರವಿಬ ಇದ ಗುಣಗಳೂ 
ಧರ್ಮಗಳೂ ಆದರೂ, ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಬಂದಾಗ ಆಯಾ ಗುಣಾವಲಂಬಿಗಳೂ 
ಧರ್ಮಾನುಯಾಯಗಳೂ ಆದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಾದುದರಿಂದ ದರ್ಶನವು ದೃಶ್ಯ ಕಾವ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ; ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಎರಡು ಮೂರನೆಯ 
ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಮಿಕ್ಕ ಡ ಳಲ್ಲಿ ಕ ಯೆ ಕಡಮೆ, ಮಾತು ಹಚ್ಚು ; ವಿಷಯ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಕೆಯಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆಬೇ ನರಮಾಗುತ, ದೆ. ಒಟ್ಟಿನ ನ ಮೇಲೆ ವೇದಾಂತ 


ಸಾರಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಸ್ತಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೂಂಡು ಅದನ್ನು ನಷ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪಾ ವಕಾಶ 
ಇಪ 


ದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನನ 11 ಮಾಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ “ವಿ ಅವೂರ್ವ 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದನ ನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ 
ಅವನ ಸ ಬಂದ ಈ ನಾಟಕದ ಅನುಕರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಅವು 
ನೀರಸ, ಐ ಸ್ರತ. 

ಈ ಹ ಶಾಂತರಸ ಪ್ರಧಾನವೆಂದು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ ; ವೇದಾಂತದ ಉದೆ ಶೇಶಪ ರ್ರಯೋಜನಗಳೇನೋ ಶಾಂತಿಯೇ ; ಆದರೂ 


ಟಿ 


೨೪೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಕಾಮರತಿಯರ ಮಾಷ ಕಾಪಾಲಿಕಾದಿಗಳ ಕೂಟ ಇತ್ಯಾದಿ 
ದೃಶ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಟಶ ಶ೦ಗಾರವೂ ವಿಕಟಿಹಾಸ್ಯವೂ ಉದ್ದುದ್ದವಾಗಿ ಮುಂದಿನ 
ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಜಾ ಸ ಬಾ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಟಾ ಯಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರಸವು “ಾ೦ತವೆನ ನ್ನ ಬಹುದಾದರೆ 
ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಶಾ೦ತವಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು; ಪವಿ ಮಹಾಭಾರತ ಯಿದ ಎನ 
ದಂಡನೀತಿಯನ್ನೂ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಮನರ್ಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೊಂಡಿರುವಂತಿದೆ ; ಅನೇಕ 
ಸಣ್ಣ ಆಟ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ A ಸ ಜ್ಞಾ ತಿಮಾತ್ಸರ್ಯ, 
ಕಕ್ಲಿಪ್ರ ತಿಕಕ್ಸ ಗಳು, ಮಂತಿ ಶ್ರಗಳು, ರಾಯಭಾರಿಗಳು, ಯುದ ಸನ್ನಾಹ ಸರ 
ಮುತ್ತಿ ಸ ಶತ್ರು ಒಬ್ಬನೇ ಸ್‌ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಶೋಕ, 
ಉದಕದಾನ, ವ್ಯಯಾನಿಕೀ ಸರಸ್ತ ತಿಯ ಸಮಾಧಾನ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಅಲ್ಲ ವಾದ ಅಂಶಗಳಿಗೂ ಬಾರತದ ಘನ ಸನಿ ನೇಶಗಳಿಗೂ 
ಹೋಲಕ ತೋರಿ ಹೀನೋಪ ಪಮೇಯಸಕ್ಸ್‌. ಮಹೋಪಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಗ 
ಆಗುವ ಏನೋದವು ಆಗಬಹುದು (ಅಂಕ IV, ೧೪ ಇತ್ಯಾದಿ). ಆದರೆ ತದಿಗೆ 
ಈ ಉದ್ದೇಶವಿರಲಾರದು. 
ಈ ಜಾತಿಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಥೆ ತೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ 
ಘಾ ಭಾವನೆಯಿತ್ತು ; ಆದರೆ ಅಶ್ರಫೆಸೋಷನ ು ಇಂಥ ಒಂದು ನಾಟಕ 
ನ್ನ್ದು ಬರೆದಿದ್ದ ನೆಂದು ಈಗ ಗೊತ್ತಾ ಗಿಡೆ (ಪುಲಿ ೬೩). ಅಲ್ಲಿಂದ ಈ ಪದ್ದತಿ 


ಕ ಕೃಷ್ಣ ಮಿಶ್ರನು ಹೊಸದಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದನೋ, ಇಲ್ಲವೇ 
ಅಶ್ರ ಹಘೋಷನ CA 10. ಅಲ್ಲೊ ೦ದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಇಂಥ ನಾಟಿಕಗಳು 


ಹುಬ್ಬುತಿ ತ್ಲಿದ್ದು ಅವು ೯ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋದುವಮೋ ತಿಳಿಯದು. 


ಪ್ರಮಾಣಲೇಖನಾವಳಿ 


Hultzsch and Kielhorn-—Ep. Ind., I, 217 f., 325. 
V.A. Smith— Ind. Ant., 37, 1438. 
G. Grierson —J.R.A.S., 1906, 1136 8. 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರಗಳು 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯ ನಾಟಕಂ೦--ಎಂ. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ, 


ಮೈಸೂರು, ೧೯೧೦. 
ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯ--ಎಂ. ಕೆ. ಶ್ರೀನಿನಾಸರಾಘವಾಚಾರ್ಯ, ಮೈಸೂರು, 
೧೯೨೦. 


“ಅೀಣಕಾಲ 
ಲತ 
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ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು 


ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ ಹತ್ತು-ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಂಸ್ಕ ತೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಹೊಡೆಬಿಟ್ಟು ), ತೆನೆಯಾಗಿ ಹಾಳಾದ ಪಯಿರಿನಂತೆ ಒಣಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲಾಯಿತು. ಆದ್ದ ರಂದ ಸಂಸ್ಕ ಶೆ ನಾಟಕ ಚರಿತ್ರೆಯ ಈ ಮುಂದಿನ 
ಭಾಗವು ಅದರ ಕ್ಲೀಣನ್ನಿ ತಿಯ ಚರಿತ್ರೆ. ಹಿಂದಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಷೀಣಗತಿಯ 
ಚಿಹ್ನೆ ಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅವು 
ಸ್ಸ ಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತವೆ, ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನೆ ರಸ ಸರಳತೆ ಸದು 
ಗಸ ಬದಲಾಗಿ ಕ ಮೇಣ ಆಮಕರಣ ಚಮತ್ವಾರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಕುರುಚಿಗಳು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬತ. ವೆ. ಹೀಗೆ ಒ೦ದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಸಯಿಸಿ 
ದರೂ ಇನ್ನೂಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಕೃತಕ ಜೀವಪೋಷಣೆಯಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಅದು 
ಬದುಕಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ; ಅದರಲ್ಲಿ ಕ EA ಈಗಲೂ ಹುಟ್ಟುತ ತ್ಮಲೇ 
ಇವೆ. ಆದರೆ ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಅವು "ನಿರ್ಜೀವ, ನಿಸ್ಸ ತ್ರ ನೀರಸ. 

ಈ ಕ್ಲೀಣಗತಿಗೆ ಕೀತ್‌ ಪಂಡಿತರು ಕೆಲವು 'ಕೌರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 
(ಪುಟಿ ೨೪೨). ಅವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಬಹುದು : ಕವಿಗಳು ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ಆಸ್ಕ್ಯಾ ನ ಪಂಡಿತರಾಗಿದ್ದು ತಯ ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಪ್ರೌಢವಾಗಿ ಬರೆ 

ಖವ ಸಂಪ ಜಸ್‌ ಹಾಕುತ್ತ ಬಂದರು; ಆದ್ದರಿಂದ ಶು ಕೃ ತಿಗಳು 
ಪೆಡಸಾದುವು. ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟು ಬರಲು, ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಕ್ರ ಎ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳ ಉದಾರಿಗಳೂ ಆಶ್ರಯದಾತರೂ ಆದ 
ರಾಜರು ಕ್ಸ ೇಣವಾದರು. ದೇಶಭಾಷೆಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಅವುಗಳಿಗೂ 
ಸಂಸ್ಕೃೃ ತ ಪ್ರಾಕೃತಗಳಿಗೂ ದೂರ ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು; ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಅವು 
ತಿಳಿಯುವುದು 'ಅಪ್ಟವಾಗುತ್ತ ಬಂತು; ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತ ಜಾವಾ 
ಸರಣೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಪರಿಪಾಲನೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ದುವು; ಸ್ಪಾ ತಂತ್ರ ತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ರ, 
ಮೈವಿಧ್ಯ ಜೀವಕಳೆಗಳು ಕುಗ್ಗಿ ದುವು. 

ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದ ನಾಟಕಗಳು ನೂರಾರು. ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲದರ 

ಎಸ್ಟ ತ ಪರಿಶೀಲನೆ ಅಸಾಧ್ಯ, ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಆದರೂ ಅವುಗಳ ವಿಷಯ 
ಸ್ವರೂ ಸಷಗಳು ಸೂಲವಾಗಿಯಾದರೂ ತಿಳಿಯಲೆಂದು ಮುಂದೆ ಅವುಗಳ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಸಂಕೆ ಶೀಪಿಸಿ. ಬರೆದಿದೆ. 


೨೪೪ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ, ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿದ್ದ ಇತರ ನಾಟಕ 
ಕರ್ತರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕು. ಅವರು ಅಷ್ಟು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ರಲ್ಲ; ಅವರೆಲ್ಲರ ಕೃತಿಗಳೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ; ಅವು ಇರುವವೂ ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ” 
ಇಂಥವರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಅಥವಾ ಚಂದ್ರಗೋಮಿ (?) ಪ್ರಾಜೀನನೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವನ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ಆರನೆಯ ಸತಮಾನವಿರಬ ಹುದು. 
ಇವನು "ಲೋಕಾನಂದ 'ವೆಂಬ ಬೌದ್ದ ನಾ ಟಿಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ ೦ತೆಯೂ ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಮಣಿಜೂಡನೆಂಬ ದಾನವೀರನು ಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ ನಿಗೆ ೯ ಹೆಂಡತಿ ವ ಮಕ್ಕ 
ಛನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದುದಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಯುತ್ತದೆ. ಮಹೇಂದ್ರ ನಿಕ್ರಮ 
ವರ್ಮನು ಹರ್ಷನ ಸಮಕಾಲಿಕ; ಅವನ " ಮತ್ತವಿಲಾಸ 'ವ್ರ ಮುಗ್ಗ ye 
ದೊರೆತಿರುವ ಪ್ರಹಸನ ಆಲ್ಲೆಲ್ಲ್ಲಾ ಪಾ ತ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದು. ಕಲಿ೦ಬಒರಪತಿಯಾದ 
ಭೀಮಟಿನು (ಸುಮಾರು 5೦೦) "ಸ ಸಪ್ತ ದಶಾನನೆ ' ಮುಂತಾದ ಐದು ನಾಟಿಕ 
ಗಳನು ಬರೆದಿದ್ದ ೦ತೆ ರಾಜಶೇಖರ ಎ ಉಕ್ಕವಾಗುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತ ದೆ. ಆನಂದವರ್ಧನನ ಉದಾಹರಣೆಯಂದ ಭವಭೂತಿಯ 
ಪೋಷಕನಾದ ಯಶೋಮವರ್ಮನು " ರಾಮಾಭ್ಲದಯ ' ಕ್ಕೆ 
ಅನಂಗಹರ್ಷ ಮಾತ್ರರಾಜನು (ಲಿನೆಯ ಶತಮಾನ ?) " ತಾಪಸ ವತ್ತ ರಾಜ 
ಚರಿತ 'ವೆಂಬ ನಾಟಿಕವನ ನ್ನೂ ದಶರೂಪಾವಲೋಕಕಾರನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಮಾಯುರಾಜನು (೯ನೆಯ ಶತಮಾನ?) "ಉದಾತ್ತರಾಘವ ನಾಟಕ' 
ವನ ಸ್ಪ ಬರೆದನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ದೃ ಶ್ಯಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹಲವು ಭೀದಗಳಿದ್ದರೂ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ " ಟ್‌ ಗೇ ಪ್ರಾ ತ್ರಾಧಾನ್ಯ ಪ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಗಳು ಬಂದುವು. ಇದು 
ವರೆಗೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದುವು ಗಲ್ಲ ವಾ] ಹೆಚ್ಚು; ಮುಂದೆ ಬರುವವುಗಳ 
"ಲ್ಲಿಯೂ ಅವೇ ಹೆಚ್ಚು ಆದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ರೂಪಕ "ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿ ಮೊದಲು ಬರುವುದರ೦ದಲೂ, ಇಲ್ಲಿ "" ನಾಟಕ ''ಗಳನ್ನೆ ನ ಮೊದಲು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅವು ್ರಗಳನ್ನು J ವ೦ಗಡಿಸಿ ಅವು 


ಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆ ಸ್ಥಳಾವಕಾಶ ಇವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 
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ನಾಟಿ 
೧. ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕಗಳು 

ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ನಾಟಕಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾ ಪ್ರಿಚೇನವಾದವೂ ನಿಜವಾದ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳವೂ ಬಹಳ ಅಪರೂಪ; 
ಈಗ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ವ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಭಾಸನ "ಪ ರ್ರ ತಿಮಾನಾಟಿಕ 'ವನು ನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಮನಾಟಕಕ್ಕೆ ಚು ೩೦೦- id ವರ್ಷ ಎಂದರೆ ಭವಭೂತಿ 
ಹುಟ್ಟುವ ವರೆಗೆ ಕಾಯಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಒಂದ ಜಿ ನಾಟಕ 
ಕರ್ತರು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಭವಭೂತಿಯ ಅನುಕಾರಿಗಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 

ಹಚ್ಚು, ರಸಿಕತೆ ಕಡಮೆ. 
ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕಗಳು ಅನೇಕವಿದ್ದ ರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಗ್ರ೦ಥಗಳ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವುದು ಅವುಗಳ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ; (ಪ್ರಾಯಿಕ 
ವಾಗಿ ಈ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಅವ್ರಗಳ ಕಥಾವಸು ನವನ್ನು EN ) ಮಿಕ್ಕು 
ಹೆಲವು ಇನ್ನೂ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅವುಗಳ 
ನಿಸ್ಸಾರತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದವೂ ಮುದ್ರಿತವೂ ಆದ ಕೆಲವು ರಾಮ ನಾಟಕಗಳ 
ರೂಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹ ವಿವರಿಸಿ ಮಿಕ್ಕವುಗಳನ್ನು ಸುಮ ನೆ ಪಟಿ } 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಹವಗ ವಿಚಾರವಾಗಿ ದೊರೆತಿರುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅನುಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಹೆಸರಿನ ಮುಂದೆ ಕಾಣಒಹುದಾಗದೆ. 


© (0 
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ಮಹಾನಾಟಕ 


"ಮಹಾನಾಟಕ' ಅಥವಾ "ಹನುಮನ್ನಾ ಟಕ 'ದಲ್ಲಿರುವುದು ರಾಮಾ 
ಯಣದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಥೆ. ಈ ನಾಟಕದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಅದರ ಕಥಾವಸ್ಥುವಿಗಲ್ಲ, 
ಅದರ ಏಚಿತ್ರ ಸ್ತರೂಪಕ್ಕೆ. ಈ ವೈ ಚಿತ್ರ ೧ವನ್ನೂ ಅದರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಇರುವ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನೂ ತಿಳೆದುತೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ 
ಮೂಲದ 8 ಪರಿಚಯವಿರಬೇಜು. ಆದ್ದ ರಿಂದ. 3 ಪ್ರಕರಣದ ಹೊನ ನೆಯೆಲ್ಲ ಇದರ 
ಔತ್ತರೇಯ ಪಾಠದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂತವನ ನ್ನು ರೇಖಿಸಿದೆ. 

ಈ ನಾಟಕದ ಸ ಸ್ವರೂಪ, ಸ್ಥಾನ, ಕಾಲ, ಕವಿ ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೊರತೆಯಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ--ಪ್ರ ಮಾಣವತ್ಕಾದ 
ಇದರ ಒಂದೂ ಮುದ್ರಿ ತ ಪ್ರತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು ; ಸಾಲದ ಸ್ಸ ಇ 0 ಸಂಥವೇ 


ಎರಡು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಡೆ; ಒಂದು ಮಧುಸೂದನನಿಂದ "" ಸಂಕಲಿತ >ಮಾದ 


೨೪೬ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಕ 


ಔತ್ತರೇಯ ಅಥವಾ ಬಂಗಾಳಿ ಪಾಠ; ಇದರಲ್ಲಿ ಐ ಅಥವಾ ೧೦ ಅಂಕಗಳಿವೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ದಾಮೋದರಮಿಶ್ರನಿಂದ ಸಂಕಲಿತವಾದ ದಾಕ್ಸಿ ಣಾತ್ರ ಅಥವಾ 
ನಾಗರಿ ಪಾಠ. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೪ ಗತ ಹೀಗೆ ಮುಖ್ಯ 'ಹಾಠಗಳು ಎರಡೇ 
ಆದರೂ ಒಂದು ಮುದ್ರಿ ತಪ ಪ್ರತಿಯ ಹಾಗೆ ಇನೆ ಟ್ಟ ೦ದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ 
ಹಾಗೆ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ. ಇ ಕು ಬಾಹೇ ಎಂಬವರು ತಮಗೆ ನಿಫ್ಚಿರುವ 
ಎಂಟು ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ ಹಪಾಠ ದೊರೆತಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರ ತೂದು ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕೌತ್ರ ತೆ ಪಾಠದ ೫೯ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
೨೪ ಪದ್ಧಗಳು ; ಮಾತ್ರ ಇವೆ; ಹಕ ಕವಿ ಎಂದಿಲ್ಲ; ಅಂಕ ವಿಭಾಗವಿಲ್ಲ ; 

ಗದ್ಭವಿಲ್ಲ; ಹ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದು ಎಂದು ಅವರು ಊಹಿಸು 
ತ್ತಾರೆ (1H.0., ೫11. 567). 

ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನಾಟಕದ ಕರ್ತೃವು ಹನುಮಂತ 
ನೆಂದಿದೆ ; ಆದ್ದರಿ೦ದಲೇ " ಹನುಮನ್ನಾ ಟಕ ವೆಂಬ ಹೆಸರು. "ಮಹಾನಾಟಕ' 
ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂತೋ ಇಷ್ಟು ನಿ ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ; ಆದ್ಯಂತ 
ವಾದ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆ, ಅದರ ಗಾತ್ರ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವ ಹಲವು ಅಂಕಗಳು, 
ಕಥೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, ಕರ್ತೃವಿನ ಮಾಹಾತ್ಮ ೧ ಮುಂತಾದವು ಕಾರಣಗಳಾಗಿರ 
ಬಹುದು. `ಸ 

ಹನುಮಂತನ ೯ತ್ತ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹಲವು ದಂತ 
ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಅಂತೆ. ಇದನ್ನು ಬರದು: ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೆತ್ತಿ ದ್ದ ನು; ಅದು 
ಅಮೃ ತಪ್ಪಾ ಯಾಗಿದ್ದ ದ್ದ ರಿಂದ ತನ್ನ ರಾಮಾಯಣ ಎಲ್ಲಿ ಸಪ್‌ ದ ಯಾದೀತೋ 
ನ ವರಿ ವಾಲಿ, ಕ ಅದನ್ನು ಸಮುದ ಕ್ಟ ಹ ಹಾಕಿಸಿದ್ದನ ನು; ಭೋಜನು 
ಅದನ್ನು ವತ್ತಿಸಿ ದೊಶಕಿದಷ ನ್ನು "ಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಗೆ ತಂದನು--ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಇದರಿಂದ ಮೂಲನಾಟಕವು ವತನ ಜ್‌ ಇಲಾಶಾಸ ನದಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಬಹು 
ದೆಂದೂ ಅದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಪಾಠಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದೆಂದೂ 

ಪಾಶಾ ತ್ಯ ಪ ಪಂಡಿತರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ದ ಸ್ವರೂಪ ವ್ರ ಏನೋ ಅದರ ಕಾಲ ಯಾವುದೋ ಹೇಳ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; “ ಶಾರ್ಜಧರ ಇ ಪದ್ದ ತಿ''ಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನದೆಂದು ಕೆಲವು 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಪಾಠಗಳು ಅದಕ್ಕೆ" ಹಿಂದೆ 
(ಕ. ಶ. ೧೩೬೩) ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಮೂಲವು (ಸಮಗ್ರವಾಗಿಯೋ ಅಸ 
ಮಗ್ರವಾಗಿಯೋ ) ಪ್ರಾಯಶಃ ಭೋಜನ ಕಾಲಕ್ಕೆ (೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಇದ್ದಿರ 
ಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅಂತು ಈ ಮೂಲ ಮಾತ್ರ ಎರಡು ಪಾಠ 


ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೪೭ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಒಂದಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅದರ 
ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದು ಪುಸ್ತ ಕಕ್ಟೂ ವ್ಸ ೧ತ್ಕ್ಯಾಸವಾಗಿ 
ಸುಮಾರು ೫೫೦ರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಆ೦೦ರ ವರೆಗೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ. (ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ೩೦೦ ಮಾತ್ರ ಎರಡು ವ್ಯಾಸ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ.) ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಸಂಕಲನಕಾರರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದ್ದ ರಾಮನಾಟಿಕಗಳಿಂದ 
ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾದ ಉತ್ತಮ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ 
ರೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು ; ಹೀಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ೭ ಭಮೂತಿ, ಮುರಾರಿ, 
ರಾಜಶೇಖರ, ಜಯದೇವ ಇವರ ಪದ್ಮಗಳೆಲ್ಲಾ ಇವೆ "ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕರ ಪದ್ಧಗಳಿದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು. ಈ ಎರಡು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜರ್‌ 
ಹಿಂದಿನದೋ 'ಯಾವ್ರದು ಈಚಿನದೋ ನಿಷ ರ್ಷಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಔತ್ಯರೇಯ 
ಪಾಠವೇ ಹಳೆಯದಾಗಿರುವುದು ಸಂಭವ. 

ಮುಂದೆ ಕೊಟಿ ಸರುವ ಮಾದರಿಯನು ನು ನೋಡಿದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶೇಷ 
ಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ: ಅದರಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ವಿಲ್ಲ; ರಂಗಸೂಚನೆಗಳೂ ಮಿಕ್ಕ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ಮತ್ತು ಅಷ್ಟು ಇಲ್ಲ; ಸೂತ್ರ ಧಾರನು' ಪ್ರಸ್ತಾ ವನೆಯಾದ 
ಮೇಲೂ ಬರುತ್ತಿ ರುತ್ಕಾನೆ. ನು ಹೇಳುವ ಕೊ” ನ ಕಗಳು ಕಥನ ರೂಪವಾಗಿರು 
ತೃವೆ; ಪಾ ತ್ರಾಕೃತವಿಲ್ಲ, ಹ. ಕಥಿ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಿಂದ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿ ಹರುಕುಮುರುಕಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ.3 ದಾಕ್ಸಿ ಣಾತ್ಯ ಪ ಪಾಠವು ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಸ ಸೈಲ ಭು ನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರ ಪಾರಿಪಾರ್ಶ್ವಕರು ಆಮೇಲೆ ಸು 
ದಿಲ್ಲ ೪; ಸ್ಪಲ್ಪ ಗದ್ಯನಿದೆ ; I ನಾಟ್ಕ ಬರುತ್ತದೆ ; ದ್ದ ಶ್ಚ” ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳಿಲ್ಲ; ES ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾ ನವ ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾದ ನಾಟಿಕರೂಪಕ್ಕೆ ಸ್ಪ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತ ಕ ' 

ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಾಜ ಒಂದು ಸಮಸೆ ಯಾಗಿ ಅದು ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿರು 
ವುದಕ್ಕೆ "ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ಕಾರಣವನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. (೧) 
ಇದು ಒಂದು “ ಛಾಯಾ ನಾಟಿಕ.' (೨) ನಾಟಕದ ಪೂರ್ವರೂಪವಾದ ಒಂದು 
ಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯ. (೩) "" ಗ್ರಾ೦ಥಿಕರು'' ಉಪಯೋಗಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರಾಮಾಯಣ 
ಕಥಾಗ್ರ೦ಥ. (೪) ಕೀವಲ” ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ “ನಾಟಿಕರೂಪದ 
ಶ್ರವ್ಯ ಕಾವ್ಯ. (3) " ಹಥಕರು '', ಹರಿಕಥೆಮಾಡುವವರು, ಉಪಯೋಗಿಸುವುದ 


iC 





1 ಮುಂದೆ ಪಾರಿಪಾರ್ತೀಕನೂ ಬರುತ್ತಾ ನೆ. 
ಹ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ನಾಟಕದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಮಾತ್ರ ದೊರೆತಿವೆ ಎಂಬ 
ಪ್ರತೀತಿ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


೨೪೮ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಕಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಗ್ರಂಥ- ಇತ್ಯಾದಿ. ಆದರೆ ಇವು ಯಾವುವೂ ಅಷ 
ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇದು "ಛಾಯಾ ನಾಟಕ''ವೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಪ off 
ವಿಲ್ಲ; ಭರತ ಧನಿಕರು ಈ ಜಾತಿಯನು ಹೆಸರಿಸಿಲ್ಲ ; ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಪೌ ಥು ವೃ ತೃ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದು ನಾಟಕಜಾತಿ ಪ ಕ್ರವಾಗುವುದಕ್ಕೆ Bp ಹುಟ್ಟಿ 
ದ್ದೆನ್ನಿ 'ಸುವುದಿಲ್ಲ; ಗಾ ಎ೦ಧಿಕರು '', ಗ ಕಥಕರು > ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಿಂದಕ 
ಮಧ್ಯೆ ದ ಶ್ಯ ಕಲ್ಪನೆ ನೆ 5 ರಂಗಸೊಚನೆಗಳೇಕೆ? ಶ ಶ್ರವ್ಯಕಾವ್ಯವೆಂದರೂ' ಇದೇ 
ಆಕ್ಸ್ರೇಪಣೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಇದು ಉತ್ತರ ದೇಶದ “ಯಾತ್ರಾ? 
ನಾಟಕ ಅಥವಾ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದ ""ಬಯಲಾಟ'' “ ಭಾಗವತರಾಟ'' "ಕಥಕಳಿ ” 
" ಗೊಂಬೆಯಾಟ''ಗಳ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎ೦ದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ ''ನು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು ಹಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಪಾತ್ರಗಳು ಮಾತನಾಡುವುದೂ ಉಂಟು, ಇಲ್ಲದ್ದೂ ಉಂಟು; ಸ್ಪಕಪೋಲ 
ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಮಾತನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಬೆಳಸುವುದೂ ಉಂಟು; ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ 
ಜಾತಿಯ ಬರೆವಣಿಗೆಯೂ ಆಟಗಳೂ ದೇಶೀಯರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದು ಅವರಿಂದ 
ಸಂಸ್ಥ ತಕ್ಕ್‌ ಬಂದಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮ ಹಾನಾಟಕಃ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ರಾಮುಲೀಲೋದಯಭ್‌ 
ವಿಶ್ವೇ ಶೋವಸ್ಸಪಾಯಾತ್‌ ........ ನಿಪುಣತಮೋ ವೀಕ್ಟಣಾದಿ ಕ್ರಿಯಾಸು || © || 
ವಿಫ್ನೇ ಶೋವಸ್ಸಪಾಯಾತ್‌ ...... ಕೃಚನ ಮಣಿಗಣಾಃ ಕ್ವಾಪಿ ನಕ್ರಾದಿಚಕ್ರಂ || ೨ || 
ಜಯತಿ ರಘುವಂಶತಿಲಕಃ . . (0.06000 ದಾಶರಥಿಃ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಟಃ ||೩|| 
ನಮಾಮಿ ದೇವಂ ಸುರಕಲ್ಪವೃಕ್ಚಂ....... ೬೬. ಲಕ್ಷ ಣಮುಜ್ಞತಿ ಶ್ರೀಃ || ೪ || 
ರಾಮಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಪೂರ್ವಜಂ . . .... ರಘುಕುಲತಿಲಕಂ ರಾಘವಂ ರಾವಣಸಿರಿಂ || ೫ || 
ಮನೋಭಿರಾಮಂ ನಯನಾಭಿರಾಮಂ ......... ದಾಶರಥಿಂ ಚ ರಾಮಂ || ೬ || 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಭುವಿವಿಸ್ಕೃತಕೀರ್ತಿಚಂದ್ರ......... ನಮೋ ನಮಸ್ಮೇ ||೭.|| 
ಕಲ್ಯಾಣಾನಾಂ ನಿಧಾನಂ .. . . . ಪ್ರಭವತು ಭವತಾಂ ಭೂತಯೇ ರಾಮನಾಮ ||ಆ || 
ಏತೌ ದೌ ದಶಕಂಠಕಂಠಕದಲೀಕಾಂತಾರಕಾಂತಚ್ಛಿದೌಾ,.... ಭೂಯಾಂಸಿ ವಃ |೯| 
ಬಾಲಕ್ರೀಡಿತವಿನಿಂದುಶೇಖರಧನುರ್ಭಂಗಾವಧಿ....... ಜಾನಕ್ಕುಪೇಕ್ಪಾವಧಿ ||೧೦|| 





3 ಕಾಳೀಕೃಷ್ಣ ಸಂಪಾದಿತ ; ಕಲ್ಕತ್ತ, ೧೮೪೦. ಶ್ಲೋಕಗಳೇನೋ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ” ಫೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲ ; ಸೂಚಿಸಿದೆ. 


ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೪೯ 


ನಾಂದೃಂತೇ ಸೂತ್ರಧಾರಃ 


ಸೂತ್ರ.--ವಾಲ್ಮೀಕೇರ್ವದನಾಮಲೇಂದುಗಲಿತಂ . . . . ನಶ್ಯಂತಿ ಚಾರಾತಯಃ |೧೧ || 
ಅನಿಚ--ವಾಲ್ಮಿ (ಕೇರುಪದೇಶತಃ ಸ _ಯಮಹೋ ವಕ್ತಾ ಹನೂಮಾಕ ಕವಿಃ 

ಶ್ರಿ (ರಾಮಸ್ಯ ರಘೂದ್ಧ ಹಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಸೌಭ್ಯಾ "ವಯಂ ನರ್ತಕಾಃ | 

ಗೋಷ್ಟೀ ತಃ ವದಿಯಂ ಸಮಸ್ತಸ ಸುಮನಸ್ಸಂಘೇನ ಸಂವೇ ಪಿತಾ 

ತದಿ ರಾಕಿ ಕುರುತ ಪ್ರಮೋ ದಮಧುನಾ ವಕ್ತಾಸ್ಮ್ಥಿ ರಾಮಾಯಣಂ | ೧೨ || 


ಅಥ ಪ್ರಥಮೋಂಕಃ 
ಅಯೋಧ್ಯ್ವಾರಾಜಸದನ ಕಲ್ಪನಂ* 


ರಾಮಲಕ್ಷ ಪಣಿಭರತಶತ್ತುಘ್ಪು ಸಹಿತ ದಶರಥಾಗಮನಂ 


ಸೂತ್ರ.--ರಾಜಾಸೀ ತ್‌ ಸ ಮಹಾರಥೋ ದಶರಥಃ .... .. ಕೈ ಟಿಭರಿಪೋರಂಶಾವತಾರಾ 
ಅಮಾ [|೧| 
ಶತ್ರುಘ್ಕೋ ರಾಜಪುತ್ರಸ್ತದನು ಸಮಭವತ್‌ . . . . .. ಮುರರಿಪೋರಂಶಾವತಾರಾ 


ಅಮಾ |೧೪ | 


ನಿಶ್ಚಾ ಮಿತ್ರಾ ಗಮನಂ 


—ತೇ ಸಾಂ ರಾಮಃ ಕುಶಿಕತನಯಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ . . . ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಂ ಪ್ರತಸ್ಥೇ |೧೫|| 
[ನಿಷ್ಕ್ಯಾಂತಾಃ | 


ತಪೋವನ ಕಲನಂ 
ತತಃ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತಃ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರೋ ತಪೋವನಂ ಪವಿಶತಿ; ವೈತಾಳಿಕ ವಾಕ್ಕಂ 


ವೈತಾ.--ವಿದ್ಯಾಂ ವಿಶಿಷ್ಟಾಂ ಜಯ ಯ ಬ ಇತ GE ಸಂಪ್ರತಿ ರಾಮಚಂದ್ರಃ || ೧೬. || 
ಪುನರ್ವೈತಾ.--ಮಾರೀಚಂ ನಿಜಘಾನ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಚಮೂನಾಥಂ . . . ಸಮಾಪ್ತಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ |೭| 
ಸೂತ್ರ. ಹೃತೇ ರಕ್ಷಃಕುಲೇ ತತ್ರ... 0... ತಾಭ್ಯಾಂ ಜನಕಪತ್ತನಂ |||] 

[ನಿಷ್ಕಾ ಂತಾಃ | 


ಮಿಧಿಲರಾಜಭವನ ಕಲ ನಂ 
ಬ 
ಅಥ ಮಿಧಿಲಾಂ ಪ್ರವಿಶತಿ ರಾಮೇ ವೈತಾಲಿಕೈಃ ಪಠಿತಂ 


ವೈತಾ.--ಯೋ ದತ್ತಃ ಕುಶಿಕಾತ್ಮಜಾಯ ..... ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪುರೀಂ ಸಾನುಜಃ ||೧೯1| 
ಜನಕಃ. __ಅಸುರಸುರ ಭುಜಂಗವಾನರಾಣಾಂ ವಿತ ಸ್ಯ ಕ್ತಿ ಸಪರಿಗ್ರಹಂ ಕರೋತು || ೨೦ || 


4 ವ್ರ ಕಲ್ಪನ ' ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಕರು ಸೇರಿಸಿದರೆಂದು ತಾವೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ಹಾರೆ.--""ಚಿತ್ರಪ್ರ ಪಕಟನಾ ಚೆ . . . ಕಥಿತಂ ಮಯಾ. 


೨೫೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ತತ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾವಣದೂತಃ ಸೌಷ್ಟ್ಯಲಃ ಸಕೋಪಃ 


ಸೌಷ್ಟ್ಯಲಃ.--ಸಾರ್ಧಂ ಹರೇಣ ಹರವಲ್ಲಭಯಾ . . . . ದುರ್ಮದ ದೋಃಪರೀಕ್ಟಾ [|೨೧|| 

ತಯೋರುಕಿ ಪತ್ನುಕೀ 

ಮಖ ಒಮ 
ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಧನುಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ... . ಚೂರ್ಣತಾಂ ನಯತಿ ಕ್ಚಣಾತ್‌ ||೨೨|| 
[ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದೂತೇ ಗತೇ 

ಶತಾನಂದಾಗಮನಂ 
ಸೂತ್ರ.ಸಭಾಯಾಂ ನೃಪಯುಕ್ತಾಯಾಂ .... .....೬. ಸರ್ವಭೂಭತಾಂ ||೨೩|| 
ಶತಾ.--ಶೃಣುತ ಜನಕ ಶುಲ್ಕಂ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾ ...... ಮೈಥಿಲೀ ತಸ್ಯ ದಾರಾಃ ||೨೪|| 


ನೃಪತಿ ಭಿರವಗೃಹೀ ತೇ ಧನುಷಿ ಜನಕವಾಕ್ಯಂ 


ಜನಕಃ.ಆ ದ್ವೀಪಾಂತರತೋಪ್ಕಮಾ ನೃಪತಯಃ . .. ಅತೋ ನಿರ್ವೀರಮುರ್ವೀತಲಂ||೨೫|| 


ಸಸಖೀಗಣಸೀ ತಾಗಮನಂ 
ಸಖೀ.--ರಾಮೋ ದೂರ್ನಾದಲಶ್ಯಾಮೋ . . . . ಧನುರೈಶಃ ಪಣೋ ಮಹಾರ || ೨೬ | 
ಕಮಠಪೃಷ್ಟ ಕಠೋ ರಮಿಂದಂ ಧನುಃ . . . ಅಹಹ ತಾತ ಪಣಸ್ತವ ದಾರುಣಃ || ೨೭ || 


ಶ್ರೀರಾಮೇ ಲಜ್ಜಾಂ ಕುರ್ವತಿ ಸೀತಾಯಾಃ ಉತ್ಸಾಹಂ ವರ್ಧರ೯ ಲಕ್ಸ್‌ ಣಃ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ.--ದೇವ ಶ್ರೀರಘುನಾಥ ಕಂ ಬಹುತಯಾ . . . ಜೀರ್ಣಃ ಪಿನಾಕಃ ಕಿರ್ಯಾ೯ || ೨೮ || 


ತನ್ಮಾ ಮಾದಿಶ ವಿಧಿ ಬಿ ಭಂಕ್ಮುಂ ಸದೈನಂ ಕ್ಷಮಂ || ೨ || 
ಸೂತ್ರ. ಗೃಹೀತೇ ಹರಕೋದಂಡೇ ರಾಮೇ ಪರಿಣಯೋನ್ಮು ಖೇ | 
ಪಸ ೦ದೇ ನಯನಂ ವಾಮಂ ಜಾನಕೀ ಜಾಮದಗ್ಗ ಯೋ ಃ || 2೦ || 


ಗೃಹೀತೇ ಧನುಷಿ ರಾಮೇಣ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಃ 


ಪೃಥ್ರಿ ಸ್ಸಿರಾ ಭವ ಭುಜಂಗಮ ಧಾರಯೈನಾಂ . . . ಕಾರ್ಮುಕಮಾತತಜ್ಯಂ || 2೧ || 
ಪೃಥ್ವೀ ಯಾತಿರಸಾತಲಂ . .. 0.0.೬. ಸಜ್ಯಂ ಧನುಃ ಕುರ್ವತಿ || ೩೨ || 

ತತ್ರ ನೃಪತೀನಾಂ ಚೇಷ್ಟಾ 
ಸೂತ್ರ.--ರಾಮೇ ರುದ್ರಶರಾಸನಂ ತುಲಯತಿ . . , . ಸಿಂಹಾಸನೇ ಮೂಚಿನ್ಟತಂ || 4೩ | 
ಉತ್ಸಿಪ್ತಂ ಸಹ ಕೌಶಿಕಸ್ಯ ಪುಲಕ್ಕಃ ಜ| ಜತಿ ತದ್ಬಗ್ಗಮೈಶಂ ಧನುಃ || ೩೪ || 

ಬು 
ರುಂಧನ್ನಷ್ಟವಿಧೇ8....... ದೋರ್ಬಲದಲತ್ತೋ ದಂಡಕೋಲಾಹಲಃ || 2೫ || 
ಲೋಕಾ ಸಪ್ತ ನಿನಾದರ್ಯ . .. ಬಾಹುದಂಡವಿದಲತ್ವೋ ದಂಡಚಂಡಧ್ವನಿಃ [೨೬] 
ತ್ರುಟ್ಯದ್ದೀ ಮಧನುಃ ಕರೋರನಿನದ...... ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಸಮ್ಮೋಹನಂ || ೩೭ | 


ಕೋದಂಡಭಂಗಾನ್ಮುಖರೀಕೃತಾಶಂ...... ಲೋಕವಿಸರ್ಪಿ ಕೀರ್ತಿಂ || ೩೮1 


ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೫೧ 


ಅಥ ಶತಾನಂದೇನಾನೀತೇ ದಶರಥೇ ಮಿಧಿಲಾಂ ವೈ ತಾಲಿಕೈಃ $ ಪಠಿತಂ 


ವೈತಾ.--ಜನಕನೃಪತಿವಾಕ್ಯಂ RE! ಕೋಶ ಚರೇಂದೊ ಯಮೇತಿ || 2೯ || 
ಸೂತ್ರ. ಆತಿಥ್ಯಮಾನಮಹಿತಂ °° ಪ್ರತ್ಯಾದದ್‌ೌ ವಿಧಿವದೇವ ತದಾತ್ಮಜೇಭ್ಸಃ || ೪೦ || 
ನಿಶ್ಶಾಲಮರ್ದಲರಸಾಲಗಭೀರಭೇ ರೀ ಸ . ಪಾಣಿಗ್ರ ಹೇ ರಘುಪತೇ ರ್ಜನಕಂತ್ಮಜಾಯಾಃ 

| ೪೧ || 

ರಘುಜನಕಮಹೀಂದ್ರಯೋಸ್ಮದಾನೀಂ...... ಮನೋರಥವೃತೀತಂ | ೪೨ || 


ಸೀತಾಂಶಿ ಶ್ರೀರಘುನಂದನೋಥ ಭರತಃ ಕೌಶಧ್ವಜೀಂ ಮಾಂಡವೀಂ.... .. . ..- 
ಆಜ್‌ ಕೃ ತೋತ್ಸ ವೋ ದಶರಥಃ ಸಿ (ಯಾಂ ಪುರೀಂ ಪ 





(೭. 
ಗೂಗೆ 


ತ್ರಿ ಪ್ರಥಮೋಂಕಃ 


ಆಶರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿೆ' 


95 
ಇದರ ಕರ್ತೃ ಶಕ್ಕಿಭದ್ರ (೯ —೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನ?). ಈತನು ಮಲಬಾರ್‌ 
ಪ್ರಾಂತದವನು. 
ಈ ನಾಟಕದ ಏಳು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಶೂರ್ಪಣಖಾ ವೃತಾ ನ್ಲ೦ತದಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ರಾಮನು ಲಂಕೆಯನು ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವ ಸರಗ ಇ ಓಟ್‌ ಕಥಿ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿತವಾಗಿದೆ-- 


ರಾಮನು ಜನಸ್ಸ್ರಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಬಾಭೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಅಲ್ಲಿನ ಯವಿಗಳು 
ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಗಿ ಅವನಿಗೆ " 'ಆಶ್ಚ ಯ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿ AES ಅದ್ಬುತಾಂಗುಳೀಯತ "" ಹವಚ '' 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರು. ಅವುಗಳನ್ನು ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಧರಿಸುವರು. 
ಅವು 'ಇಗುಲಿದರೆ ರಾಕ್ಸ್ಸ್‌ಸ ಸರ ಮಾಯಾವೇಷ ಹೋಗಿ ಅವರು ಸ ಸ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
ಹೀಗಿರಲು... ಶೂರ್ಪಣಖಿ ಭಂಗಪಟ್ಟು ರಾವಣನನ್ನು ಕಠೆತರುವಳು. “ಸುವಣ ೧೯ಮೃಗೆದ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ರಾಮನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಬೇರೆಯಾಗಲು ರಾವಣನು ರಾಮನ ರೂಪನೂ 
ಅವನ ಸಾರಥಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ರೂಪನ್ನೂ ತಳೆದು ಸೀತೆಗೆ ಭ್ರಾ ಂತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು. ಅತ್ತ ಭಾಸ್‌ ಇಟಿ ಸೀತೆಯ ರೂಪ ನ್ನು ತಾಳಿ 
ರಾಮನನ್ನೂ, ಮಾರೀಚನು ರಾಮನ ರೂಪ ಪನ್ನು ತಾಳಿ ಲಕ್ಷ ಎನನ್ನೂ ಮೋ ಸಗೊಳಿಸುವರು. 
ಆದರೆ ಚೂಡಾಮಣಿ ಅಂಗುಳೀಯಗಳ ಸೋಕಿನಿಂದ ರಾವಣ ಮಾರೀಚರ ಈ ಮಾಯೆ 
ಬಯಲಾಗುವುದು. ಅವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ, ಆಂಜನೇಯನು ರಾಕ್ಷಸಮಾಯಿ 
ಯಲ್ಲವೆಂದೂ ರಾಮನು ನಿಜವಾದ ರಾಮನೆಂದೂ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭರಿತಳಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅವನಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನ 





ಕ ಬಾಲಮನೋರಮಾ ಪ್ರೆ ಸ್‌, ಮದ್ರಾಸ ಸ್‌, ೧೯೨೬. 


೨೫೨ ಸಂಸ ತ ನಾಟಕ 
ಇಕ್‌ 


ವುಂಟಾಗುವುದು. ಆಗ ನಾರದರು ಬಂದು ಅಹಲ್ಯೆಯ ವರದಿಂದ ಸೀತೆಗೆ ರಾಮದರ್ಶನ 
ವಾದಾಗ ತಾನಾಗಿ ಆಭರಣಾದಿಗಳು ಬಂದುವೆಂದೂ ಅವಳು ವಿರಹವ್ರ ತದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಳೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಅಯೋ ಧೈಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿಸುವರು. 
ಇದು ರಾಮಾಯಣನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದು. ಇದನ್ನು ಹ ರಂಗದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಬರೆದಂತಿದೆ. ವರ್ಣನೆ ಅತಿಯಾಗಿಲ್ಲ; ಪದ್ಯಗಳು ೧೮೯ ಮಾತ್ರ. ಶೈಲಿ 
ಸುಲಭವಾಗಿದೆ. ಕಥಾಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಕೌಶಲವೂ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಕಳೆಯೂ 
ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸರಳತೆಯೂ ಇದೆ. ಕ್ಡ ಕೃತಕಡಮತ್ತಾರದ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿದ್ದರೂ 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ನಾಟಿಕದ ಛಾಯೆ ಇದ್ದು ಮಹಾಖೀರಚರಿತಾದಿಗಳನ್ನ ಓದಿ 
ಭಾರಯಿಸಿದ ಬುದ್ದಿ ಸ್ತ್ರ ಲ. ಹಗುರವಾಗುಶ. ದೆ. ವೀರಾದುತಗಳೆರಡೂ “ಗ್ಗೆ 
ಉದ್ದಿ ಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದ ರೊ 'ನೀರಕ್ಕಿಂತ ಅದ್ದು ಸೃತವೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. ರಾಮನು ವಿಷ್ಣು 
ವಿನ ಎರತಾರವೆ ೨೦ದು ಗಣಿಸಲ್ಸ ಟ್ಟಿ ದಾನೆ ನೆ. 


ಅನರ್ಫ್ಥರಾಘವನ 


ಮುರಾರಿಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನ ಮಗೆ ಈಗ ದೊರೆತಿರುವುದು ಅವನ "ಅನರ್ಹ 
ರಾಘವ' ಒಂದೇಯೆ. ಅವನ ದೇಶಕಾಲಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಭವಭೂತಿಗಿಂತ ಈಜೆಗೂ ರತ್ನಾ ಕರನಿಗಿಂತ (೯ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಹಿಂದೂ 
ಮಾಹಿಷ್ಮ ತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಅವನದು ಮೌದ್ಧಲ್ಯ ಗೋತ್ರ; ಅವನ 
ವ ಭಟ್ಟಿವರ್ಧಮಾನ ಮತ್ತು ತಂತುಮತೀ ; ಅವನು ತನ್ನನ್ನು 
""ಬಾಲವಾ ಲ್ರ್ರೀಕಿ ಸಲು ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ನ. 
ರಾಮಾಯಣದ ಮೇಲೆ ತ ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಆಗಲೇ ಅನೇಕರು ನಾಟಿಕಗಳನು 
ಬರೆದಿದ್ದರೂ ತಾನೂ ಅದರ ಮೇಲೆ ಬರೆದದ್ದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿದಾ ನೆ 
ಎ 
ಯದಿ ಈು ಣಂ ಪೂವೈ ೯ರಿತಿ ಜಹತಿ ರಾಮಸ್ಯ ಚರಿತಂ 
ಗುಣೈರೇ ತಾವದ್ಧಿ ರ್ಜಗತಿ ಪುನರಸ್ಯೋ ಜಯತಿ ಕಃ | 


ಬ 
ಸ್ನ ಮಾತ್ಸ್‌ ನಂ ತತ್ತದ್ದು ಣಗರಿಮಗಂಭೀರಮಧುರ- 
ಸು ರದ್ದಾ ಗ್ಸ )ಹ್ಮಾಣಃ ಕಥಮುಪಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಕವಯಃ 





ಕ್ಸ 
ಇಲ್ಲಿ ಅವನು ಭವಭೂತಿಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವ ಪೂರ್ವ ಕವಿಗಳನು ನ್ನು ದೃಷ್ಟಿ 

ಯಲ್ಲಿಟು ಕೊಂಡಿದ್ದನೋ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜಶೇಖರನ ನಾಟಕಗಳ 

ಪ್ರಸ್ತಾನ ಆನೆಗೂ ಇದರ ಪ್ರಸ್ವಾವನೆಗೂ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯವಿದೆ. ಅವರು 


ಸಮಕಾಲೀ ನರಾಗಿದ್ದರೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. 


ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೫೭ 


ತ್ರಮನ us ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಏಳು ಅಂಕ 
ಗೆ * 


> ಅವುಗಳ ಮುಖ ಖಂ ವಿಷಮಂ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸ್ಯಾ ಪಜ ಕರೆತರುತ್ತಾನೆ (೧). ತಾಟಕಾ 


ಸಂಹಾರ (೨). ಹರಧೆಮರ್ಭಂಗ ; ರಾವಣನಿಗಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ತೇಳಲು 
ಬಂದಿದ್ದ ಶೌಷ್ಟುಲನು ಎ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಹೋಗುವನು (೩). ಪರಶು 
ರಾಮ "ಸರಾಒಯ; ರಾಮಾದಿಗಳ ಅರಣ್ಣ | ಸೀತಾಪಹರಣ ; ವಾಲಿ 
ವಧ (9%). ವಿದ್ಭಾಧರರಿ೦ದ ರಾವಣವನಧ ವರ್ಣನೆ (೬). ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ರಾಮಾದಿ 
ಗಳ ಪುನರಾಗಮನ ; ದಾರಿಯ ವರ್ಣನೆ (೭). 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಲ್ಯುವಂತನ ಮಂತ್ರಿತ್ತ್ವವಿದೆ; ಶೂ ಶೂರ್ಪಣಖಿ ಮಂಧರೆಯನ್ನು 
ಹ ಗ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ, ಛೆ; ಆದರೆ ಮಾಲ್ಯವಂತನು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ಥ ಪ 
ಹೆಚ್ಚು ವಿವೇಚನೆ ಯಿದೆ; ರಾಮನು ವ ವಾಲಿಯನ್ನು ಧರ್ಮ ೯ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಲ್ಲು 
ತ್ತಾನೆ. ಕಥಾಸಂಕ್ಲೇಪದಲ್ಲಿ ನೈಪುಣ್ಣವದೆ. ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿರುವ ಒಟ 
ಸಂಖ್ಯೆ ೫೬೭. 

" ಮುರಾರಿಯ ದಾರಿ ಮೂರನೆಯ ದಾರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದು ಅವನು ಹೇಳಿಕೊಳುವ ತನ್ನ ಮಾತುಕಥೆಗಳ "" ಗಂಭೀರತೆ''" 
ಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಮುರಾರಿಯದು ಜಯದೇವ ಮುಂತಾದವ ನರದಕ್ಕಿ ೦ತ 
ಘನಿಷ್ಯವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ. ಅವನ ಪಾತ್ರಗಳು ಪರಿಷ್ವಾರವಾಗಿ ಪ್ರೌಢವಾಗಿ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮಾತೂ ವರ್ಣಃ ನೆಗಳೂ 

ಹೆಚ್ಚು ; ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದ ವಿಷ್ವಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತರ್ವರ್ಣನೆಗೇ ಹತ್ತು ಪದ್ಧ 
ಗಳಿವೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವಪದಗಳೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರ ಪ ರ್ರಯೋಗಗಳೂ 
ಉಂಟು.” ಶೈಲಿ ಜಟಿಲ”; "ವಾಲಿ' ಎನ್ನುವ ಕಣೆ (ಇ ನ ಎಂದ 


ರಾ 





6 ಗಂಭೀರೋದಾತ್ಮವಸ್ತವೇ (1, ೬); ಗಂಭೀರಮಧುರೋದ್ಲಾ ರಾಃ ಗಿರಾಂ ವ್ಯೂ 
ತಯಃ (1, ೮); ಗಂಭೀರ ಮಧುರ ಸ್ಪಿರದ್ದಾ ಗ್ರ ಹ್ಮಾಣಃ (1, ೯); ಗಂಭೀರ ಮನೋಹರಾಣಿ 
ವಚಾಂಸಿ (1, ೧೨); ಅಹೋ ಗಂಭೀರಮಿಡಮುನಪ ಪಸ್ಟಿ ತಂ ವಸ್ಮು (111, ೬೧ ಗದ್ಮ)--ಇತ್ತಾದಿ 
ವಾಕ್ಕ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, 

1 ನಿಟೆಪ ತೇ (ಪುಟ ೬.೦), ತರೋ ತಿ ತಿ (ಪುಟ ೭.೫), ಸಾರಣೀ (ಪುಟ ೭೬), ಸಂಚೀವರ 
ಯಿಪ್ಯಮಾಣ (ಪುಟ ೯೬), ಉದ್ದ ಥ್ನತೀಭಿಃ (ಪುಟ ೧೦೦), ವೈಯಾತ್ಯ (ಪುಟ ೧೧೪), 
ವೃತಿವಿದ್ರ ತೇ (ಪುಟ ೧೨೦), ಕಲಂಬ (ಪುಟ ೧೬೯), ಅಂಡೀರ (ಪುಟ ೧೭೯) ಇತ್ಯಾದಿ. 

8 ಕರಿಕುಂಭಕೂಟಕೋಟಿಪ ರ್ರಕಟಕಠೋರನಖಾಂಕುರಂ (IV, ೨೮) ಶೈ ಕೃ ತಾಂತ 


೨೫೪ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ತೃಪಿ ಹುಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ; " ಶಿವಧನುಸ್ಸು' ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕಿಂತ 
" ಕಾತ್ಕಾಯನೀಕಾಮುಕಕಾರ್ಮುಕ ' ಎ೦ದರೆ (111. ೧೬ ಗದ್ಯ) ಅಸಿ 
ಸಂತೋಷ. ಪ್ರಸಾದಗುಣ ಅಪರೂಪ. ಪ್ರೌಢಿ ಹೆಚ್ಚು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 


ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವನು ಪಂ ಡಿತಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾ ಸೆ ಗೆ 


ಪ್ರಸನ್ನರಾಥ 
"ಚಂದ್ರಾ ಲೋಕ ' ಕರ್ತನಾದ ಜಯದೇವನು (ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ.೧೨೦೦) 
"" ಪ್ರಸನ್ನ ಜಾ ಜಸ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದರ ಏಳು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ನೀತಾ 
ಸ್ಪಯಂವರದಿಂದ ಹಿಡಿದು ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವ ವರೆಗಿನ 
ಮಾಯಕ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ ತವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಸಂವಿಧಾನ ದಲ್ಲಿ ಮಾಲ್ಕವಂತ 
ಶೂರ್ಪಣಖಿಯರ ತಂತ್ರ ವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಚಮತ್ಯಾರಗಳೆನೆ- 
ಹರಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತುವಾಗ ರಾ; ವಣಾಸುರನೊಡನೆ ಬಾಣಾಸುರನೂ ಬಂದು 


ಸೋಲುತ್ತಾರೆ. ನೀತಾರಾಮರು ಸಯ ೦ವರಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಒಬ್ಬ ರೊಬ್ಬ ರನ್ನು 
ಮಿಥಿಲಾವುರದ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಬ್‌ ಕ ರಾಮನು 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಜಟ! ಬದ್ಧ ಧರರ ಇಂದ್ರಜಾಲದ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನ ವನವಾ ಸ್ತ ಯುದ್ಧ, ಚ ನ್ರೀದಯ, 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ದಾರಿ, ಇವುಗಳ ದೀರ್ಫ್ಥ ರಾಸಿ ನಾಟಕದ ಒಟ್ಟು 
೩೯೩ ಪದ್ಭಗಳಿವೆ. 
ಮಾತುಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಚಮತಾ ಸರಗಳೇ ಈ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವ ಅತಿಶಯ. ನಾಟಕದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಇ.ದನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು-- 
ಪ್ರತ್ಯ ೦ಕಮಂಕುರಿತ ಸರ್ವರಸಾವತಾರ 
ನ್ಹನ್ಕೋಲ್ಲ ಸತ್ಕುಸುಮ ರಾಜವಿರಾಜಿಬಂಧಂ | 
ಪುರ್ಮೇತರಾ೨ಶುರಿದ ವಕ್ರತಯಾತಿರಮ್ಯಂ 
ನಾಟ್ಯಪ್ರ ಬಂಧಮತಿ ಮಂಂಜುಲಸಂವಿಧಾನಂ || (1, ೭) 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದಪ್ಪ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದರೆ ನಾಟಕದ ಹೆಸರು 
ಬರುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತೋರಬೇಕಾದ ಸಲಾಕ್‌ಶಲ್ಯ ಇಲ್ಲಿಗಿಳಿಯಿತು! 


ದಂಷ್ಕ್ವಾ ಕ್ರಕಚಕಕೋರಕುಠಾರದುರ್ನಿರೀಕ್ಷಃ (IV, ೩೬) ; ದಶಕಂಠಕುಂಜರಶಿರಃ 
ಸಂಚಾರಿಪಂಚಾನನಃ (17, ೧೭) ಇತ್ಯಾದಿ 

ಮುದೃಣ--ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ ೫. ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದ ಮತ್ತು ಪಂಶೀಕರ; ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಐಯಂಗಾರ್‌, ಮೈ ಸೂರು. 


ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೫೫ 


ಇದ್ದಿದ್ದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ ಉತ್ತಮ; ಅದು ಪರಶುರಾಮ ಪಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೂ ಕವಿ ತೋರಿಸಿರುವ " ವಾಕ್ಪರಿಪಾಟೀಪಾಟವ ''ದಿ೦ದಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಜಾನಕೀಪರಿಣಯು 


ಸುಮಾರು ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೂನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮಭದ್ರ ದೀಕ್ಷೆ 
ನು ಏಳು ಅಂಕದ ಒಂದು "" ಜಾನಕೀ ಪರಿಣಯ ನಾಟಕ ಠ ವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ಗಸ 
ಹೆಸರು " ಜಾನಕೀಪರಿಣಯ ''ವೆಂದಿದ್ದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಪಿಕ್ಮನಾಗುವ ವರೆಗಿನ ಕಥೆ ಎಲ್ಲವೂ ಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕವಿ ತನ್ನ ಹಿಂದಿದ್ದ ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕ ಕರ್ತರು ತೋರಿಸಿರುವ ಸಂವಿಧಾನ 
ಟೆ ಚಮತ್ವಾರ ''ಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ವಏಿರಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 
ದಂತಿದೆ 


ವಿದ್ದು ಜಿ ಹ್ತ ರಾವಣ ಸಾರಣರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್‌ ಣರ ರೂಪನು 
ತಳೆದು ಜನಕನಿಗೆ "ಮೋಸಮಾಡಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ವಿಂಧಿಲೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ತ ಮಾರೀಚ ಕರಾಳರು ಕಾಶ್ಯಪ ಪಿಂಗಳರ ವೇಷ ಧರಿಸಿ ರಾಮನಿಗೆ ಮಾಯಾ. 
ಸೀತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅವಳು ರಾಮನ ವಿರಹದಿಂದ ಅಗಿ ಪ ಪ್ರವೇ ಶಮಾಡಲು ರಾಮನೂ ಅವಳ 
ಹಿಂದೆ ಬೆಂಕಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಪೆ ಪ್ರೇ ರಿಸುವರು. ಅವನೂ ಖಿ ಳಬೇಕೆಂದು ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಒಂದು 
ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತ ಲು ಅದು ಅಹಲೆ [ಯಾಗುವುದು ; ರಾವಣನ ಸ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಮಿ ಯಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಗೆಂಧರ್ವನು ಅವರ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಕಾಡಾ 
ಗಳು ಬಂದು, ಧನುರ್ಭಂಗಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ವಿನಾಹ ನಡೆದುಹೋಗುವುದು. ರಾವಣನು ನೆವ 
ದಿಂದ ನುಸುಳಿ ಅದ್ಯ ಶ್ಯ ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ""ಬಲ ''ದಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಹಗ | ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ತಿರುಗುವ 

ರಾಮನನ್ನು ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿ ಸುವ ಪ ಪ್ರ ಯತ್ನ ವು ವ್ಯ ರ್ಥವಾಗುವುದು. ವಿದ್ಯು 
ಜ್ಜಿಹ್ವಾ ದಿಗಳು ಮಂಧರೆ ಕೈ ಕೇಯೀ ದಶರಧರಲ್ಲಿ ಆನಿಷ್ಟರಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳು 
ಜಿಸುವರು. ಆಲ್ಲಿ ಬ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯರು 'ರಾಮಸೀತೆಯರ ವೇಷವನ್ನು. ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಸೀ ತಾರಾಮರನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದು ಭ್ರಾ ಂತಿಪಟ್ಟು ನಿರಾಧನು ಶೂರ್ಪಣಖಿ. 
ಯನ್ನೇ (ಸೀತೆಯೆಂದು) ಹೊತು ಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. “ಜಟಾಯುವನ್ನು ಕಂಡು ಇಬ ರೂ. 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು, ಲಕ್ಷ ಎನು ನಿರಾಧನನ್ನು ಹೊಂದು ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ ಕವಿಮೂಗು 
ಕೊಯ್ಯು ವನು. 

ಸೀತಾಹರಣದಿಂದ ವಾಲಿವದೆಯ ವರೆಗಿನ ಕಥೆ ಸೀತಾವಿರಹಿಯಾದ ರಾವಣನ ನಿನೋ 


ಮಾಲಾ ಕನಹದಂವವಿೂಡಾನು 


* ಮುದ್ರಣ--ಬೆಂಗಳೂರ್‌ ಬುಕ್‌ ಡಿಪೋ, ಮುದ್ರಾಕ್ಷರ ಶಾಲಾ (ತೆಲುಗು ಅಕ್ಬರ), 
೧೮೯ಮ್ಟಿ. 


೨೫೬ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ದಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಪ್ಪರ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಯರಿಂದ ಅವನ ಮುಂದೆ "" ಅಂತರ್ನಾಟಕ ''ವಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸ ಲಡು 
ವಿಶಾ ಮುತ್ತನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ "ರಾಕ ಕ ಸಾಂಧಂಕರಣ ' ಕಡಗವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಅದೃಶ್ಯ 

ಸೀತೆಯೂ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಗಂಡನ ವೃ ತ್ಮಾ ಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಳು. [ರಾಮನು 
hd ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಪ್ರರೂರವಸ್ಸಿನ ಹಾಗೆ ತತಿಯುತ. ಕಂಡ ಕಂಡ ಗಿರಿ ನದಿ ಗಿಡ 
ಪಕ್ಚಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುವನು. ಅವಳ ಆನೆಮರಿ ಕೇಳೀಮಯೂರಾದಿಗಳ ವಿಚಾರವೂ ಬರುವುದು. 
ರಾವಣಾದಿ ವದೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಶೂರ್ಪಣಖಿ ತಾಪನೀ ವೇಷದಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು 
ರಾಮಲಕ ಔರು ಹತರಾದರೆಂದೂ ಸೀತೆ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡಳೆಂದೂ ಭಟ ಬ ಚ ತಿಳಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇ ಶಮಾಡಿಸುತ್ತಿರಲು ಆಂಜನೇಯನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ರಾಮಲಕ್ತ್ಮ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರಾಮಾದಿಗಳು ಬಂದು ಪಟ್ಕಾ ಸರ 
ವಾಗುವುದು. 

ಈ "ಚಮತ್ವಾರ'ಗಳನ್ನು ತಂದು ತುಂಬುವ ಆಸಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಕಥೆ 
ಆಸಂಭವವಾದೀತೆಂಬ ಯೋಜನೆ ಯಾಗಲಿ ಪಾತ್ರ ಗಳಲಿ ಕುಂದು ಬಂದೀತೆಂಬ 
ಯೋಜನೆ ಯಾಗಲಿ ಉಳಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನ ಮುಕ್ತ ರಾಮಾಯಣ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಒಂದೆರಡು ಗುಣಗಳು ಇದರಲ್ಲಿವೆ ಅದೇಕೋ ಈ ಕಂ 
ಪರಶುರಾಮ, ವಾಲಿ, ರಾವಣ ಮುಂತಾದವರೊಡನೆ ಆಗುವ ಯುದ್ಧವನ್ನೂ 
ರು ಇಟ ವನ್ನೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತಪದ್ಯ ಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸ್ಸಾ ! ಡಾ 
ಪದ್ಯಗಳು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚಾ ಗಿಯೇ ಇದ್ದ ರೂ “ಅವ್ರ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸಣ್ಣ 
ವೃತ್ತಗಳ. "ಭಾಷೆ ಸುಗಮವಾಗಿದೆ. “ಮಾತು ಉದ್ದವಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ 
ನಾಟಕ ಅಷ್ಟೇನೂ ಸರಸವಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸರಳವಾಗಿದೆ. 


ಅದ್ಭು ತದರ್ಪಣ 


ಮಹಾದೇವಕವಿ, ರಾಮಭದ ದೀಕ್ಷಿತ ತನ ಸಮಕಾಲಿಕ ; ಅವನು ' ಅದ್ಭುತ 
ದರ್ಪಣ 'ವೆಂಬ ಹತ್ತು ಜ.1 ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ಒರೆದಿದ್ದಾ ಮ 
ದರಲ್ಲಿ ಅಂಗದಸಂಧಾನದಿ೦ದ ಹಿಡಿದು ಮುಂದಿನ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯೆಲ್ಲಾ 
ಇದೆ. ನಾಮಲನ ಲರು ದೂರದಿಂದಲೇ “ ಅದ್ಭುತಮಣಿದರ್ಪಣ ''ದಲ್ಲಿ 
ರಾವಣನ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸೆ ಸೈನಿ ಕರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ 
ತನಿ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇದರ ತುಂಬ ಬರಿಯ 
ರಾಕ್ಷ ಸರ ಮಾಯೆ. ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ “ಬ ರನೆಂಬ ರಾಕ್ಚ ಸನು ನಾನಾ 
ರೂಪದಿಂದ ರಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸ ಸುವನು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಬಟಿ 
ಸೆರಮೆಯರು ಸೀತೆಯ ಮುಂದೆ ರಾಮಲಕ್ಟ ಪಣರಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸ ಜೂ. ಆದ 
ಯುದ್ದ ವನ್ನು ಮಾಯಾನಾಟಕವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕವಿ, ರಾಮನ ಔದಾರ್ಯ 


ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೫೭ 


ಲಕ್ಷ ಎನನ ಕದ ತ್ಯ, ಸೀತೆಯ ಪಾತಿವ್ರ ತ್ಕ ಗಳನು ಿ ತೋರಿಸಿದ್ದೇನೆಂದೂ, ಸ ಸಾರಾ 
ಸಾರರವೇಕವೂ" "ಶಬ್ನಾ ರ್ಥಾ ದಿಶಾಸ್ತ್ರವ್ರೈತ್ವತ್ತಿ ಯೂ ರುವವರು "ಕನಿ ಮಂಡ 
ಲೇಶ್ವರ ಮಹಾದೇವೆ ನ ವೈಖರಿಯನ್ನೂ ವೈದಗ್ಹ್ಯವನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾ 
ಕಿಂದೊ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಇದು ಬರಿಯ ಆಸೆ. ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥ ಹೇೊವಲ ಕೀಳು; ಕಲ್ಲನೆ ಕ್ಲಿಷ್ಟ; ಕಥೆ ಶುಷ್ಕ ; ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಯ 
ಏಲ್ಲ; ಪಾತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಬಿಲ್ಲ ರಾಮನು ಮರುಳನ ಹಾಗೂ ಮಹೋದರನು 
ಜಸ್‌ ಹಾಗೂ ತೋರುತ್ತಾ ರೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ರಾಮನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿದೂಷಕನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ ೨೮೯. 

ಅಂಜನಾ ಪವನ೦ಒಯ, ಅದ್ಭುತ ರಾಘವ, ಅಭಿನವ ರಾಘವಾನಂದ, ಅಭಿ 
ರಾಮಮಣಿ, ಆನಂದ ರಾಘವ, ಉದಾತ್ತ ರಾಘವ, ಉನ್ಮತ್ತ ರಾಘವ, ಕುಂದ 
ಮಾಲಾ, ಕುಶಕುಮುದ್ರ ತೀಯ, io ವಿಜಯ, ಕುಶಲವೋದಯ, ಚಲಿತ 
ರಾಘವ, ಜಾನಕೀಪ ಸಂಧಿಯ (೩), ದರ್ಪಶಾತನ, ಬಾಲಚರಿತ, ಮುದಿತ ರಾಘವ, 
ಮೈಥಿಲೀ ಪರಿಣಯ, ಮೈಥಿಲೀಯ, ರಘುವಿಲಾಸ, ವಾ್‌ 2 ರಘು 
ನಾಥ ವಿಲಾಸ, ರಘುವೀರ ಚರಿತ, ರಾಘವಾನಂದ, ರಾಸ ವಾಧು ದಯ (೪). 
ರಾಮಚರಿತ, ರಾಮಚಂದ್ರ ನಾಟಕ, ರಾಮ ನಾಟಕ, ರ ಠ್ಲಭಿಷೇಕ, 
ರಾಮಾನಂದ, ರಾಮಾಯ ದಯ, ರಾಮಾಯಣ ನಾಬಿಕ, ರಾಮಾವದಾನ, ವಿಜ 
ಯೇಂದಿರಾ ಪರಿಣಯ, ಸ್ತ ಸ ದಶಾನನ, ನೀತಾದಿವೃಃ ಹರಿತ, ಸೀತಾನಂದ, ಸೀತಾ 
ರಾಘವ ನಾಟಕ, ನೀತಾವಿವಾಹ ಸುಂದರ ಚರಿತ. ಇವು ಈಗ ನಮಗೆ ತಿಳಿದು 
ಬಂದಿರುವ ಇತರ ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾ ನಾಟಕಗಳು. 


೨. ಭಾಗವತ ನಾಟಕಗಳು 


ರಾಮಕಥೆಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರಕ್ತ ಕೃ ಸ್ನ ಕ್ಸ ಕಥೆಯ ನಾಟಕಗಳೇ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು. ಕೃಷ್ಣಲೀಲೆ, ರಶ್ಮಿ ಸೀಕಲ್ಲಾಣ, ಸತ್ಯಭಾಮಾವಿಲಾಸ--ಇವು 
ಮುಖ್ಧವಿಷಯಗಳು. ಆದರೆ ಸನ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಇತರ ನಾಟಕ 
ಗಳಾಗಲಿ ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕಗಳಷ್ಟು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಕನ್ಯಾಮಾಧವ, ಕಂಸವಧ (೨). ಚ್‌ ಕುಶೊಹಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ದ ಭತ್ತೆ ಚಂದಿ ನಿಿಕಾ, 
ಸೃ ಷ ಲೀಲಾ, ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾ ತರಂಗಿಣೀ, ಸಿನೇಪಾಲಕೇಳೀಚಂದಿ, ಪಾ, ಹು 
ಆಸ್‌ ಗೋವಿಂದವಲ್ಲಭ ಭ್ರ, ಜಗನಾ ) ಥವಲ್ಲಭ ಎ ಜಾಂಬವತೀ 
ಕಲ್ಯಾಣ, ಪ್ರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ವಿಜಯ, ಪ ದ್ಭುಮ್ನಾ ಭ್ಲುದಯ, ಪ್ರಭಾವತೀ ಪ್ರ ಪ್ರದ್ಧುಮ್ಮ, 
ಪ್ರಭಾವತೀಪರಿಣಯ (೨), ಪಾರಿಜಾತ (೨), ಮ ಮಾಧವಾ 
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ನಲ (೨), ಮುರಾರಿವಿಜಯ, ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ, ರಾಧಾಮಾಧವ, ರೋಜನಾ 
ನಂದ, ಲಲಿತಮಾಧವ. ಏದಗ | ಮಾಧವ (೩). él ಶ್ರೀದಾಮ 
ಚರಿತ್ತ್ರ ಸತ ಭಾಮಾಪರಿಣಿಯ, ಸತ್ನಭಾಮಾವಿಲಾಸ, ಸಮ್ಮ ದೃಮಾಧವ, 
ಸಾನಂದಗೋವಿಂದ, ಸುದರ್ಶನ ವಿಒಯ--ಇಇವು ಈಗ ನಮಗೆ ಸಳ ಎನಯಎ 
ಭಾಗವತ ನಾಟಕಗಳು. 


೩. ಭಾರತ ನಾಟಕಗಳು 

ಮಹಾಭಾರತದ ವಿಸಾ ತರವನ್ನೂ , ಅದರಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ನಾಟಿಕೋಚಿತ 
ವಸ್ತು ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಅದರ ಮೇಲಿರುವ ನಾಟಿಕಗಳು ಕೇವಲ 
ಲ್ಪವೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. 

ಅರ್ಜುನ ನಾಟಕ, ಅಶ ಮೇಧ ನಾಟಕ, ಘೋಷಯಾತ್ರಾ ನಾಟಕ, ಚಿತ್ರ 
ಭಾರತ, ತಪತೀಸಂವರಣ, ಡ್ರಾ ಪದೀಪರಿಣಯ, ಭರತರಾಜ ಫಗ ಮೇಘ 
ಶ್ರ ರ ನಾಟಕ, , ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಸ ಗ ( ಸಂಸ್ಕೃತ ಪತೆ ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳ), ವಿಖ್ಯಾತ 
ತಃ ಸಭಾ ನಾಟಕ, ಸಭಾಪರ್ವ ನಾಟಕ (ಪಾಂಡವ ವಿಜಯ), ಸುಭದ್ರಾ 
ನನಂಜಯ (೩), ಸುಭದ್ರಾ ಪರಿಣಯ, ಸುಭದ್ರಾ ವಿಜಯ--ಇವು ನಮಗೆ ತಿಳಿದು 
ಬಂದಿರುವ ಭಾರತಕಥಾ ನಾಟಕಗಳು. 


ದ 


ತ 4 


೪, ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಗಳು 


ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಿವ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಅವರ ಪರಿವಾರಗಿಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ , ವಸ್ತುವೃತಾ ಎ,೦ತಗಳೀ 
ಹೆಚ್ಚು. ಇವುಗಳೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ "ಪ ಪರಿಣಯ 'ಗಳು, " ವಿವಾಹ ಸ ಇಂದ್ರ 
ಚಂದ್ರ ರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ ವೂ ಕೆಲವು ಇವೆ. 

ES ಮ ಅದಿತಿ ಕುಂಡಲಾಹರಣ, ಅಂಬುಜ ಸವಲ್ಲೀ ಕಲ್ಯಾಣ, 
ಅಮೃತೋದಯ ನಾಟಕ, ಅಹಲ್ಯಾಸಂಕ್ರ೦ದನ , ಇಂದಿರಾ ಪರಿಣಯ, ಇ೮ದು 
ಮತೀ ಪರಿಣಯ ನಾಟಕ, ಉಷಾ ಪರಿಣಯ, ಐ೦ದವಾನಂದ, ಕಮಲಾ ಕಂಠೀರವ 
ನಾಟಕ, ಕಲಾನಂದ, ಕಾಮಾಕ್ಷಿ ೀ ಪರಿಣಯ, ಕುಮಾರ ವಿಜಯ, ಕೌಮುದೀ 
ಸೋಮ, ಗಂಗಾವತರಣ, ಗಣೇಶ ಪರಿಣಯ, ಗೀತದಿಗಂಬರ, ಗೋದಾ ಪರಿಣಯ, 
ಗೋದಾವರೀ ಪರಿಣಯ, ಗೌರೀ ದಿಗಂಬರ, ಚಂಡೀ ವಿಲಾಸ (- ಚರಿತ), ಚಂದ್ರ 
ಈಲಾ, ಚಂದ್ರಕಲಾ ಪರಿಣಯ (--ಕಲ್ಯ್ಯಾಣ), ಚಂದ್ರರೇ ಖಾ ವಿದ್ಯಾಧರ, ಚಂದ್ರ 

ಲಾಸ, ಚಂದ್ರಶೇಖರ ವಿಲಾಸ ಡಮರುಕ, ತ್ರಿ ಪುರಾರಿ ನಾಟಕ, ನವಗ್ರಹ ಚರಿತ, 


ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೫೫ 


ನಾಗರಾಜ ನಾಟಕ, ನಾರಾಯಣೀ ವಿಲಾಸ್ಯ ಪ ರ್ರದ್ಭುಮ್ಸಾ ನಂದೀಯ, ಪ್ರಸನ್ನ 
ಚಂಡಿಕಾ, ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯ ನಾಟಕ, ಪಾರ್ವತೀ ಸ್ವಯಂವರ, ಭೈರವ 
ಪ್ರಾ ದುರ್ಭಾವ, ಮಂಗಳ ನಾಟಕ (ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಜ್‌ ಮದನ ಸಂಜೇವನ, 
ಮಧುಶಾಧಿರುದ್ದ, ವ ಮನ್ನ ಥೆ:ವಿಚಯ್ಯ ರತಿಮನ್ಮ ಥು ನಾಟಕ, ರತೆ ರ €ಶ್ವರ ಪ್ರಸಾದನ, 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ (8 ಸ್ರ ಯಂವದರ, ೮ಂಗ ದುರ್ಭೇದ, ವಲ್ಲೀಪರಿಣಯ (೭). ವಾರ್ಥಿಕನ್ಯಾಪರಿ 


ಣಯ, ವಾಸಲಕಿ ಸೋ ಕಲ್ಯಾಣ, ವಕ್ರ ಮಜಂದ್ರಿ ಹೌ, ನೀರರಾಥವ ಕನಕವಲ್ಲೀ 
BA ಶರ್ವಜರತ (1), £3 ೌವ್ದೂಸೋನು ಹರಕೇಳೀ ನಾಟಕ, ಹರಗೌರೀ 
ವಿವಾಹ, ಹನ್ಮಿಗಿರಿ ಮ ತ್ಮ” ನಮಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ 
ಈಚಿನ ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಗಳು. 


೫. ಕಥಾ ನಾಬಿಕಗಳು 


ಹಿಂದೆ ರಾಮ ಕೃಷ್ಣ ಶಿವ ಇವರಿಗೆ ಸಂಒ೦ಧಪಟ್ಟಿ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣ 
ಕಥೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಒ ಸಸಯ ಯವಾಗಿದು ವೋ ಅಷ್ಟೇ ನಳ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ ಉದಯನ 
ಮುಂತಾದ ಉದಾತ್ಮನಾಯಕರ ಕಥೆಗಳ ಟೂ ಜನನಿ ನ ಯವಾಗಿದ್ದು ವ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ನಾಟಕಗಳೂ ಹಲವು ಇವೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳ ಮೂಲವು 
ಇಂಥದೇ ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ; ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಒಂದು ಪುರಾಣವಿರಬಹುದು, ಜನಜನಿತವಾದ ಅಥವಾ ಗ 'ಸ್ರಂಥರೂಪ 
ವಾದ ಕಥಿ ರಬಹುದು; ಕಲ್ಪನೆ ಕಡಮೆ. 

ಉದಯನ ಚರಿತ, ಉಪಹಾರವರ್ಮ ಚರಿತ, ಕನಕವಲ್ಲೀ ಪರಿಣಯ, ಕಮಲಿನೀ 
ಕಲಹಂಸ, ಕವ.ಲಿನೀ ರಾಜಹಂಸ, ಕಲಾವತೀ ಕಾಮರೂಪ, ಕಲ್ಯಾಣೀ ಪರಿಣಯ, 
ಈಲಿಎಿಧುನನ, ಕಾಂತಿಮತೀ ಪರಿಣಯ, ಕುಂದಮಾಲಾ, ಕುವಲಯಾಶ್ರ ಚರಿತ, 
ಕುವಲಯಾಶ್ವ ನಾವಿಕ, ಕುವಲಯಾಶ್ರೀಯ, ಕೃತಾರ್ಥ ಮಾಧವ, “ಗಿರಿಕಾ 
ಕಲ್ಫ್ಯಾಣ ನಾಟಕ, ಜೈತ್ರ ತ್ರ ಜೆ | ವಾತೃತ ನಲ ಚರಿತ್ರ ನಲಭೂಮಿಪಾಲ ರೂಪಕ, 
ನಲ ವಿಲಾಸ, ನಲಾನಂದ, ನೀಲಾ ಪರಿಣಯ, ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ, ಭೃಮಾ 
ಪರಿಣಯ (೪), ಭೈರವಾನಂದ, ಮಂ೦ಜುಲನೈಷಧ, ಮದನಮಂಜರೀ, ಮದಾ 
ಲಸಾ ನಾಟಿಕ (೨), ಮದಾಲಸಾ ಪರಿಣಯ, ಮರಕತವಲ್ಲೀ ಪರಿಣಯ, ಯಯಾತಿ 
ಕರುಣಾನಂದ, ಯಯಾತಿ ಚರಿತ, ಯಯಾತಿ ದೇವಯಾನಿ ಚರಿತ, ರತ ಶೈ ಕೇ ತೂದಯ, 
ಲಲಿತಕುವಲಯಾಶ್ವ ನಾಟಕ, ಲವಲೀ ಪರಿಣಯ, ವಜ್ರಮುಕುಟೀ ಲಾಸ್ಯ ವಸು 
ಮಂಗಳ, ವಸುಮತೀಚಿತ್ರಸೇನ ವಿಲಾಸ, ೩ ಚೀ ಪರಿಣಯ, ವಾಸಂತಿಕಾ 
ಪರಿಣಯ, ವಿಜಯ ಪಾರಿಜಾತ, ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾವಿಜಯ ನಾಟಕ, ಶೂರಮಯೂರ, 


೨೬೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಸತ್ಯಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನಾಟಕ, ಸಾಮವತ, ಸಾರಸ್ತ ತಾದರ್ಶ (?). ಸುಬಾಲಾವಬ್ರ 
ತುಂಡ, ಸೇವಂತಿಕಾ ಪರಿಣಯ, ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪರಿಣಯ, ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ ದೃನ್ಮತ್ಯ, 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಯಶಶ್ವಂದ್ರಿಕಾ- ಇವು ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ ಕ್‌” ಕಥಾ 
ನಾಟಕಗಳು. 


೬. ಚರಿತ್ರ ನಾಟಕಗಳು 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶುದ್ದ ವಾದ ಚರಿತ್ರೆ ಎನ್ನ ಒಹುದಾದ ಗ್ರ೦ಥವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಚರಿತ್ರ ನಾಟಕಗಳೂ ' ಇಲ ಮೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನ ಒಹುದು ; ಇರುವವು 
ಕಲ್ಲ ನೆ ಕೂಡಿದ "ಮಿತ್ರ, ವಸ್ತುವಿನವು; ಅವೂ ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ. ಅವುಗಳ ಬೆಲೆ 
ಅಲ್ಲ. 

ಅದ್ದು ತಾರ್ಣವ, ಕಂಪನೀ ಪ್ರ ತಾಪಮಂಡನ , ಗ೦ಗದಾಸಪ್ರತಾಪ ವಿಲಾಸ, 
ಚಂದ್ರಾ ಬಿಸೇಕ, ಊಟಾ ಶಮೇಧೀಯ, ದಿಲ್ಲೀ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞ, ನಂದಿ 
ಫೋಷ ವಿಜಯ (ಕಮಲಾ ವಿಲಾಸ), ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ ಕಲ್ಯಾಣ, ಬೋಜ 
(ರಾಜ) ಸಚ್ಛ ರತ." ಲಲಿತವಿಗ್ರ ಹರಾಟ ನಾಟಕ, ಶ್ರಂಗಾರಮಂಬಚರೀ ಶಾಹ 
ರಾಜೀಯ, ಹವಿಶ್ಮಾ ರ ಮದವ ತ್ತ ಇವು ನಮಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂದಿರುವ ಇಂಥ 
“ ಚರಿತ್ರ '' ನಾಟಕಗಳು 


೭. ಢಾರ್ಮಿಕ ನಾಟಕಗಳು 

ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರನ "ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು 
ಅನುಕರಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನೇಕ ನಾಟಿಕಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ವೆ. ಆ ಮಾದರಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸದೆ ಒಂದಲ್ಲದೊಂದು ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ 
ನಾಟಕಗಳೂ ಕೆಲವು ಇವೆ; ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 

ಅನುಮಿತಿ ಪರಿಣಯ, ಅಮ )ತೋದಯ, ಆನಂದಚಂದೊ ನಿ ದಯ, 
ಕುಮುದಚಂದ್ರ, ಕ್ಲೇಮಚಂದ್ರ ಪ್ರ ಜೋ 'ಧ, ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಕಲ್ಯಾಣ, ಚಿತ್ಸೂ 
ರ್ಯಾಲೋಕ ಜಟ ಚೈತನ್ಯ NE ್ರೀದಯ, ಜಗನ್ಮೊ ೀಹ, ಜ್ಞಾ ನಸೂರ್ಕೂ 
ದಯ, ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಕಲ್ಯ್ಯಾಣ, ಜ್ಯೋತಿಪ್ರಭಾ ಕಲ್ಯಾಣ ನಾಟಕ, ಧರ್ಮ 
ವಿಜಯ, ಪ್ರಪನ್ನ ಸವಿಂಡೀಕರಣನಿರಾಸ, ಪ್ರಬೋಧೋದಯ, ಪುರಂಜನ 
ಚರಿತ, ಪುರಂಜನ ನಾಟಕ, ಪೂರ್ಣಪುರುಷಾರ್ಥ ಚಂದ್ರೋದಯ, ಭಾವನಾ 
ಪುರುಹೋತ್ಥಮ ನಾಟಕ, ಮಹಿಸೂರು ಶಾಂತೀಶ್ವ ರಪ ತಿಷ ನಾಟಕ, 


ಅ 
ಮಿಥ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿಡಂಬನ (--ಖಂಡನ), ಮುಕ್ತಾ ಬಂತ” ಮುಕ್ತಿ ಪರಿಣಯ, 


ವಾ 


ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೬೧ 


ಮೋಹ ಪರಾಜಯ, ಯತಿರಾಜ ವಿಜಯ (ವೇದಾಂತ ವಿಲಾಸ), ರಾಜೀಮತೀ 
ಪ ರ)ಬೋಧ, ವಿದ್ಯಾ ಪರಿಣಯನ, ವಿಷೇಶ ವಿಜಯ, ಶಾಂತಿ ಚರಿತ, ಶಾಂತಿರಸ, ಶಿವ 
ಭಕ್ಕಾನಂದ, ಷಣ್ಮತ ನಾಟಕ, ಸಂಕಲ್ಪ ಸೂರ್ಯೋದಯ, ಸತ್ತ ೦ಗ ವಿಜಯ, 
ಸ್ವಾನುಭೂತಿ ನಾಟಕ. 
ಲ. ಛಾಯಾ ನಾಟಕಗಳು 
ನಂ ಶಾ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ '" ಛಾಯಾ 
ನಾಟಕ ''ಗಳ ಹೆಸರಾಗಲಿ ಸ್ಪರೂಪವಿವರಣೆಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ 
ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ಥವನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರು ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಊಹಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 
ಪರದೆಯ ಮೇಲೆ ಬೊಂಬೆಗಳ ನೆರಳನು ನ್ನು ಬೀಳಿಸಿ ಮಾತಿಲ್ಲದ ಚಲನಚಿತ್ರ ದಂತೆ 
ಕಥೆ ತೋರಿಸುವಾಗಲೋ, ಸೂತ್ರದ ಬೊಂಬೆಯಾಟ ಅಥವಾ " ಕಥಕಳಿ 'ಮಂಢ 
ಮೂಕನಾಟ್ಯಿವನ್ನು ಪ್ರ ಪ.ದರ್ಶಿಸುವಾಗಲೋ ಆಟದ ಜೊತೆಗೆ ಭಾಗವತರು ಕಥೆ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಎ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದರೇ ಹೊರತು, ಇದು ನಜ 
ವಾದ ನಾಟಕವಲ್ಲ; ನಟರು ಇದನು ನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ; 
ಜಿ ಇದರಲ್ಲಿ 'ನಾಟಕದ ತಿರುಳಿಲ್ಲ, ನೆರಳು ಮಾತ್ರ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
 ಛಾಯಾನಾಟಕ ನೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತಾ, ತಾಳಮದ್ದ ಲೆ 
ಯಕ್ಷ ಗಾನಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವತನು ಕಥೆಯ " ಛಾಯೆ ' ಎಂದರೆ ಹಗ್ಗು ರುತುಗಳಾಗಿ 
ಹಿಡಿದು ಇದರ. ಶೊ ಲ ಕಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ಪಪ್ರತಿಭ ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಿ "ಪ್ರಸಂಗ' ನಡಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಇದೆಲ್ಲಾ ಬರಿಯ ಊಹೆ. ಈ ಜಾತಿ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಬಂತೋ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಈಗ ಇರುವವೊಂದೂ ಪ್ರಾಚೀನವಲ್ಲ; ಇರುವ ಮಾ ನದರಿಗಳೂ 
ಕಲವು "ಮಾತ್ರ ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುವನ್ನಾ ದರೂ ಹೀಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸು 
ತ್ಕಿದ್ದರೋ ಅಲ್ಲವೋ ಅದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲೆ pe ರುವ "ಮಹಾ 
ನಾಟಕ 'ದ ಮಾದರಿಯಿಂದ ಈ ಜಾತಿಯ ಕಾವ್ಯದ ಸ್ರ ಸ್ಪರ 'ಪವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದು ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಕೆಲವು ತ ಆಯಾ 
ಗ್ರ೦ಥಕರ್ತರಿಂದಲೇ “ಛಾಯಾ ನಾಟಕ''ಗಳಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಅವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ “ ದೂತಾಂಗದ '' ವುಪ್ರ ಸಿದ್ದವಾದದ್ದು-- 
ಆಜೂ ಚಿತ್ರಯಜ್ಞ, " ಛಾಯಾನಾಟಕ ನ ಧಮಾ 
ಭ್ಯುದಯ, ಪಾಂಡವಾಭ್ಯುದಯ ರಾಮಾಭ್ಯ್ಯದಯ, ಸಾವಿತ್ರೀ ಚರಿತ, ಸುಭ 
ದ್ರಾ ಪರಿಣಯ, ಹರಿದೂತ. 


ಸ ಕ್ಸೀ 


೨೬.೨ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ: 


೯. ಸಂಕೀರ್ಣವರ್ಗದ ನಾಟಕಗಳು 

ಬರುಬರುತ್ತ ನಾಟಕದ ಉದ್ದೇಶವೇ ಮರೆತುಹೋದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕೆಲವು ನಾಟಿಕಗಳು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಅಪೇಶ್ಲಿ ಸದೆ 
ವೈದ್ಯ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಪಾನ ನಿನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿವೆ. ಹೀಗೆ "ಜೀವಾ 
ನಂದನ 'ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ (೧೭ನೆ ನ ತತವಹನ್ಕ” ಜೀವನಿಗೂ ಬಾ: 
ಹೋರಾಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀವನ ಕಡೆ ಚ್ಹಾ ನವಿಚ್ಚಾನ ನಾದಿಗಳೂ ಕ ಕ್ಷಯದ ತಡೆ 
ಬ್ರರ ಉಬ್ಬಸ ಅತಿಸಾರ Bp. ಹೋರುತ್ತವೆ. ಕೊತಗೆ ಜೀವನು 
ನೀರೋಗಿಯೂ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಟಿರಸವಿಲ್ಲ, ಕವಿತ್ವ 
ಚಮತ್ವ್ವಾರವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಬಲ್ಲವ ರಿಗ ಸ ಸ್ಪಲ್ಪ ಳಉುಪಯೋಗವಾಗಿ 
ಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ " ಅಂತರ್ವ್ಯಾಕೆರಣ ನಾಟ್ಜಪ ಶಿಷ್ಟ ' ವೆಂಬುದು ಒಂದು 
ಸದ್ದ ರಜ ಭಾ ನಾಟಕ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ಲ ಪಾರ್ಥ ಬೇಕೆ. ಅದರ ಪದ್ಧ ಗಳು 
ಒಂದು ಕಡೆ ವ್ಯಾಕರಣಸೂತ್ರಗಳ ಪರವಾಗಿಯೂ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಡೆ ಧಾರ್ಬಿ ಕ 
ಮತ್ತು ದಾರ್ಶ ೯ನಿತ ತತ್ತ ಗಳ ಪರವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥ ಕೊಡುತ್ತವೆ. " ಮಾಸಂತಿಕಾ 
ಸ್ಪಷ್ಟ 'ನೆಂಬುದು ೧೮೯ ೨ರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ "ಮಿಡ್‌ ಸಮರ್‌ ನ್ಫಟ್ಸ್ಸ ಡ್ರೀಮ್‌ 
೦ಬ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕದ ಅನುವಾದ. ಕೆಂಪಂಚ ಚರಿತ, ನಗ್ನ ಭೂಪತಿ 
ಗ್ರಹ, ವೃತ್ತಿ ವಲ್ಲಭ, ಶಾಜ್ಗ ೯ಧರೀಯ ಎಂಬಿವು ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುವ ಇತರ 
ಮಾಬಿಕಗಳು. 


ಪ್ರ ಕರಣ 
ಆ ಎವ ತ್ರಿ ( ಜೆ 
ಪ್ರಕರಣ 'ಗಳು ತೀರ ಕಡಮೆ; ಇರುವ ಒಂದೆರಡು "ಮಾಲತೀ 


ಮಾಧವ 'ದ ಅನುಕರಣಗಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಉದ್ದಂಡಿಯ (ಅಥವಾ ಉದ್ದ ೦ಡ 
ನಾಥನ)" ಮಲ್ಲಿಕಾ ಮಾರುತ'ವು (೧೭ Bo ಶತಮಾನ) ಒಳ ಯ ಉದಾಹರಣೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಕಯೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರ ಮಂತ್ರಿ ಪುತ್ರಿಯ ಮಂದಾಕಿನಿಯೆಂಬ ಐಂದ್ರ 
ಜಾಲಿಕಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕುಂತಲ ಸಿ ತ್ರನಾದ ಮಾರುತನನ್ನು ಮದು ಸೆ 
ಯಾಗುತ್ಕಾಳೆ. ರಾಮಚಂದ್ರನು (೧೨ನೆಯ ಶತ ತಮಾನ) " ತೌಮುದೀ ಮಿತಾ 

ನಂದನ pl ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ರೋ ವರ್ತಕ ಪುತ್ರನ. 
ಕೌಮುದಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ ನ. ನಾಟಕದ ತುಂಬ ಸಿದ್ದರು ವಿದ್ಯಾ 
ಧರರು ರಾಕ್ಷ ಸರು ಕಾಪಾಲಿಕರು ಮುಂತಾದವರ ಮಾಯೆಯೂ ರಾಜ ಮಂತ್ರಿ 
ಮುಂತಾದವರ ಮೋಹ ಮಾತ್ಸ ರ್ಯಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಇವಕ್ಕೆ ನಾಯಕನಾಯಿಕೆ 
ಯರು ಸಿಕ್ಕಿ ಪಾರಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ರಾಮಭದ್ರನ (೧೨ನೆಯ 


ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೬ಪ್ಟಿ 


ಶತಮಾನ) " ಪ್ರಬುದ್ದ ರೌಹಿಣೇಯ 'ದಲ್ಲಿ ಆರೇ ಅ೦ಕಗಳಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ರೌಹಿ 
ಣೇಯನೆ೦ಬ ಕಳ್ಳನು ಮದನವತಿ ಎಂಬ ಹೆಂಗಸನ್ನೂ ಮನೋರಥನೆಂಬ ಹುಡುಗ 
ನನ್ನೂ ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ಅವನು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಶಿಕ್ಹ 
ಯಾಗಬೇಕಾದಾಗ ವರ್ಧಮಾನಸ್ತಾ ಖು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ ಒಂದು ಕ್ಯ ತ 
ಚಾ ಪ ಪಕ್ಕ ಬ೦ದು ಪಶ್ಚಾತಾ ಪ್ರ ಪಪಟ್ಟು ತಾನು ಕದ್ದು ಇಟ್ಟಿ ದ್ದ ಹಣ ಹುಡುಗ 
ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸುವನು. ಯಶಶ್ಚ ೦ದ್ರನ “(೧೨ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನ) "ಮುದ್ರಿತ ಕುಮುದಚಂದ್ರ 'ವು ೧೧೨೪ರಲ್ಲಿ ” ಕ್ರೀತಾಂಬರ ದೇವ 
ಸೂರಿಗೂ ಗ ತುಮುಡಚಂದ್ರನಿಗೂ ವಾದ ನಡೆದು ಕುಮುದಚಂದ್ರನು 
ಸೋತದ್ದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಏನು ಕಾರಣವೋ "ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ಥ್ರ 
ಅನುಕರಣ ಕೂಡ ಮತ್ತೊಂದು ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. 

ಅತಂದ್ರಚಂದ್ರಿಕಾ, ಕೌಮುದೀ ಸುಧಾಕರ ಪ್ರಕರಣ, ತರಂಗದತ್ತ, ಪುಸ್ಪ 
ದೂವಿತಕ ನ ವಕ್ರ ತುಂಡ ಗಣನಾಯಕ, ಎಂಬಿವು ನಮಗೆ ತಿಳಿದು 
ಬಂದಿರುವ ಇತರ ಪ ಸ ಕರಣಗಳು. ಈಗ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಿರುವ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ತ "ಪ್ರಕರಣಗಳು ' ಇದ್ದರೂ ಇದ್ದಿರಬ ಬಹದು. 


ಬಾಣ 
"ಭಾಣ ''ವೆಂದರ ಮಾತು; ಅದರಂತೆ ಈ ರೂಪಕ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಒರುವು 
ದೆಲ್ಲಾ ಮಾತು; ಒಬ್ಬನ ಮಾತು; ನಾಟಿಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿನಯವಾಗಲಿ 


ವಸ್ತು ವಾಗಲಿ ಕಥಾಸಂನಿಧಾನವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ; ಮಾತಿಗೆ ಪ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಖಿರುವು ವ್ರದ 
ರಿಂದಲೇ ವರ್ಣನೆ ಹೆಚ್ಚು. 

ಇದು: ಭರತನಿಂದ ೪ ಉಕ್ತವಾದ " ದಶರೂಪಕ 'ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದಿ _ರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಈಗ 
ನಮಗೆ ಜೆೊರೆತಿರುವವೆ ಲ್ಲಾ ಕಚಿತ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ದಕ್ಷ ೧ ದೇಶದವ್ರು; 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವು ವಿಶೇಷ? ನಿ) ನ 5 ಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ವೆಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ವಾಮನ ಭ ಭಟ್ಟಿ ಭಾಣನ (ಸುಮಾರು. ೧೫೦ ೦) " ಶೃಂಗಾರ 
ಭೂಷಣ 'ವೇ ಷಾ ಮ ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ ಭಾಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹಳೆಯದು. 

ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಭಾಣಗಳ ಸ ಸರೂ ಔವೂ ವಸ್ತುವೂ ಸ ಲ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಒಂದೇಯೆ ; 
ಅದರ ಸ್ಥಾನ ಸೂಳೆಗೇರಿ ; ಹಹ ಎಟಿತೇಖರ; ಶವನು ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದ ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಆಕಾಶ ಭಾಷಿತಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ; ಕಂಡಕಂಡವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಬೀದಿಗೆ ಯು 
ತ್ತಾನೆ; ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶೃಂಗಾರ ಹಾಸ್ಯಗಳು ಬಲು ಕೀಳುತರದವು ; ಅನೇಕ 


೨೬೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ವೇಳ ಅವುಗಳನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕೂ ಸಂಕೋಚವಾಗುತ್ತದೆ ; ಈಚಿನ ಕಾಲದ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೋಷಗಳಲ್ಲಾ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ . ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ ; 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ; ಸರಳತೆ ಕಡಮೆ. ಕಾಶೀಪತಿ ಕವಿರಾಜನು (೧೩ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನ?) ತನ್ನ ' ಮುಕುಂದಾನಂದ ಭಾಣ 'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭುಜಂಗಶೇ ಬರನ 
ಮಾತಿಗೆ ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥದಿಂದ "ಕೃಷ್ಣಗೋಪೀ ವಿಲಾಸ 'ಪರವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ೩ ಬರೆದಿದ್ದಾ ಎ "ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಾ೦ತರವಿರುವುದರಿಂದ , ಅದನ್ನು 
" ಮಿಶ್ರಭಾಣ 'ವೆ೦ದು ಕರೆದ “ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಅನಂಗ ಜೇವನ, ಅನಂಗ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯ್ಯಾ ವಿಲಾಸ್ಕ ಅನಂಗ ವಿಜಯ, ಅನಂಗ 
ಸರ್ವಸ್ತ, ತ ಕಂದರ್ಪದರ್ಪ (೨), ಕಂದರ್ಪ ವಿಜಯ, ಕರ್ಪೂರ 
ಚರಿತ, ಕಾಮ ಏಲಾಸ, ಕುಸುಮಬಾಣ ವಿಲಾಸ, ಸೇರಳಾಭರಣ, ಗೋಪಾಲ 
ಲೀಲಾರ್ಣವ, ಚಂದ್ರರೇಖಾ ವಿಲಾಸ, ಜೋಳಭಾಣ, ಪಂಚಬಾಣ ವಿಜಯ, 
ಪಂಚಬಾಣ ವಿಲಾಸ, ಪಂಚಾಯುಧ ಪ್ರಪಂಚ, ಮದನಗೋಪಾಲ ವಿಲಾಸ, 
ಮದನ ಭೂಷಣ, ಮದನ ಮಹೋತ್ಸವ, ಮದನ ಸಂಜೀವನ, ಮಾಲಮಂಗಲ, 
ಮುಕುಂದಾನ೦ದ, ರಸವಿಲಾಸ, ರಸೆಸೆದನ್ನ, ರನಿಕರಂಜನ, ರನಿಕಬನ ರಸೋಲ್ಲಾಸ 
ರಸಿಕಾಮೃತ, ರಸೋಲ್ಲಾ ಸ, ಲೀಲಾ ಮಧುಕರ, ವಸಂತ ತಿಲಕ (ಅಮ್ಮಾ ಭಾಣ), 
ಶಾರದಾ ತಿಲಕ, ಶಾರದಾನಂದನ, ಶ್ರ ಕೈ೦ಗಾರಕೋಶ (೨ ೨), ಶೃ ೦ಗಾರ ಚಂದ್ರಿ ಹಾ, 
ಶೃಂಗಾರ ಜೀವನ, ಶೃಂಗಾರ ಗ (೨) ಶೈ ವ ತಿಲಕ (ಆಯ್ಕಾ 
ಭಾಣ), ಶೃ ೦ಗಾರ ಬಕ ಶೃ ೦ಗಾರ ಪಾವನ, ಶೃಂಗಾರ ಭೂಷಣ, ಶೃಂಗಾರ 
Ee (ಶ್ರಿ (ರಂಗರಾಜಭಾಣ), ಶೃಂಗಾರ ರಸೋದಯ, ಶ್ಛ ೦ಗಾರ ರಾಜ 
ತಿಲಕ, ಶೃಂಗಾರ ಶೃಂಗಾಟಕ, ಶೃ Mh ಸರ್ವಸ್ತ (೨), ಶೃಂಗಾರ ಸ್ತ ಸ್ನಬಕ, 
ಶೃಂಗಾರ ಸುಧಾಕರ, ಶೃಂಗಾರ ಸಾರೀ ವ, “ಸಂಪತ್ತು ಮಾರ ವಿಲಾಸ 
(ಮಾಧವಭೂಷಣ ಭಾಣ), ಸರಸಕವಿಕುಲಾನ೦ಂದನ, ಹರಿವಿಲಾಸಭಾಣ-- ಇವು 
ಇತರ ಭಾಣಗಳು. 


ಪ್ರಹಸನ 

" ಪ್ರಹಸನ ''ವೂ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ರೂಪಕಜಾತಿಯೇ ; ಆದರೆ ನಮಗೆ 
ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ ಪ ಪ್ರಹಸನ ಸು ಈಚಿನವು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಮಹೇಂದ್ರ ವಿಕ್ರಮ 
ವರ್ಮನ " ಮತ್ತವಿಲಾಸ 'ಮೇ (೭ನೆಯ ಶತಮಾನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನದು. 


1 ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಈ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೆಸರಿನ ಮುಂದೆಯೂ. " ಭಾಣ ' ಎಂಬುದು 
ಸೇ ರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 





ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೬೫ 
ಪ್ರಹಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಲೋಪದೋಷಗಳು 


೧೧ 


ಹಾಸ್ಯಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತವೆ; ಆದರೆ ಇವುಗಳ ವಸ್ತುವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 


ಅಶ್ಲೀಲ; ; ಹಾಸ್ಯವು ಬಹಳ ಕೀಳು; ಬಗೆಬಗೆಯ ""ಕಡಕುಚನಿತಂಬಾದಿ '' 
ಬ ಬಾಣ ತ್ರ ಹಸನಗಳಿಗೇ ಎತ್ತಿದ್ದು ; ಸಭ್ಯರು EET 
ಹೆಂಗಸರು ನಾಚಿ ಡದಂತೆ, ನೋಡಬಲ್ಲ, ಕೊನೆಗೆ ಓದಬಲ್ಲ ಪ್ರಹಸನವೇ 
ಸಂಸ್ಕ ಎತೆದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು ; ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಫಷ a 
ಬರುವ ನಯವಾದ ನವಿರಾದ ಮಧುರವಾದ ತಿಳಿಯಾದ ಹಾಸ್ಯವು" ಇವು ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ತೀರ ಅಪರೂಪ 

ಪ್ರಹಸನದ ವಸ್ತುವೂ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೂ ಹೇಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲು 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ " ಲಟಿಕ ಜ್‌ ಹುತ್ತು ಪ್ರಹಸನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬರೆದಿದೆ. 
"ಅಟಿಕಮೇಲಕ 'ವೆಂದರೆ ದುಷ ರ ಕೂಟವೆಂದರ್ಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಂಕಗಳಿವೆ; 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕಕ್ಕೆ "" ಲಜ್ಞಾ ವಿಕ್ರಯ ''ವೆಂದೂ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕಕ್ಕೆ 
“ ದಂತುರಾ ವಿವಾಹ ಹಿಂದೂ ಹೆಸರು ; ಠಥೆ ನಡೆಯುವುದು ಮದನಮಂಜರಿ 
ಯೆಂಬ ವೇಶ್ಯೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. 


ಸಭಾಸಲಿಯೆಂಬ ಉ ಸಾಧ್ಯಾಯನು ಕುಲವ್ಕ್ಯಾ ಧಿಯೆಂಬ ಶಿಷ್ಠ ನೊಡನೆ ಮದನಮಂಜರಿ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕೊಂಡು ಬರುತಾ ನೆ. ಕಲಹಪ್ರಿ! ಯೆಯೆಂಬ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಅವನನ್ನು 
ಸೌಟು ಕೊಳ್ಳಿ ಮಣೆ ಹಂಡೆ ಏನು ಸಿಕ್ಕಿ ದರೆ ಅದರಿಂದ ಹೊಡೆದು ಅಟ್ಟಿರುತ್ತಾ ಳೆ, ಅವನ ವ್ರ 
ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮದನಮಂಜರಿ ಇಂಧವನ ಅನುರಾಗವು "" ವಂಧ್ಯಾ ಸುತನು ಧರಿ 
ಸದ ಗಗನಕುಸುವು ಮಾಲೆ!” ಎಂದುಕೊಳ್ಳು ತಾಳೆ. ಅವಳ ತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕುರುವಾಗಿರಲು ಅದನ್ನು ವಾಸಿಮಾಡುವುದಕ್ಕ್‌ ಗಿ ಸಭಾಸಲಿ ಗ ತುವೆಂಬ ವೈದ್ಯ 
ನನ್ನು ಕರೆಸುತ್ತಾ ನೆ; ಆವನದೆಲ್ಲಾ ವಿಪರೀತ ವೈ ದೈವೇ | ಜ್ವ ರದಲಿ ಹಾಲು ಪುಪ *ುಡಿಸು. 
ವುದು, ಕ್ಷಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ತೆಗೆಯುವುದು, ಕಣ್ಣಿನ ವ್ಯಾಧಿಗೆ ಸಪ ಪುಡಿ ತುಂಬುವುದು 
ಇತ್ಯಾದಿ ; ಅವನು ಬರುವ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಮದನಮುಂಜರಿಯ ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾನಿನ ಮೂಳೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರಲು, ಬಾಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿ ಮೂಳೆಯನ್ನು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಏಕ್‌ 
ಬಳೆದು ಹಾಕಬಾರದೆಂದೂ, ಒಂಟೆಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನಳ್ಳಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿರಲು ತನ್ನ ತಂದೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿಯೇ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಹೇಳಲು ಒತು ಫಕ್ಕನೆ ನಕ್ಕು ಮೂಳೆ ಈಚೆಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಡುತ್ತದೆ. p ಊರಿನಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯ ರ ಔಷಧದಿಂದ ರೋ ಗಿಗಳು ಸತ್ತ ಕೆ ಅವರ ಶವವನ್ನು 
ಆ ವೈದ್ಯ ರೇ "ಹೊತ್ತು ಹಾಕಬೇ ಕಾಗಿತ್ತು. (ಅವನ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿಂದ ರೋ “ಗಿಗಳು ಸಾಯುವುದೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಗೆಜವೆ? |ದ್ಯೃವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಾಲವೈದ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನಂತೆ. 
ಅವನು ತನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು 


ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯ ತರೋರ್ಮೂಲಂ ಯೇನ ಕೇನಾಫಿ ಪೇಷಯೇತ್‌ | 
ಯಸ್ಮೆ ಸ್ಮ ) ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಯದ್ವಾತದ್ವಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ || 


ಚ 


೨೬೬ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಕ 


ಚಕ್ಸೂರೋಗೇ ಸಮುತ್ತನ್ನೇ ತಪ್ತಫಾಲಂ ಗುದೇ ನ್ಯಸೇತ್‌ | 
ತದಾ “ನೇತ್ಕೊ ದೃ ನಾಂ ನೀಡಂ "ಮನಸಾಫಿ ನ ಸಂಸ್ಕೃ ರೇತ್‌ || 


ಮುಂತಾದ ಶೊ ನ (ಕಗಳಿಂದ ಪ ಸ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಅವನು ಮದನಮಂಜರಿಯ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಅವಳನ ನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಏ ಲು ವಶೀಕರಣಾದಿ ವಿದ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ವ 


gD ಜಟಾ ಸುರನೆಂಬ ದಿಗಂಬರನು ಮದನಮಂಜರಿಗಾಗಿ ಅಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ; 
ಇದು ಅವನ ವರ್ಣನೆ. 


ನಷ್ಟಶ್ರುತಿರ್ವ್ಯಕ್ತ ಭುಜಂಗಸಂಗಃ ಸಂಗೀತಕಾನಂದವಿಸೋದಬಂಧುಃ | 
ವಿಕೀತಲಜ್ಞಃ ಸ್ಮರಬಾಣವರ್ತೀ ಜಟಾಸುರಸ ಸ್ಪರಚಕ ವರ್ತಿ || 
J ಜ ತ್ರ ಕ ್ಭ 


ಅವನ ಒಂದು ಆಡನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕದ್ದ "" ಅಜ್ಞಾನರಾಶಿ''ಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು, ಸಭಾ 
ಸಲಿ ಅವರ ಅಹವಾಲನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲದೆ, ಆಡನ್ನು ಕರುವೆಂದು 
ಕೊಂಡು ಕೊಂದದ್ದರಿಂದ ಅಜ್ಜಾ ನರಾಶಿ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪರಿಹಾರವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕಾದದ್ದಿ ಲ್ಲ 
ಮೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸುವನು (ಅಂಕ ೧). 

ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತ ಂತಾನಗ್ರಾ ಮ ನಾಸಿಯಾದ ಸಂಗ್ರಾಮನಿಸರನೆಂಬ ರಾಜನು 
ವಿಶ್ಮಾಸಘಾತುಕನೆಂಬ ಮಿತನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಇ ಬರುತ್ತಾನೆ ನೆ, ಅವನು ದುಡ್ಡಿನವನೆಂದು ಮದನ 
ಮಂಜರಿ ಸುಮುಖಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾಳೆ ; ಆದರೆ ಅವನು ಬರಿಯ ಪೊಳ್ಳುರಾಜ ; 
ತಾನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಂದು ನಾಯಿಗೆ ಬೆಲೆ ಕೊಡಲು ಅವನು ಸಾಲಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; 
ಆ ಸಾಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆ ಮೇಲೆ ಮಿಥ್ಯಾ ಶುಕ ನೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು ಇದು ಅವನ 
ಸ್ವಭಾವ ವರ್ಣನೆ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಣ್ಲದರ್ಪ ಪವನ |, ವಿರಿಂಚಿ ಶೀಲಃ 
ಶಂಭೋರಪಿ ವ.ತವಿಧಾವುಪಹಾಸ ಶಂ ಲಃ | 
ಕೂಪಾಂಬುಧೌತ ಕಪಿಲಾಂಬರ ವೇ ಷವರ್ತಿೀ 


ದಂಭಪ್ರಿಯಃ ಸ್ತು X ರತಿ ವಂಚಕ ಚಕ್ರವರ್ಶಿೀ | 


(ಲ 


ಇವನಂತೆ "ಪುಂಕಟ ಮಿಶ್ರ 'ನೆಂಬ ಮತ್ತೊ ಬ್ಲ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಅಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ; 
ಇದು ಅವನ ವರ್ಣನೆ. | 


ಗುರೋರ್ಗಿರಃ ಪಂಚದಿನಾನ್ಯುಪಾಸ್ಯ ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ದಿನತ್ರಯಂ ಚ | 
ಅಮಾ ಸಮಾಘ್ರಾತ ವಿತರ್ಕವಾದಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ ಪುಂಕಟಮಿಶ್ರಪಾದಾಃ || 


ಇದು ಅವರವರಿಗೆ ನಡೆಯುವ ಸಂವಾದದ ಒಂದು ಭಾಗ-- 


ಮಿಹ್ನಾ.--ತಾವು ಏಕದಂಡಮತವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದೀರಿ ; ಆದ್ದರಿಂದ ತಾವು "ಮಿಶ್ರ 
ರೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? 


ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೬೭ 


ಪುಂಕಟ.--ನಾವು ಕರ್ಮಮಿಾಮಾಂಸಾ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾಮಾಂಸಾ ಇವೆರಡನ್ನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡು 
ತ್ಕೇವೆ; ಎರಡು ದರ್ಶನಗಳ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ನಾವು ಮಿಶ್ರ ರು. 
ಸ —ಪರ ಸ್ಪ ರ ಅವಿರೋಧದಿಂದ ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ದರ್ಶೆನವಲ್ಲ ವೇ! ಆದ್ದರಿಂದ ಮಿಶ್ರ 
ರೆಂಬ ಹೆಸ ರು ಹೇಗೆ? ಅಲ್ಲದೆ ವೇದಾಂತಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ ಅದೆ, 1 $ತವು ಸೆಪ್ರಮಾಣವೌ 
ಚ ಮಾಣವೇ ? ಪ್ರಮಾಣವಿದ್ದರೆ ದ್ವ ತನಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ; ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ದ್ವೆ ತ ಹೇಗೆ ಸಿದ ವಾಗುತ್ತ ಜೆ? 
ಜ್ಯ —ಪ್ರ ಮಾಣವೇನೋ ಇಡದೆ; "ಆದರೆ ಅದು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಮಿಥ್ಯಾ ಲೇ ಪ್ರಮಾಣ, ಅದೇ ಪ್ರಮೇಯವೆಂದರೆ ವೇದಾಂತ ಚರ್ಚೆ ತುಂಬ ಗಂಭೀರ 
ಕ ರ್‌ 
ಪುಂಕಟ.--ಬರಿಯ ಶುಷ್ತ್ರ ತರ್ಕ ಸಾಕು; ನಾವು ಮದನಮಂಜರಿಯ ಸ್ವಸ್ತ 5ಯನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದೆ? ವೆ. 
ಹೀಗೆ ತರಗ ವನಿಗೆ ಮಾತು ಬೆಳೆದು ವಿಥ್ಮಾಶುಕ್ಷನು ಪುಂಕಟನನ್ನು ಕತ್ತಿ ಗೆ ಕೈ 
ಕೊಟ್ಟು ತಳ್ಳಿ ಬಿಡುತ್ತಾ ನೆ. ಇದರಂತೆ ವ್ಯಸನಾಕರನೆಂಬ ಮತ್ತೊ ತ್ರಬ್ಬನೂ ಬರಲು ಚ 
ಅವನೊಡನೆ ವ್ನಾ ಜೃವಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಓಡಿಸಿಬಿಡುತಾ ನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಮದನಮಂಜರಿಯ 
ಆಕಾಂಕ್ಲೆಗಳಾಗಿ ಸಭಾಸಲಿ ದಿಗಂಬರರಿಬ್ಬರೇ ಉಳಿಯಂತಾ, ರೆ; ದಿಗಂಬರನು ಆತುರನಾಗಿ ತನಗೆ 
ದಂತ ತುರೆಯನು ಕೊಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು, ಮದನಮಂಜರಿಯನ್ನು ಸಭಾಸಲಿಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದೆಂದು ಅವನನ್ನು ಚೇ ಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಜಬಾಸುರನಿಗೂ ದಂತುರೆಗೂ ಮದುನೆಗೆ ಸಾಗು 
ವವು ಚತುರ್ವೇದತೆಂಬ ಜಮ ಬಂದು ದಿಗಂಬರನನ್ನು ವಕ್ಸ್‌ ದ ಹೂವಿನಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 


ಮಿಥಾ, 


ಸ 


ದೋಷಾಕರಮುಖೀಮೇನಾಂ ದಂತುರಾಂ ಪ್ರಾಸ , ಚಂಡಿಕಾಂ | 
ಭಜ ತ ತ್ವಂ ಶೂಬಿನಃ ಕಾಂತಿಂ ಶ್ರ ಶಾನಾಶ್ರ ಸ || 





ಜಾತಸ್ಮಹಿ ಧ್ರುವೋ ಮೃತ್ಯುಃ ಧ್ರುವಂ ಜನ್ಮ ಮೃತಸ್ಯ ಚ | 
ತಸ್ಮಾ ದಪ ರಿಹಾರೈ ರ್ಥ ನ ತ್ತ ೦ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ || 


ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸುವನು. ಈ ಪೌರೋಹಿತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಎರಡು ಅಳಲೆಕಾಯಿ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದು. ಸಭಾಸಲಿಯ ಭರತವಾಕ್ಕದಿಂದ ಆಟ ಮುಗಿಯುವುದು. 

ಹೀಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸುಸಂಬದ್ದವಾದ "ವೆಸ್ತು'ವಾಗಲಿ ಉತ್ತಮ ಸಂವಿಧಾನ 
ವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ; ಪಾತ್ರಗಳ ಹೆಸರು ಉದ್ದೋಗ ಮಾತು ಕಥೆ ನಡೆವಳಿಕೆ ಸನಿ ವೇಶ 
ಯಾತಾ ಸಂಬ ೦ಧಪಟ್ಟಿಹಾಗೆ ವಿಧವಿಧವಾದ ಹಾಸ್ಸ ಬರುತ್ತ, ಸ್ಪೈ 
(ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯ 'ದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ಅವು 
ಗಳಲ್ಲ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳು ತುಂಬ ಗ್ರಾ ಮ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿ 
ಸಲೂ ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಬಿಡಬೆ ಬಸು, ಆದರೆ ವು ಶದನಮಂಜರಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ವಾಗ ಎಲ್ಲ “ ಲಟಕ''ರೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ರಸವತ್ತಾದ ಕಾವ್ಯರೀತಿಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಪುಂಕಲಮಿಶ್ರಕೃತ ವರ್ಣನೆ-- 


೨೬೮ ಸಂಸ್ಥ ತ ನಾಟಕ 
ಇಂ 


ಉದ್ದಿ ವಯ ಧರಣಿಮಂಡಲಮಪ್ರಯತ್ನಾತ್‌ 
ಆವರ್ಜಯನ್ನ ಮರ ವೃಂದ ಮುಖಾಂಬುಜಾನಿ | 

ಅಸ್ಮಾ ವಿನೋದಯತಿ ತ ನ ಚಿತ್ತ ವೃತ್ತಿಂ 
ಪ್ರಾಸಾದಶೈಲಶಿಖರ ಪ್ರಣಯಾ gr || 


ಲಾವಣ್ಯಾಮೃತಸರಸೀ ಲಲಿತಗತಿರ್ನಿಕಚಕಮಲದಳನಯನಾ | 
ಕಸ್ಯ ನ ಮದನಶರಾಸನವಿಧುರಮನಸಾಾ ಪಮಪಹರತಿ || 


ಇಂಥ ಪ್ರಹಸನಗಳಿಗೆ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಒದಗಿ ನಿಕೂಟ ಆಗಿನ ಸಮಾಜ 
ಹೇಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು FSG ಅದರಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 

ಉನ್ಮತ್ತ ಪ್ರಹಸನ, ಕಂದರ್ಪ ಕೇಳಿ, ಕಚ ಕುತೂಹಲ, ಕೌತುಕ 
(2 ಹೌತುತ ಸರ್ವಸ್ತ, ದೇವದುರ್ಗತಿ ಪ್ರ ಹಸನ, ಧೂರ್ತ ಚರಿತ, ಧೂರ್ತ 
ನರ್ತಕ ಹ ಹಸನ, ಧೂರ್ತ ವಿಡಂಬನ, ಜ್ರ ಸಮಾಗಮ, ನಾಟವಾಟ ಪ್ರಹ 
ಸನ, 2 ಪಲಾಂಡು ಮಂಡನ, ಭಗವದಬ್ಲುಕ, ಭಾನು ಪ್ರಬಂಧ, ಮುಂಡಿತ ಪ್ರಹ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಲಂಬೋದರ ಪ್ರ ಸನ ಪ್ರಹೆಸನ ನಾಟಕ ? ?), ವಿನೋದರಂಗ ಪ ರ್ರಹಸನ, 
ಸಾಂದ್ರ ಜಯಂ ಸ ಗಾನದ, ಸೋಮವಲ್ಲೀ ಯೋಗಾನಂದ ಪ್ರ ಹಸನ, 
ಹಾಸ್ಸೆ ಗ ಹಾಸ್ಯಾರ್ಣವ, ಹೃದಯ ಗೋವಿಂದ ಇವು ಈಗ 
ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ ಕೆಲವು ಇತರ ಪ್ರಹಸನಗಳು. 


ಡಿಮ 


ಭರತನ ನಾ ಬೃ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ "ತ್ರಿ ಪುರದಾಹ' ವೆಂಬುದು “ ಡಿಮ ''ಕ್ಕ ಉದಾ 
ಹರಣೆಯಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಅದಾಗಲಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಇತರ 
ಡಿಮಗಳಾಗಲಿ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು ೧೧೫೦ರಲ್ಲಿ ಬೀವಿ ನಿದ್ದ ವತ್ಸ 
ರಾಜನೆಂಬವೆನು " ತ್ರಿಪುರದಾಹ 'ವೆಂಬ ಒಂದು ಡಿಮವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಭ ಭರತನಿಂದ ಉದಾಹೃತವಾದ ಗ್ರಂಥವು ನಷ್ಟವಾಗಿದ್ದದ್ದ ರಿಂದ 
ಅವನು ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೊಂದು be NN “ಬಕೆಡನಿಂದು ಟ್‌ ಜಾ 
ಗಿದೆ. ಇದೇ ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ ಡಿಮಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಚೀನ. ಇದಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರುವ ಇತರ ಡಿಮಗಳು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರ. ಕೃಷ್ಣ ವಿಜಯ, 

ನ್ಮಥೋನ್ಮಥನ, ವೀರಭದ್ರ ವಿಜೃಂಭಣ. 


ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೬೯ 


ವ್ಯಾ ಯೋಗ 


ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ "ವ್ನಾ ಯೋಗ ''ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸನ "ಮಧ್ಯಮ 
ವ್ಯಾಯೋಗ 'ವೇ ಪ್ರಾಚೀನ; ಅದನ್ನು. ಬಿಟ್ಟರೆ ವತ್ಸರಾಜನ (ಸುಮಾರು 
೧೧೫೦) "ಕೌರಾತಾರ್ಜುನೀಯ 'ವೇ ಓರದಿನದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣ ವಿಜಯ 
ವ್ಯಾಯೋಗ, ಧನಂಒಜಯವಒಯ ವ್ಯಾಯೋಗ, ನರಕಾಸುರ ವಿಜಯ 
ವ್ಯಾಯೋಗ, ನಿರ್ಭಯ ಭೀಮ ವ್ಯಾಯೋಗ, ಪ್ರಚಂಡ ಗರುಡ ಪ್ರಚಂಡ 


ರವ, ಪಾರ್ಥ ೫ರಾಕ, ಕ್ರಮ ಬೀಮ ವಿಕ್ರಮ ವ್ಯಾಯೋಗ, ಸು ಜಟ 


ನಂದ, ಹಿ ಇಗಂಧಿಕಾಹರಣ-- ಇವ್ರ ಈಗ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಇತರ 
ಎಲಿ ಸೋಗಗಳು 


ಭರ 
ವಿನತಾ 


ಸಮನವಕಾರ 


ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ “ ಸಮವಕಾರವು '' ಮೇಲೆ ಕಂಡ ವತ್ಸರಾಜನ 
" ಸಮುದ್ರ ಮಥನ 'ವೊ೦ದೇ ; ಭರತನು ಇದೇ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಸಮೆವಕಾರ 


ವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ವತ ರಾಜನ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಅದು ಸಿಕ್ಕದೆ, 


ಬೇರೆ ಉದಾಹರಣೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಅವನು ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ಹೊಸ ಒಂದು ಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಭಾಸನ “ ಪಂಚರಾತ್ರ 'ವನ್ನು " ಸಮವಕಾರ 'ವೆಂದು ಕಲವರು ಭಾವಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. 


ನಿಧಿ 


“ ವೀಥೀ'' ಜಾತಿಯ ರೂಪಕವು ನಮಗೆ ಯಾವುದೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದರ್ನಣಕಾರನು ವೀಧಿಗೆ " ಮಾಳವಿಕಾ' ಎಂಬುದು ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಕಾಳಿದಾಸನ " ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ 'ವಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ವೀಥಿಯ ಯಾವ ಲಕ್ಷ ಣವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಅಂಕ 


ನಾಟಕದ ಒಳಗೆ ಒರುವ ಗರ್ಭಾಂಕ ನಾಟಕವನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 


“ ಅಂಕ ''ವೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತಾರೆ; " ಪ್ರೇಕ್ಷಣಿ ನಕ ''ವೆಂಬುದು ಈ ಅಂಕಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರಾಗಿ ಕಾಣ್ತಿದೆ. ಉನ್ಮತ್ತ ರಾಘವ, ಕಮಲಾಕರುಣಾ ವಿಲಾಸ 


೨೭೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


(ಕೃಷ್ಣಾ ಭ್ಯುದಯ), ಗೈ ರ್ವಾಣೀ ವಿಜಯ, ಶರ್ಮಿಷಾ ಯಯಾತಿ, ಸ್ವರ್ಣ 
ಮುಕ್ತಾ ಏವಾದ, ಸು ಸಾ ವಿಜಯ ಇವು ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ "" ಅ೦ಕ '' 
ಗಳು. "ಉನ್ಮತ್ತ ರಾಘವ 'ವು "ವಿಕ 5ಮೋರ್ವಶೀಯ `ದ ಡು ಸಾಬ ಅಂಕದ 
ಅನುಕರಣ ; ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಮಲ್ಷ ಣರು ಸುವರ್ಣಮೃಗದ ಹಿಂದೆ ಹೋದಾಗ 
ನೀತೆ ದುರ್ವಾಸ ಪದಿಂದ ಒಂದು ಜೆಂಕೆಯಾಗುತ್ಕ್ಮಾಳೆ; ರಾಮನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಪ ಹುಃ ಚ್ಹಾಗಿ ಅಲೆದು ಕೊನೆಗೆ ಅಗಸ್ಥ ರಸ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಈಹಾಮೃಗ 


" ಈಹಾಮೃಗ''ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವತ್ಸರಾಜನ "ರುಕ್ಮಿ ಣೀಹರಣ'ವೇ ಪ್ರಾಚೀನ. 
"ವೀರವಿಜಯ ', " ಸರ್ವವಿನೋದ ನಾಟಕ ' ಎಲಬುವು ಈಚಿನ ಮತ್ತೆರಡು 
ಈಹಾಮೃಗಗಳು ; ಇವು ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರ ಈ ಜಾತಿಯ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತಾ 
ವ್ರವೂ ತೊದುಬಂದಿಲ್ಲ. 


ಉಹಪರೂಹಶಕಗಳು 


ಉಪರೂಪಕ ''ಗಳು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವವೂ ದೊರೆತಿರುವವೂ ಬಹು 
ಲ್ಪ; ನಾಟಿಕಾ ಸಬ್ಬ ಕಗಳನು ಸ ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ, ಇಂಥವು ರೂಪಗೋಸಾ ಮಿಯ 
" ದಾನಕೇಳೀ ಚಾ (ಭಾಜಿಕಾ” ಮತ್ತು ಮಾಧವನ " ಸುಭದ್ರಾಹರಣ' 
(ಶ್ರೀಗದಿತ) ಇವೆರಡೇ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇವು ಕೂಡ ಲಕ್ಷ ಣಗ್ರ೦ಥ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ಬರೆದ ಈಚಿನ ಎಂದರೆ ೧೫-೧೬ 
ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಸೃತಿಗಳು. 
ಉಪರೂಪಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾದವುಗಳಿಂದರೆ “ ನಾಟಿಕಾ'' ಮತ್ತು 
4 ಸಟ್ಟಿಕ ತ್ರಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಇರತಕ್ಕ ವ್ಯ ವ ತ್ಕಾ ಸವು ಅಲ್ಲ ವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ನೋಡಿ 
ಜ್ಲೀಪೆ; ಸಟ್ಟಿಕವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪಾ ್ರಸೃತದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ್ದ ರಿಂದ ಅದನು 
ಬರೆಯುವುದು ಪ್ರಯಾಸ; ಆದ್ದ ರ೦ದಲೋ ಎ ಈ ಚಾತಿಯ ಕೃ ತಿಗಳ 
ಘನಶ್ಯಾಮನ "ಆನಂದ ಸುಂದರಿ” ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ " ಶೃ ೦ಗಾರ ಮಂಜರಿ ' ಅವರದೇ 
ದೊರೆತಿವೆ. ಸ 
" ನಾಟಿಕೆ''ಗೂ "" ನಾಟಕ ಕ್ಕೂ ಏನು ಅಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ; ಆದರೂ 
ಹರ್ಷನ " ರತ್ನಾ ವಳಿ' ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮೇಲೆ ಆ ಮೇಲ್ಲ ೦ಕ್ಷಿಯ ಮೇಲೆ " ನಾಟಿಕ '' 


ul 


ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೭೧ 


ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅನೇಕ ಅನುಕರಣಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಉಪಾ ರಾಗೋ ದಯ, 
ಕರ್ಣ ಸುಂದರೀ, ಕಮಲಿನೀ ಕಲಹ೦ಸ ನಾಟಿಕಾ, ತಳಕ ಎಂತ. ಮಾಲಾ, 
ಕುವಲಯವತೀ ಚಂದ್ರಕಲಾ, ಚಂದ್ರಪ್ರಭಾ ನವಮಾಲಿಕಾ ಪಾರಿಜಾತ 
ಮಂಜರಿ (ವಿಜಯಿ ಲ ಪ್ರುಷ್ಪಮಾಲಾ, ಮೃಗಾಂಕ ಲೇಖಾ, ರಂಭಾ 
ಮಂಜರೀ, ರಾಮಾಂಕ, ಲಲಿತ ರತ ಮಾಲಾ, 1 ವೃ ಷಭಾನುಜಾ, 
ಶಿವನಾರಾಯಣ ಭಂಜಮೆಹೋದಯ, ಶ್ರ ೈಲಗಾರತರಂಗಿಣೇ, ಶೃ ಹು ವಾಟಿಕಾ 
(--ವಾಹಿಕಾ?), ಇವು ನಮಗೆ ತಿಳಿದು ಸತರ ಇಂಥ ನಾಟಿಕೆಗಳು. 


ಪ್ರಮಾಣಲೇಖನಾವಳಿ 


ಮಹಾನಾಟಕ-—Luders: ‘Die Saubhikas, ein Beitrag zur Ge 8081006 


des indischen Dramen,’ S.B.A.W., 1916, 698 f.; ಔ. Pischel— 
G.G.A., 1885, 670 f.; S.B.AW., 1906, 498 f.; Sivaprasada 
Bhattacharya— Mahanataka, a Clue to its Solution,’ P.0.C., 
7711; 5. K. De— The Problem of the Mahanataka, T1.H.Q., 
VIL, 537 f. (629) 709 f. 


ಅನರ್ಹ ರಾಘವ ಔBhattanathaswami: Ind. Ant., 41, 141f.; Fleet: 


FR.A.S., 1910, 425 £; Wilson, 11, 375 f. Introduction to 
Subhashithaval. 


ಭಾಣ--5. K. De: ‘A Note on the Sanskrit Monologue Play Bhina 
with Special Reference to ಚತುರ್ಭಾಣೀ,' F.R.4.S., 1926, 63 £ 

ಸಟ್ಟ #—Chinthaharana Chakravarthi : " Characteristic Features 
of Sattaka form of Drama, 1.H.Q., VII, 169 f. 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರಗಳು 


ಕುಂದಮಾಲೆ-ಬಿ. ರಾಮರಾವ್‌, ಮೈಸೂರು, ೧೯೨೩. 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಭತಣ್ಸಹರಿ ನಿರ್ಮೇದಂ- ಎಂ. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ 

ಭರ್ತೃ ಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಿಕಂ--ಎಸ್‌. ಎ೯. "ನರೆಹೆರಯ್ದ. 

ಭರ್ತ್‌ಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಕಂ. ಕೇಶವಯ್ಯ, ಜ್‌ ೧೯೩೪. 

ಚಂದ್ರಕಲಾ ಕಲ್ಯಾಣ-ಕೆ. ರಾಮಸ್ವಾಮಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೧೧. 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಸ್ನುಷಾ ನಿಜಯೆಂ- ಮೈಸೂರು ಸೀತಾರಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಮೈಸೂರು, 
೧೮೯೭. 


೨೭.೨ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯ ನಾಟಿಕಂ-ಮೈಸೂರು ಸೀತಾರಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, 
ಮೈಸೂರು, ೧೮೯೬. 

ಕರ್ನಾಟಿಕ ಘೋಷಯಾತ್ರೆ--ಬಿ. ರಾಮರಾವ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೨೨. 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಸುಭದ್ರಾ ಹರಣಂ--ಬಿ. ರಾಮರಾವ್‌, ಧಾರವಾಡ, ೧೯೨೨. 

ಜಾನಕೀಪರಿಣಂಯ--ಬಿ. ಸೂರ್ಯನಾ ರಾಯಣಪ್ಪ, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೮೮೭. 

ಜಾನಕೀಪರಿಣಯ ನಾಟಿಕಂ_ವೆಂಕಟರಾಯ ಕವಿ, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೧೪. 

ಸಂಕಲ್ಪ ಸೂರ್ಯೋದಯ ಎಂ. ಕೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾಘವಾಚಾರ್ಯ, ಮೈಸೂರು, 
೧೯೨೨. 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಮುಕುಂದಾನಂದ ಭಾಣಂ--ಮೋ. ರಾಮಶೇಷ ಶಾ 
ಳೂರು, ೧೯೩೫ ("ರಂಗಭೂಮಿ'ಯಲ್ಲಿ). 

ಮತ್ತ ವಿಲಾಸ ಪ್ರಹಸನಂ--ಸಾನ್ಯಂ ಸುಂದರ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೨೭ (" ರಂಗ 
ಭೂಮಿ 'ಯಲ್ಲಿ ). 

ಭೆಗವದಜ್ಜು ಕಂ-ಬಿ. ರಾಮರಾವ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೨೬ (" ರಂಗಭೂಮಿ 'ಯಲ್ಲಿ]. 

hissy ತ್ರ ರಾಘ ವಂ ನೆಂಕಟಸ ುಬ್ಬ ಯ್ಯ, ಮಂಗಳೂರು, ೧೯೦೮. 

ನ್ಮತ್ತರಾಘವನ “ಪ್ರೇಕ್ಷಣಿಕಂ ಸಿದ್ದಾ ಂತಿ ಬಗಲ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಮದರಾಸು, ೧೮೮೭. 

ಕಷ್‌ ನಿಜಯ ನ್ಯಾಯೋಗ೦--ನಂಜನ ಗೂಡು ಶ್ರೀಕಂಠ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಮೈಸೂರು, 
೧೯೦೫. 

ಕರ್ಣಾಟಕ ನರಕಾಸುರ ವ್ಯಾಯೋಗ--ಸಿದ್ಧಾಂತಿ ಶಿವಶಂಕರಶಾಸ್ತ್ರೀ, ೧೯೦೧. 


ನರಕಾಸುರ ವ್ಯಾಯೋಗಂ-ಕೆ. ನಂಜುಂಡ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೦೨. 


ಎನಿ 
ಸಿಎ, ಬೆಂಗ 
ಈ 


ಅನುಬಂಧಥ 


ಈಗ ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತರೂಪಕಗಳ 
ಅಕಾರಾದಿ 


ಅನುಬಂಧ 


ಅ 
ಅಂಗದ-ಭೂಭಟ್ಟ 
ಅಂಜನಾ ಸವನಂಜಯು--ಹಸ್ಮಿಮಲ್ಲ 
ಅಂಜನಾ ಸುಂದರೀ ನಾಟಕ- 
ಕನ್ನಯ್ತಾ ಲಾಲ್‌ 
ಅರ್ಜುನ ರಾಜ-ಹಸ್ಸಿಮಲ್ಲಸೇನ 
ಅತಂದ್ರಚಂದ್ರಿಕಾ--ಜಗನ್ಭಾಧ, ಪೀ 
ತಾಂಬರನ ಮಗ 


ಅಂತರ್‌ ವ್ಯಾಕರಣನಾಟ್ಯಿಪರಿಶಿಷ್ಟ. 


ಕೃಷ್ಣಾನಂದ ಸರಸ್ತತಿ, ೧೭ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನ, ೭ ಅಂಕ 
ಅರ್ಥಸಂಚಕ ನಾಟಕ-- 


ಅದಿತಿಕುಂಡಲಾಹರಣ--ಕಾದಂಬ | 


ರಾಮಕೃಷ್ಣ 


ಅದ್ಭು ತದಸ ೯ಣ ಮಹಾದೇವ, ಕೃಷ್ಣ 


ಸೂರಿಯ ಮಗ, ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ, ೫೫ 
ಅದ್ಭುತರಂಗ ಪ್ರಹಸನ-- 
ಅದ್ಭುತರಾಘವ-ವನಮಾಲೀ 
ಅದು ತಾರ್ಣವ- 
ಅನಂಗಜೀವನ--(ಅನಂಗ 

ಭಾಣ)--ವರದಾರ್ಯ 
ಅನಂಗತಿಲಕ ಭಾಣ--ರಂಗನಾಥ, 

ಶ್ರೀ ನಿವಾಸಾರ್ಯನ ಮಗ 
ಅನಂಗಬ್ರಹ್ಮ ನಿದ್ಯಾನಿಲಾಸ ಭಾಣ 
ವರದಾಚಾರ್ಯ 


ಸಂಜೀವನ ' 


ಅನಂಗಮಂಗಲ ಭಾಣ- ಸುಂದರ ತನಿ 
(ಶ್ರೀನಿವಾಸ 7) 

ಅನಂಗಲತಿಕಾ- 

ಅನಂಗಲೇಖಾ-- 

ಅನಂಗನಿಜಯ ಭಾಣ--ಜಗನ್ನಾಥ 
ಪಂಡಿತ 

ಅನಂಗಸರ್ವಸ್ಮ ಭಾಣ--ಲಕ್ಷ್ಮೀನರ 
ಸಿಂಹ ಕನಿ 

ಅನರ್ಥರಾಘವ--ಮುರಾರಿ, 
ಮಾಲಾ, ೫ 

ಅಂಬುಜವಲ್ಲೀ ಸರಿಣಯ-- 

ಅನುತಾಪಾಂಕ-- 

ಅನುಮಿತಿ ಸರಿಣಂಯ--ನೃಸಿಂಹ ಕನಿ 

ಅಭಿನನರಾಘವ ನಾಟಿಕ-ಸುಂದರ 
ನೀರರಾಘವ, ಕಸೂರಿ ರಂಗನಾಥನ ಮಗ 

ಅಭಿನನವರಾಘವಾನಂದ--ಮಣಿಕ. 
೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ 

ಅಭಿರಾಮ ಚಿತ್ರಲೇಖ--ಕನಿವಲ್ಲಭ, 
ಪ್ರಕರಣ 

ಅಭಿರಾಮಮಣಿ--ಸುಂದರಮಿಶ್ರ, 
೧೫೯೯ 

ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಿಕ_ ಭಾಸ 

ಅಭಿಸಾರಿಕಾವಂಚಿತಕ--ವಿಶಾಖ 
ದತ 

ಅಮ್ಮಾ ಭಾಣಿ-ವರದಾಚಾರ್ಯ 

ಅಮೃ ತಮಂಥನ-(ಸಮವಕಾರ) 
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ಕಾವ, 
ನ 


೨೭೬ 


ಅಮೃತಮಥನ ನಾಟಿ ಕ--ನಂಕಟ | 


ನಾಧಾರ್ಯ 


ಪಾಧ್ಯಾಯ, ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನ. ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಲಾ, ೫೯ 
ಅಮೋಘ ರಾಘ ವ-- 
ಅವಿಮಾರಕ--ಭಾಸ 


ಅಶ್ಚಮೇಧ-ಸುಮತಿ ಜಿತಾನಿತ್ರ ಮಲ್ಲ : 


ದೇವ 
ಅಹಲ್ಯಾ ಸಂಕ್ರಂದನ- 


ಅ 


ಭಾಷ್ಯಕಾರ 
ಆನಂದಕೋಶ ಪ್ರಹಸನ-- 
ಆನಂದತಿಲಕ ಭಾಣ-- 
ಆನಂದಲತಿಕಾ-ಕೃಷ್ಣನಾಥ ಸಾರ್ವ 
ಭೌಮ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ 


ಆನಂದಸುಂದರೀ ಸಟ್ಟಿ ಕ-ಘನ | 


ಶಾಮ, ಮಹಾದೇವನ ಮಗ 
ಬ 


ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚೂಡಾಮುಣೆ--ರಕ್ತಿಭದ್ರ 


ಎವಿ 


ಲ 
ಇಂದಿರಾಪರಿಣಯ--ವೀರರಾಘವಾ 
ಚಾರ್ಯ, ಶಿ £ ಶೈಲಸೂರಿಯ ಮಗ 


ಇಂದುಮತೀ ಪರಿಣಯ 


| 
ಇಂದುಲೇಖಾ (ನೀಥೀ)--ಭಾ. ಪ್ರ., | 


77111, ಪುಟ ೨೩4೧ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


OV 


' ಉಜ್ಜೀನಿತ ಮದಾಲಸ- ರಾಮಭಟ್ಟ 
ಅಮೃ ತೋದಂಯ--ಗೋಕುಲನಾಥೋ | 


ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ--ಭವಭೂತಿ 

ಉದಯನ ಚರಿತ.- 

ಉದ್ಭತ ವೃಕೋದರ ಪ್ರೇಕ್ಷಣಿಕ-- 
ಭಾಗವತ ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ 

ಉದಾತ್ತ ಕುಂಜರ (ಉಲ್ಲಾಪೃಕ)-- 


ಉದಾತ್ತ ರಾಘವ--ಮಾಯುರಾಜ 


ಉನ್ಮತ್ತ ಕನಿಕಲಶ ಸ್ರಹಸನ- 
ವೆಂಕಟೇ ಶ್ವರ 


| ಉನ್ಮತ್ತ ಪ್ರಹೆಸನ-ನೆಂಕಟೇಶ ಕನಿ 
ಆಂಜನೇಯ ವಿಜಯ ನಾಟಿಕ--. 


ಉನ್ಮತ್ತ ರಾಘವ--ಭಾಸ್ಕರ, ಏಕಾಂಕ, 
ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ, ೧೬ 
ಉನ್ಮತ್ತರಾಘವ-ಮಹಾದೇವ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ಉಭಯಾಭಿಸಾರಿಕಾ-ವರರುಚಿ 
ಆನಂದರಾಘವ- ಚೂಡಾಮಣಿ ದೀಕ್ಷಿತ. 


ಉರ್ವಶೀ ಸಾರ್ವಭೌಮೇಹಾ 
ಮೃ ಗ-ನೆಂಕಯ್ಯ 

ಉಷಾ ಪರಿಣಯ-ಶ್ರೀನಿವಾಸಾ 
ಚಾರ್ಯ 

ಉಷಾ ರಾಗೋದಯ ನಾಟಕಾ-- 
ರುದ್ರ (ಚಂದ್ರ)ದೇವ 

ಉಪಷಾಹರಣ--ಹರ್ಷನಾಧ ಶರ್ಮಾ 


ಊ 
ಊರುಭಂಗ--ಭಾಸ 


ಲು 


ಅಂದನಾನಂ ದ--ರಾಮಚಂದ್ರ ಕವಿ, 
೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ 


ಅನುಬಂಧ 


ಕ್ರ 


ಕಂದರ್ಸಕೇಳಿ ಪ ರ್ರಹಸನ-- 
ಕಂದರ್ಸ್ಪದರ್ಸಣ ಶ್ರೀಕಾರ 
ಕಂದರ್ಪ್ನದರ್ಸ್ಹಣ ಭಾಣ--ವೆ-ಂಕಟ 
ಕನಿ, ಕಾಂಚೀಪುರದವನು 
ಕಂದರ್ಪದರ್ಪಣ ಭಾಣ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಕನಕಲೇಖಾ ಕಲ್ಯೂ ಣಾ--ವಾಮನಭಟ್ಟ 
ಬಾಣ 
ಕನಕವನಲ್ಲೀ ಸರಿಣಯ-- 
ಕನಕಾವತೀ ಮಾಧನ ಶಿಲ್ಪಕ- 


ಕನ್ಯಾಮಾಧನ-ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ, ಏಳು 
ಅಂಕಗಳ ನಾಟಕ 
ಪನೀ ಸೃತಾಪಮಂಡನ--ಬಿಂದು 
ಮಾಧದ 

ಕರ್ಪೂರಚರಿತ- 


ಕಮಲಾ ಕಂಠೀರವ ನಾರಾಯಣ 
ಕಮಲಾ ವಿಲಾಸ (ನಂದಿಫೋಷ 
ವಿಜಯ)--ಶಿವನಾರಾಯಣದಾಸ 
ಕಮಲಿನೀಕಲಹಂಸ- ಚೂಡಾಮಣಿ 
ದೀನ್ನತ 
ಕರ್ಣಭಾರ--ಭಾಸ 
ಕರ್ಜ್ಣಸುಂದರೀಓ--ಬಿಲ್ಲಣ, 
ಕಲಶನ ಮಗ, ೧೧ನೆಯ 
ಮಧ್ಯ, ಕಾವ, ಮಾಲಾ, ೭ 
ಕರುಣ ಕಂದಳ-- | 
ಕರುಣಾ ವಜ್ರಾಯುಧ-ಬಾಲಚಂದ್ರ 
ಸೂರಿ 
ಕರ್ಸೂರಮಂಜರೀ--ರಾಜಶೇಖರ 
ಕಲ್ಪನಾಕಲ್ಪಕ ನಾಟಿಕ-ನೆಂಕಟಾ 


ಚಾರ್ಯ 


೨೭೭ 

ಕಲ್ಯಾಣ ಸೌಗಂಧಿಕನ್ಯಾಯೋಗ- 

ಕಲ್ಯಾಣೀ ಸರಿಣಯ-- 

ಕಲಾನಂದ--ರಾಮಚಂದ್ರ ಕವಿ, ೧೮ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಈೊನೆ 

ಕಲಾವತೀ ಕಾಮರೂಪ-- 

ಕಲಿಕೇಳಿ ಸ ರ್ರಹಸನ--ಭಾ. ಪ್ರ 

ಜಟ ಜ್‌ ಜೀ 

ಕಂಸವಧ-ಶೀಷ ಕೃಷ್ಣ, ನೃಸಿಂಹನ ಮಗ, 

೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ, ಕಾವ್ಯ 


ಮಾಲಾ, ೬ 

ಕಾಂತಿಮತೀ ಸರಿಣಯ--ಚೊಕ್ಕ 
ನಾಥ, ತಿಪನ ಮಗ, ೧೮ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ಆದಿ 


ಕಾದಂಬರೀ ನಾಟಕ ನರಸಿಂಹ, 
ಗಂಗಾಧರನ ಮಗ 

ಕಾಮಕುತೂಹಲ-ಳಕೃ ಷ್ಟ 
(ಕೃಷ್ನ ಣಿ 
ಕೂಪದನನಿಂದ ಉಕ್ತ) 

ಕಾಮದತ್ತ ಧೂರ್ತಸ್ರಕರಣ- 

ಕಾಮದತ್ತಾ ಭಾಣಿಕಾ- 

ಕಾಮಕಲಾವಿಲಾಸ ಭಾಣ--ವಂಕಪ್ಪ 
(ಪ್ರಧಾನಿ ವೆಂಕಭೂಪತಿ 7) 

ಕಾಮಾಕ್ಷೀ ಪರಿಣಯ- 

ಕಾಲೇಯ ಕುತೂಹಲ ಪ್ರಹಸನ- 
ಭರದ್ವಾ ಗ 
ಕಾಶೀದಾಸ ಸ ಗ್ರಹಸನ- 
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ಕಿಂಪಚ-- 

ಕ್ರೀಡಾ ರಸಾತಲ ಶ್ರೀಗದಿತ-- 


ಸರಸ ತೀ 


ಸಿತು ದ ಮಧು 


೨೭೮ 


ಹುಸ್ತಿಂಭರಿ ಪ್ರಹಸನ-ವಂಕಲಾ 
ಚಾರ್ಯ 

ಕುಶ್ರಿಂಭರಿ ಭೈಕ್ಸನ ಪ್ರಹಸನ- 
ಪ್ರಧಾನ ವೆಂಕಛೂಪತಿ 

ಕುಂದ ಮಾಲಾ-ದಿಜನ್ನಾಗ (1), ದೀನ 


ನಾಗ (?) (F. W. Thomas—J.R. 


A4.S., 1924, 261 f{; 5. ಓ. De 
FR.AS., 1924, 663 ೯; KA. 
Subrahmanya lyer—P.0.C., VII) 


ಕುಂಭ-- 

ಕುಮಾರ ವಿಜಯ--ಫನಶ್ಶಾಮ, 
ಮಹಾದೇವನ ಮಗ 

ಕುಮಾರೀ ಪಿಲಸಿತ--ಸುದರ್ಶನ, 
ಮಹೀಸಾರನ ಮಗ 

ಕುಮುದಚಂದ್ರ-ಯಶಶ್ಚಂದ್ರ 

ಕುಂಲಪತ್ಯಂ ಹ್ಹ್‌ 

ಕುವಲಯವತೀ ನಾಟಕಾ-ಕೃಷ್ಣ 
ಕವಿಶೇಖರ, ೧೬೪೩ಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಬರೆದದ್ದು 

ಕುವಲಂಯ ವಿಲಾಸ--ರಾಯಸಅಹೋ 
ಬಲ ಮಂತ್ರಿ 

ಹೊವಲಯಾ ಶ್ಯ ಚರಿತ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಮಾಣಿಕ್ಕ 

ಕುವಲಂಯಾಶ್ಶ ಮದಾಲಸ--ವಂಶ 
ಮಣಿ 

ಕುವಲಯಾಶ್ಚೀಯ-ಕೃಷ್ಣದತ್ತ 
ಮೈಥಿಲ, ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿ 

ಕುಶಕುವುು ದ್ವ ತಿ€ಯ--ಅತಿರಾತ್ರ 
ಯಾಜೀ, ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನ 

ಕುಶಲವ ವಿಜಯು--ವಂಕಟಕೃಷ್ಣ 
ದೀಕ್ಸಿತ, ವೆಂಕಟಾದ್ರಿಯ ಮಗ 

ಕುಸುಮುಜಾಣ ವಿಲಾಸ ಭಾಣ- 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಕುಸುಮಶೇಖರ ವಿಜಯ ಈಹಾ 
ಮೃಗ- 

ಕುಹನಾ ಭೈ ಕ್ಷವ (ಪ್ರಹಸನ) ತಿರುವ 
ಲನಾಧ, ಬೊಮ್ಮ ಕಂಟಿ ಗಂಗಾಧರನ ಮಗ 

ಕೃತ್ಯಾ ರಾವಣ--ಭಾ. ಪ್ರ. (ಔ. Rama 

Murthi—B.S.0.S., V, 1) 

ಕೃ ತಾರ್ಥ ಮಾಧವ--ರಾಮಮಾಣಿಕ 
ಕವಿರಾಜ 

ಕೃ ಷ್ಣ ಘುತೂಹಲ- ಮಧುಸೂದನ, 

ಮಗ, 


ಹಂದೆ, ೭ ಅಂಕ; ನಿಷಯ--ರಾಸಕ್ರೀದೆ, 


ನಾರಾಯಣನ ೧೭೯೦ಕ್ಕಿಂತ 
ಕೇಠಿಕಂಸರ ಸಂಹಾರ. ಕಾಶಿಯ ಬಿಂದು 
ಮಾಧವ ದೇವಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಲು 
ಚಿತವಾದದ್ದು (4.B.0.R., ೫111 
i, ೦೦೩, 1931) 
ಣ್‌ ರ ಜೆಂ 
ಷ್ಣಭಕ್ತಿ ಚಂದ್ರಿಕಾ--ಅನಂತ ದೇವ 
ಭಟ, ಆಪದೇ ವನ ಮಗ 
ಕೃ ಷ್ಲಲೀಲಾ ತರಂಗಿಣೀ- ನಾರಾ 
ಯಣ ತೀರ್ಥ 
ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾ ನಾಟಿಕಾ--ವೈದ್ಯನಾಥ 
ಕಷ ಲೀಲಾಮೃತ--ಕೇಶವ, ನಾಟಕ, 
೪೫ ಲ 
೭ ಅಂಕ 
ಇಗೆ ಲ ಘೆ 
ಕೃಷ್ಣನಿಜಯ ನ್ಯಾಯೋಗ ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಕಷವಿಜಯ ವ್ಯಾಯೋಗೆ--ರಾಮ 


೪೫ 
ಚಂದ್ರ 


ಕೃಷ್ಣಾಭ್ಯುದಯ ಪ್ರೇ ಕ್ಲಣಿ ಕ-- 
ರೋಕನಾಥಭಟ್ಟ 

ಕ್ಷೇಮಚಂದ್ರ ಬೋಧ- 

ಕೇರಳಾಭರಣ ಭಾಣಿ- ರಾಮಚಂದ್ರ 
ದೀಕ್ಸಿತ 


ಕೃ 


ಅನುಬಂಧ 


ಕೇಶವ ಜರಿತ-- 

ಕೇಳೀರೈನತಕ (ಹಲ್ಲೀಶ)--ಭಾ. ಪ್ರ 

ಕೌಂಡಿನ್ಕ ಪ್ರಹಸ ನ--ಮಹಾಲಿಂಗ 
ಕಾಸಿ 6 

ಕೌತುಕ ರತ್ನಾಕರ ಪ್ರಹಸನ-- 

ಕೌತುಕ ಸರ್ವಸ್ಥ ಪ್ರಹಸನ-(») 

ಕೌಮುದೀ ಮಹೋತ್ಸವ-- 

ಕೌಮುದೀ ಮಿತ್ರಾನಂದ ನಾಟಿಕ 
— ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 

ಕೌಮುದೀ ಸುಧಾಕರ ಪ ರಕರಣ-- 
ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಜೂ ಮಹೋ 


ಪಾಧಾ.ಯ, ೧೮೮೮ 
ವು 


ಗ 


ಗಂಗಾತರಂಗಿಕಾ (ಪಾ ರಿಜಾತ ಲತಾ. 
ಉಪರೂಪಕ)--ಭಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ ೨೬೮ 

ಗಂಗಾಧರ ಪ್ರತಾಸ ಸ ನಿಲಾಸ -ಗುಗಾ 
ಧರ, ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನ 


ಗಂಗಾ ಭಗೀರಥ--ಉತ್ಸೃಷ್ಠಿಕಾಂಕ, 
ಭಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ ೨೫೨ 

ಗಂಗಾವತರಣ 

ಗೀತದಿಗೆಂಬರ--ವಂಶಮಣಿ, ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಮಗ 

ಗೈರ್ವಾಣೀ ನಿಜಯ-ಬಾಲಕನಿ, 
೧೮೯೦ 


ಗೋದಾ ಪರಿಣಯ ಕೇ ee 


ಗೋದಾ ಸರಿಣಯ (ನಾಟಕ)--ಶ್ರೀನಿ 
ವಾಸಾಚಾರ್ಯ (ಲೆ ಲೋಕಾರ್ಯ) 
ಗೋಸ್ರ ಚಾರಣಿ-ಕೃಷ್ಣ ಸರಸ್ವತೀ 


(ಕೃಷ್ಣ ಷ 7 ಕುತೂಹಲದಲ್ಲಿ yi ಹ) 


ಹತ್ತ 


' ಗೋಪಾಲಕೇಳೀ ಚಂದ್ರಿಕಾ-- 


(Winternitz—2Z.D.M.G.,74,137f.) 
ಗೋಪಾಲ ಲೀಲಾರ್ಣವ ಭಾಣ- 
ಗೋವಿಂದ 


ಗೋಸೀಚಂದನ-- 


ಗೋವರ್ಧನೇಶ ವಿಲಾಸ-ಪದ್ಮ 


ನಾಭಾಚಾರ್ಯ 


ಗೋವಿಂದ ವಲ್ಲಭ- 


| 


ಗೌಡ ವಿಜಯ (ಕಾವ್ಮ-ಉಪರೂಪಕ) 
--ಭಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ ೨೫೨ 
ಗೌರೀ ದಿಗಂಬರ--ಶಂಕರಮಿಶ್ರ 


ಫೆ 


ಹೋಷ ಖಯಾತ್ರಾ-ಶೀತಳಚಂದ್ರ 
ವಿದ್ಮಾ ಭೂಷಣ 


ಫೋಷ ಯಾತ್ರಾ--ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೂರಿ 
ಚ 
ಚಂಡ ಕೌಶಿಕ. _ಕ್ಲೇಮಾಶರ 
ಚಂಡಾನುರಂಜನ (ಪ್ರಹಸನ)-ಘನ 
ಶ್ಯಾಮ 


ಚಂಡೀ ವಿಲಾಸ--ರುದ್ರಶರ್ಮ ತ್ರಿಪಾಠಿ 

ಚಂದ್ರಕಲಾ--ನಾ ಜತ ಕನಿ 

ಚಂದ್ರ ಕಲಾ ಕಲ್ಯಾಣ--ಕಳಲೆ ನಂಜ 
ಕಾಜ 

ಚಂದ್ರಕಲಾ ಪರಿಣಯ --ನೃಸಿಂಹ 
ಹನಿ 


' ಚಂದ್ರಪ್ರಭಾ ನಾಟಿಕಾ- 


ಚಂದ್ರರೇಖಾ ವಿದ್ಯಾಧರ-- 
ಚಂದ್ರಲೇಖಾ (ಸಟ್ಟಕ)--ರುದ್ರದಾಸ 


೨೮೦ ಆ 
ಸಂಸ್ಕೃ 


ಚಂದ್ರವಿಲಾಸ--ಗಂಗಾಧರ, ೧೪ನೆಯ 
ಶತಮಾನ 

ಚಂದ್ರಶೇಖರ ವಿಲಾಸ-ಸಾಜ, 
ತಂಜಾವೂರಿನ ರಾಜ (೧೬೮೪-೧೭೧೧) 

ಚಂದ್ರಾಭಿಷೇಕ-- 

ಚಂದ್ರಿ ಕಾ-ಸಾಣಿವಾರ, ವೀಧೀ, ಸುಮಾ ' 
ರು ೧೭೫೦ 

ಚಂದ್ರಿಕಾ ಕಲಾಪೀಡ ರಾಮವರ್ಮ 

ಚಲಿತರಾಮ-- 

ಚಂದ್ರಿಕಾಜನನಮೇಜಯ (ನಾಟಕ) 
--ಪದ್ಮನಾಭ 

ಚಾತುರೀ ಚಂದ್ರಿಕಾ ಭಾಣ-ನೆಂಕಟ 
ರಾಯ 

ಚಾರುದತ್ತ--ಭಾಸ 

ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಕಲ್ಯಾಣ--ನಲ್ಲಾ ದೀಕ್ಷಿತ | 

ಚಿತ್ರ ಭಾರತ-ಕ್ಲೇಮೇಂದ್ರ ನ್ಯಾಸದಾಸ 
೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನ 

ಚಿತ್ರ ಯಜ್ವ--ವೈದ್ಯನಾಥ 

ಚೂಡಾಮಣೀ ನಾಟಕ- 

ಚೈತನ್ಯ ಚಂದ್ರೋದಯ-ಕನಿಕರ್ಣ 
ಪೂರ, ಹುಟ್ಟಿದ್ದು--೧೫೭೫, ೧೦ ಅಂಕ 

ಚೋಳ ಭಾಣ--ವರದಾಚಾರ್ಯ 


ಛ 


ಛಾಯಾ ನಾಟಕ--ನಿಟ್ರಲ 


ವಾಚಸತಿ 
೧4 


ಬ | 

| 

ಜಗನ್ನಾ ಥವಲ್ಲಭ--ರಾಮಾನಂದರಾಯ, | 
೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ | 
ಜಗನ್ಮೋಹನ-- | 


ಜನಕಜಾನಂದ ನಾಟಿಕ- ನೃಸಿಂಹ 

ಜಾನಕೀ ಗೀತಾ-ಹರ್ಯಾಚಾರ್ಯ 

ಜಾನೀ ಪರಿಣಯ ನಾರಾಯಣ 
ಭಟ್ಟ 

ಜಾ ನಕೀ ಹರಿಣಯು--ರಾಮಭದ್ರ 
ದೀಕ್ಷಿತ (ಚೊಕ್ಕನಾಧ) ೧೭ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನ 

ಜಾನಕೀ ಪರಿಣಂಯು--ಸೀತಾರಾಮ 

ಜಾನಕೀ ರಾಘವ 

ಜ್ಞಾ ನಮುದ್ರಾ ನಾಜಟಿಕ-- 

ಜ್ಞಾ ನ ಚಂದ್ರೊೋದಯ.--ಪದ್ಮ 
ಸತಿಂದರ 

ಜ್ಞಾನ ಸೂರಯ್ಯೋದಯು.--ನಾದಿ 
ಚಂದ್ರಸೂರಿ 

ಜಾಂಬವತೀ ಕಲ್ಯಾಣ--ಕೃಷ್ಣರಾಯ, 
೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನ 

ಜಾಮದಗ 
ಯೋಗ-- 

ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಕಲ್ಯಾಣ-ಮಲ್ಲಾ 
ಸೋಮಯಾಜೀ (() 

ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಕಲ್ಯಾಣ-ನಲ್ಲಾದೀಕ್ಸಿತ 

ಜೀನಾನಂದ-- 

ಜೀನಾನಂದನ--ಆನಂದರಾಯ ಮಖ 
ನಾರಾಯಣನ ಅಥನಾ ನರಸಿಂಹಾರ್ಯನ 


ನಿಜಯ ಮಾ 


ತಿ 


ಮಗೆ, ೧೭೮೦ ಕಾವ,ಮಾಲಾ, ೨೭ 


ಜೈತ್ರ ಜೈವಾತೃ ನಾರಾಯಣ ಶಾಸಿ 


ಡಮರು ಕ-ಫನಶ್ಮಾಮ, ಮಹಾದೇವನ 
ಮಗ 


ಅನುಬಂಧ 


ತ್ರ 

ತತ್ಕಮುದ್ರಾ ಭದ್ರೋದಯ- 
ತ್ರಿವೇಣೀ, ಉ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯನ 
ಮಗಳು, ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನ 

ತಪತೀ ಸಂವರಣ ಕುಲಶೇಖರ 
ವರ್ಮ, ೯೩4೫-೯೫೫ 

ತಮಾಲಿಕಾ ಸಂಗಮನ ಭಾಣ- 

ತರಂಗದತ್ತ ಪ್ರಕರಣ- 

ತರಣೀ ನಿಹಾರ-ಕೃಷ್ಣ ಸರಸ್ವತಿ (ಕೃಷ್ಣ 
ಹುತೊಹಲಕರ್ತನಾದ ಮಧುಸೂದನನಿಂದ 
ಉಕ ವಾದದು ) 

ಎ ೦ 

ತರುಣ ಭೂಷಣ ಭಾಣ-ಶಠಕೋಪ 
ಕವಿ, ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಮಗ 

ತಾಪಸ ವತ್ಸ ರಾಜ--ಅನಂಗಹರ್ಷ 
ಮಾತ್ರರಾಜ, ಆನೆಯ ಶತಮಾನ (!) 


(K. R. Kavi F.A.H.R.S., Jan, 


1927, P.0.C., IV, ii, 166 f.) 

ತಾರಕೋದ್ದರಣ (ಡಿಮ)--ಭಾ. ಪ್ರ., 
ಪುಟ ೨೪೮ 

ತ್ರಿಪುರದಾಹ (ಡಿಮ)--ಭಾ. ಪ್ರ. ಪುಟ 
೫೬ 

ತ್ರಿಪುರ ಮರ್ದನ (ಪ್ರೇಕ್ಷಣಕ)--ಭಾ. 
ಪ್ರ., ಪುಟ ವೀಕ್ಲಿ 

ತ್ರಿಪುರ ನಿಜಯ ವ್ಯಾಯೋಗ--ಪದ್ಮ 
ನಾಭ 

ತ್ರಿಪುರಾರಿ- 

ತುಂಬುರು ನಾಟಕ- 

ತ್ರೈನಿಕುಮ- 


೨೮೧ 

ದ 

ದಮಯಂತೀ ಕಲ್ಯಾಣ (ನಾಟಕ)-- 
ರಂಗನಾಥ 

ದಾನಕೇಳಿ ಕೌಮುದೀ- ಮಹಾದೇವ, 
ಕವೀಶಾಚಾರ್ಯ ಸರಸ್ವತೀ 

ದಾನಕೇಳಿ ಕೌಮುದಿ ಭಾಣಕ- 
ರೂಪಗೋಸ್ವಾಮಿ, ಶತ 
ಮಾನದ ಕೊನೆ 

ದಾನನಿನೋದನ-ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರ (ಕೃಷ್ಣ 
ಕುತೂಹಲದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ) 

ದಾಮಕ ಪ್ರಹಸನ--(ಏಕಾಂಕ) 

ದಾಮ ಚರಿತ--ಸಾಮರಾಜ ದೀಕ್ಸಿತ, 
ನರಹರಿ ದೀಕ್ಸಿತನ ಮಗ, ೧೬೮೧ 

ದೂತ ಘಟೋತ್ಕಚ--ಭಾಸ 

ದೂತವಾಕ್ಕ--ಭಾಸ 

ದೂತಾಂಗದ (ಛಾಯಾ ನಾಟಕ)-- 

ಸುಭಟ, ಕಾವೃಮಾಲಾ, ೨೮ (%) 


(L. H. Gray—7 4.0.S., 32, 58 ೯) 
ದೇವದುರ್ಗತಿ ಪ್ರಹಸ ನ-_ರಾಮ 


ಮಾಯ ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ 
ದೇನೀಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತ--ನಿಶಾಖದತ್ತ 
ದೇವೀ ಪರಿಣಂಯ--ನಾಟಕ, ೯ ಅಂಕ, 
ಭಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ ೨೨೩ 
ದೇವೀ ಮಹಾದೇವ ಉಲ್ಲಾಪ್ಯ- 
ದ್ರೌಸದೀ ಸರಿಣಯ-ಕೃಷ್ಣಸೂರಿ 


ಥ 


೧೫ನೆಯ 


ಧನಂಜಯ ನಿಜಯ ವ್ಯಾಯೋಗ 


—ಕಾಂಚೆನಾಚಾರ್ಯ, ವಿರಾಟಪರ್ವದ 


ಕಥೆ, ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ, ೫೪ 


ಎ೨ಲೆ೨ 


ಧನಂಜಯ ವಿಜಯ ವ್ಯಾ ಯೋಗ | 
—ಯಶೋಧನ 


ಧರ್ಮನಿಜಂಯ-ಶುಕ್ಷಭೂದೇವ, 


ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಧರ್ಮಾಭ್ಯ ದಯ--ಮೇಘ ಪ್ರಭಾ 


ಚಾರ್ಯ, 


ಸಂಸ್ಕೃತ 


ಜೈನ ಆತ್ಮಾನಂದ ಗ್ರಂಥ, 


ಮಾಲಾ, ಭಾವನಗರ, ೧೯೧೮, ಛಾಯಾ 


ನಾಟಕ ಪ್ರ ಬಂಧ 
ಧರ್ಮೋದಯನಾಟಕ.--ಧರ್ಮದೇವ 

ಗೋಸ್ವಾ ಮಿ, ಕ್ರ. ಶೂರ 
ಧ್ರುವ ತಸ ಪದೆ | ನಾಭಾಚಾರ್ಯ 


ಧೂರ್ತ ವಿಟ ಸಂವಾದ--ಈಶ್ವರ ದತ್ತ | 
ಧೂರ್ತ ನಿಡಂಬನ-ಮಹೇಶರ 


(ಮಹಾದೇ ವ) 
ಧೂರ್ತ ಸಮಾಗಮ (ಪ್ರಹಸನ)-- 


ಜ್ಯೋತಿರೀ ಶ್ವರ, ಧೀರೇ ಶರನ ಮಗ, ೧೫ | 


ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 


ನೆ 
ನಗ್ನಭೂಪತಿ ಗ್ರಹ- 
ನಂದಿಘೋಷ ವಿಜಯ (ಅಧವಾ 
ಕಾಮವಿಲಾಸ)--ಶಿವನಾರಾಯಣದಾಸ 
ನಂದಿಮಾಲಿನಿ (ಭಾಣ)--ಭಾ. ಪ್ರ , ಪುಟ 
೨೫೯ 


ನರ್ಮವತೀ ನಾಟ್ಯರಾಸಕ-- 


ನರಕಾಸುರ ವಿಜಯ ವ್ಯಾಯೋಗ : 
(ಅಥನಾ ನರಕಾಸುರ ವಧ--ಧ್ರಂಸ)-- | 


ಧರ್ಮಪಂಡಿತ (--ಸೂರಿ), ಪರ್ವತೇ 
ಶ್ವರನ ಮಗ 
ನಲಚರಿತ್ರ (ನಾಟಕ)--ನೀಲಕಂಠ 


ನಾಟಕ 


ದೀಕ್ಸಿ ತ್ತ ಬಾಲಮನೋರಮಾ ಪ್ರೆಸ್‌, 
ಮದರಾಸ್‌ 
ನಲದಮಯಂತೀಯ- ಕಾಳೀಪಾದ. 
ತರ್ಕಾಚಾರ್ಯ 
ನಲಭೂಮನಿಪಾಲ ರೂಪಕ-- 
ನಲವಿಕ್ರ ಮ--ನಾಟಕ, ೮ ಅಂಕ, 
ಭಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ ೨೨೩ 
ನಲನಿಲಾಸ--ರಾಮಚಂದ್ರ, ಹೇಮ 
ಚಂದೃಸೂರಿಯ ಶಿಷ್ಯ, ಗಾಯಕನಾಡ 
ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಗೃಂಧಮಾಲೆ 
ನಲವಿಲಾಸ ನಾಟಿಕ- ಅಹೋಬಿಲ 
ನೃಸಿಂಹ ಕನಿ 
ನಲಾನಂದ-ಜೀವವಿಬುಧ, ೧೭ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನದು 
ನವಗ್ರಹ ಚರಿತ--ಘನಶ್ಯಾಮ 
ನವಮನಾಲಿಕಾ--ವಿಶ್ರೇಶ ರ, 
ಧರನ ಮಗ 
ನಾಗರಾಜ-- 
ನಾಗಾನಂದ--ಹರ್ಷ 
ನಾಟನಾಟ ಪ ಶ್ರ ಹಸನ--ಯದುನಂದನ, 
ವಾಸುದೇವ ೫ ಮಗ 
ನಾರಾಯಣ ವಿಲಾಸ-- 
ನಾರಾಯಣಿ ಯ--ನಾರಾಯಣ 
ಪಂಡಿತ 
ನಾರಾಯಣೀ ವಿಲಾಸ--ವಿರೂಪಾಕ್ಸ, 
ಬುಕ್ಕನ ಮಗ, ಸುಮಾರು ೧೩೫೦ 


ನಿರ್ದೋಷ ದಶರಥ- 


ನಿರ್ಭಯ ಭೀಮ ವ್ಯಾಯೋಗ-- 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಮಹಾಕವಿ 


ನೀಲಾ ಪರಿಣಂತು-ನೆಂಕಟೇಶ್ವರ (1) 


ಲತ್ತ್ಮಿ ನ 


ಅನುಬಂಧ ೨ಲನ್ಠಿ 
ನೃಸಿಂಹ ನಿಜಯ (ಪ್ರೇಕ್ಷಣಕ)-- 
ಭಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ ೨೬೩ 
ನೈ ಷಧಾನಂದ-ಕ್ಲೇಮಾಶ್ಯರ 


ರ್ಭಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು. 2.೫..4.5., 
Oct.,1924, Centenary Supplement) 

ಪದ್ಮಾವತೀ ಪರಿಣಯ (ಪ್ರಕರಣ) 
ಭಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ ೨೪೩ 


ಘಿ 
ಲ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನುನಿಜಯ-ಶಂಕರದೀಕ್ಸಿತ, 
ಪ್ರಚಂಡ ಪಾಂಡವ (ಬಾಲ ಭಾರತ) ನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ (೪) 
ರಾಜಶೇಖರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾನಂದ ಭಾಣ-ನೆಂಕಟಾ 
ಪ್ರಚಂಡ ಭೈರವ ವ್ಯಾ ಯೋ ಗ-- ಚಾರ್ಯ (ವೆಂಕಟಾಧ್ರರೀ ಅಧವಾ ಅರ 
ಸದಾಶಿವ ಶನಿಪಾಲ) 


ಪ್ರ ಚಂಡರಾಹೂದ ಯು--ಫನ 
ಶಾಮ, ಮಹಾದೇವನ ಮಗ 
ಪಂಚಬಾಣವಿಜಯ ಭಾಣ--ರಂಗಾ | 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಾಭ್ಯು ದಂಯು--ರವಿವರ್ಮ 
ಭೂಪ (Kielhorn— Ep. Ind., 4, 145) 


| 
| 

ಪ್ರಚಂಡ ಗರುಡ ನ್ಯಾಯೋಗ.-- ಬಾಲ ಕೃಷ್ಣನ ಮಗ, ೧ಆನೆಯ ಶಶಮಾ 
` ಪ್ರಜೋಧಚಂದ್ರೋದಯ-ಕೃನ್ಣ 


ಚಾರ್ಯ | ಮಿಶ್ರ 

ಪಂಚಬಾಣ ವಿಲಾಸ ಭಾಣ-- . ಹ,ಬುದ್ದ ರ್‌ಹಿಣೇಯ ನಾಟಕ 

ಪಂಚರಾತ್ರ- ಭಾಸ `` _ರಾಮಭದ್ರಮುನಿ 

ಪಂಚಾಯುಧ ಪ್ರಪಂಚ ಭಾಣ-, ಪ್ರಬೋಧೋದಯ ನಾಟಕ- 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಸ | “ಕ್ಷೇ ಶ್ರರನಾಥ 

ಪ್ರ ತಾ ಸ ರಾಘ ವ--ಗೋಪಾಲಾ' ಪ್ರಭಾವತೀಪ್ರ ದ್ಯುಮ್ನ--ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಚಾರ್ಯ ಸೂರಿ, ಆಹ್ಲಾದನ ಬ 

ಪ್ರ ಚನ ರುದ್ರ ಕಲ್ಯಾಣ-ನಿದ್ಯಾ ಪ್ರಭಾವತೀ ಪೆರಿಣಯ- ವಿಶ್ವನಾಥ 
ನಾಥ | 


ಪ್ರತಾಪ ವಿಲಾಸ (ಗಂಗಾದಾಸ ಪ್ರತಾಪ | ಕವಿರಾಜ 
ನು ಪ್ರತಾಪ | ಜೆ 
ವಿಲಾಸ)--ಗಂಗಾಧರ, ೧೪ನೆಯ ಶತ ಪ್ರಭಾವತೀ ಪರಿಣಯ ಹ 


| 

| 
ಮಾನ ಪ್ರಮಾಣಾದರ್ಶ-ಶುಕ್ಲೇಶ್ವರ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚಾಣ ಕ್ಕ--ಭೀಮ ಪ್ರುಮುದಿತಗೋನಿಂದನಾಟಕ- 
| 


g | ಸದಾಶಿವೋದ್ದಾ ತೃ 
(ಇ. Rama Murthi—7.O.R., 111, 1) ; 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ-  ಸಲಾಂಡು ಆಂ ಬಟ ಸ್ರ ಹಸನ- 
ಭಾಸ ಪ್ರಸನ್ನ ಚಂಡಿಕಾ- 
ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟ ಕ--ಭಾಸ ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಘವ--ಜಯದೇವ, ಮಹಾ 


ಪದ್ಮಸ್ರಾಭೃತಕ- ಶೂದ್ರಕ (ಚತು; ದೇವನ ಮಗ 


೨೮೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 
ಪ್ರಹಸನ- ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಕವಿ ' ಪುಷ್ಪಭೂಷಿತ ಪ್ರಕರಣ- 





ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಚರಿತ-- ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಾ- ಚಂದ್ರಶೇಖರ, ವಿಶ್ವ 
ಪಾಂಚಾಲೀ ಪರಿಣಯ ನ--ಬಾಲ ನಾಥನ ತ 

ಸೂರೀ £1 ಪೂರ್ಣ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಚಂದ್ರೋ 
ಪಾಂಡವಾನಂದ (ನಾಟಕ)--ಭಾ. ಪ್ರ... ದೆಯ- ಜಾತವೇದ 

ಪುಟ ೨೩೦ ' ಪ್ರೌಢಾಭಿರಾಮ ನಾಟಿಕ-ನೆಕಟ 


ಪಾಂಡವಾಭ್ಯುದಯ (ಛಾಯಾ WM ನಾಥ 
ನಾಟಕ)--ರಾಮದೇವ, ೧೫ನೆಯ ಶತ | 
ಮಾನ 

ಪಾಣಿಗ್ರಹಳಿ-ಕೃಷ್ಲಾಚಾರ್ಯ 

ಪಾರ್ಥ ಪರಾಕ್ರ ಮ- ಯುವರಾಜ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ, ಸುಮಾರು ೧೧೭೦, ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಲಾ, ೩೭ 

ಪಾರ್ಥನಿಜಯ- 

ಪಾದತಾಡಿತಕ--ಶ್ಯಾಮಿಲಕ, ಭಾಣ 
("ಚತುರ್ಭಾಣಿ 'ಯಲ್ಲಿ) 

ಪ್ರಾಭಾವತ ನಾಟ ಕ--ರಘುನಾಥಸೂರಿ 

ಪಾರಿಜಾತ ನಾಟಕ-- ಕುಮಾರ ತಾತಾ | 


ಬಿ 


ಬಲಿವಧ ಪ್ರೇಂಖಣ-(ಸಾ. ದ.) 
ಜಾಲಚರಿತ--ಭಾಸ 
ಬಾಲಭಾರತ(ಪ್ರಚಂಡಪಾಂಡವ)--ರಾಜ 
ಶೇಖರ 
ಬಾಲರಾವತಾಯಣ--ರಾಜಶೇಖರ 
ಬಿಂದುಮತೀ ದುರ್ಮಲ್ಲಿಕಾ-- 
ಬೃಹನ್ನಾಟಕ-(- ಮಹಾನಾಟಕ ?) 
ಬೃಹತ್‌ ಸಾಭದ್ರಕ ಪ್ರಹಸನ-- 





ಚಾರ್ಯ 
ಪಾರಿಜಾತಹರ£--ಉಮಾಪತಿಧರ, ೧೨ ಭೆ 
ನೆಯ ಶತಮಾನ ಭಕ್ತಿ ವೈಭವ ನಾಟಿಕ-_ಜೀವದೇವ 
ಪಾರಿಜಾತಹರ£ಣ--ಗೋಪಾಲದಾಸ ರಾಜಗುರು 
ಪಾರ್ವತೀ ಪರಿಣಯ--ನಾಮನಭಟ್ಟ ಭಕ್ತಿ ವೈಭವ ನಾಟಿಕ-ರಾಜಗುರು 
ಬಾಣ (Ind. Ant., 35, 215 £) ವಾಹಿನೀಪತಿ 
ಪಾರ್ವತೀ ಸ್ವಯಂವರ- ಭಗವದಬ್ಬ ಕ-(1.೫.೦., 111, 171; 
ಪಾಷಂಡ ವಿಡಂಬನ ಪ್ರಹಸನ-- P.O.C., IV, 49 f) 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿ ಕಾ-ಹರ್ಷ ಭಗವದಜ್ಜು ಕ ಪ್ರಹೆಸನ-ಬೋಧಾ 
ಪುರಂಜನ--ಹರಿದಾಸ ಯನ 
ಪುರಂಜನ ಚರಿತ--ಕೃಷ್ಣದತ್ತ ಮೈಥಿಲ, ಭರ್ತ್ನೃಹರಿನಿರ್ನೇದ--ಹರಿಹರ, ಕಾವ್ಯ 
೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಮಾಲಾ, ೨೯ (L.§H. Gray— 3.4. 


ಪುಷ್ಪ ದೂಹಿತಕ ಪ್ರಕರಣ- 0.S., 25, 197 £) 


ಅನುಬಂಧ 


ಭರತರಾಜ--ಹಸ್ಮಿಮಲ್ಲಸೇನ 

ಭಾಣ--ಭಾಸ್ಕರ (7.C.M., 2719) 

ಭಾನುಪ್ರಬಂಧ ಪ್ರಹಸನ ವೆಂಕ 
ಟೇಶ 

ಭಾನುಮತೀ ಪರಿಣಯ- 

ಭಾವನಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮ-ಶ್ರೀನಿ 
ವಾಸಾತಿರಾತ್ರ ಯಾಜೀ 

ಭಿಕ್ಸಾ ಟನ” 

ಭೀಮ ಪರಾಕ್ರಮ--"" ಶತಾನಂದ | 
ಕನೀಂದ್ರ ಸೂನು '' 

ಭೀಮ ನಿಕ ಮ ವ್ಯಾಯೋಗ- 


ಮೋಕ್ಸಾದಿತ್ತ ಸ ೧೩೨೮ 


ಭೈನಿಾಪ ಸಣ ಪಿಕ ರಾಮ 


ಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಭೈನಿನಾಪರಿಣಯ--ರತ್ನ ಖೇಟದೀಕ್ಟಿತ 
ಭೈವನಿೋಾಪರಿಣಂಯ--ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ 
ಭೈವಿತಾ ಪರಿಣಯ--ಶಠಕೋಪಾ 
ಚಾರ್ಯ 
ಭೈರವ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ- 
ಭೋಜರಾಜ ಸಚ್ಚರಿತ್ರ--ನೇದಾಂತ 
ವಾಗೀಶ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ 
ಭೋಜರಾಜಾಂ೦ ಕ--ಸುಂದರ ವೀರ 
ರಾಘವ 


ಮ 


ಮಂಗಳನಾಟಿಕ-ಜೀವಾನಂದ ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ವಿತ್‌, ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿ, ೯ 
ಅಂಕ, ದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ 

ಮಂಜುಳ ನೈ ಷಧ--ಪರವಸ್ತು ರಂಗಾ 
ಚಾರ್ಯ, ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿ 


೨೮೫ 


ಮತ್ತ ನಿಲಾಸ ಪ ಪ್ರಹೆಸನ-ಮಹೇಂದ್ರ 
ವಿಕ್ರಮ ವರ್ಮ ೌ D. Bir 
B.S.0.S., ೪, iv) 


ಮಂತ್ರಾಂಗ- ? 


' ಮದನ ಗೋಪಾಲ ಭಾಣ--ಸ್ವಯಂ 





| 
| 
| 
| 


ಭೂನಾಧರಾಮ 

ಮದನ ಗೋಪಾಲ ವಿಲಾಸ--ರಾಮ 
ಕನಿ 

ಮದನ ಭೂಷಣ ಭಾಣಿ- ಅಸ್ತಾ 


ಯಜ್ಞಾ 

ಮದನ ಮಂಜರೀ ಮಹೋತ್ಸವ-- 
ವಿಲಿನಾಧ ಕನಿ 

ಮದನಮಂಜರೀಪರಿಣಯ ಭಾಣ 
--ವೈದ್ಯನಾಥ 

ಮದನನಿಲಾಸ ಭಾಣ- ನಾಗನಾಥ 

ಮದನಸಂಜೀವನ-ಫನ ಶಾಮ. 
ಮಹಾದೇವನ ಮಗ 

ಮದನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಭಾಣಿ-ತಂಜಾ 
ಪುರೀ ಭುಜಂಗ ಪ್‌ 


ಮದನಾಭ್ಯುದಯ ಭಾಣ-ಕೃಷ್ಣ 
ಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಮದಾಲಸ--ರಾಮ ಭಟ್ಟ 
ಮದಾಲಸಾ--ಗೋಕುಲನಾಥ 
ಮದಾಲಸಾ ಪರಿಣಯ- 
ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗ--ಭಾಸ 
ಮಧುಮಥನ ನಿಜಯ- 
ಮಧುಮಾಲತೀ- 
ಮಧುರಾನಿರುದ್ದ -ಚಂದ್ರಶೇ ಖರ 
ರಾಯಗುರು, ಸಾ ಥನ "ಮಗೆ (1 ) 


೨೮೬ ಸಂಸ್ಕೃೃ 
ಮನ್ಮ ಥವಿಜಯ--ವೆಂಕಟರಾಘವಾ 
ಚಾರ್ಯ 


ಮ ನ್ಮ ಥಾಭ್ಯುದಯ-ನೇಕಟೀರಶ 
ಮನ್ಮಥೋನ್ಮಥನ (ಡಿಮ)--ರಾಮ 
ಮರಕತವನಲ್ಲೀ ಹರಿಣಯ-ಶ್ರೀನಿ 
ವಾಸದಾಸ 
ಮಲ್ಲಿ ಹಾ ಮಾರುತ (ಪ್ರಕರಣ) 
ಉದ್ದಂಡಿ, ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಮಹಾನಾಟಿಕ-ಹನೂರ್ಮಾ 
ಮಹಾನಾಟಕ- ಇಮ್ಮಡಿ ದೇವರಾಜ 
ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ--ಭವಭೂತಿ 
ಮಹಾನೀರಾನಂದ- 
ಮಹಿಷ ಮಂಗಳೆ ಭಾಣ- ಮಹಿಷ 
ಮಂಡಲವೆಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು, ೧೮೯೦ 
ಮಹೇಶ್ಯರಾನೆಂದ- 
ಮಹೇಂದ್ರಕುಮಾರ ನಾಟಿಕಂ- 
ಮಹೇಂದ್ರ ವಿಜಯ (ಡಿಮ)-- 
ಪ್ರಧಾನಿ ವೆಂಕಭೂಪತಿ 
ಮಾಧವಾನಲ-- 
ಮಾಧವಾನಲ--ಕವೀಶ್ವರ 
ಮಾಧವನೀ ನೀಧಿಕಾ-- 
ಮಾಯಾ ಕಾಪಾಲಿಕ (ಸಂಲಾಪಕ)- 
ಮಾಯಾ ಕುರಂಗಿ ಕ(ಈಹಾಮೃಗ)-- 
ವತಾಯತಾ ವಿಜಂತು--ಅನಂತನಾರಾ 
ಯಣಸೂರಿ 
ಮಾರೀಚ ವಂಚಿತ--ನಾಟಕ, ೫ ಅಂಕ, 
ಭಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ ೨೧೭, ೨೨ 
ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ ಭವಭೂತಿ 
ಮಾಲ ಮಂಗಳ ಭಾಣ- 


ತ 


ನಾಟಕ 


ಮಾಲನಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ--ಕಾಳಿದಾಸ 

ಮಿಥ್ಯಾಚಾರ ಪ್ರಹಸನ-ವೈದ್ಯನಾಥ 

ಮಿಥ್ಯಾಚ್ಞಾನೆಖಂಡನ (ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ 
ವಿಡಂಬನ])--ರವಿದಾಸ 

ಮಿ ಶ್ರಭಾಣ--ಗುಂಡರಾಮ 

ನಿಾನಾಸ್ಷೀ ಪರಿಣಯ ನಾಟಕಂ 
—ಅಣಾ ಶಾಸಿ 

[2 ತೆ 

ಮುಕ್ತಾ ಚರಿತ- 

ಮುಕ್ತಿ ಪರಿಣ ಯ--ಸುಂದರದೇವ 

ಮುಕುಟ ತಾಡಿತೆಕ-ಬಾಣಭಟ್ಟ (1) 

ಮುಕುಂದಾನಂದಭಾಣ--ಕಾಶೀ 
ಪತಿ, ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ, ೧೬ 

ಮುಂಡಿತ ಪ್ರಹಸನ--ಶಿವಜ್ಯೋತಿ 

ಮುದ್ರಾ ರಾಕ್ಷಸ-_ನಿಶಾಖದತ್ತ 

ಮುದಿತ ಮದಾಲಸ--ಕುಮಾರ 
ನರೇಂದ್ರಸಾಹ 

ಮುದಿತ ರಾಘವ ಬಾಲಕೃಷ್ಣ 

ಮುದ್ರಿತ ಕುಮುದ ಚಂದ್ರ--ಯಠರ 
ಶಂದ 

ರ. ೬ 

ಮುರಾರಿ ನಿಜಯ- 

ಮೃಕ್ಸಾ-- 

ಮೃಗಾಂಕಲೇಖಾ ನಾಟಿ ಕಾ--ವಿಶ್ವ 
ನಾಥ, ತಿರುಮಲದೇವನ ಮಗ (ಇ). 
ಹಾಶಿ, ೧೯೨೮ 

ಮೃ ಚ್ಛ ಕಟಕ- ಶೂದ್ರಕ 

ಮೇಹಘೇಶ್ವರ-ಹಸ್ತಿಮಲ್ಲಸೇನ 

ಮೇನಕಾ ನಹುಷ-ತ್ರೋಟಕ, 
೯ ಅಂಕ, ಭಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ ೨೩೮ 

ಮೇನಕಾಹಿತರಾಸಕ-- 


ಅನುಬಂಧ 


ಮೈಥಿಲೀ ಕಲ್ಯಾಣ ನಾಟಕ-- 
ಹಸಿಮಲ್ಲ 

ಮೈಥಿಲೀ ಪರಿಣಂಯ--ಹಸ್ಮಿಮಲ್ಲಸೇನ 

ಮೈ ಥಿಲಿೀಂಯ- ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, 
೧೦ ಅಂಕಗಳ ನಾಟಕ, ೧೮೮೪ 


ಮೋಹರಾಜ ಪರಾಜಯು--ಯಶಃ 
ಪಾಲ, ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನ 


ಯ 


ಯತಿರಾಜ ವಿಜಯ ನಾಟಕ- 


ವರದರಾಜ 
ಯಯಾತಿ 

ದೇವ (w) 
ಯಯಾತಿ ಚರಿತ ನಾಟ ಕ-- 

ಮೈಯಾತ್‌ ರಾಮಾಚಾರ್ಯ 
ಯಯಾತಿ ನಿಜಯ- 
೦ಾದವರಾಘವೀಯನಾಟಿಕ 
ಯಾದವಾಭ್ಯ ದಂಶ- ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಯಾದವೋದಯ ಕಾವ್ಯ- 
ಯೋಗಾನಂದ (ಸ್ರಹಸನ)-ಅರುಣ 


ಚರಿತ--ರುದ್ಧ (ಚಂದ್ರ) 


ಗಿರಿನಾಥ 
ರ 
ರಂಗದತ್ತ-- 
ರಘುನಾಥ ವಿಲಾಸ--ಯಜ್ಞನಾರಾ 
ಯಣ 


ರಘುನಿಲಾಸ(-ನಿಲಾಪ)-ರಾಮ 
ಚಂದ್ರ 

ರಘುನೀರಚರಿತ--ಚಕ್ರವರ್ತಿ ವೇ 
ದಾಂತಸೂರಿ 


| 
| 


| 


| 
| 





ವಿಲಿ 


ರಘುವೀರ ನಿಜಂಯ- ಕಸ್ತೂರಿ ರಂಗ 
ನಾಧ 

ರತ್ನ ಕೇತೂದಂಯ--ಬಾಲ ಕವಿ 

ರತ್ನಾ ವಳೀ--ಹರ್ಷ 

ರತಿಮನ್ಮಥೆ-ಜಗನ್ನಾಥ ಪಂಡಿತ, ೧೮ 


ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ರತ್ತೇಶ್ವರ ಪ್ರಸಾದನ-ಗುರುರಾಮ 
ರಂಭಾಮಂಜರೀ ನಾಟಕಾ-ನಯ 
ಚಂದ್ರ 


ರಂಭಾರಾವಣೀಯು (ಈಹಾಮೃಗ)- 
ಸುಂದರ ನೀರರಾಘವ 

ರಸ ವಿಲಾಸ-ಚೊಕ್ಸನಾಧ, ತಿಪ್ಪನ ಮಗ, 
೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿ 

ರಸ ಸದನ ಭಾಣ- ಯುವರಾಜ ಪ್ರಹ್ಲಾ 
ದನ, ಕಾವೃಮಾಖಾ, ೩೭ 

ರಸಿಕಜನ ರಸೋಲ್ಲಾಸ ಭಾಣ- 
ವೆಂಕಟ, ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕನ ಮಗ 

ರಸಿಕ ಜೀನನಮಾನಸೋಲ್ಲಾಾಸ 
ಭಾಣ- ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ 

ರಸಿಕ ರಂಜನ ಭಾಣ--ಶ್ರೀನಿನಾಸಾ 
ಚಾರ್ಯ 

ರಸಿಕಾ ಮೃ ತ--ಶಂಕರನಾರಾಯಣ 

ರಸೋದಾರ ಭಾಣ--ಸುರಪುರಂ ಅಣ್ಣ 
ಯಾರ್ಯ 

ರಸೋಲ್ಲಾಸ ಭಾಣ- ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ವೇ ದಾಂತಾಚಾರ್ಯ 

ರಾಘುನಾನಂದ-ನೆಂಕಟೇ ಶ್ವರ 

ರಾಘುವಾಭ್ಯು ದಂತೆ- ಗಂಗಾಧರ, ೧೪ 
ನೆಯ ಶತಮಾನ 

ರಾಘ ವನಾಭ್ಯು ದಂಶ-ಭಗವಂತರಾಯ 


ಅಲ ಸಂಸ 
ಶ್‌ 


ರಾಘುವಾಭ್ಯು ದಯ--ರಾವಮಚಂದ್ರ 

ರಾಘವಾಭ್ಯುದಯ-ನೆಂಕಟೇಶ್ವರ 

ರಾಜಿಮತಿ ಪ್ರಬೋದಧ--ಯಶಶ್ಶಂದ್ರ 

ರಾಧಾ ನಾಧವ-- 

ರಾಮಚಂದ್ರ ನಾಟಕ-- 

ರಾಮ ಚರಿತ-- 

ರಾಮ ನಾಟಿಕ- 

ರಾಮ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ--ನೀರರಾಘನ 

ರಾಮವನರ್ಮ ನಿಲಾಸ (ನಾಟಕ)- 
ಬಾಲ ಕವಿ, ೫ ಅಂಕ 

ರಾಮಾಂಕ ನಾಟಿಕಾ-ಧರ್ಮ ಗುಪ್ತ, 
ರಾಮದಾಸನ ಮಗ, ೧೩೬೦ 


ರಾಮಾನಂದ (ಶ್ರೀಗದಿತ)--ಭಾ. ಪ್ರ., 


ಪುಟ ೩೨೫ 
ರಾಮಾಭಿನಂದ-- 
ರಾನಾಭ್ಯುದಯ ಛಾಯಾ ನಾ 
ಟಕ ರಾಮದೇವ, ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ನಾಟಕ- 
ಯಶೋವರ್ಮ, ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಕೊನೆ 


ತ ನಾಟಕ 


ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕ-ಸೋಮೇ 


ಶ್ರರದೇವ 
ರಾನೋದಯ-ಶ್ರೀವತ್ಸಲಾಂಛನ 
ರುಕ್ಮಿ ಜೇ ಕಲ್ಮಾ ಣಿ ಚೂಡಾಮಣಿ 
ದೀ ಕ್ರಿತ 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ನಾಟಕ--ಸರಸ್ತತೀ ನಿನಾಸ 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪರಿಣಯು--ಕವಿತಾರ್ಕಿಕ 
ಸಿಂಹ 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪರಿಣಯ--ರಾಮವರ್ಮ 


ಯುವರಾಜ ಅಥವಾ ರಾಮಚಂದ,, 
೧೭೫೭-೧೭೮೭, ಕಾವ್ಕಮಾಲಾ, ಬಃ 

ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪರಿಣಂಯು--ವರದ ಕನಿ 

ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸ್ವಯಂವರಾಂಕ- 
ಪ್ರಧಾನಿ ಮೆಂಕಭೂಪತಿ 

ರುಕ್ಮಿ ಟೀ ಹರಣ- ಶೇಷಚಿಂಶಾಮಣಿ, 
ನೃಸಿಂಹನ ವಗ, ೧೬೭೫ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ 
ಬರೆದದ್ದು 

ರೇವತೀ ಹಾಲಾಂಕ--ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ದಿೀತ್ಸತ 


ರೈನತ ಮದನಿಕಾ ಗೋಷ್ಟೀ- 


ಲ 
ಈ © ಸ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ಥಯಂವರ-ಶ್ರೀನಿನಾ 
ಚತುಷ 


_ವೀಂದ್ರದಾಸ, ರಾಮಾನುಜ 

ಲೀ ಸ್ವಯಂವರ ಸಮವಾ 
ಕಾ ರ--ಪೃಧಾನಿ ವೆಂಕಭೂಪತಿ 

ಲಬಕ ಮೇಲಕ ಪ್ರಹಸನ--ಶಂಖ 
ಧರ, ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ, ೨೦ 

ಲಂಬೋದರ ಪ್ರಹಸನ-ನಂಕಟೀಶ್ವರ 

ಲಂಬೋದರ ಸ್ರಹಸ ನ--ಕಾಳಿ 
ದಾಸ (3) 

ಲಲಿತ ಮಾಧವ-- 

ಲಲಿತ ರತ್ಸೆಮಾಲಾ-ಕ್ಲೇಮೇಂದ್ರ 
ವ್ಯಾಸದಾಸ, ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನ 

ಲಲಿತ ವಿಗ್ರಹರಾಜ ನಾಟಕ- 
ಸೋಮದೇವ 

ಲವಲೀ ಪರಿಣಯು--ಅಪ್ಪಾ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 

ಲನಲೀ ಪರಿಣಯು--ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ಕನಿ 


ಅನುಬಂಧ 


ಲಿಂಗದುರ್ಭೇೇದ-ದಾಡಿಮ ಭಟ, 
ಲೀಲಾದರ್ಪಣ ಭಾಣ--ಪದ್ಮನಾಭ, 
ಲಕ್ಷ | ಣನ ಮಗ 


ಲೀಲಾ ಮಧುಕರ ಭಾಣ- 


| 
| 
| 
| 


ಲೋಕರಂಜನ ಪ್ರಹಸನ-ಶ್ರೀನಿ 


ವಾಸಾಚಾರ್ಯ 


ಲೋಕಾ ನಂದ-ಚಂದೃಗೋ ಮಾ, ೬ನೆಯ 


ಶತಮಾನ (ಇದಕ್ಕೆ ತಿಬೆಟಕ' ಭಾಷೆಯ 
ಭಾಷಾಂಶರವಿದೆಯೆಂದು 
ಯವನರು ಹೇ ಳುತ್ಮಾರೆ) 


ವ 


ವಕ್ರತುಂಡ ಗಣನಾಯಕ ಪ್ರಕ 
ರಣ- 

ವಕುಲಮಾಲಿನೀಪರಿಣಯ-ನೀರ 
ವಲ್ಲೀ ಶ್ರೀ ನಿವಾಸ, ನಾಟಕ, ೪ ಅಂಕ 

ವಕುಲ ವೀಧೀ--ಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ ೨೫೧ 

ವಜ್ರಮುಕುಟೀ ವಿಲಾಸ-- 

ವಟುಚರಿತ-- 

ವಧ್ಯಶೀಲಾ-- 

ವಲ್ಲನೀ ಪಲ್ಲವೋಲ್ಲಾಾಸ (ಭಾಣ)- 


ಮಂಜುಳಾಚರಾರ್ಯ 


ಸಿಜಿ ಬಿವಿ ' 


ವಲ್ಲೀ ಪರಿಣಯ-ನೀರರಾಘವ, ಈಶ್ವ . 


ರನ ಮಗ 


ವಸಂತತಿಲಕಭಾಣ- ನರದಾಚಾರ್ಯ 
ವಸಂತ ತಿಲಕ ಭಾಣ--ಭಾಸ್ತರ ಕನಿ, 


ವಸಂತಭೂಷಣ 
ಸೂರಿ 


ವಸುಮಂಗಳಾ ನಾಬಿಕ--ಪೆರುಸೂರಿ ' 


ಸುಮತೀಚಿತ್ರಸೇನಾ ವಿಲಾಸ-- 
ಅಪ್ಪಯ ದೀಕ್ಸಿತ 


ಭಾ 89--ನ್ನ ಸಿಂಹ | 


೨೮೯೪ 


ವಸುಮತೀ ಪರಿಣಂಯ--ಜಗನ್ನಾಥ 
ಪಂಡಿತ, ೧೭ ೭ ೬ 

ವಾಣೀ ಭೂಷಣ--ದಾಮೋದರಮಿಶ್ರ, 
ಸಾವ,ಮಾಲಾ, ೫೩ 

ವಾಲಿವಧ (ಪ್ರೇಕ್ಷಣಕ)--ಭಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ 
ವಿ೬ 

ವಾಸಂತಿಕಾನಾಟಿಕಾ-ರಾಮಚಂದ್ರ, 
೧೫೮೮8 ಂತ ಹಿಂದೆ ಬರೆದದು 

ದ್‌ ಖ 

ವಾಸಂತಿಕಾ ಪರಿಣಯು--ಶತಾರಿಯತಿ 
(ರಠಕೋ ಪಮುನಿ), ೧ನೆಯ ಶತಮಾನ 

ವಾಸಂತಿಕಾ ಸೃಪ್ಟ--ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯ 
ಷೂ ಕ್‌ ಪಿಯರನ Midsummer Night’s 
Dream ನಾಟಕದ ಅನುವಾದ, ೫ ಅಂಕ, 
೧೮೯೨ 

ನಿಕೃಮ ಚಂದ್ರಿ ಕಾ- 

ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯು--ಕಾಳಿದಾಸ 

ನಿಕಾಂತ ಭೀಮ-- 
ಇತ್‌ 

ವಿಕ್ರಾಂತ ಕೌರವ ನಾಟಕ-ಪಸಿ 
ಮಲ್ಲ 

ವಿಕ್ರಾಂತ ರಾಘವನ ನ್ಯಾಯೋಗ- 
ಕೃಷ್ಣ, ತಾತಾರ್ಯಪುತ್ರ 

ವಿಕ್ರಾಂತ ಶೂದ್ರಕ-- 

ವಿಖ್ಯಾತ ವಿಜಯ--ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಾಣಿಕ 
ದೇವ 

ವಿಜಯಪಾರಿಜಾತ--ಹರಿಜೀವನವಿ)ಿಶ್ರ 

ನಿಜಯ ನಿಕ್ರಮ ವ್ಯಾಯೋಗ-- 
ಆರ್ಯಸೂರ್ಯ 

ನಿಜಯೇಂ ದ್ರಾ ಪರಿಣಯು--ಸುಬ್ರ 
ಹ್ಹಣ್ಯ ಕವಿ 


೨೯೦ ಸಂಸ ತೆ 
ನಿದಗ್ಗಮಾಧವ--ರೂಪಗೋಸ್ವಾಮಿ, ! 
೧೫೩೩4, ಕಾವ್ಯೃಮಾಲಾ, ೮೧ (ಇ) 


(N. Chakravarthi—7.4.S.B., 
1907, 219 £) 


ವಿದಗ್ನ ಮಾಧವ--ಶಂಕರದೇವ 

ವಿದ್ಧ ಶಾಲಭಂಜಿಕಾ-ರಾಜಶೇ ಖರ 

ವಿದ್ಮಾ ಪರಿಣಯಣ(ನ)-(ನೇದಕವ 
ಸಾಮಾ) ಆನಂದರಾಯಮಖೀ, ಕಾವ, . 


ಮಾಲಾ, ೩೯ 

ವಿನತಾನಂದನ ನ್ಯಾಯೋಗ-- | 
ಗೋವಿಂದ 

ನಿನೋದರಂಗ ಪ್ರಹಸನ--ಸುಂದರ 
ದೇವ ವೈದ್ಯ 


ನಿಬುಧದಾನನ ಸಮಾವಾಕಾರ-- 
ಪ್ರಧಾನಿ ವೆಂಕಭೂಪತಿ 

ನಿಭೀಷಣ ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸನಾಂಕ-- 

ವಿರಾಜ ಸರೋಜಿನೀ ನಾಟಕಾ 
ಹರಿದಾಸ 


ನಿಲಕ್ಷ ಕುರುಪತಿ- 
ವಿಲಾಸ ಭೂಷಣ ಭಾ ಣ--ವೆಂಕಟ | 
ಕ 


ಲಿ ಣಾ 


ನಿಲಾಸನತೀ ನಾಟ್ಕಿರಾಸಕ- 

ವಿವೇಕ ಚಂದೋೋದರಯನಾಟಕಾ 
—ಶಿವ 

ನಿವೇಕ ನಿಜಂಶೊ-ರಾಮಾನುಜ ಕನಿ, 
ಪೂರ್ಣಗುರುವಿನ ಮಗ, 
ದೂರು 


ವ ಷ್ಣು ಕುತೂಕುಲ--ಮಧುಸೂದನ ಸರ 
ಸ್ಪತೀ 























೨ ಆಹೆರುಂಬು | 
ತ ೦ 


ಮ ತ್ರೋದ್ಧ ರಣ(ಡಿಮ)--- 


ನಾಟಕ 


ನೀಣಾವನತೀ (ಭಾಣಿಕಾ)--ಭಾ.. 
ಪುಟ ೨೬೨ 


ಪ್ರ. 


' ವೀಣಾ ನಾಸವದತ್ತ- 


ನೀರರಾಘ ನೀಂ ವ್ಯಾಯೋಗ-- 
ಪ್ರಧಾನಿ ವೆಂಕಭೂಪತಿ 

ನೀರಭದೃ ವಿಜಯ 
ಕುಮಾರ ಡ ನ 


(ಡಿಮ) 


*. ವೀರಭದ್ರ ವಿಜೃಂಭಣ (ಡಿಮ)- 


ವೀರನಿಜಯ ಈಹಾಮೃ ಗ-ಕೃಷ್ಣ 
ಮಿಶ 
೬೨೨) 


ತ್ತಿ ವಲ್ಲಭ--ಲಘುನ್ಮಾಸ 


ವ ನ ್ಯ 


ಲ 
) ಭಾ. ಪ್ರ., 
ಪುಟ ೨೪೮ 

ಷಭಾನುಜಾ ನಾಟಕಾ-ಮಥುರಾ 


ದಾಸ, ಕಾವ್ಯ ಮಾಲಾ, ೪೬ 


ವೃಷಭ 


ವೆಂಕಟೇಶ ಪ,ಹಸನ-ನಂಕಟೇಶ್ವರ 


ವೆ ದಂತ ಕ ವಿಲಾ ಸ 
ಜಯ)--ವರದಾ ಚಾರ್ಯ 


(ಯತಿ ರಾಜ 


`: ವೇಣೀಸಂಹಾರ--ಭಟನಾರಾಯಣ 


ವೈ ದರ್ಭೀ ನಾಸುದೇ ವನಸುಂದರ 


ಚ ೫ ಅಂಕ, ೧೮೮೮ 


ಶೆ 


ಶಕ್ತಿರಾಮಾನುಜ--ಉತ 
ಭಾ. ಪ್ರ 


ಎಜ್ಬಿಕೌಂಕ, 

., ಪುಟ ೨೫.೨ 

ಶರ್ಪಿ ಸ್ಮ--ಮೈಕೇಲ ಮಧುಸೂದನದತ್ತ, 
೧೮೫೪ 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಯೆಯಾತಿ-ಭಾಗವತ 
ಕೃಷ್ಣ ಕವಿ 


ಅನುಬಂಧ 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಯಯಾತಿ--ಉತ್ಸೃಸಷ್ಟಿ 
ತಾಂಕ್‌ 

ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ವಿಜಂತು-ನಾರಾಯಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ೪ ಅಂಕಗಳ ನಾಟಕ 

ಶಾಕುಂತಲ--ಕಾಳಿದಾಸ 


ಶಾಂಡಿಲ್ಯಸರಿನ್ದಾ ಟ್‌ ಟ್‌ 


ಕಾಂತಿಚರಿತ 
ಶಾಂತಿರಸ-ನೈಕುಂಠಪುರೀ 


| 


| 


ಶಾರದಾತಿಲಕ ಭಾಣ- ಶಂಕರ (೪). 


ಶಾರದಾತಿಲಕ ಭಾಣ- ಶೇಷಗಿರಿ ಕನಿ 
ಶಾರದಾನಂದ ಭಾಣ- 


ಶಿವನಾರಾಯಣ ಭಂಜಮಹೋ 


ದಯ ನಾಟಕಾ-ನರಸಿಂಹಮಿಶ್ರ 


ಶಿವಭಕ್ಕಾನ೦ಂದ ನಾಟಕ-ರಕ್ಷಾ., 


ನಾಥ, ೫ ಅಂಕ, ಶಿರುತ್ತೊಂಡರ ಕಥೆ 
ಶಿವನೋಹಿನೀ ನಿಲಾಸ- 


ಶಿವಾನುಭೂತಿ ನಾಟಿ ಕ--ಅನಂತ | 


ಪಂಡಿತ, ತ್ರ ,೦ಬಕ ಪಂಡಿತನ ಮಗ 

ಶ್ರೀದಾಮಚರಿತ-ಸಾಮರಾಜದೀಕ್ಲಿತ, 
ನರಹರಿ ದೀಕ್ಸಿ ತನ ಮಗ, ೧೬೮೧ (೪) 

ಶ್ರೀನಿನಾಸದಯಾ ವಿಲಾಸ. 
ನಾಟಕ- 

ಶ್ರೀನಿವಾಸರಥನಿಜಂಯ ನಾಟಕಾ 
--ನರಸಿಂಹ ದೀಸ್ಸೌ ತ 

ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಭಾಣ- ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಕನಿ 

ಶ್ರೀರಂಗರಾಜ ಭಾರ್ಣ ನಾಲ" 
ರಾಯ 


ಶುಕಾಭಿಪತನ ನಾಟಕ-ಶ್ರೀನಿ _ 


ವಾಸಾಚಾರ್ಯ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 


೨೯೪೧ 
ಶೃಂಗಾರ ಕೋಶ ಭಾಣಿ-ಗೀರ್ವಾ 
ಣೇಂದ್ರ, ನೀಲಕಂಠ ದೀಕ್ಸಿತನ ಮಗ 
ಶೃಂಗಾರ ಕೋಶ ಭಾಣ--ಕಶ್ಯಪ, ಅಭಿ 


ನವ ಕಾಳಿದಾಸ 

ಶೃ೦ಗಾರ ಚಂದ್ರಿಕಾ ಭಾಣ-- 

ಶೃ೦ಗಾರ ಜೀವನ ಭಾಣ--ವರದಾ 
ಚಾರ್ಯ 

ಶೃಂಗಾರ ತರಂಗಿಣೀ ಭಾಣ--ರಾಮ 
ಭದ್ರ 


ಶೃಂಗಾರ ತರಂಗಿಣೇ ನಾಟಕ-- 
ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ, ಸುರಪುರದವನು 

ಶೃಂಗಾರ ತಿಲಕ (ಸ್ರಸ್ಥಾನ)--ಭಾ. 
ಪ 4 ಪುಟ ೨ ೬.೨ 

ಶೃಂಗಾರ ತಿಲಕ ಭಾಣ--ರಾಮಭದ್ರ 
ದೀತ್ಸ್‌ತ (ಚೊಕ್ಕ ನಾಧ), ೧೭ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನ, ಕಾವ.ಮಾಲಾ, ೪೪ 

ಶೃಂಗಾರ ದೀಪಿಕಾ ಭಾಣ--ವಂಕಟಾ 
ಧ್ರ ರೀ 

ಶೃಂಗಾರ ಭೂಷಣ ಭಾಣ--ನಾಮನ 
ಭಟ, ಬಾಣ, ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ, ೫೮ 

ಶೃಂ ಗಾರಮಂಜರೀ ಭಾಣ-- 
ಗೋಪಾಲರಾಯ 

ಶೃ೦ಗಾರಮಂಜರೀ 
ಜೇ ಲಶು-ಸೆರಿಯಪಾ 

ಶೃ೦ಗಾರಮಂಜರೀ ಸಟ್ಟ ಕ-ನಿಶ್ವೀ 
ಶ್ವರ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರನ ಮಗ 

ಶೃಂಗಾರ ರಸಭ್ಭಂಗಾರ (ಭಾಣ)-- 
ಇಂದ್ರಗಂಠಿ ಕೊಂಡ ಕವಿ 

ಶೃಂ ಗಾರ ರಸೋದಯು ಮಿಶ್ರ 
ಭಾಣ- ಲಿಂಗ ಗುಂಟರಾಮ. 


ಶಾಹ(ರಾ) 


೨೯೨ 
ಶೃಂಗಾರ ರಸೋದಲಯ 
ಭಾ ರಾಮನುಕನಿಶೇ ಖರ 


ಶೃ ಗಾರ ನಾಹಿಕಾ ನಾಟಿಕಾ-ವಿಶ್ವ 
ನಾಧಭಟ, ಮಹಾದೇವನ ಮಗ 


ಶೃಂಗಾರ ವಿಲಸಿತ ಭಾಣ--ನಾರಾ 
ಯಣ ಕನಿ 


ಶೃ೦ಗಾರ ವಿಸಿತ ಭಾಣ--ಸಾಂಬಶಿವ 


ಇ 
ಸಂಸ್ಕ 


ಉಪ್ರ 


ಶೃಂಗಾರ ಶೃಂಗಾಟಿಕ ಭಾಣ- 
ರಂಗನಾಥ 

ಶಂಗಾರ ಶೇಖರ ಭಾಣ- ಅಭಿನವ 
ಕಾಳಿದಾಸ 

ಶೃಂಗಾರ ಸಂಜೀವನ ಭಾಣ--ಶರ 
ಜಿತ್ವವಿ 


ಶೃಂಗಾರ ಸ್ತಬಕ ಭಾಣಿ- ನೃಸಿಂಹ 
ಶೃಂಗಾರ ಸರ್ವಸ್ವ ಭಾಣಿ- ಚೂಡಾ 
ಮಣಿ 
ಶೃಂಗಾರ ಸರ್ವಸ್ವ ಭಾಣ-ಕ್‌ಶಿಕ 
ನಲ್ಲಾ ಬುಧ, ಕಾವ್ಕಮಾಲಾ, ೭೮ 
ಶೃಂಗಾರ ಸರ್ವಸ್ವ ಭಾಣ-ಸ್ಲಾನಿ 
ಮಶ (--ರಾಸಿ ) 
J ಮ್‌ 


ಶೃಂಗಾರ ಸುಧಾಕರ ಭಾಣ--ರಾಮ 


ವರ್ಮ ಯುವರಾಜ (ರಾಮಚಂದ್ರ), 
೧೭೫೫-೧೭೮೭, ಕಾವ.ಮಾಲಾ, ೪೦ 
UY 


ಶೃಂಗಾರ ಸುಧಾರ್ಣವ ಭಾಣ- 
ರಾಮಚಂದ್ರ, ಕೃಷ್ಣನ ಶಿಷ್ಟ 


ಪ 


ಷ್ಠ ಣ್ಮಿ ತ ನಾಜಿ ಕ್ರ--ಜಯಂತಜಟ್ಟ 


ತ ನಾಟಕ 


ಸ 


ಸಂ ಕಲ್ಪಸೂ ಯ್ಯೋದಯ- ವೆಂಕಟ 
ನಾಥ, ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನ (3.R.4.ವ. 
1921, 591 f.) 

ಸಟ್ಟಿ, ಕ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 

ಸ್ಸ ೧೯ಮುಕ್ತಾ 


pa 
ಪಂಡಿಶ 


ನವಿವಾದ-ಮಹೇಶ 


ಭಿ ಭಾಮಾ ಹರಿಣ ಖಯ ಕಪ್ಪ ಘನಿ 

ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಪರಿಣಂತು-ಮಲಿಕಾ 
hl (ಸ್ತು ಲಿಂಗ ಕನಿ) 

ಸತ್ಯ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನಾಟಕ--ರಾಮ 

(Jackson — 7.4.0.S., 23, 


Keith—7.R.A4.S., 1914, 


ಚಂದ್ರ 
೫. rs 
1104 £) 
ಸತ್ಸಂಗ ವಿಜಯ--ವೈದ್ಯ(ಜ?)ನಾ 
ಸೃಸ್ನದಶಾನನ--ಭೀಮಟ ಕಲಿಂಜರಪತಿ 
ಸ್ವಸ್ನವನಾಸವದತ್ತ--ಭಾಸ 
ಸೆಭಾ ಮಹೇಶ ರ 
ಸಭಾಪತಿ ನಿಲಾಸ_ಧರ್ಮರಾಜ 
ಸ್ವಂಭಿತರಂಭ--ತ್ರೋಟಕ, ೭ 
ಭಾ. ಪ್ರ., ವುಟ ೨೩೮ 
ಸಮಂುಸಾರ--ಅಮೃತಚಂದ್ರಸೂರಿ 
ಸಮುದ್ರಮಥನ ಸಮವಕಾರ- 
ವತ್ಸರಾಜ, ಸುಮಾರು ೧೧೫೦, ೩ ಅಂಕ 
ಸಂಯೋಗಿತಾ ಸ್ವಯಂವರ-- 
ಸರಸ ಕವಿಕುಲಾನಂದ ಭಾಣ-- 


ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಸಂರುದ್ಧ ಮಾಧವ ಗೋವಿಂದ ಕವಿ 
ಭೂಷಣ 


ಅಂಕ, 


ಆನುಬಂಧ 


ಸರ್ವಚರಿತ--ಬಾಣಭಟ, 
ಸಂನರಣ- 
ಸಾಗರ ಕಾಮುದೀ (ಸ್ರಹಸ 
ಭಾ. ಪ್ರ., 
ಸಾಂದ್ರಕುತೂಹಲ ಪ್ರಹಸನ-- 
ಕೃಷ್ಣ 
ಆದಿ 
ಸಾನಂದಗೋನಿಂದ-ಗೋಸಪಾಲಭಟ, 
ಸ್ಪಾನುಭೂತ್ಯಭಿಧಾ-ಅನಂತರಾಮ 
ಸಾಮವ ತ--ಅಂಬಿಕಾದತ್ಮನ್ಕಾಸ 
ಸಾರಸ್ಸ ತಾದರ್ಶ-ಅಸಾ ರಾಸ್ತಿೀ 
ಸಾರಸ್ಸ ತೋಲ್ಲಾಸ 
| ತನಿ 


ಫನ್‌ 


ಪುಟ ೨೪೭ 


ದತ ಮೆ,ಧಿಲ, ೧೭ನೆಯಶ 
ಎಸಿ () 


ಮಾನದ ' 


ಬಾ ೧ ನಂಕಟ | 


ಸಾವಿತ್ರೀಚರಿತಛಾಯಾ ನಾಟಕ 


ಮಹೇಶ _ರಾತ್ತ್ರಜ ಜ 
ಅಂಕಗಳ ತ್ತ 
ಸಾಹಿತೀಸಮುಲ್ಲಾಸ ನಾಟಕ- 

ಮುದ್ದು ವೆಂಕಾರ್ಯ 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ಬೇರೀ 


ರ್ಶನಾಚಂರ್ಯ 


ಗಯ 
ರಂತರಲಾಲ, 2 


ಸೀತಾ ಕಲ್ಯಾಣ ವೀಧೀ-ಪ್ರಧಾನಿ 
ವೆಂಕಭೂಸತಿ 


ಸೀತಾ ನಿಮಾಹ-ಕೀಷಾದಿ 
ಸೀತಾ ಸ್ವ ೦೨೨೦ ವ ರ-ಹನೂರ್ಮಾ 
(ಮಹಾನಾಟಕದಿಂದ ತೆಗೆದದು ) 


ನಾಬಕ--ಸುವ 


ಸುಗ್ರೀವ ಖೇಲನ--ಉಪರೂಪಕ, : 


ಕುವ ಭಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ ೨೬೩ 


ಆಳಿತು 


ಸುದರ್ಶನ ಪಏಿಜಯ--ಶ್ಬೀನಿವಾಸಾ 
ಚಾರ್ಯ > 

ಸುಭಗಾನಂದ ಪ್ರಹಸನ-ನಾಸುದೇವ 
ನರೇಂದ್ರ (ಗೊವಿಂದ ಶ್ರೀವತ್ತಾಂಕ), 

A ರದವನು 

ಸುಭದ್ರಾ ಧನಂಜಂಯೆ-ಗುರುರಾಮ 
ಕನಿ ಕುಲಶೇ ಖರವರ್ಮಾ, ೧೦ 


ಸಕ 
ಇ 


ನೆಯ ಶತ 
ಇಗ (4) (K. Ramavarma Raja— 


F.R.4.S., 1910, 637 £) 
ಸುಭವ್ರಾ ನಾಟಿಕೆ-ಹನ್ತಿಮಲ್ಲ 


ಸುಭದ್ರ ಪರಿಣಯ ರಘುನಾಧಾ 
ಚಾರ್ಯ 
ಸುಭದ್ರಾ ಮ ಛಾಯಾನಾಟಕ) 


ನ ಶ್ರೀ ರಾಮದೇವ) 

ಸುಭದ್ರಾ sep PR 

ಸುಭದ್ರಾ ನಿಜಯ-- 

ಸುಭವ್ರಾ ಹರಣ (ಶ್ರೀಗದಿತ)--ಮಾಧವ 
ಭಟ, ೧ ಅಂಕ, ಕಾವ ಮಾಲಾ, ೯ 

ಸುಲೋಚನಾ ವಿನಾಹ-- 

ಸ್ನುಷಾ ವಿಜ ಯು--ಸುಂದರರಾಜ ಕವಿ 

ಸೂರ ಮಯೂ ರ--ನಾ 
ರಾಸ್ಮೀ, ೭ ಅಂಕ, ೧೮೮೮ 

ಸೇವಂತಿಕಾ ಪರಿಣಯ-ಚೊಕ್ಕನಾಧ 


ಸೃರಂಧಿ,ಕಾ (ಪ್ರಹಸನ)--ಭಾ. ಪ್ರ 


ರಾಯ ಣಾ 


ಪುಟ ೨೪೭ 

ಸೋಮವಲ್ಲೀ ಯೋಗಾನಂದ 
(ಯೋಗಾನಂದ ಹಸನ)--ಅರುಣಗಿರಿ 
ನಾಥ 


ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪರಿಣಿಯ- 


೨೯೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಸೌಗಂಧಿಕಾ (ಸ)ಹರಣ-ನಿಶ್ವನಾಥ | ಹರಚಾಪಾರೋಪಣ- 
ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ, ೭೪ ಹರಿದೂತ ಛಾಯಾ ನಾಟಕ- 

ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಹರಣ ನ್ಯಾಯೋಗ-- ಹರಿವಿಲಾಸ ಭಾಣ--ಹರಿದಾಸ 

ಸೌಮ್ಯಸೋಮಾಭಿಧ--ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನಾಟಕ-_ಪ್ರಭಾಕರ 
೪ ಅಂಕಗಳ ನಾಟಕ, ೧೮೮೭ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಯಶಶ್ಚಂದ್ರಿಕಾ-- 


ಹ್ಯಾ ಹರಿಹರಾನುಸರಣ ಖಾತ್ರಾ-ನರ 
ಸಿಂಹಭಟ, 
ಹಮಾರ ಮದಮರ್ದನ-ಜಯ ಹಾಸ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿ ಪ್ರಹಸನ-- 
ಸಿಂಹಸೂರಿ, ಸುಮಾರು ೧೨೩೦ ಫತೆ ರಾಜ 
ಹರಕೇಳಿ-ನಿಗ್ರಹರಾಜದೇವ, ಶಾಕಂ ಹಾಸ್ಯ ರತ್ನಾ ಕರ-- 


ಭರೀರಾಜ, ೧೧೫೩ 
ಹರಗೌರೀ ವಿವಾಹ--ಜಗಜ್ಬೂ ತಿ 


ರ್ಮಲ, ೧೬೨೯ 


ಹಾಸ್ಕಾರ್ಣನೆ ಪ್ರ ಹೆಸನೆ-ಜಗದಿ ಶ್ವರ 
ಹೃದಯಿ ನಸ ಸ್ರಹಸನ-ಕನಿ 


ಹ 
ಪಂಡಿತ 
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